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Alig ocsúdnak fel az athlctika liivei 
bámulatukból, melyet a francia IJouin 
hihetetlenül j ó eredményei keltettek, 
már ujabb, meg ujabb liirek ejtik bámu-
latba őket: német, angol, sőt japán ver-
senyzők kiváló munkája ejti gondolko-
dóba a magyar athlétákat; legutóbb pe-
dig osztrák szomszédaink lenézett ath-
létikája lepett meg kitűnő eredménnyel. 

A jövő évi o lympiád nagy eseményei-
re már most megkezdődött a készülő-
dés: a késő őszi eredményes versenyek 
ezúttal nemcsak a külföldön szokásos 
i-,\záró küzdelmek, hanem bevezetői a 
jövő évre való nehéz készülődésnek, 
francia-, Angol- és Németország rég-
óta műveli már a késő őszi versenyeket, 

'isonlóan az amerikai államok is. mig 
lálunk csak a hírlapoknak beküldött je-
' ütésekben szerepel az őszutó, a pályán 

agy a mezőn alig találunk egyesü-
let. Az idei ősz más nemzet fiainál a 
okottnál erősebb munkában telt el. ná-
ik azonban a versenyzők tulon-tul 
'lő foglalkoztatása már eleve kizárta 

zt, hogy a versenyzők nagyobb szám-
án vegyenek részt a késő őszi kiizdel-
ckben. Egyesületeink nagy része s 
mek megfelelően versenyzőink zöme 
nem azt tartja feladatának, hogy ké-

sségük tetőpontját elérve, azon lelie-
;;|'eg hosszú ideig iparkodjanak meg-
maradni, hanem a legszentebb célnak tc-

A z őszutó versenyei. 

kintik, hogy pillanatnyi kitűnő formára 
tegyen szert a versenyző s ezt a ked-
vező alkalmat azután egyre-másra ver-
senyzéssel gyümölcsöztetik. Nálunk 
nagyon ritka az okszerű készülés va-
lamely dicsőséges multu vándordíjra, 
fehér holló számba megy az az ember, 
aki komolyan készüljön egy-egy híre-
sebb ellenféllel való találkozásra. Annál 
dísztelenebb példáit látjuk seregestül fel-
burjánozni annak, a magyarságra szinte 
szégyenletes kerülgetésnek, amelylyel 
sokan távol tartják magukat a nehéz 
versenyektől. A minél könnyebben nye-
rés. a minél több érem hajhászása foly-
tán jutunk időnként oda, hogy atlilétikai 
életünk berkeiben szinte siket csend ho-
nol. az egymás kerülgetésében térdig 
kopik el néha-néha egy csomó verseny-
ző lába. I>e túlságos messze mennénk, 
e tárgyat tovább fejtegetve, mindössze 
i baj forrására akartam rámutatni, mi-
dőn a túlságos sok versenyzést egyfelől, 
a komoly küzdelmektől való irtózást 
másfelől, mint olyan okokat hoztam fel. 
amelyek miatt azután a csendes őszi 
napok hosszuárnyéku délutánjain már 
nem iut athléta a további munkára. Az 
őszi időjárás, legalább minálunk, főként 
a hosszú távfutás gyakorlására lenne al-
kalmas. távfutónk pedig olyan kevés 
van. hogy az aránylag csekély számban 
rendezett versenyeken is mindig ugyan-

azok vesznek részt, tehát elfáradva, 
nincs kedvük a késői munkával megrövi-
diteni a téli gyönyörűségek igéző nap-
jait. 

Mindezen okok együttvéve okozhatják 
hogy nálunk még a jövő évi világverse-
nyek csábitó képe sem lendítette fel az 
őszi utóé\adot. A nyári meleg hevében 
siiriüi hangzott a jelszó: őszi hosszútáv-
futás; volt ígéret, több versenynap beje-
lentése, szörnyű fogadkozások, eredmé-
nyük közel áll a semmihez. Egyik legna-
gyobb egyesületünk mezei versenye a 
lefoglalt határnap kitűnő volta dacára 
is elmaradt, másik vezető egyesületünk 
mezei versenye csak igéret maradt , a 
kezdők részére kiirt 25 km-es futóver-
seny .megrendezése füstbe ment, mind-
össze két \idéki mezei verseny, köztük 
egy kerületi bajnokság és a fővárosi 
egyesületek egyike által rendezett mezei 
verseny és 25 km-es futóverseny volt 
az őszutó athlétikai eseménye. Kevés 
nevezés, még kevesebb induló s ami egé-
szen különös, éppen a fővárosi verse-
nyek sikerültek, ha ugyan szabad e szót 
használnom, nagyon gyengén. Novem-
ber hó közepén maratoni futást kivánt 
egyik fővárosi egyesületünk rendezni, 
azonban az athlétikai szövetség nem 
látta még elérkezettnek az időt arra, 
hogy ilyen nagyszabású versenyben 
mérjék össze gyengén készült távfűtő-

Egyes szám ára Budapesten 20 fillér, vidéken és pá lyaudvarokon 22 fillér. 



ink g y e n g e ere jüket . A 42 km-es futó-

verseny hosszas , h ó n a p o k o n át t a r t ó ké-

szü lés t ki\án és in ig va lak i e r re a hosszú 

t á v o l s á g r a kel lően b e g v a k o r l ó d i k , add ig 

sok röv idebb-hosszabb versenyen kell 

rész tvenn ie , a m i r e n á l u nk a z idén nem 

volt m ó d . mer t egy 4. egy 5 ango l 

mé r f ö l des fu t áson k ivü l c sak egy liosz-

szabb fu tóverseny t rendez tek a tavasz i 

meze i versenyen k ivü l . Az ú j szerűség 

v a r á z s a s okaka t e l r agado t t , a népszerű-

ség h a j h á s z á s é lénk dobpergése közö t t 

h i rde t ték a M A S z r öv i d l á t á sa elleni har-

cot . n em vették észre , h o g y a mara-

toni verseny e l m a r a d á s a csak haszná l a 

m a g y a r a t h l é t ának . megk ímé l v én az t 

e g y o r s z á g r a s zó l ó felsülés nevetségétő l . 

A ma r a t o n i verseny rendezését ó h a j t ó 

egyesü le t n a g y s z o r g a l omma l és kitar-

tássa l édesget te a ve rsenyzőke t , á l l í tó-

lag köze l 4(i ember ígérte meg a legszi-

g o r ú b b t rén inget , m ikor a verseny esz-

mé jé t megpend í te t ték , ez a s z á m 20-ra 

o l vad t , m i ko r a versenyt a szövetségné l 

beje lentet ték, a szövetség fe lh ívására 

m á r csak 11 nevet lehetett b i z tosra 

venn i , ezek közü l 6 a r endező egv le t 

t ag j a i bó l kerü l t vo lna ki . i smert t á v f u t ó 

csak 4 volt meg je lö lve k ö z t ük . A n a g y 

ve rseny sikere tehát n á l u nk m á r sport-

s zempon tbó l így ki volt z á r v a . A hozzá-

ér tők a g g o d a l m á t fényesen i gazo l t a a 

nov . 26-án megrendeze t t 2r> km-es futó-

verseny . me l y r e a j ó d í j a z á s mel le t t is 

a l i g a k a d t nevező , indu ló t ped ig m á r kö-

téllel kellett fogni . A versenv e r e d m é n y e 

igen g y e n g e : a arvőztes a 25 km-es tá-

vo lságo t 1 ó r a 51 r e r j 7 és fél m p e r c 

a la t t tette meg . tehát lényegesen gyön-

gébb e r edmény t ért el a z nap i o s z t r ák 

verseny győz teséné l , ak i 26 km-t 1 ó r a 

46 perc l l 4 - , m p a lat t tett meg . 

Hosszú táv fu t ásunk gyengesége ezek 

szer int a többi nemze tekéve l egybeve tve 

m é g m i n d i g s zembeö t l ő s az idei ősz 

n em vitte e lőre a fe j lődés u t j án . Pediir 

az ősz i hosszú t ávo l s ágú f u t á sok ra v a l ó 

készü l és és ve rsenyzés h a t á r o zo t t a n 

szükséges lenne, h o g y e lmarado t t s á-

gunkbó l k i l á ba l j unk . Természe tesen 

n incs m á s há t ra , m i n t h o g y elö lrő l kezd-

iiik a m u n k á t . A tavasz i és n y á r i időben 

kell e lkezden i a hosszabb g á t és a k a d á l y 

versenyek mive lését . miné l t öbb ver-

senyt k e z d ő k részére, csak n e h á n v kilo-

méteres mezei verseny k i i r á sa . k ö z t ü k 

t ö bb egyén i verseny is meg rendezendő , 

h o g y o l y a n egyesü le tek is e lk i i ldhessék 

kénv ise lő ike t , ame l yek csapa to t n em 

t udnak össze toborozn i v a g y n incs meg 

a ke l l ő a n y a g i ere jük a n n a k szerepel-

tetésére. A késő ősz i időben fo ly ta tn i 

lehetne a megkezde t t i r á n yb an a teen-

dőke t . természetesen v i g y á z n i kell . h o g y 

a z ősz i m u n k á r a k i szeme l t e l v é n e k ere-

jét és t ü re lmé t ne kop tassák el a túl-

zo t t m é r t é k ű össze-vissza fu tkosássa l . 

Lassú m u n k a ez mindeneset re , a l ig is 

lesz eleinte l á t sza ta , de k i t a r t ó m u n k á v a l 

e l ju tunk m a j d oda , h o g y m é l t ó verseny-

tá rsaka t neve lünk a kü l f ö l d babérkoszo-

rus hőseinek s kel lő k i t a r t ássa l sok-

kal h a m a r a b b el jön a z idő , m i k o r ezrek 

ö r ö m r i v a l g á s a közö t t h a g y j á k m a g u k 

m ö g ö t t a m a g y a r fu t á rok a kü l f ö l d új-

kori kengye l futóit . 

l)r Szerelemhegyi Jenő. 

miután marathoni verseny rendezésére enge-
délyt nem kapott, a leghosszabb távokon fu-
tók részére egy 25 kilométeres versenyt irt 
ki. A verseny november 26-án dőlt el s ered-
ménye teljesen igazolja a MASz eljárását, mi-
kor arra való hivatkozással, hogy nálunk 10 
kilométeren feliili távokra komolyan számba-
vehetö futó nincs, a marathoni verseny ren-
dezését megtiltotta. 

A 25 kilométeres futásra mindössze 7 neve-
zés jött. ebből is 4 a rendező egyletből s egy 
általában Kramml-on kivül egy számbavehető 
futó sem nevezett. 

Kramml eredménye gyenge, mert még a 4 
perces kilométer-átlagot sem tudta elérni. 

Részletes eredmény: 
25 kilométeres síkfutás: 1. Kramml Ödön 

BAK I óra 51 p. 7.4 mp. 2. I.eitner Sándor 
BAK I óra 5.? p. 42 mp. Kovács Sándor 
Kaposvári AC. 

Rácz Vilmos belépett a Hungária Evezős 
Clubba s a tavaszszal sportszerűen szándéko-
zik evezni, Fz természetesen kizárná a rend-
szeres sprint-tréninget, ami az olympiai sta-
féta szempontjából sajnálatos. 

Lichteneckert László, a MAC kiváló allround 
athletája jövőre teljes igyekezettel fog dol-
gozni a stockholmi pentathlon számaira. Frre 
való tekintettel hosszabb távra is fog futni s 
két méríöldre már II p. időt ért cl. 

R. Walker Purbanban 110 yardot l't.4 mp. 
kitűnő időre futott. 

Japánok az olympiádon. A „Sportsman" táv-
irata szerint marathoni próbaversenyt rendez-
tek s a három elsőnek beérkezett futó 11 perc-
cel javította meg a világrekordot 

Cambridge egyetem 27 pontjával szemben 
a Surrvy AC csanata 2s ponttal lett máso-
dik. A Surrey AC verségét Hughes kiállása 
okozta. Fgyénilcg W. R. V\ right Surrey AC 
lett 34 p. 1 mp. alatt futva be az 5.5 mérföldes 
távot. 

100 kilométeres gyaloglóversenyt rendeztek 
Milano mellett. Sesto és San Giovanni köz-
ségek közt. melynek győztese az angol H. V. 
L. Ross lett. ki a távot 10 óra 33 p. 11 mp. 
alatt tette meg. 

.lack Donaldsori a mult szombaton újból mér-
kőzött két professzionátus ellenfelével. Arthur 
Postle-al és Jim Holway-el és pedig ezúttal 
110 és 130 yardon. Donaldson mindkét futam-
ban biztosan verte l'ostlc-t, mig Holway nem 
volt komoly ellenfél. 

Az angol egyetemeken most az egyes kollé-
giumok mérkőznek egymással. Oxfordban 

Keble college 47 ponttal győzött Worcev 
college 23 pontja ellen. Baliol pedig 4* p, 
tal győzte le Christ Churh-öt, mely 22 pun 
ért el. Az egyes eredmények mind igen k 
zepesek. Cainbridgehen az Finmanuel coll, 
61 ponttal győzött Trinity Hall 39 pontja 
len s itt két jó eredményről kell említést u 
niink, ugyanis R. fi. Atkinson (Fmmanuch 
angol mérföldön 15 p. 40.S mp-es jó időt i 
el. mig J. L. Fairie (Trinity Hall) a ncg\<. 
angol mérföldet 51.6 mp. alatt nyerte. 

Stockholmban az athlctikai versenyek i 
Iius ()—15 közt fognak lezajlani. A MOB ail. 
letikai szakosztálya kifejezte abbeli óhaját, 
hogy a versenyzők már egy héttel korábban 
kiérkezzenek. 

Az angol cross countr.x-szövetség nem m 
dez külön pjróbaversenyt, hanem a rendes 
National-championship eredménye alapján ii 
löli ki a kikiildendő mezei futókat. 

Olympiád. Az 1912. évi stockholmi olyinpiád 
tennisz- versenyeinek programmja: 

I. Fedett versenyek. 1912 május 5 május 
12. I. Férfi-egyes. 2. Női-egyes. 3. Férfi-páros. 
4. Vegyes-páros. Nevezési zárlat április 5. 

II. Szabadtéri versenyek. 1912 junius 29 
iulius 5. I. Férfi-egyes. 2. Női-egyes. 3. Férii-
páros. 4. Vegyes-páros. Nevezési zárlat május 
hó 29. 

Az egyes nemzetek a single számokban s. 
a doublc számokban 4 (pár) nevezést adhat-
nak le. 

Neresheimer asszony október közepén s/.éi> 
sikereket ért el a Paris melletti Neuillyben. A 
nemzetközi női-bajnokságot 7:5. 0:4 arányban 
.lyerte Mllc Regnier ellen 'és a párosban Mme 
uccugisvcl győzött a Mme Oanet. Mllc Cou-
quet pár ellen. Ugyanezen a versenyen M. I.au-
icntz. a 17 éves csodajátékos, megverte <io-
icrtet 6:1, 4:6. 6:1, 3:6. 6:3 arányú öldöklő 
küzdelem után. A nemzetközi férfi-páros baj-
nokságban gróf Salm. Poulin. a második helyre 
került Laurentz, (iobert után. 

Franciaország és a l)avis-serleg. Mint meg-
hízható forrásból értesültünk. Franciaország 
jövő esztendőben csapatot indit a Pavis-serleg 
védése érdekében. Természetesen a francia 
csapat csak akkor indul, ha a mostani Clirist-
curchben (Ausztrália) lezajló versenyből Ame-
rika kerül ki győztesként. Fgy angol lap ehez 
a hírhez még azt fűzi hozzá, hogy Németoi 
szágot is ott szeretné látni a Davis-scrlcgért 
folytatott küzdelmekben. 

A I)a\is-serleg. A Pavis-Cup döntőjében 
következő csapatok indulnak: 

Amerika: VV. A. Larncd. Beals \Vright. M 
F. Mc l.oughlin. 

Ausztrália: N. F. Brookes. R. Heath. A. W 
Punlop. 

Ha Heath és Punlop angliai szerepléséi 
vesszük alapul, akkor Amerika győzelme Imi: 
biztosnak látszik. Lehetséges azonban, hog 
Heath és Punlop hazai pályán egészen m-i-
képp játszanak. Maid elválik! 

A téli versenyek. A hideg időjárás a ioK' 
pályákra szorította a szenvedélyes játékos" 
kat és megjelent az első fedett verseny lii'< 
is. A brémai fedett pályán 1912 január I 
kezdik meg Németország férfi- és nöi-cgv • 

A t é l i i d é n y r e s p o r t c i k k e k b e n a j á n l j a 
BÖLCSKEY G.-né sportüzlet BUDAPEST, 

IV., Eskü-ut 3. szám (Tiller-palota). 

Dusán felszerelt nagy raktárát, u. m. korcsolya, ródli, si, gyapjú 
swietherek, keztyük, sapkák, lábszár harisnyák, turista félsze-
relesek. alumínium tárgyak, vivó eszközök, football ingek (drbja 
K. 1.80 t<.l) stb. a legolcsóbb árak mellett. Mely tárgyakat üzlet 
helyisegében a vásárló közönség érdeklődésére vételkötelezettség 
nélkül megtekintésre ajánl. Vivószerekben a Ludov. akad., több 
helybeli es vi,leki klub és iskola szállítója. Figyelmes kiszolgálás. 



mint férfi-páros fedett bajnokságát. Ezzel 
iben Mentonból nyilt verseny propozició-
tapjuk. 1912 február 26-án kezdődnek meg 
íviera bajnokságai, a következő számok-

Férfi-egyes (védő Wilding). II. Eérfi-pá-
Ivédők Wilding, Ritchie). III. Női-egyes 
lő Miss J. Tripp). IV. Vegyes-páros <vé-
Neresheimer, H. Kleinschroth). 

Nézegetem a „Nemzeti Sport" 191(1. évi év-
jolyamát és az 1910 november 27-iki számnál 
megakadok. Ezen az emlékezetes napon 
ugyanis megindítottuk télisport rovatunkat s 
bizonyos irigységgel olvasom, hogy 1910 no-
vember végén már vigan sieltek a Börzsöny-
ben. 

Bosszankodva teszem le a könyvet és ki-
tekintek az utcára. Gyönyörű, napsugaras idö 
van. Az emberek ieloltóben járkálnak, virá-
got tűznek a gomblyukba és arról beszélget-
nek. hogy az időjárás veszélyei milyen kiszá-
míthatatlanok. 

Az idén óriási kánikula volt s a természet-
tudósok arról tartottak előadásokat, hogy a 
nagy meleg természetes folyományaként rend-
kívül hideg télben lesz részünk. 

Most itt a tél. hivatalosan is beköszöntött, 
de az időjárás bizony inkább a nyár felé haj-
lik. Hol vagytok ti liires természettudósok? 
hadd tegyelek felelőssé benneteket a télért, 
a hidegért, a hóért, a sima jégpályáért, a jó 
ródliutakért és a tél ezer meg ezer kellemes-
ségeért? 

Kérdő szavamra hiába várom a feleletet és 
elkeseredésemben elmegyek a MAC készülő 
jégpályájára — tenniszezni. 

A Magyar Athletikai Club száukópályája. A 
MAC svábhegyi szánkópályája elkészült s az 
első havazás beálltával ismét átadható ren-
deltetésének. A remek iekvésü pályát az előző 
évek tapasztalatai alapján ismét tökélesitették. 
ugy, hogy ma már a legkényesebb igényeknek 
is meg fog iclelni. A pálya kiindulási pontjánál 
lévő fordulót ugyanis, amely csak nagy gya-
korlattal volt vehető és feltétlenül a pálya se-
bességének a rovására ment. a pályából k kap-
csolják s az úttest az erdőn keresztül direkt 
a nagy forduló forduló utvonalába fog vezetni, 
i-.kintve, hogy a pálya ez által jóval gyor-
sabbá válik, a biztonságról a legmesszebbme-
n ileg gondoskodtak, amennyiben a nagy for-

• ! > felső része védgáttal lesz ellátva. Az ö|-
' ' ' és étkező helyiségek ez évben a Sváb-

s'.-i nagy szállodában lesznek ismét, (mn-
iskodás történt a fogaskerekű vasút, jelesen 
.\!ig a pálya két vége között közlekedő sport-
nat üzemének rendszeres fenntartásáról is. 

egész idényre szóló bérletjegy december 
l-ie után 30 kor. Napijegy 2 kor. A sport-
rek napi kölcsöndijai illetve idényraktár di-
mérsékeltek. Jegyek a klub Margit szigeti 

Mitelepén. egyéb felvilágosítások pedig a 
• titkársága (dr. Nemes Pezsö. Baross-

a 57. Telefon: 179—46) utján nyerhetők. 
V MAC u] korcsolyapályája. A Margit-sziget 
•s megszokott csendjét a jégsport híveinek 

lalmas tábora fogja felverni. A Magyar Ath-
ikai Club jégpályája ugyanis elkészült. A 
i iagy beálltával a 20 ezer négyzetmétert 
- vő terület viz alá kerül s az első fagy 
•:hozza a tükörsima jégfelületet. A palya, 
klubház és a tribün alatti részek hatalmas 
• lakitáson mentek keresztül, ugy hogy most 
r a legkényesebb igényeknek is megfelel-

Széles és közel ion méter hosszú korzót 
létesítettek a tribün és a pályát elválasztó 
ítés közötti részen. A klubház nagytermét 

ndéglö és kávéház céljaira alakították at s 
•mek vezetését Kovács 1:. M. udvari szállító 

tte át. A jégnapokon állandóan katonazene-
: iog játszani. Abból a célból, hogy a pálya 

az esti órákban is használható legyen. 30 vil-
lamos i\ lámpát állítottak fel. A hockey-játé-
kosoknak külön pályájuk és külön öltözőjük 
'.-s/\ ".^szintén külön öltözőjük lesz a hölgy 
es lérii látogatóknak. 

^ Pálya hivatalosan most december 2-án 
"Vilik meg. mely alkalommal a klubház nagy-
termében hangverseny lesz a beirakozottak 
reszere. Hz hetenkint többször fog ismétlődni. 
\ közönség kényelmét szolgálja az is. hogy 
a látogatók részére csekély viteldíj ellenében 
csukott automobilok fognak fentartatni. A pá-
lyára szóló idényjegy ára 15 korona, napijegy 
pedig 2 koronában van megállapítva, amely 
összegekben a szigeti belépődíj is bennfoglal-
tatik. Felvilágosítással minden irányban a 
pálya vezetősége szolgál (Margitszigeti sport-
telep. lelefon 4—13.) minden nap reggel 9-töl 
ese 7-ig. még vasárnapokon is. Ugyanitt tör-
ténnek a beiratkozások is. 

A MAC uj jégpályája a versenysportnak is 
uj és hathatós lökést fog adni. mert egész 
csomó athléta foglalkozik azzal a gondolat-
tal. hogy komoly versenytréninget folytasson. 

H u n g á r i a E v e z ő s C l u b 

név alatt külön egyesületté alakultak a Pan-
nónia dissidensei és hozzátartozóik. Az ügy-
höz már többször hozzászóltunk, most is meg-
elégedéssel konstatáljuk, hogy ezzel szaporo-
dott a konnbatáns evezősök társasága. Kívá-
natos volt, hogy a Szebeny-testvérek hatal-
mas ereje gond nélkül folytathassa munkáját, 
fiz a harmadik ui regatta alakulás az idén, a 
másik kettő a MAC csönakdája és a mű-
egyetemé. 

Szaczelláry György országgyűlési képvi-
selő elnöklete alatt negyven alapító tag jelen-
létében óriási lelkesedéssel és egyhangúlag 
megalakultnak jelentették ki az uj egyletet s 
közfelkiáltással a következőképpen választot-
ták tneg a tisztikart. Elnök: Szaczelláry 
György. Igazgató: Raics Lajos. Titkár: Zsem-
bery Gyula dr. Pénztáros: Sárkány Sándor. 
Jegyzők: Stael Rudolf és Jency István. Gazda: 
Moll Jenő dr. Szertáros: ifj. Szebeny Antal dr. 
Ellenőr: Eisner Aurél. Ügyész: VYchner ló-
zsef dr. Mérnök: Becske Kálmán. Művezetők: 
Mannő Miltiades, Szebeny György és Kullmann 
Vilmos. Választmányi tagok: Höcker Erigyes. 
Kauser Árpád. Erdösi Jenő, Molnár Béla dr., 
Hosszú István. Szelnár Aladár dr.. ifj. kelen-
földi Rock István és Mannó Leonidas. Választ-
mányi póttagok: Bendel Gyula, Abaffy Gyula. 
Kcincz János és Vajna Eerenc. Számvizsgálók: 
Héger Jenö. Keresztes Henrik. Barczen Gá-
bor. Az alakuló gyűlés után kedélyes vacsora 
keretében tárgyalták meg a jövő évi verseny 
előkészületeit Az uj egylet bajnokevezöseinek. 
a Szebeny-testvéreknek édes atyját. Szebeny 
Antal dr. országgyűlési képviselőt táviratilag 
üdvözölték. 

Éder Róbert arra való tekintettel, hogy régi 
egylete, a MAC evezős osztályt alakított, oda 
lépett be. 

A M U E m e e t i n g j e . 

(XI—26.) A közelgő olympiád miatt a szo-
kottnál egy hónappal hamarább zárta le a 
MUSz ez év uszószezonját. A versenyen dölt 
t l a plungingbajnokság sorsa, melyet a védő: 

Ónodi nyert meg közepes eredménynyel. Re-
méljük, utoljára szerepel a bajnoki listán ez 
az oda nem méltó versenynem, melyben jó-
iormán csak az a döntő tényező, ki nehezebb 
és ki bir nyugodtabban a hasán feküdni. Ha 
oly fontos e kérdés tisztázása, tisztázódjék 
bajnoki cim nélkiil. 

A föversenyszámok egyébként legnagyobb-
részt a MAFC zsákmányai lettek. így a 400 
m-es lóversenyt Kenyeri egyedül úszta végig 
és e körülményt tekintve, idejét elég jónak 
mondhatjuk. Las-Torres nem nevezett, de nem 
az osztrák KM) m-es bajnokságra való készü-
let miatt, hanem mert, ha csak egyleti érdek 
nem kényszeríti, a MUSz meetingeket elvből 
kerüli az 1909. évi lou yardos bajnokság óta. 
A sprinttávon ezúttal Beleznai vitte el a pál-
mát, jó időt érve el fölényes győzelem dacára. 
Gyönyörű verseny volt a 100 m-es hátúszás, 
melyben Szentgróthy karcsapással verte Wenk 
Jánost. Ily heves küzdelem dacára az idö 
nem valami jó, ami Baronyitól eltekintve — 
hátuszöink dekadenciájára vall. A MAEC-nak 
jutott még a vegyes staiéta is, sőt a sprint-
staféta hendikepben is győzött. A mellúszás 
Peruján sikereit szaporította, aki az erősen ha-
nyatló Borovival könnyen végzett. Megemlít-
hetjük még Kállay Hugót, aki tisztességes 
kezdő időt úszott ki. 

Részletes eredmény a következő: 
Kezdők versenye, 60 méter: 1. Kállay Hugó 

NSC ".44. 2. Beleznay Pál MAEC. 3. Gáspár 
Jenö MAC. 

Junior vegyes staiéta, 3-szor 40 méter: 1. 
MAC 1:32.2. 2. MAEC. 3. BAK. 

Mellúszás. 100 méter (bajnokok kizárva): 1. 
Peruján Oszkár BTC 1:25.4. 2. Borovi Eerenc 
BAK. 3. Gebhardt Ferenc BTC. Nagy fölény-
nyel nyerve. 

Gyorsúszás. 60 méter: 1. Beleznay László 
MAEC 0:35. 2. Erdős Gyula BAK. 

Hátonuszás, hendikep. 80 méter: 1. Caleni 
Béla 33EC 1:18.6 (12). 2. Maradi Vilmos TTC 
(81. 3. Nádai Imre BTC (10). Karcsapással 
nyerve. 

Eöverseny, 40 méter: 1. Kenyeri Alajos MA 
EC 5:46.8. Egyedül. 

Junior verseny, 60 méter: 1. Mezei László 
BTC 45.6. 2. Hercz Miklós BAK. 

Junior tnelluszs, 60 méter. 1. Bessenyei De-
zső BTC 0:51.6. 2. Bárczay István NSC. 3. 
Parányi Béla MAC. 4. Ivánka FTC. 

Junior hátonuszás, 60 méter. 1. Rákosi Jenö 
BUE 0:52. 2. Pevicli Pezsö MAEC. 

A MUL hölgyuszóbajnoksága 1911. évre, 100 
méter: I. Schmitz Erzsike M I K 1:50.6. 2. 
Bosnyákovits Erzsike TTC. 

Hendikep. UH) méter: I. Rédli József TTC 
1:27 (8). 2. Tóth László MAC (5). 

4-szer 40 méteres vegyes staféta: 1. MAFC 
(Széchy, Szentgróthy, Beleznay, Rimanóczy) 
1:50.6. 2. BAK. 

Mellúszás hendikep, 100 méter: 1. Rákosi 
István BUE 1:32.2 (0). 2. Vadász Lajos NSC 
(10). 3. Zechmeister S. BUE (4). 

Ifjúsági verseny. 80 méter: 1. Pusztafi Jenö 
BUE 1:01.6. 2. Hudacsek Frigyes NSC. 

Hátúszás, loo méter: 1. Szentgróthy László 
MAFC 1:23.6. 2. Wenk János FTC. Karcsapás-
sal nyerve. 

Magyarország plunging bajnoksága 1911. év-
re: 1. Onody Károly MUE 17.20 ;n. 2. Bán 
Endre MUE 16.90 m. 

Staféta hendikep. 3-szor 80 méter: 1. MAFC 
(Unger. Beleznay. Kenyeri) 2:48.4 (7). 2. BAK 
(Nagy. Pogány, Erdős) (0). 

A z a m e r i k a i n y á r i u s z ó s z e z ó n . 

Kurt Bchrens levele a Peutscher 

Schwimmerhez. 

Ha az olvasó azt várja tőlem, hogy az egész 
amerikai uszósportról mondok majd Ítéletet, 
csalódni fog. Nem írhatnék lelkiismeretesen 
olyan dologról, aminek csak a felét tanulmá-
nyoztam gondosan s a másik felét csak újság-
hírekből ismerem. Ennélfogva ítéletemet fel-
függesztve. csak az elmúlt nyár érdekesebb 
eseményeit fogom tárgyalni. 

New-York legutolsó nagy eseménye, a 100 
yardos bajnokság után. melyben Paniels cen-
timéterekkel győzött egyenrangú ellenfelei: 



Frizelle, Mc-Gillivray és Hebner előtt, — ha-
lálos csend állt be. Megkezdődött a pihenés 
ideje, melyet ki-ki jól. vagy rosszul használt 
fel. Előre kell bocsájtanoni. hogy honiitársam 
Ritter. az immár ötszörös bajnok, a iól ki-
használók kiizé tartozik. A kél és iél hónapos 
pihenő alatt tempóját a középtávokra (2nn 
500 yard) tettiik alkalmassá s közvetlenül a 
nyári versenyszezon előtt az utolsó heteket 
arra iorditottuk, hogy a tempó gyorsaságot s 
a test kitartást nyerjen. Első középtávú pró-
bálkozásakor mén nem volt egészen fit. de 
állóképessége versenyről-versenyre nőtt. ugy 
hogy a szezon végén már nem csak hog., 
könynyen nyerhette a 44n yardos nemzeti 
bajnokságot, de ugyanekkor valami kevéssel 
meg is javította Daniels rekordját. Ez a győ-
zelme és egy 25(1 yardos eredménye, melyről 
alább megemlékezünk. Rittert elsősorban pre-
destinálja a Stockholmba küldendő német sta-
féta tagjául. Ha nem csalódom, mén 5—6 hó-
napi céltudatos tréning után Ritter lesz leg-
alkalmasabb a német stafétában utolsó ember-
ként indulni. 

Ami engem illet, a szezon eleién nem igen 
voltam formában, mert itt egyedül a magas-
ugrást kultiválják, én pedig csak másiél órai 
ut révén férhettem in méteres ugródeszká-
hoz. De a szezőn végén olyan formába jöttem, 
hogy joggal merek sikert remélni, ha kikiilde-
nek az olympiádra. De most térjünk át a rész-
letes eredményekre. 

Az első nyári versenyt julius 8-án és 9-én 
rendezték a new-yorki Sheepshead-bay-ban. 
Eltekintve az egyetemi bajnokságok gyenge 
eredményeitől, a meeting a következő főbb 
eredményekkel végződött. A hendikepeknél 
mindig a tiszta idö van a győztesek neve mel-
lett feltüntetve: 

Első nap: 

100 yardos II. oszt. úszás: 1. C. Herold City 
Athletic Cl. 1:09.4. 

>00 yardos hendikep: 1. M. Ritter City AC 
(3) 2:33. 

4-szer 100 yardos staféta hendikep: 1. City 
AC (11) (Hager. Sosz, Curren. Herold) 4:34 
2. New-York AC (0). 

Második nap: 
HM) yardos hendikep: 1. Sosz Sity AC (17) 

1:12.4. 
44n yardos úszás: 1. Goodwin New-York 

AC 6:02.8. 2. Nerich New-York AC. 3. Ritter 
City AC. Négy méterrel nyerve, négy méter 
rel harmadik. 

Műugrás hét méteres deszkáról, hendikep: 
1. Mullen New-York AC (8) 46.8. Behrens 
City AC (0) 44.2. 

Pár nappal később egy érdekes 1000 yardos 
hendikepet úsztak. Goodwin szkrecsről indult 
és 2 percig adott előnyöket. Be is hozott min-
denkit. Rittert kivéve, aki 25 mp. előnynyel 
győzött. Goodwin ideje 15:50. 

Augusztus utolsó napjaiban zajlott le a 
New-York Athletic Club mcctingjc. melyen 
Ritter első jelentős diadalt aratta. 

220 yardos hendikep: 1. Erizelle St. Louis 
(8) 2:29.4. 

440 yardos Metropolitan bajnokság: I. Ritter 
City AC 6:02.6. 2. Goodwin. 3. Reilly. Végig 
fej fej mellett úsznak s Ritter a jobb finissel 
győz. Groodwinnek évek óta ez az első vere-
sége középtávon. (E versenyt 100 yardos pá-
lyán tengervízben úszták. A szerk.) 

(Folytatjuk.) 

HÍREK. 
A Royal Life Saving Sociéty versenyei. A 

Royal Life Saving Sociéty minden nyáron 
megrendezi életmentési versenyeit. Az egyik 
ilyen verseny abból áll. hogy egy klub négy 
úszót állit ki. akik négy különféle módszer 
szerint mentenek egy embert s a végén bizo-
nyos távra búvárúszást kell végezniök. E 
versenyt kiírják először országosnak és az-
után csupán Dél-Anglia részére. Előbbit idén 
az Everton SC, az utóbbit a Wcston Super 
Mare SC nyerte. A Darnell-kihivási versenyt 
az Amatcur SC London nyerte. E versenyt 
szintén négy ember ússza és pedig kettő mel-
len. kettő háton egy tárgyat cipelve. A Royal 
Life Saving Sociéty hölgyek részére is ír ki 
versenyeket hatos csapatoknak. Ezt idén a 
Premier Ladies SC nyerte. Látni való. milyen 

gonddal foglalkoznak Angliában az életmentés-
sel. 

Angol uszóhölgyek lenge dresszben. A Nort-
humberland and Durhani Swimming Association 
legutóbbi közgyűlésén élénk kifakadások 
hagzottak el az uszóhölgyek túlságosan bái-
kiemelö uszódresszei ellen. Egyesek azt kifo-
gásolták. hogy a kar egészen meztelen, má-
sok csak azon botránkoztak meg. hogy fiatal 
leányok férfitrikóban iiirödnek. Annyi bizo-
nyos. hogy az angol hölgyek az idei tulmeleg 
nyárban a iiirdés kellemessége miatt minden 
priidériát félre tettek. Erre vall a Margate 
fürdőváros lakóinak panasza is. akik azt nehez-
ményezik. hogy a nőneinü fürdőzők uszó-
kosztiimben sétáltak az utcákon. Bár nem le-
hetetlen. hogy ez utóbbi panasz nem más, mint 
egy ügyes reklám Margate-fürdönek. 

Lj uszoda Wieiiheii. A Dianabadot nemso-
kára lebontják, de lesz. ami pótolja. A városi 
tanács elhatározta, hogy 1.175.000 korona költ-
ségen nagyszabású uszodát és gőzfürdőt épít-
tet a XVlI-ik kerületben. Az építkezést 1912 
márciusában kezdik meg. 

Német eredmények: 1911 november 19. Han-
nover 25 m-es pályán: II. oszt. oldaluszás 1. 
Wohlfeld 1:15.6. 3X50 m. ifjúsági vegyes 
staféta 1. Hellas Magd. 1:54.8. - 200 m. mell-
úszás I. Walter Magd. 96. 3:10, — lijusági ver-
seny loo III. 1. Kiihne Hellas Magd. 1:12. Kitűnő 
ifjúsági idö. II. o. gyorsúszás Unt in. 1. 
Brandt Hellas Magd. 1:14.8, - 3X100 m. ve-
gyes staiéta 1. Hellas Magd. elleniéi nélkül. 

Lj serleg a csatornauszásra. Egy ismert an-
gol sportsman, A. Alexander, uj serleget tűzött 
ki annak a csatornauszónak. aki a jövő évben 
a legszebb eredményt éri el. 

Megnyert és megint el\esztett versenyek. A 
MAEC-nak az utóbbi időkben bőven kijutott 
ebből a csodabogárból. Először is a Berlinben 
nyert II. osztályú sprintstaféta vándordiját 
vesztették el. A MAhC ugyanis utólag rájött, 
hogy jogosulatlan versenyzőkkel nyerte a ki-
zárásos versenyt s ezért a dijat és az érme-
ket önként visszaküldte a rendező egyletnek. 
De e nemes tett. mint halljuk, nem fogja meg-
hatni az intéző-bizottságot, hanem a kellő bün-
tetést kiméri majd a jogosulatlanul indulókra, 
akik közt bizonyára nem iog elfeledkezni Za-
chárról sem. Mindenesetre kettő közt választ-
hat: vagy megbünteti Zachárt. amiért Berlin-
ben indult, vagy nyilvánosságra hozza az in-
dulás jogosultságának kellő indokolását. A \\ AC 
versenyén, amint már jeleztük, a MAEC első 
lett a vegyes stafétában, de Donáth mellúszása 
ellen óvás ment az osztrák uszó-szövetséghez 
s ez az óvásnak helyt is adván, a MAEC-ot a 
győzelemtől megfosztotta. Donáth szabálytalan 
úszása miatt (tudósítónk szerint ez az úszás 
nem is volt olyan szabálytalan) nemcsak a sta-
iéiát vesztette el a MAEC. hanem a stafétával 
kombinált Bécs város diját is. melv igy végleg 
a WAC-nak jutott. 

Magyarok Bécsben. A MUE versenyével le-
zárult itthon az idény s úszóink jövő vasárnap 
Bécsben szállnak utoljára vizbe az IWASC 
meetingjén. Itt dől el Ausztria ion yardos baj-
noksága. melyben Las-Torres és Beleznay ta-
lálkozását páratlan érdeklődés előzi meg. 
Brandstetter is készül megvédeni e bajnoksá-
got. de előreláthatólag sikertelenül. A verse-
nyen a MAEC Beleznain kívül több úszót is 
fog szerepeltetni. 

Vízipóló. \ MOB nem vette előjegyzésbe a 
vizipóló-csapat kiküldetését, de az ETC dicsé-

retetreméltóan nem vesztette el kedvét, 
még ez évben hozzáfog a tréninghez. I 
sai minden csütörtökön este erős trt 
vesznek a Rudasban, ahol más egyleil < 
tékosokat is szívesen látnak. 

WEINBERGER JENŐ 
sportüzletében 

B u d a p e s t , IV. , M a g y a r - u . 1. 

(Kossuth Lajos-utca sarok.) 

E g y l e t e k n e k á r k e d v e z m é n y . 

Árjegyzék ingyen és bérmentve 

Az uj bíráskodási szabályok. A MAS/ , . 
szakosztálya i. hó 29-én tartott ülésében . i -
gyalta a Nagy Béla dr. által készített uj kiús-
kodási szabályokat. 

A birák képesítéséről s a szövetségi bírák 
lajstromáról szóló első részt egyetlen módosí-
tás kivételével elfogadták. 

E módosítás szerint a szabályzat életbelép-
tetésétől számított 20 éven belül vidéki vívó-
versenyeken. ha kizárólag lajstromozott szö-
vetségi birákból a zsűri összeállítható nem 
volna, a vivő- szakosztály megengedheti, hogy 
a szövetségi lajstromba fel nem vett, de ncv-
szerint a szakosztály elé terjesztett urak is bí-
ráskodhassanak. 

A második részben a bíráskodás mikéntje te-
kintetében nagyobb vita volt. Sokan nem tar-
tották helyesnek azt. hogy a vivók maguk tit-
kos szavazással válasszák az egyes csoportok 
zsűrijét. 

Elhatározták, hogy mielőtt e szakasz elfoga-
dása felett határoznának, felkérik, a NVC-ot 
hogy ez ujitást kísérletképpen f. hó s in-én 
tartandó versenyén próbálja ki. A NVC ezen 
ajánlatot elfogadta. Ekként a szakosztály vég-
legesen csak decemberi ülésén iog dönteni. 

A csapatbajnokság jövő év márc 1 2 3-án 
lesz. A győztes csapat tagjai aranykeretes 
eziist. a második csapat tagjai ezüst, a harma-
dik csapat tagjai bronzérmet nyernek. 

Nevezési dii 20 korona lesz. 
Tudvalevő, hogy a verseny nemzetközi. Re-

mélhető. hogy bécsi és prágai egyletek is fog-
nak azon indulni. 

Terem vivóversenyek számára. Régi panasz, 
hogy vivóversenyek és egyéb sportünnepélyek 
számára nincs alkalmas hely. Csanádi Mór. a 
birkózó-szakosztály előadója mozgalmat indí-
tott . hogy a MASz a fővárostól kérendő tel-
ket és egy sorsjátékból nyerendő pénzen épít-
sen egy alkalmas palotát egy 4000—5000 sze-
mély befogadására alkalmas teremmel. 

A vivő-szakosztály is foglalkozott ez ideával 
s megállapította, hogy Csanádi terve igy kivi-
hetetlen. ellenben a fővároshoz forduljon a szö-
vetség oly kérelemmel, hogy építsen egy »ly 
hatalmas termet, melyben népgyiiléseket, kon-
gresszusokat, monstree zeneelöadásokat és e 
mellett sportünnepélyeket is lehessen rendezni. 

A Nagy Béla-vándordij versenyen a WAC-t 
Eranke Zoltán fogja képviselni. 

A Krayer-vándordij sorsa a vivó-szakosz'. -
ban eldőlt. E szerint az az egylet nyeri. ;r 
lyik a bajnokságban a legjobb eredményt. In-
tőbb pontot éri el. Kardban 8. tőrben 4 helye-
zés számit. 

A dij 3 egymásutáni vagy 5 sorrendhez n 
kötött győzelemmel nyerhető végleg meg. 

A MTK idei első házi vivő-versenyének e • 
ménye a következő: Ifjúsági kardversen:. I-
Klein Ferenc. 2. Berger János. Haladók 
senye, a döntőben holtverseny után 1. dr. 
dor Henrik 5 győzelemmel, 2. Simkó G>V. : 

győzelemmel, 3. Weisz László 4 győzelem 
A MTK december hó 14-én tartja meg 
vívótermében reváns jellegű csapatversei ' 
a „Hungária Vívó Club" 8-as csapatával 
sárnap a vívó-szakosztály tagjai Székesi. 
váron mérkőznek a Székesfehérvári Torna . ' 
ötös csapatával, mely mérkőzést vivöak. 
mia követi, amelyen Zulavszky Béla száz.: 
Gellér Alfréd és Bach Benő vívómesterek 
nek részt. 

A KEAC kardcsapatának győzelme. \z i 

érdeklődéssel várt kardesapat-vivóversu^ 1 

két főiskola, a budapesti műegyetem és a •> 
lozsvári tudományegyetem csapatai köz i » 



-uiybiróság dr. Szabó Dénes. Repeczky I 
ilv. ' agy Valér és dr. (ierde Oszkárból állni" 
\ ,'iscny a kolozsváriak győzelmével vé•/,-. 
dön. amennyiben 11:5 arányában verték a mti-

t . ;emet s így megnyerték az értékes seik-
;•; versenyre még visszatérünk. 

Vivóklubok csapatversenye. A Hungária 
\; v ' Club. mint a múlt évben, ez idén is 
i n!) klubközi csapatversenyt fog tartani. \/ 
első sorban december 8-án a MTK csapa-
lával lesz. A két klub tegnap este barátságos 
in ;inig-mérközést tartott a Hungária elegáns 
helyiségeiben, melyen különösen kitűntek .i 
h>;r.gáriából dr. Fodor József, Boross Mihály. 
|,».,iia Simon, dr. Gergely Oszkár. Sehönfeki 
Aladár. Dessaher Ernő: a MTK-ból pedig 
Seiiímkó, dr. NVeiszberger. VVeisz László. (iá-
liiir. Hajduska. A Hungáriában különben rend-
kívül élénk vivó- és társasélet van. annyira, 
hogy Lovas mester és Peér segédmester' alig 
győzik a munkát. Hz és a taglétszám folyto-
nos emelkedése élénk cáfolata a klub egy-két 
renegátja által terjesztett rosszakaratu hírek-
nek. 

A Nagyváradi Sport F.gylet vivó-szakosztá-
lyának működése. Mint hogy ha egyszerre 
akarná kipótolni Nagyvárad városa mindazt, 
amit a sport művelése körül elmulasztott, az 
idén egyszerre bámulatosan élénken pezsdült 
fel a sportélet Nagyváradon. Ebben u hatal-
mas. előkelő vidéki városban mintegy varázs-
ütésre. rendkívül élénken indult meg az idén 
a sportszezon. Különösen a vivósport után 
óriási az érdeklődés, lázas sietséggel ui egye-
sületek alakulnak, a meglévő, eddig is kitűnő 
íiirti egyesületek tagjainak száma bámulatos 
gyorsasággal megkétszereződik. A Nagyváradi 
Sport h'gyletnek már eddig is országos tekin-
télye volt és a vivósport világában a legjobb 
hírnévnek örvendett. Természetes, hogy clsö-
sorban ez az egyesület indult rendkívüli fej-
lődésnek. Rimanóczy-utcai modern, gyönyörű 
berendezésű helyiségét estéről-estére megtöl-
tetik Nagyvárad vivői. Orbán Sándor vezetése 
alatt folyik itt a munka és az egyesület a leg-
jobb reménységgel tekint az elsőrangú magyar 
sportegyesületek dicső karrierje elé. Különö-
sen a Nemzeti Vivó Club versenyére treníroz-
nak állandóan az egyesület legkiválóbb kard-
forgatói: Szűcs Sándor. Ravazdy György, Ak-
hantisz I ászló főhadnagyok, a civilek közül 
pedig Jánossy Gyula rendőrfőkapitány. Ku-
rovszky László, dr. Váli Péter. dr. Kiss Géza 
jogtanár készülnek teljes ambícióval és lelke-
sedéssel a versenyre. Orbán Sándor vívómes-
ter szakavatott vezetésével bizonyos, hogy 
télies dicsőséget fognak hozni az emiitett 
különben is előkelő sporférfiak hírében álló 
urak az egyesületre és Nagyvárad városára. 

l v / V i 

\ Kereskedelmi Alkalmazottak Országos 
Uvesülete Sport Csoportja 1011 december 

17-én Budapesten, az egyesület disztermé-
'ii (Andrássy-ut 67) rendezi országos junior 
rkózó versenyét 4 súlycsoportban: 
Pehelysúly 66 kg-ig juniorok részére. 
Könnyűsúly 66 72 kg-ig. 
Középsúly 72—82 kg-ig. 
Nehézsúly X2 kg-on felüli bármily birkózók 

V verseny a MASz szabályai szerint ren-
I' ztetik. 

Nevezések a KAOE címére, Andrássy-ut 67 
Idendők. 
Nevezési határidő 1911 december hó 9-én. 
Nevezések csak a MASz által kibocsátott 

' mntatványokon adhatók be. 
Nevezési dij szeinélycnkint korona, 
l ét nélkül, valamint a nevezési zárlat után 

ikezö nevezések figyelembe nem vétetnek. 

Minden súlycsoport győztes KAOE 
- ik kis ezüst. 3-ik nagy bronz, 

'ronz érmet nyer. 
dik ilií 4, a harmadik díj 7. a ncgye-
1 induló esetén adatik ki. 

kW' - % i . 
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Vadász-Naptár 1912. évre. I zen a címen 
vadászati szakirodalmunknak egy rendkívüli 
érdekes és hasznos kézi könyve jelent meg. 
Valóságos vadászati utmutató. A legnagyobb 
ki'Tűitek intéssel, minden aprólékos részletre 
kiterjedve ugy van szerkesztve, hogy nem-
• sak a vadászat kedvelőinek, hanem a szak-
vadászoknak is teljesen nélkülözhetetlen. 

Szerkesztése és annak beosztása hazai va-
•lás/aiiik egyik legismertebbjét. Remetei Kö-
váry János vadászati irót dicséri. Munkájá-
ban meglátszik, hogy annak minden egyes ada-
U'i íie'a theoretikas fejtegetésekből, hanem a 

tat'.sokkal szolgál. A mult é\i zoologiai ismer-
tetéseknek kiegészítéséül most az ornitholo-
• i-t tán; ,a'ja részletesen, különös tekintettel 

Jás-lató honos- és vándor-szárnyasainkra 
1 . , kis valóságos természetrajz az egész. Sok 
In ZIÍOS tudnivalókon és vadászati ujdonságo-

ii kívül egy csomó érdekes kimutatás is 
íján,; a munka gyakorlati értékének eme-

1 wJászát mai fejlettsége legelső sorban a 
va 'ás/;:ti eszközökre, a lőfegyverekre ütötte 
rá a , :odernség bélyegét. Ez meglátszik a nap-
iáron is. Különös figyelemmel és pontossággal 
ismerteti a modem fegyvertechnika minden 
vívmányait ugy, hogy ezek ismerete nélkül 
Kazán senki sem tudna eligazodni a mai hasz-
nálatban lévő vadászati lőfegyverek kiilön-
féleségei között. 

\ szépen kiállított és díszesen bekötött nap-
tár Vlll-ik évfolyama ifj. Nagel Ottó kiadása. 
Budapest. Ara 3 korona. 

S T O B B E . 

<l). li.l Ezeken a sorokon tegnap este gondol-

koztam. 

A szobámban csak a kályha világított, annál 

borogattam a footballban törött karomat. Az 

engemet ért peh volt a kiinduló pont is ahhoz, 

amit irok. 

Tudniillik eszembe ötlött, hogy minden eszmé-

nek megvannak a szenvedői. És a fizikai szen-

vedés. meg a football az eszemet Slobbc Fe-

renezre irányította. 

Három hét óta folyvást írni akartam róla 

abból az ötletből, hogy a Nemzeti színház ter-

veinek pályázatánál a második dijat nyerte. — 

Közbe jöttek aktuális football kérdések és 

csak most jutok hozzá, hogy nyugodtan foglal-

koztassam vele. 

Azt hiszem, nem kell sok szót vesztegetnem 

arra. hogy magyarázzam: mit jelent a magyar 

sportnak a labdarúgás. Mindenki tudja, hogy 

milyen árván kiizködünk a szabadtéri sporto-

kért. Magam is többször leírtam félig sirva. félig 

nevetve, hogy milyen közömbösen haladt cl tö-

rekvéseink mellett a világ. Ami résztvevőket 20 

év alatt szereztünk a szabadtéri sportunknak, 

az olyan kis evőkanálnyi volt, hogy abban a 

tempóban haladva, talán kétszáz év alatt jutot-

tunk volna el oda, ahol ma állunk. 

De aztán jött a football. Ez a mi vérünkhöz 

annyira találó iáték lázba hozta a tömegek 

szenvedelmeit. Megmozdultak a nagy masszák. 

A football ütötte résen sivítva menekült a torna 

dohos levegője és a támadt hézagon bemo-

solygott reánk a népkegy aranysugára. 

Föl voltunk födözve. Társadalom, állam 

megmozdult, hogy a szabadtéri sportot erőhöz 

segítse. Egyszeribe akadt publikum mindenféle 

sport vállalkozáshoz: sőt mi több: tőke és válla-

lati kedv is. A sport terén addig elszigetelt fő-

város példáját rendre követik a vidék különböző 

helyei. Uj levegő, ui vér. Es mindezt a football 

tette. 

Es a football átültetésénél legtöbbet szorgos-

kodott Stobbe. Tudom, hogy nem az övé minden 

érdem. Joggal kérhetnek részt belőle mások is. 

De szent meggyőződésem, hogy ha ez a kéneső 

temperamentumu kis alak nem szorgoskodik, 

nein fárad, nem biztat, ncin lelkesít, akkor az 

egész próbálkozás talán évtizedekig meddő 

marad. 

Mert ez az ember az egész életét oda szen-

telte az ügynek. A nyugtalan természetével, 

nagy szuggesztív erejével éppen abban a kor-

ban feküdt neki a football meghonosításának, 

amikor a többiek a biztos jövendőjük felé ha-

ladtak. Amikor más ember fia legjobban ala-

pozta a gondtalan megélhetést, akkor ő a foot-

ball szent hóbortjába merült bele. Csak annyit 

dolgozott, hogy legyen hol hálni, legyen mit 

enni. a többi időt a labdarúgás propagálásával 

töltötte. így mult el a legszebb férfi korából 

vagy tizenhét esztendő, mások nagygyá lettek, 

ö maga szegény kis ember maradt. 

Ahogy ő ma iár-kel közöttünk, nem éppen 

legválasztékosabb ruházatával: egy kicsit pecsé-

tes. egy kicsit színehagyott: a klasszikus naivi-

tásával. a berzengető szokatlan igazmondásával 

fényes típusa a félbemaradt egzisztenciáknak. 

Az életmódja is ilyenforma. Mikor nincs mit 

enni. dolgozik, mikor a ió mód kezdi fölvetni, 

abbahagyja. Bizonyosan sok finom ur halad el 

mellette megrakva gyűrűkkel és mikor leszáll 

az össze-tégla-kartelezett magánfogatából, alig-

hanem lenézi a szegényes rajzolót, ki egyszerre 

kezdett vele. és lám ő mennyivel messzebb 

jutott. 

0 szent csavargás, ha irigyellek is, nem aka-

rom dicsérni az utaidat. De mikor eszembe jut. 

hogy ugyanolyan züllött egzisztencia volt Sha-

kespeare. valamint Petőfi nevű csavargó. Rafael 

és Isten tudja mennyi sok más. akkor meggondo-

lom. hogy Stobbenak nincsen oka szégyenkezni 

azért, ahova el nem jutott. Hogy eljuthatott 

volna, azt most is megmutatta a pályázatával. 

Hallom, ahogy ezt a pályázatot beadta, az 

maga is egy ős komikum. Valami ócska fidibu-

szokra rajzolta terveit és mert a kurta korcs-

mába már nem volt reá ideje, hát ott fejezte be 

a bizottság előtt. 

Hát ez az úriember a magyar football sport 

meghonosítója és egyúttal áldozata. 

Szeretnék sokkal nagyobb ur lenni, mint ami-

lyen valaha lehetek, hogy egy igen szembetűnő 

társadalmi magaslatról hajtsam meg a fejemet 

a nálunknál különb előtt. Mert mi valamennyien 

opportumisták vagyunk hozzá képest. Csak ő 

fogta föl komolyan a célját. Apró egzisztencia 

maradt, csakhogy a geniálitásával százezreknek 

szolgálhasson. Szóval igazi nagy ember! 



V a s á r n a p i e r e d m é n y e k . 

Az ösz a végtelenségbe nyúlik és a FTC— 
MTK mérkőzésre is pompás idővel szolgált. A 
szezonnak ezen mindenkori slágere természe-
tesen ismét óriási közönséget vonzott ki. 
Maga a játék — merjük állitar.i — jelentékeny 
csalódást keltett. Maga a (1:0-os eredmény is 
egyrészt mint eredmény igen sivár, másrészt 
pedig a nézőközönség lelke másfél órán keresz-
tül viharzik egy gól után. amit nem kap meg 
és szomorúan, csalódva távozik. Ettől elte-
kintve a játék apróbb részletei formásak vol-
tak és gyönyörködtetök. Olyanforma volt. mint 
mikor a Rákóczi-indulót szordinóval játszák. 
Szép lehet ugy is. de nem olyan viharos. Mind 
a két csapat félt egymástól és ez megbénította 
őket. 

A Ferencvárosról megállapíthatjuk, hogy az 
eljárása természetesebb volt és közelebb jutott 
a céljához. Elvégre három tartalék volt a csa-
patban. ami a MTK-vel szemben csöppet sem 
jó jel. Nekik a megmentett egy pont az adott 
körülmények között jelentős siker. Viszont az 
MTK-tól sem várhattunk többet: szép mezőny-
játéka mellett a gólképtelensége ezúttal sem 
hagyta cserben. Pláne, hogy angol csatára igen 
unottan játszott. A FTC programmiához hiven 
inkább a védelemre dolgozott: Schlosser maga 
is hátra járt kanalazni és így aztán a csatár-
sor kevés labdához jutott. Pataky az MTK vé-
delemmel szemben még soká apró ember ma-
rad. így a FTC támadásai megerötlcnedtek. A 
magunk részéről sajnáljuk, hogy Korodyt az 
egvlete állandóan elvonja a rendes pozíciójá-
ból. Az. hogy vagy öt kapufélfa volt innen is. 
onnan is. nem jelent semmit, legfeljebb azt je-
lenti. hogy a szerencse nem akart beavatkozni 
a mérkőzés sorsába. Így az eredmény igazsá-
gos: a FTC három tartalékkal nem volt rosz-
szabb a MTK-nál. 

A MAC egy hétre az első feltűnést keltő 
győzelem után beigazolta annak realitását. Ter-
mészetesen a kora déli órák dacára feketéllő 
tömegek közkedvence volt Bodnár, aki szédü-
letes cseleivel mindig jobban és jobban meg-
hódítja a publikumot. Általában az egész csapat 
nagyot javult. 

Feltűnést keltett a NSC állandó nagy for-
mája. A III. kerületiek sorsa — azt hisszük — 
végképp mcgpecsélödött. Hiába, a sportban 
is van bosszúálló nemezis, mondanák az URAK. 

A BTK a harmaJik osztályban gyönyörűen 
ünnepelte incg 50-ik mérkőzését. Továbbra is 
veretlen maradt, legyőzvén az ugyancsak jó-
nevii OTE-t. Ugy látszik, veretlenül kerül a 
második osztályba is, amit szívből kívánunk a 
derék egyesületnek. 

HÍREK. 

Hoek Jánosnál vasárnap tisztelgett a szövet-
ség elnöksége és főtitkára. Hock igen elérzé-
kenykedett. Az üdvözlő beszédben adott vá-
laszában megemlítette, hogy huszonöt év óta 
mindig küzdött a szabadtéri sportok meghono-
sításáért. 

Dr. Dobák Emil. a mi népszerű D. F.-nk, a 
csatatéren old boy társai között, szerencsétle-
nül járt: footballozás közben karját törte. Sú-
lyos balesetében a sporttársadalom legszéle-
sebb rétegeinek részvéte vigasztalja. Különösen 
jellemző a sportemberek összetartására, hogy 
dr. Földes Pezső. a FVC híres vívója, nein ke-
vésbé híres sebész páratlan türelemmel és oda-
adással gyógykezeli. 

A magyar-német válogatottak mérkőzése 
tudvalevőleg december 17-én lesz Münchenben. 
Németország már összeállította a csapatát, bár 
azok szerte-széjjel lakván, együttesen trení-
rozni sohasem fognak. A csapatösszeállítás Né-
metország footballköreiben egyáltalában nem 
keltett megnyugvást. Különösen azt hibáztatják, 
hogy nem a déli németekből van alkotva a 
csapat többsége. 

A magyar csapat még nincs felállítva, szo-
kás szerint azonban már megindult rá a tippe-
lés. Különösen Az Est tippelésére kell pár szó-
vá reflektálnunk. A szóban levő lap Bodnárt 
ajánlja a centerbe és Kovácsot (NSC) a jobb 
összekötőbe. Ezt a fajta megoldást mi eleve 
nem tarthatjuk helyesnek. 

Szerintünk Bodnár a jobb összekötő helyén 
a legarravalóbb és a legtöbb kilátása nyílik lö-

vésre. Indokolásul fölemitjiik. hogy amig i 
lete Bodnárral a centerben kísérletezett, < 
nár egyetlen egy gólt sem lőtt: viszont p, '., 
hogy a maga helyén mi tud, azt kifejteni 
hisszük — felesleges. Ezek szerint csak . 
lehetne szó, hogy Kovácsot tegyék a közé 
aki tudtunkkal alapjában center játékos és 
röl már hetekkel ezelőtt megírtuk, lioyy a 
logatott csapatba való. Kérdés azonban. I 
a régi. kipróbált Korodyt szabad-e egyke 
nyen elejteni. E mellett szól Korodynak n . . 
rutinja, erösebb fizikuma és gyors futása. > , 
való tekintetei azonban, hogy véleménj 
szerint a magyarok győzelme Müncheni n 
nem kétséges, lehetne arról szó: apróbb küz-
delmekben uj reprezentativokat nevelni. 

A BEAC nagy titokban egy külföldi turnét 
készit elő, melyről kerülő uton értesülünk \ 
Sport ím Wort írja a következőket: 

A Budapesti Egyetemi Athetikai Club elnukc 
átiraiot intézett az Akademische Sportbund el-
nökségéhez, melyben december 24. és jannái 
-t. között három vagy öt t. iskolai mérkőzés 
létrehozását kérik. Elsősorban Presden, Berlin 
és Lcipzig városokat szeretnék felkeresni, kcil-
vezö fekvésük miatt. Felette kedves hangú ál-
iratuk annak a reménynek ad kifejezést, hogy 
e karácsonyi látogatás egy álandó német ma-
gyar diák-érintkezésnek lesz megalapozója. 
Az Akademische Sportbund rögtön körlevelet 
menesztett a diák sport-egyesületekhez, hogy 
a magyarok kívánságát lehetőleg teljesítsék s 
a mérkőzések a jelzett városokban előrelátha-
tólag létre is jönnek. A magyar csapat nem 
klubcsapat lesz. hanem a budapesti tudomány 
egyetem reprezentatív legénysége. 

Mi a magunk részéről igen helytelennek ta-
láljuk. hogy világlátás kedvéért íöiskoai ioot-
bal sportunk gyengeségét kitálaljuk a külföld-
nek. 

Szendrö legutóbb szenvedett sérülése csont-
hártya és érrepedés. Azt sem lehet tudni, hogy 
tavaszig teljesen helyre tud-e állni. 

Anglia—Írország az angolok javára 2:0-os 
biztos győzelmével járt. 

Fejszés Alajos, a Megyeri Sport Club igen 

rokonszenves elnöke, vidékre lett helyezve s 

igy a Megyeriek tőle megválni lesznek kény-

telenek. 

Szurit a BAK lélektelen játéka miatt kitette 
első csapatából. Állítólag a MTK-ba kívánko-
zik. 

A Kassai Athletikai Club bejelentette, hogy 
mérkőzni kiván a Ferencvárossal Magyaror-
szág bajnokságáért. A mérkőzés persze már 
csak a tavaszszal lehetséges. 

A Marosvásárhelyi SE-röl kolozsvári forrás-

ból azt irtuk, hogy a Kolozsvári TC legyőzte. 

Most a valóságnak megfelelően közöljük, hogy 

a szóban forgó bajnoki mérkőzést Marosvásár-

hely nyerte meg a kolozsvári bajnokcsapat el-

len. 

Melyik a legjobb német football-csapat? 

Erre a kérdésre szavaztatott nemrég egy el-

terjedt berlini sportlap. A mérkőzésből nag\ 

szavazattöbbséggel a Karlsruher Fussball Vér-

éin került ki győztesen, mig utána a berlin 

Victoria és Prcussen számlált legtöbb hívet. 

Kassai AC—URAK 2:0 (0:0). Az őszi szezon 
ban ez volt a kassaiak első komoly mérk. 
zése. miután nem lehetett fővárosi csapatot a 
egész öszi idény alatt Kassára kapni. Pe ki 
lönben is csak négy mérkőzése volt a KAC 
nak. köztük 3 vidéki csapat. Igy persze lein 
tetlen a csapatot fejleszteni, lehetetlen még tré 
ninget is folytatni, de lehetetlen igy közön 
séget is nevelni. Nem csodáljuk tehát, hogy 
anyagi gondok már Kassára is kiterjesztetté1 

szárnyaikat. A vendégcsapat mint szimpatikn 
fairen játszó és nívós csapat mutatkozott In 
megnyerve vele a kassaiak rokonszenvét. A. 
első félidőben gyors tempót diktálva sokszo 
veszélyeztették a kassai kaput, melyet azon 
ban a kis kapus bravúrosan védett. A kassait 
sehogy sem akartak lendületbe iönni, meglát 
szőtt az abszolút tréninghiány a csapaton. 
II. iélidöbcn a vendégek már nem bírják . 

Vasárnapi eredmények. 

Mérkőző egyletek Mérkőzés nenie Eredmény 

FTC I.—MTK 1. I. o. bajnoki 0 : 0 
MAC I.—BAK 1. 3:1 

NSC 1.—.,33"FC I. 3 : 0 
Törekvés 1.—III. ker. I. 2: 1 

BTC 1. TTC 1. 14 perc 1 : 1 

JAC I.—FSC 1. II. o. bajnoki 3 : 0 
MAFC 1.—VAC I. 1 : 1 
ESC I.—BEAC 1. „ 1 :0 
UTE l .-KAOE 1. 3 :1 

Testvériség I.—Kispest I. III. o. bajn. 4 : 0 
Szt-lmre Coll. 1.—Kéve I. 3: 1 

BTK I.—OTE I. 2 : 1 

FTC II. MTK 11. 1. o. szöv. dij. 1 :1 

„33"FC II.—NSC II. 0 : 0 

Törekvés 11.—III. ker. II. 9 : 0 

JAC II.—FSC II. II. o. szöv. dij. 3 : 0 
3 :1 MAFC II.—VAC II. 

II. o. szöv. dij. 3 : 0 
3 :1 

BEAC II.—ESC II. n 3: 1 
UTE II.—KAOE II. 4 : 2 

Kispest II.—Testvériség II. III. o. szöv. dij 2 : 2 
BTK II.—OTE II. 

III. o. szöv. dij 

2 : 0 

FTC i. cs.—MTK i. cs. UTE serleg 3: 1 
NSC i. cs.- „33"FC i. cs. 2 : 0 

Törekvés i. cs.- III. ker. i. cs. 2:1 
UTE i. cs. F.—KAOE i. cs. I. 4 : 0 
UTE i. cs. II.—KAOE i. cs. II. 1 :0 

T TC i. cs. BTC i. cs. » 2 : 1 

Attila 1. Viktória 1. ifjúsági bajnoki 2 : 0 

Sportkedvelő Ifjak Viktória II. barátságos 5 : 0 
Terézvárosi SC-Pal las TE 2 : 0 



mpót, a kassaiak kezdenek lendületbe 
- a/ URAK szintén jól védő kapusa s. 
,nt. de a két gólt védeni nem tudta. ' , 
RAK csapatában a kapus, center iedezet 
Két szélső kitiinö erő. A K.AC-nái a . 
t jó. rossz volt a balszélsó és k' zépcsa'ü 

- \árnay Ernő volt, ki kifogástalan;:! > . 
. .te a mérkőzést. 

Football-mérközés kisvárdán. KSf:—DKA>: 
A Kisvárdai Sport Egylet m. h 2«>-án t. -

tságos tréningmérkőzésct tartott a De: re.tr., 
. reskedelmi Alkalmazottak Sport egyvs.iieté-

A mérkőzést, dac ára a keüemetien iJőjá-
„snak. szép számú közönség nézte v f . , . . A/ 

első félidő 2:2 arányban végződött, a második 
időben a KSE Halász révén éri el 
t. A KSE csapatában különösen Haiász váit 

... ki mind a három gólt rúgta. Jók \ iltak 
: iég a KSE csapatában Varga. Ormai. Józsa. 
K rammer, Kiss. A debreceniek csapataiban Fe-
-tte tiint ki játékával. Bir«"> Kondor Aladár 
BAK volt. 

Cambridge és Oxiord egyetemek vereséget 
szenvedtek. A Corinthiánok 7:l-re verték Cam-
'••ridget a Oueens Clubbi pályán, inig a New 
Jrusaders csapata 1:0 arányban győzte le 
Oxfordot. 

A Debreczeni Torna Egylet budapesti kép-
\ iselöje Qerö Ferencz lett. ki. ugylátszik. uj 
egyletének érdekeit sikeresen védi. amennyi-
ben a NAC ellen elvesztett mérkőzés két pont-
at visszaszerezte oly módon, hogy megóvatolta 
a mérkőzést Zorger FSC játékos igazolatlan 
volta miatt. 

A b a j n o k s á g o k á l l á s a . 

1. osztály: 

Gól Le) -.tszand' 
Egylet Pont adott kapón me rkózesel 

1. FTC 13 31 7 1 

2. NSC 10 11 13 1 

3. MTK 9 14 7 2 

4. TTC 9 10 9 2 

5. MAC 8 II 15 1 

6 Törekvés 6 11 11 1 

7. BAK 6 14 16 2 

8. BTC 6 11 14 2 

9 ,33" FC 6 8 16 1 

10. III. k. TVE 3 5 16 1 

11. osztály: 

1. DTE 20 50 9 1 

2. KAOE 13 23 9 0 

3. URAK 12 27 13 2 

4.FTK 11 16 7 3 

5.JAC 11 11 17 1 
0 6. FSC 9 13 23 
1 
0 

7. Vivő és AC 8 15 22 0 

8. ETC 8 11 2Ü 1 

9. BE.AC 5 8 6 5 

10. ESC 3 5 34 0 

11. FIAK 5 7 10 2 

12. MAFC 2 5 15 6 

III. osztály: 

1. Budapesti TK 20 37 14 0 

2. Testvériség 15 21 14 1 

3. Óbudai TE 14 24 11 1 

4. Postatakarék 9 19 13 2 

5. Megyeri SC 7 15 14 4 

6. Sz. ím re Kör 7 13 21 3 

7. Kispesti AC 7 13 23 -' 

8. Guttenberg 6 10 14 3 

9. Kéve SE 5 15 2 

10. Máv. gépgv. 5 13 19 4 

11. FLISE 5 7 20 
2 

5,7 angol olympial próbaversenyek elöiuta-
- 1-én és a döntök pedig május 

- - megtartva. 

rhames Cross Country Assocla-
- >ss country csapatversenyére 

:iint 24 csapat nevezett. Ná-
gy csapatot, hanem 24 iutót is 

nk, ki erre a futásra vállalkozna. 

- - • -a. hiszen a szövetség sem 
- - -snek. hogy Magyarországon a 

esetleg náthát kapjanak. 

l-rank J. kilpatrick. aki egyik alapitója volt 
f. -V -f. AC-nak. a napokban elhunyt, 

nemcsak mint a NYAC alapítója szer-
- •-' -''•<-"•• hanem mint activ athleta is 

* • t. l^Ts-ban megnyerte az allround 

bajnokságot. 

Rímes riportok. 

Z.ACHÁR A MAFC-BAN. 
Zachár a M.AFC-ba ment. Sokak előtt csoda. 
Hogy mért nem ment már régebben oda. 
I tána járt e rejtélynek a dalnok: 
A MAFC elvből nem vette fel Zachárt, 
Amíg a technikára járt. 
De most ieiveheti. mert már bankhivatalnok. 

A GÁLÁNS MOB. 
Megnézni Stockholm várost. 
Küldünk hat kerékpárost. 
Nyernek? Ördögöt nyernek! 
Nem baj. csak vigyék már most. 
Jók lesznek messzendzsernek. 

fJemzeti 
Sport 

régebbi év-
folyamaiakiadó-
hivatalban meg-

rendelhetők. 
1906. évf. kötve K 10.— 

1907. „ „ „ 10. -

1908. „ „ «. 15.— 

1909. „ „ n 18.— 

1910. M n n 20.— 

BUDAPEST, 
IIIIL SuitUHUi-lUi'K. »•• II- «• 

Kül földi hirek. 
Bouin Marseillehen t ang 

- nyt futott az Arnaud—Keyser statéta e .tn 
s 26 perc alatt győztes maradt. Bouin az t > 1 

- és iél mérföldön 80 méterrel verte Ama:.--:, 
t; Keyser váltotta iel társát s behozta .. s 

•nétert. de a finishben két méterre. k:ka; •• 

Tom Longboat. az ismert inJián maru::;. t.-
: kihívta Bouint egy 1" ang mer: Jes 
mérkőzésre. Bouin eliogadta a k::i:vas: s 
mérkőzés a párisi velodromban iog megtar-
tatni. 

1 HIVATALOS R É S Z 

Magyar Labdarugók Szövetsége. 

Kivonat az Intéző-bizottság 1911 no\ember 
:;-én tartott ülésének jegyzökönyvéből. 

\ Kassai AC-nak kérelmét oly javaslattal 
terjeszti az intézu-bizottság a tanács elé. hogy 
'y kérelmezőnek, mint a Pécsi AC-nak az 

1911 november 12-iki bajnoki mérkőzésükből 
iolyólag egyenkint 242—242 K uti és ellátási 
költséget utaljon ki. 

A Budapesti Egyetemi Athetikai Club és a 
Fővárosi Testedzők Körének azon bejelenté-
sét. hogy az 1911 november 19-re kitűzött baj-
noki mérkőzésüket az 1911 évi karácsonyi ün-
nepek valamelyikén iogják lejátszani, az in-
téző-bizottság tudomásul veszi. 

Az Erzsébetialvai lorna Club és a Budapesti 
Egyetemi Athletikai Club 911 november 12-iki 
bajnoki mérkőzésének 2 pontját az intéző-bi-
zottság a BE.AC javára irja. miután az ETC 
az intéző-bizottság 1911 október 30-iki felfüg-
gesztő határozatának figyelmen kivül hagyá-
sával már az 1911 november 12-én játszott, ho-
lott az OTE megítélt követelését csak 1911 no-
vember 15-én egyenlítette ki. Egyben ezen ügy 
iratait a iegyelmi bizottsághoz teszi át. 

A Műegyetemi Athletikai és Football Clubot 
arra kötelezi az intéző-bizottság, hogy az 1911 
október 1-én lejátszott bajnoki mérkőzésből 
eredő deficit felét, azaz 52 K 70 fillért a BEAC-
nak 8 nap alatt fizesse meg. 

Az intéző-bizottság felhívja a Ferencvárosi 
TC-t és a Kassai AC-ot. hogy Magyarország 
1910—11. évi bajnokságáért lejátszandó baj-
noki mérkőzésük határidejére vonatkozólag 
egyezzenek meg s megállapodásukat 14 nap 
alatt jelentsék be. 

Kivonat a iegyelmi bizottság 1911 november 
2»-án tartott ülésének jegyzőkönyvéből. 

Tavi Árpád igazolási ügyéből kifolyólag a 
Budapesti Pénzintézeti Hivatalszolgák Onmü-
yelödési Egyesületének iootball csapata ellen 
iolyamatba tett vizsgálatot a iegyemi bizottság 
beszünteti. 

A Föv. TKör és a J.AC 1911 október 29-iki 
bajnoki mérkőzésén történtekből kifolyólag a 
iegyelmi bizottság Auer Ferenc (Föv. TKör) 
játékjogát 1912 március hó 31-ig. Horváth An-
tal (J.AC) játékjogát 1911 iebruár 28-ig felfüg-
geszti, Muraro Jánost (Föv. TKör) pedig szi-
gorúan megdorgálja. 

A VAC és a FIAK 1911 november hó 1-én 
játszott bajnoki mérkőzésén történtek követ-
keztében a iegyelmi bizottság Kiss Béla (FIAK) 
és Strasser Sándor (VAC) játékjogát az 1911 
december hó 31-ig ielfüggeszti. 

Az Ékszerészek SE és az Óbudai FC 1911 
október 2-án játszott bajnoki mérkőzésén tör-
téntek következtében a iegyelmi bizottság So-
mogyi József (OFC) játékjogát — mivel mint 
csapatkapitány a biró ellen tanúsított engedet-
len magatartása következtében a játék mene-
tét megakadályozta — az 1911. évi december 
hó 15-ig ieliüggeszti. 

kivonat a bírák bizottságának 1911 november 
29-én tartott ülésének jegyzőkönyvéből. 

Lowenberger Gyula panaszát a bizottság el-
utasító javaslattal terjeszti a tanács elé. 

FL1SE—Szent Imre Coll. bajnoki mérkőzésé-
ből kifolyólag a bizottság Penninger Gusztáv 
I. ioku bíráskodási jogát az 1912. év március 
hó l-ig ieliüggeszti. mivel a mérkőzést erély-
telenül vezette s azon a szabályoknak érvényt 
szerezni nem birt. Lgyanezen mérkőzésen tör-
téntek következtében a bíró-bizottság Zsig-
mondy János I. ioku biró bíráskodási jogát az 
1911 december 31-ig ieliüggeszti. mivel a mér-
kőzést vezető birót sértegette. A FLISE 10 K 
< * ásdiját a bizottság nevezettnek visszautalja. 

A Kecskeméti AC-nak Koltay Józsei (Postás) 
szüv. biró ellen beadott panaszát elutasítja. 

Reich Zsigmond (BE.AC) I. iokon képesítve. 
Felhívja a bizottság a birói vizsgára jelent-

kezetteket. hogy a bizottság következő ülésén, 
azaz 1911 december 6-án a bizottság előtt je-
lenjenek meg. 

Igazolások S«10-tftl 8037-lg. 

Szabadkai SE részére: Relle Tivadar. 
Nagyváradi SE részére: Bérlik Pál. Varga 

Rudoli. Balogh Tihamér. Reiss Jenő. Vasca Ti-
vadar. 

Szent Imre Coll. FC részére: \arga Bé.a 
(MAC). 

NSC részére: Füchsl Béla. 
Debreceni KASE részére: Keresztessy Ist-

ván. Szabó Gyula. Szikszay Gyula. 



Szent Imre Coll. FC részére: Zajonskovsky 
Márton (Aradi AC), Licz József (Temesvári 
AC). 

OFC részére: Muoczik Károly. Krizsán Kor-
nél. 

OTE részére: Nemes Aladár, Balázs Béla. 
Máv. Gépgyári SK részére: Farkas Ferenc 

(ILSz), Schiele Aladár. 

OFC részére: Weinstok Zsigmond. 
BEAC részére: Trummer József. Boross Mi-

hály, Verzár Zoltán. 
Megyeri SC részére: Paróczay István. flo-

gola János. 

MAFC részére: Rabinek Lipót. 
BEAC részére: Kovács Sándor. 

Melyesbblttetik az 1911 november 26-ikl hiva-
talos lap közlése: JAC részére nem Róz Jenö. 
hanem Róz Ernő igazoltatott a TTC-ből. 

Magyar Athletikai Szövetség 

Budapest, IV. ker., Központi városháza 

Elnök: Báiczy István dr. Al.'lnókök: 
ruze,sscry Zoltán dr . Klui>nthy Jenö 
dr. Titkár: Stankovils Szilárd (IV.. 
Központi városház.) 1'énzUirnok: Haldu 

Marcell dr. (VIII., Fhg Sándor-utca 19). Ellenőr: Hódy 
l.ajos dr. Jegyzi): T-'di Qaszton. Athletikai s--••osztály 
elnöke: Stankovits Szilárd; elfiadóia Szerelemhesvi Jei.ö 
dr. (V.. Bálvány-utca 7). Vivó-szakosztály: elnöke: Nagy 
Béla dr. (VIII.. Bérkocsis-utca l(.): előadóia: töldvárv 
György dr. (VIII.. Bezerédy-utca 0). Súlyemelő- is bir-
kózószakosztály: elnöke: Tatich Péler dr. (IV.. Váni-
ház-körut 14); előadója: Csanádi Mór (X.. Köbányai-ul 
60). A szövetség helyisége: VIII.. Szentkirályi-utca 22. II. 
ein. 27. Hivatalos órák: köznaponként este 6—8 óráig. 

AMASz athletikai szakosztálya folytatólaii 
a kővetkező versenyzőket igazolta: 

Nagyváradi SE részére: 1430. Bedö Pál. 
1431. Szabó Sándor. 1432. Vaska Tivadar. 

T.rekvés SE részére: 1433. Ehrenthal Zol-
tán. 

BEAC részére: 1434. Chattel Ottó, 1435. 
Gold Imre. 1436. Becske Pál. 

Kolozsvári AC részére: 1437. Hirsch Elemér. 
1438. Winkle István. 1439. Elek József, 1440. 
Barcza József. 1441. Hajek János, 1442. Deb-
receny Rezső. 

MTK részére: 1443. dr. Radó Arthur. 
Józsefvárosi AC részére: 1444. Kiss Béla. 

1445. Lichter Miksa. 1446. Székely Andor. 
1447. Waldmann József. 

Átigazolások: 

PAAC-ból a NSE részére: 356b. Beretzky 
Ferenc. 

UTE-böl BEAC részére: 4271). Zerrer Iván. 
PGAC-ból a MóíiAC részére: 340b. Rátky 

Vince. 
MAC-ból a MóüAC részére: 104b. Szent-

pály János. 
SzAC-ból a BEAC részére: 6241). Rex Ernő. 

dr. Szerelemhegyi Jenö 
előadó. 

A MASZ súlyemelő- és birkózó-szakosztálya 
í. év november hó 23-án dr. Talics Péter elnök-
lete alatt iilést tartott, melyen a következő 
határozatokat hozta: 

1. Megbélyegzi a szakoszály a szövetség 
ellen intézett alattomos támadast, egyben kö-
szönetet szavaz az Aradi Toldi AC. Törekvés 
SE, Munkás 1E, Máv. gépgyár ^s Testvéri-
ség SE-nek, kik bizalmi nyilatkozatukkal siet-
tek a szövetség támogatására. 

2. A magyar német birkózó-verseny tár-
gyában elfogadja a szakosztály előadója által 
1912 április hó 6. és 7-re megkötött feltétele-
ket. 

3. Előadó jelenti, hogy Magyaroszág súly-
emelő bajnokságát 1911 december hó 10-re 
irja ki, kéri egyben a szakosztály hozzájáru-
lását. hogy ez évben 3 súlycsoportban legyen 
megrendezve. Elfogadtatik. 

4. A BAK december 8-iki versenyére a szak-
osztály Qrünhut Fülöpöt, a KAOE versenyére 
Orosz Miklóst kiildi ki képviselőjéül. 

5. Előadó jelenti, iogy a dán szövetségtől 
választ kapott, melyben hajlandók volnának 
egy Budapesten rendezendő mérkőzésnek el-
fogadására. A feltételek és a részletek tárgya-
lásával a szakosztály Csanádi előadót bizza 
meg. 

6. A biró-vizsgázó bizottság elnökévé a szak-
osztály Varga Bélát bizza meg. 

7. A Testvériség Sport Egylet 1912 te , 
25-én óhajtja rendezni Budapest székes 
ros súlyemelő bajnokságát. Elfogadtatik. 

8. Az olympiai kiküldetés tárgyában a s, ik. 
osztály sérelmet lát abban, hogy csak i 
kózó vétetett fel a kikiildendök közé, to 
hozzászólása után elhatározza a szakos/ 
hogy átiratot intéz ez ügyben a MAS/, t. 
csához. az olympiai bizottság elnökségéin s 

a társszövetségekhez, támogatásukat k , L. 
sérelmünk orvoslása céljából 

9. Weisz Richárd azon kérelemmel i 
a szakosztályhoz, hogy ismét amatőrré m ; 
sittessék. A szakosztály többek hozzás/ 
után elfogadja dr. Tatics Péter elnöknek a/ >ii 
indítványát, hogy pártolva terjeszti fel a M\>/ 
tanácsához. 

10. A birkózósport fejlődésének gátat 
azon körülmény, hogy Budapesten nincs meg-
felelő helyiség a versenyek sportszerű lebo-
nyolítására, a szakosztály örömmel iidvo/ij 
előadójának azon javaslatát, hogy írjon át a 
MASz tanácsához egy ily épületnek a szöui-
ség által való megépítése végett. 

A MASz súlyemelő és birkózó szakosztálya 
a kővetkező versenyzőket igazolta: 

Szolnoki Máv. SE részére: 204. Löbcnsum 
Jenö. 

Törekvés SI; részére: 205. Koncsek Ferenc. 
Pécsi AC részére: 206. Breuer Sándor. .'07. 

Póci Pezsö. 208. Jurányi Károly, 209. Károly 
Gyula. 210. Strolim Károly. 211. Sugár Míkl.'.s, 

M I K részére: 212. Erdélyi Jenö, 213. Kemény 
Andor. 214. Lejtrik Smuel, 2i5. Rainer Ern:. 

UTE részére: 216. Karcag István. 217. Miha-
lica Károly. 218. Pcil Frigyes, 219. Tiichmann 
Andor. 

Átigazolások: 

Postásokból DTE javára: 32b. Faragó Vik-
tor. 

Törekvés SE-böl Testvériség SE javára: 
64b. Lajos Sándor. 

UTE-böl Testvériség SE javára: 129b. Pörf-
linger Gyula. 

Csanádi Mór 
előadó. 

N G O L ^ M A G Y A R É S A 

F60TBALL 
A legjobb minőségű gyakorlati és 
verseny-labdák, s zabá lysze rű 
nagyságokban, erős marhabőrből 
készítve és a legfinomabb angol 
vörösgunmii hólyaggal felszerelve 
Gyakorlati labdák: 

2 3 1 5 W. 
Kincsem K 4.— 5.— 6.— 7.— 
Villám „ 5.— 6.50 7.50 9.— 
Verseny labdák csakis 5 nagy-
ságban : Turul 10.—, Verseny 
11.—, Rambler 13.—, Hunnia 15.-
The Spartan 13.50, Grand Natio-
nale 14.—, Royal Eusign 15.—, 
Climax 15.—, Superb. 18.- K. 
Football-cipö erős marhabőrből 
párja 10.—, 12.— és 16.— kor. 
Kötött Football-ingek színes csíkokkal, 
egyleti színekben, minősét; szerint 
darabja . . . . 3.50, 4.50 és 5. korona 
Foötball-harlsnyaszár egyleti színek 
szerint párja . . . . 2.70 és 3. korona, 

football-kellékekhen Laun-Tennis, Golf és 
. ,. . (.s turnas/i'ri'k, turista fcl-

' k sí és szánkók. 
, .. 2050 korona. 
terelések legnagyobb 

külföldi töltényeknek egyedüli magyarországi árusító helye. 

Nagy „ -
Hockey játékokban, vivócszki , 
szerelesek, valamint télis nyári sportruházatok, korcsolyák 
Kerekes korcsolya párja 4. 5. 9.-, 10.—, 20—, és 21 
Fegyverek, töltények, vadászati és halászati 
raktára * • • 

Zubek Bertalan és társa 
sportcikkek és fegyverek áruháza 

Budapest, IV., Muzeum-körut 29- szám. 
4 0 éves fenná l l ás ! 

y 

CON r R A T U S S T N ] 
t I A Y E R 

Köhögés 
) ellen leg-
1 jobb = a 

| P A S Z T I L L A A L A K B A N I S K A P H A T Ó I 

| tísszsts, Park Club Créme 

Vörös kereszt gyógyszertár, Budapest, Andrássy-út 84, 

c t i ^ ^ ^ ^ c ^ ^ c í J c t i c t i c t i c t s c t i c p c t i c ? : 

Kérje minden kávéházban 

9 Magyar AufoÉil 
i Szemlél 



IFJUSÁGII TESTNEVELÉS 
A T A N U L Ó I F J Ú S Á G T E S T N E V E L É S É V E L É S S P O R T J Á V A L F O G L A L K O Z Ó ; K Ö Z L Ö N Y . 

Szerkeszti: HÁMOS NÁNDOR. 

A test e d z é s e egy i de j ű az emberi-

séggel . 

A h a j d an i ő s e m b e r n e k egész élete a 

harc , k ü z de l em vo l t . V a d a k k a l kellett 

napró l-napra é le te á r á n is meg-

mérkő zn i e . h o g y m a g á n a k eleséget biz-

tosítson. S h o g y a z ú t j ába kerü l ő va-

dat elejthesse, ügyesség re , bá to rságra s 

m indenek fe le t t m i v e l pr imi t ív fegy-

verei v a l á n a k n a g y erőre volt szük-

sége. Er re , a m i n d e n n a p o s élet-halál-

kü zde lmek edze t t ék meg . Am i n t ped ig 

t ö r zsekké , n e m z e t t é t ömö r ü l t e k , meg-

kezdődö t t a z e g y m á s elleni h adakoz á s 

s a z a k ko r i t öké le t l en f egyverek mel-

lett. ú j r a a testi e rő d önö t t e el a ha rc 

sorsát . M i n d e n e m b e r erős , legyőzhe-

tetlen h a r co s s á igyekeze t t m a g á t meg-

edzeni , h i s zen c s a l á d j a , törzse, nem-

zete m e g v é d é s e vo l t o l t a lmá r a b i zva . 

Al ig v a n a z ó k o r b a n nép . aho l a test-

edzésnek b i z o n y o s neme i t ne t a l á l nánk . 

Ső t a t ö r t é n e l em a r r a tan i t , h o g y a 

nemzetek , f a j ok f e n n m a r a d á s a , öná l ló-

sága és s z a b a d s á g a lege lsősorban a 

test edzet t , e r ős vo l t á t ó l , a k ü z d ő k 

l i a r ckészségé tő l f üggö t t . A testi erő 

egyes n e m z e t e k n é l v i l á g u r a lma t , ké-

nye lmes é l e t m ó d o t , d icsőséget ered-

ménye ze t t : a z e l p uhu l á s ped ig t öbb 

n emzedéke t m é g a fö ld sz ínérő l is el-

törö l t . 

E népeke t fe lsoro ln i szükségte len . A 

l i istória b őven s zo l g á l pé l d ákka l mind-

két r ész rő l . 

Veev i i k csak a m i nemze tünke t . Tol-

juk fé l re a m u l t f á t y o l á t s tek in tsünk 

Pár p i l l a na t r a v i s s za őse ink életmód-

i r a . H a e l o l v as t uk n e m z e t ü n k törté-

nelmét , a m e l y a n n y i d i cső t , anny i szé-

et beszé l e l e i nk r ő l , e l szoru l a s z i vünk . 

Emlékezzünk régiekről . . . 
l á tva a ma i nemzedék e l puhu l á s á t , 

sa tnya erejét. M é g ha tek in te tbe vesz-

sziik is azon k ö r ü l m é n y t , h o g y a min-

den téren ha l adó ku l tu ra a népek élet-

rendjét szükségszerűen megvá l t o z t a t t a , 

még is á l t a l ános v isszafe j lődést , leg-

a l ább is veszedelmes s t agná l ás t kon-

sta tá lha tunk . m e l y nemze t ünke t , fa jun-

kat testi erőben. ellenállókéno<-«(>"ben 

m i n d i n k á b b g yengébbé teheti . B i z o n v , 

ha p á r d u c k a c a g á n v o s hős i eleink feltá-

m a d n á n a k . a nemze t i sa i á t s ága ibó l . 

szokása ibó l k i forgatot t , ho rpad t me l l ű , 
v é z n a u t ódokban nem i smernék fel a 

honfogla lók ha rc ra edzet t , rettegett 

ereiti sz i t tya népét . Az t a nemzete t 

me ly ha jdan fél E u r ó p a felett ura lko-

dott . e lpuhu l t sága . e l e rnyed t nemze t i 

akara ta s z á n a n d ó ve rgődésbe , a z örö-

kös létfentartási h a r cba sodor ta . Am i n t 

nemzet i je l legéből m i n d j o b b a n elhatal-

masod ik az ene rvá l t ak k á r ho z a t o s be-

tegsége, a r o s k ado z ó testben meleg-

ágy r a ta lá l t lelki srvengeség is. 

M i l y edzet t , m i l y erős az a z ősma-

gya r , menny i ö n b i z a l o m és büs zkeség 

tö l thette el keb lé t , m i d ő n a z ő t meg-

vesztegetni s z á n d é k o z ó k n a k i gy felelt : 

pénzre nem szo ru l t am , r u h á z a t o m a 

sz i t tya t a ka r ó ( v a d b ö r ) . l á bbe l im a 

t a l p amnak k e m é n y bő re . f ekhe lyem a 

pusz ta f ö l d ! ! Vá j jon hol á l l n a m a nem-

zetünk . ha ezen ős ie l lemnek csak sze-

líd á r n y é k a m a r a d t vo l n a is m e c . A 

n o m á d élet, a z ö r ö k ö s harc . csa táro-

zás erőssé, i zmossá , b á t o r r á és egye-

nes jel letnfivé edzet te az ő s m a g y a r t . 

Ezen k i v á l ó képessége inek t u d a t á b a n 

indul t el hód í t ó ú t j á ra s ezen képessé-

geiben és t u l a j donsága i ban rejlett a lét-

fentar tás i ereje. H o g y ez t ö r t éne lm i 

i gazság , b i z ony í t j a az , h o g y m i g a 

többi keleti r okonnépek egyenk in t 

m i n d e l pusz tu l t ak , a m a g y a r n emze t 

egy é ve z r eden át b á r e l lensége i tő l 

m i n d e n k o r k ö r ü l v é v e m i n d i g m e g 

tud ta véden i ö n á l l ó s á g á t s legféltet-

tebb ö r ö k s é g é t : s z a b a d s á g á t . 

H o g y ezt meg tehe t t ék , b i z o n y o s cél-

t uda tos és faji j e l l egükhöz s i m u l ó test-

g y a k o r l a t o k a t kel let t ü z n i ö k , m e l y e k 

felö le l ték m i n d a z o n m ó d o k a t , a m e l y e k 

őke t a v a d á s z a t b a n , l o v a g l á s b a n , de 

kü l önösen a n y i l a z á s b an és fegyver-

fo rga t á sban o l y c s o d a s z e r ü v é és egész 

n y u g a t előt t rettegett h a r c o s o k k á ed-

ze t t ék . D e nemcsak a h a r c r a v a l ó ké-

szü lés , a h a r c k é s z s ég cé l j ábó l edze t t ék 

m a g u k a t , h a n e m a t ö r t éne l em tanú-

s ága szer in t n y i l a z ó , l o v ag l ó és k ü z d ő 

j á t é kok r a is. S ő t i smer t ék a l abda j á té-

kot is. am i t a z o n b a n csak a z „e lőke-

l ő k " j á t s zo t t ak . Teh á t a t es tedzésnek 

b i z o n y o s nemei t m á r a z á zs i a i m a g y a -

rokná l is meg t a l á l j u k . S b á t r a n mond-

ha t ó . h o g y egyenes j e l l emükre , t i sz ta , 

e rkö lcsös é le tükre ezen k ö r ü l m é n y ha-

t a lmasan befo ly t . 

B ö l c s L e ó a hon fog l a l ó m a ^ v a r o k a t 

i e y j e l l emz i : „ F é r f i a k b an b ő v e l k e d ő é s 

s z abad ez a nemze t , n em soka t tö-

r ő d v e é lveze t te l , k é n y e l e m m e l , c s ak 

a r r a t ö reksz ik , h o g y v i t é z ü l v ise lked-

jék e l lensége ive l s z e m b e n : f á rad t sá-

got s m u n k á t h a t a l m a s a n t ű r i k , forró-

ságo t , fajrvot e g y a r á n t e lv i se lnek s 

minHen né l k ü l ö z é snek a l á ve t i k magu-

ka t . " I ly képességekre és tu la jdonsá-

gok r a pediV csak h o s s z a b b s f o l v t o no s 

s zok t a t á s és e v a k o r l á s u t j á n tehet tek 

szert . Kü l önösen k i t űn tek a ny i l azás-

ban s összes b i z a l m u k a t , h o g y győz-

A footbal l játék ö s s z e s kellékei nagy v á l a s z t é k a . 

Football Kertész Príma Diadal. Magyar football, 

\ honi ipar, erős marhabőrből la vörös gumnii be-

ji téttel, ifjúsági labda 1. sz. 3 60. 2. sz. 5. - 3. sz. 

- 5.80, 4. sz. 7.—. 5. sz. 7.80 kor. — Rambler foot-

ball 5. sz. 11.50 kor. - The Witch football 5.sz. 

15.60 k. — Sykes Leaque Champion 15.60 k. - Uj 

Aqnakrome 21.— k Uj Kertész Speciel 14.50 k. 

F o o t b a l l c i p ő 12. , 14. , 15. k o r . — 

F o o t b a l l l á b s z á r v é d ő . — F o o t b a l l b oka-

v é d ő — F o o t b a l l g u m m i t r i cn t é r d v é d ő . 

F o o t b a l l j e l z ő s i p . 

KERTÉSZ TÓDOR *p°r'áru-üzlele BUDAPEST, IV., KRISTÓF-TÉR. 



nek . ebbe ve te t t ék ; l ó h á t on , f u t á s köz-

ben is b á m u l a t o s ügyességge l lő t tek . 

A n o n y m u s szer in t a z ő s m a g v a r ke-

m é n y vo l t a c sa t á r a , g y o r s a lovag-

l ás ra : i jra, n y i l a z á s r a a v i l á g m i nden 

nemze téné l d e r ekabbak vo l t a k . Hog\ 

ily r e ndk í v ü l i ü gyes séghez m e n n y i 

g y a k o r l a t kel lett , e lképze lhe tő . De nem 

m a r a d t a k el a k a r d f o r g a t á s b a n sem. 

a m e l y h e z sz in tén hosszas és f o l y t onos 

e l ö gyako r l a t s zükséges . 

M i vo l t tehá t cé l juk a tes tgyakor l a-

t o k b a n ? Az é le tre neve lés . M a . a mo-

dern hus zad i k s z á z a d b a n , a vu l t neve-

lési r e nd s ze r ünkke l b i z o ny tanu lhat-

n á nk ő se i nk t ő l ! 

A m a g y a r l eg jobban szeretet t l ovon 

harco ln i . S i don ius Apo l l on i anus i r ja , 

h o g y a m a g y a r o k egész é le tüke t a p r ó . 

s z é l gyo r s p a r i p á k o n t ö l t i k ; k is gyer-

meke i k e t m á r ké t-há rom éves koruk-

ban lóra kö t i k . Teh á t m á r a csemete-

ko r b an m e g k e z d i k az edzés t , a ha rc ra 

v a l ó képzés t . A z i ly s zok t a t á s t , begya-

kor l ás t nem ö s z t ö n s ze r űen , de m i n d e n 

b i z o n y n y a l e lőre m e g h a t á r o z o t t s fel-

tétlen e l é rendő cél la l ű z t ék . Ma n incs 

is t ö r t é r e im i a da t ve r senyek rő l , m é g i s 

fe l tehető , h o g y a se rdü l ő k o r b an , ami-

kor m é g c sa t á r a n em szá l l t ak , ver-

senyszerű harc i j á t é kokon m u t a t t á k 

be g v a k o r l o t t s á g u k a t , ü gyességüke t és 

ere jüke t . N e m a k ö z é p k o r i j á t é kok r a , 

l o v a g t o r n á k r a gondo l ok én . h a n e m az 

akko r i v i s z o n y o k n a k megfe le l ő ünne-

pé lyre . Mer t o l y k i t ű n ő harc i tak t iká-

va l r ende l kező nemze t , a m i n t őse ink , 

a l i gha enged ték h a r c b a e l ö gyako r l a t . 

k i p r ób á l á s né lkü l f ia ikat . Ha ped ig ez 

i gy v an . a z ifiu ko r t nem enged ték tét-

lenül e l tö l ten i , h a n e m e lőkész í te t t ék a 

i ö vö re . a ha rcos életre. S í gy va lósz í-

nű leg b i z o n y o s m e g h a t á r o z o t t kéoes-

ség u tán enged ték h a r c r a kelni a z ifjú 

« z i t t v á t . Mes te rük k i t ű n ő b b harcos , 

l eg többny i re é desa t y j u k , v a gy t a l án e 

cé l ra á l a n d ó a n k i je lö l t o k t a t ó lehetet t , 

aki b i z o n v v a s f egye l emmc l és vassz i-

gorra l képez te ő ke t igaz i , b á t o r har-

cosokká . 

M i n d e n n agy í t á s né lkü l á l l i t ha t j uk , 

h o g y ez n á l u nk nevelési m ó d volt. I g a z i 

n e m z e t t é '\sakis i lv neve lés i rendszer 

mel let t v á l h a t t a k . S vá j j on nem a hu-

nok é s a v a r o k , m e g a t öbb i r okon né-

pek sorsá ra j u to t t ak volna-e. ha a z ed-

zet t . e rős tes tben fenkö l t , j ó z an gon-

d o l k o d á s nem lett v o l n a sa j á tos jel lem-

v o n á s u k ? Va i í o n képes lett v o l n a ez 

ősi fai e louhu l t ő s ö k u tán m á i g is fenn-

m a r a d n i ? N e m ! O k m á r a k k o r belát-

t á k . é rez ték ha m á s f o r m á b a n is 

a t es tedzés f on tosságá t . 

A m i n t a z o n b a n e l fog la l t ák őse ink e 

h a z á t s a ke res z t énysége t fe lve t t ék , 

e ev r é s z t a m e g v á l t o z o t t po l i t ika i hely-

7"11"k. n i á « r é s / t s H H ö p ö s p n a kko r i 

v a l l á s o s fe l fogás k öve t ke z t ében , ami-

d ő n a t ^ s t s a n y a r ^ a t á s t h i rde t ik , a harc-

készség . a test edzése e lvesz te t ték 

"a t rv fon tossá t ruka t . N a f v L a j o s és Ró-

bert K á r o l y ide iében a l ovag i t o r n á v a l 

p r ó b á l k o z t a k m e g , de ez m á r csak f<">-

nri n a s s z i ó vo l t a z u d v a r mu l a t t a t á-

sá r a . 

Nyuga t k u l t ú r á j á v a l á t ve t t ü k a n n a k 

veszede lme i t is. A m o d e r n , fe lv i lágo-

sodott ko r s z aknak kellett e l köve tkezn i , 

h egv a t e s t s anya rga t á s d i va t t á legyen . 

A túlfeszített idegélet . a k ö n n y e l m ű 

é l vha j h á s z a t , a l aza erkö lcs , a romlo t t 

v i l ágnéze t n vo t n án ott l a ppang a pusz-

tu lás . me l y f a j unka t , veszé lyeztet i s ha 

g á t a t nem ve tünk elé. a v é g r o m l á s b a 

s ü l vedünk . 

De ha ve s z é l y fenyegetet t , a m a g y a r 

m i n d i g n agy tetteket vit t v éghez . Ha-

z á n k i f júsága , tek ints v issza a mu l t 

i d ők re s le lkedre csak a nny i t k ö t ü n k , 

oku l j a m ú l t o n s em l éke z z a r ég i ek rő l ! 

F ö l d v á r i M i h á l y . 

Mult havi krónika. 

Az úgynevezett laikusok igen haragszanak 

erre a fiatalságot eldurvító s más nemzetek-

nél is vezető footballra. A játékosokra való 

hatásáról nem is akarunk tudni. Azért e meg-

emlékezés nem ismétlésekbe való boesátkozás 

akar lenni, hanem országosan ismert játéko-

sunk — a mi Schlózinknak — jubileuma alkal-

mából okulásra Nektek csak ennyit: ..Budapes-

ten született, huszonkét éves. hivatalnok, az 

h'TC tagja. Önmérsékletéről csodákat regélnek 

társai. Nem cigarettázik, nem iszik szeszes ita-

lokat. a legkedvesebb társaságot is este 10 

órakor otthagyja. Hetenként kétszer treníroz. 

Egyszer íootballt. egyszer sprintel. Igazi all-

round athléta." 

Ilyen tulajdonságokkal bir az igazi footballista. 

tisztelt fiatal barátaim s ellenségeinket is sike-

rült talán c bal vélemény ellenkezőjéről meg-

győzni. 

Abban, hogy játéko link még mindig a sza-

dab természet ölén találhatók, uz időnek is van 

része. Főleg vidéki fiaink igyekszenek előre 

törni, sokszor erejükön felüli dolgok megtéte-

lére vállalkoznak s sajátságos véletlen-e vagy 

inkább az odaadó munkásság, az alföldi ma-

gvaroknak pz kitűnően sikerül. Hátha még 

annyi alkalmuk volna, mint pesti társaiknak! 

A szolnokiakra gondolok ezúttal, kik a szár-

nyas kerék hiveinek ugyancsak repítettek egy 

néhány gólt a kapuba, örülünk, hogy ily szé-

pen haladnak előre. De büszke lehet ráiuk 

intézetük is. Ha így dolgoztok fiuk. ugy a ke-

rületig versenyekre jogosult csapatotok lesz. 

A vYékiek a füleslabdajátéknak hivei. Egy 

város másik ellen harcol. Az ifjúság váloga-

tottjai összemérik crejöket. sőt az ország leg-

hirese'-' iei. az eperjesiek még a katonasággal is 

felveszik a versenyt Petlie nagy örömére, inig 

a fővárosiakról e tekintetben kevesebbet hal-

limk. holott nekik tudniok kellene, ez a játék 

kitűnő előtreningje a diszkoszvetésnek. 

Disztornák előkészületeiről zengenek már 

tudósítóink, annál többet az athletikában fárad-

tak a fiuk a mult hónapban. Most ujabban a 

középiskolai bajnokságok tartiák izgalomban a 

kedélyeket s talán ebbeli elfoglalatságuk oka 

annak, hogy a nem nekik való távokat is fel-

veszik versenyzési sorrendjükbe, nem gondolva 

azt meg. hogy az olympiai stafétafutás kisze-

melt felnőtt athlétáknak kiknek szervezetük 

kifejlett való. Ugy látszik szerkesztőnket ez 

indíthatta arra. hogy a fiatalság számára az 

ifjúsági tréningek leírását megkezdette. Hzekre 

különösen felhívom figyelmeteket, kedves olva-

A programmunkba felvett sportkörök ör> •.•• 

detesen szaporodnak. Azt mondhatni, mi:: 

héten ujabbak alakulásáról kapunk hirt 

örömmel konstatáljuk, hogy azok hézagpótli 

hol megalakulnak, ott rendszeres s kielé.. : 

munkásságról számolnak be a mi nagy < 

műnkre a pályázatban is részt vevő önkév 

munkatársaink. Munkásságuk ellen hiába á s 

nak főleg papi intézetekben, azok szépen pi 

perálnak, nem ugy. mint a katonai céllövés/ 1 

mely kezd kellő értékére a magaslatból leszá -

latii. Hiába, a fiúnak mozgás, játék kell; nem 

pedig katona szabályok tömege fűszerezve 

rendgyakorlatokkal s annál kevesebb lövéssel. 

A III. kerület szeret meglepetéseket hozni. 

Most is mint fehér holló jelent meg a poron-

don boxolásával. Ugyanis tornakörük az angol 

iskolák mintájára a boxolást is felvette pro-

grammjába a vívás mellett, mely hazánk kö-

zépiskoláiban örvendetesen terjed. 

A mult hónap története — dacára a Barcsay-

utcai főgimnázium fényesen sikerült uszóverse-

nyének. — melynek előnyeit egy gondos apa 

észrevette s a sziilöközönségnek s a tanároknak 

egyaránt ajánlja — panasz nélkül nem múlhat 

el. Nem pedig kettős okból. A II. ker. országos 

középiskolai úszóverseny elmaradt, sokan fáj-

lalják ezt s azt hisszük, hogy Sulyok talán el-

hamarkodta a lefuvást. A Poseidon versenyén 

két középiskolai tanuló is indult s ugy halljuk 

azok okai a budapesti válogatottak vesztesé-

gének. pedig ha megnyerték volna a versenyt, 

akkor sem az álnevek alatt bujkálóké lett volna 

a dicsőség, legyen meggyőződve arról a nem 

helyes utón járt két fiatal s tehetséges úszónk. 

A mi meg az Óbudai Torna Egylet nemzetközi 

versenyén történt, az már a soknál is több, hol 

a Tétényi emlékverseny győztese, a 60 méteres 

föversenyt is a MAh'C tagjaként fényesen nyer-

te meg. Mihez szivből gratulálnánk neki. ha 

előbb a középiskolai emlékversenyen nem in-

dult volna. Mert tanuló s felnőtt versenyen 

indulni egyszerre még sem lehet. Csodálkozá-

sunk s bámulatunk kifejezése nélkül nem tud-

juk megérteni, hogy a fiatalság óvást nem emelt. 

Egyben örömmel konstatáljuk, hogy Petrovics 

bátor legény s férfiasan viselkedik az igazgató-

ságával szemben, mert nyíltan bevallja, hogy-

mint középiskolai tanuló egyleti uszó is. Mit 

szól ehhez a MUSz? Tagjai sorában középis-

kolai tanulók indulnak nemzetközi versenyen? 

Nincs hatósága a középiskolai tanulónak? Vagy 

kiilön engedélylyel úszott Petrovics? vagy ö 

reá a Rendtartás 26. S-a. mely így szól: „Az 

iskola körén kívül levő egyletek vagy társula-

tok tagjai középiskolai tanulók nem lehetnek" 

nem tartozik? Ugy látszik e fegyelmi szabá-

lyok arra valók, hogy csak az tartsa meg. 

aki akarja. Vederemo! Figyelő. 

W^ , 

A Barcsaysták úszóversenyt 

ümlékeztek-e arra. amikor ..A mi pályán 
ciinen igy kezdtem az elbeszélést: ..Sok v;/ 
megittam már azóta, hogy abból a korból i 
nőttem, amelyben most Ti vagytok . . . '"• 

Kzzel néni a koromra akartam célozni, 
tényleg szó szerint kell azt érteni. 



senyben 12 másodperces legnagyobb hátrány-
nyal indult s I perc 20 másodperccel elsőnek, 
úszott be. Előttetek áll a tiszteletdíjjal, ugy-e 
fess gyerek? 

Ha jól szemügyre veszitek e tiz fiu izomza-
tának általános képét, észre kell vennetek, 
hogy az úszás sportja mennyire erősíti a meg-
felelő izomcsoportokat, mennyire domborítja 
a mellkast s fejleszti benne a tüdőt. Ismétlem 
azonban, hogy csak mértékletes sportolás 
mellett. 

Most pedig fiuk, megsúgok egy titkot, de 
meg nc mondjátok a Barcsaystáknak, hogy 
tőlem tudjátok! Ott hallottam a fiuktól, hogy 
rövidesen megalakul az ifjúsági sportkör és 
tavaszra nagy, intézetközi úszóversenyt ren-
dez. Most már azután, ha rendes iskolai kö-
telezettségieknek eleget tettetek, készüljetek 
erre a versenyre s mutassátok meg, hogy Ti 
is tudtok 100-nál több nevezést a Barcsaysták 
versenyére bejelenteni. Mindenesetre ott le-
szek azon a versenyen s Tőletek is szándé-
kozom tanulni, miként kell viz helyett leve-
gőt venni a gyorsuszásnál. 

Miska bácsi. 

ként történik a levegővételnél a fejmozdulat 
s rendesen épen akkor kapok egy csomó vi-
zet. amikor a szájam levegőért tátom ki. 
Hogy kitől veszek uszóleckét? Hát azoktól a 
pajtásaitoktól, akik ott treníroznak s mond-
hatom, nagyon szívesen magyaráznak minden 
alkalommal s nem is sejtik, hogy az öreg 
Miska bácsit tanítják. Hát hogy is gondolnák, 
mikor az ősz haj oly sok mindent elrejt. Egy 
szép napon megint csak tátogattam s iszogat-
tam. amikor pihenés közben hallom ám, hogy 
a Barcsaysták milyen jól sikerült úszóversenyt 
rendeztek, hogy a Rudas zsúfolásig megtelt, 
hogy több mint száz induló volt. hogy milyen 
jó eredményeket értek el. hogy az intézet ta-
nári testülete is jelen volt az igazgató úrral 
az élén és ilyen dolgokat. Gondoltam magam-
ban. ez nem csekély dolog. Megkérdeztem a 
szerkesztő urat a hivatalban, hogy tud-e erről 
a versenyről? „Sőt ott is voltam!" válaszolta 
a szerkesztő ur, „csak elfelejtettem Miska bá-
csinak szólni. Sajnálhatja, hogy nem látta!" 
Ne csodálkozzatok fiuk. hogy a szerkesztő ur 
ilyen hangosan beszél velem, de már öreg va-
gyok s kissé nagyothallok. Mit tehettem egye-
bet. elmentem a Barcsay-utcai gimnáziumba 
s megkértem a tornatanár urat. engedné a 
győzteseket lefényképezni lapunk számára. A 
tanár ur szives készséggel tett eleget kéré-
semnek s igy neki köszönhetitek, hogy maga-
tok előtt láthatjátok a szépen sikerült ifjúsági 
sportünnepély győzteseit. E három fiu köziil 
a középső, Schumacher Bernát IV. B osztályú 
tanuló, az alsó osztályú kezdők 4(i méteres 
versenyében 33 másodperccel az első. Előtte 
áll Székely Jenő VII. B. osztályú növendék, 
ki a felső osztályú kezdők versenyében a -I11 

méteres távot mint legjobb, 26.8 mp. alatt 
úszta meg. A harmadik fiu Adorján Géza MII. 
B osztályú tanuló, aki a l m méteres lóver-
senyt 1 p. 17.2 mp-el, a 60 méteres oldaltiszas 
versenyét pedig 47 másodperccel nyerte. 

E hat fiu közül a felső három a 3s-4(> mé-
teres gyorsuszási stafétaverseny első helye-
zettje 1 perc 20.6 másodperccel, jobbról bál-
i dé tekintve, Agulár György. Mezey Laszlo 
cs Liebner Ernő VIII. osztályú tanulok: a/ alsó 
'lárom a 3X4(1 méteres vegyes staféta hendi-
kep versenyének I perc 10 másodperccel első 
helyezettje, jobbról balfelé: Kovács György. 
Vándor Ernő és Haas Rudolf VI. A osztály nö-
vendékei. Itt közbe kell szúrnom, hogy a ver-
seny programm három száma. u. in. a 80 mé-
teres mellúszás hendikep, a 60 méteres gyors-
úszás hendikep és a 100 méteres hátúszás 
hendikep, egyúttal hármas pontversenynek is 
íratott s ezen pontverseny ejsö helyezettje 
számára a versenyrendezőség igen szép tisz-
teletdijat tűzött ki. A tiszteletdíj marvany-
sziklán álló. bronzból készült saskeselyűt áb-
rázol, amely csőrében egy igen pontosan jaro 
órát tart. Ezt a valóban kedves emléktárgyat 

3X40 m. hen-
dikep vegyes 
győztes staféta 

3x40 m. gyors-
úszásban győz-

tes staféta. 

Janda M. az intézeti pontverseny győztese. 

A Debreczeni Felső Kereskedelmi Iskola és a 
Debreczeni Református Főgimnázium labda-
rugó csapata barátságos mérkőzése. Nagy ér-
deklődéssel néztek eme mérkőzés elé, amely-
nek eredménye (1:1 a kereskedelmi javára) 
nem mutatja azt a nagy íölényt eléggé, a 
melyben a kereskedelmi volt. A kereskedelmi 
különösen a csatársorával, a főgimnázium pe-
dig a védelmével remekelt. A mérkőzés első 
gólját súlyos offsidböl a gimnázium rúgta, a 
mit a kereskedelmi a center gyönyörű sarok-
lövésével kiegyenlít s a balszélsö révén egy-
gyel meg is told. Félidő 2:1. 

A második félidőben is nagy a kereskedelmi 
fölénye, amelyet a center a 15. és 33. percben 
rúgott góljaival ki is használt. 

Jól játszottak a kereskedelmi csapatában a 
centeren kiviil Láng. Balla és Tarcsay. a fő-
gimnázium csapatában Bézy hátvéden kiviil 
Sajó. Rostás és Kiss csatárok. A mérkőzést 
Krausz (Katholikus Főgimnázium) közmegelé-
gedésre vezette. 

Pozsonyi Reál IV alsó—Pozsonyi Polgári IV 
alsó 3:1 a Reáliskola javára. 

A VII. ker (Barcsai) gimnázium és IX. ker. 
(Tisztviselő telep) V-ik osztályának mérkő-
zése. Hétfőn d. u. folyt le a VII. ker. és IX. ker. 
gimnáziumok mérkőzése, eredmény: 3:0 (2:0). 

Cápátok összeállítása. VII. (Barcsay) részé-

\lll. A osztályú tnuló érdemelte 
inen erős munkával. Igy pél-

" méteres mellúszás hendikep ver-

udniillik a gyorsúszást még mai i ; i 
, tudtam kifogástalanul elsajátítani • 

, k azzal nem vagyok tisztában. hogv 

Adorján Géza, 
Schumacher 

Bernáth, Székely 
Jenő. 



röl: Sévaí, Bende, Mirgay, Huszár, Markovich, 
Biró, Fintér, Andrássy, Junkler, (Jlancz, An-
gyal J. 

IX. ker. (Tisztviselő-telep) részéről: Angyal 
I-'., Pákai, Serfel. Hercog, Feiszt, Kirmay. Bie-
her, Linter, Bolgár. Moskovics, Veisz. — Biró: 
Benedek (István-ut). 

Az idei utolsó mérkőzés. E héten lesz az új-
vidéki kir. kath. főgimnázium fiileslabda csa-
patának — Szathmáry László tornatanár veze-
tése alatt — ezidei utolsó mérkőzése a hely-
beli felső kereskedelmi iskola fiileslabda csa-
patával. 

A diákság nagy érdeklődéssel tekint a mér-
kőzés elé. mely — tekintve a gimnáziumi csa-
pat kitűnő formáját — valószínűleg az ö 
győzelmével fog végződni. Eddig Verbász, 
Zombor és a helybeli szerb főgirnn. csapatát 
legyőzték válogatottjaink. 

Elhalasztott footballmérközés. A szolnoki 
gimnázium és kereskedelmi komplett football 
csapata barátságos íootballmérközésre hivta 
ki a nagykőrösi diákokat. Ezek azonban az 
előrehaladott szezonra s a kiszámíthatatlan 
időre való tekintettel a kihívást egyelőre nem 
fogadták el, de íentartották maguknak tavaszra, 
amikor készek lesznek a mérkőzést megját-
szani. 

A szolnoki legjobb ifjúsági football-csapat. 
Ezt a cimet nálunk nem osztogatják hivatalo-
san, ünnepségek közepette, nem jár vele di-
szitö-érem, de tudja a város minden ifja. hogy 
melyik a legjobb csapat és kíváncsi lelkese-
déssel lesik a mérkőzések eredményeit. E 
csapatnak tagjai sokkal nagyobb „tekintélyt" 
szereznek maguknak társaikkal szemben, 
mintha akármilyen hőstettet vittek volna vég-
hez. Ebben rejlik e címnek a varázsa, ez az 
a nagy dicsőség, ezért a cimért aztán — ért-
hetően — küzdött a szolnoki intézetek apraja-
nagyja ezen az őszön is egyaránt. 

Mondom apraja is. mert közöttük: a polgá-
risták és az alsó gimnazisták között is nem 
egy jó játékos van és oly jó a csapatuk, hogy 
méltó ellenfeleik a felsősöknek és kereskedel-
mistáknak. 

A kisebbek egymásközt döntötték el, hogy 
melyikük a jobb csapat. E mérkőzésből az alsó 
gimnazisták kerültek ki győztesként, mert a 
polgáristákat l:0-ra megverték. Hogy meny-
nyire méltó ellenfelei az alsó gimnazisták a 
nagyobbaknak, mutatja az, hogy nem ugyan 
rendes, de treningmérközésen meg tudták 
verni 4:2-re a kereskedelmistáknak nem ugyan 
teljes csapatát. Azonban a rendes mérkőzésen, 
szabályos, nagy pályán 5:2-re kikaptak a ke-
reskedelmisták teljes csapatától. Ez az ered-
mény tekinthető reálisnak. 

Ezekután tehát a kereskedelmisták a felső 
gimnazistákkal kerültek szembe. E két ellen-
fél. amely körülbelül egyenrangú egymással, 
négy mérkőzést játszott. Ezek köziil az első 
3:2-re a gimnazisták javára, a másik három 
pedig 1:1 eldöntetlenül végződött. Eszerint 
az idén a gimnazisták bizonyultak legjobbak-
nak. mert mig ők négy mérkőzésből öt pon-

tot szereztek, a kereskedelmisták csak hár-
mat. 

A győztesen szereplő csapat tagjai a követ-
kezők: Kapus Porgesz VIII. Hátvédek Komor 
VII és Aradszky V. Fedezetek Horváth VIII. 
Fekete VII. Bodnár VIII. Csatárok Balog VI. 
üoőr IV, Schefsik VII. Harsányi VI, Westher 
VII. osztályú tanulók. 

Az ősszel tehát a gimnazisták bizonyultak 
iobbaknak. De mi lesz tavaszszal? A keres-
kedelmisták folytonosan javulnak s így szép 
mérkőzésekre van kilátás. 

Az eperjesiek játszanak. A mult héten a kö-
vetkező mérkőzések voltak: Coll. VII—V..-VI. 
válogatott 4:0. — Coll. VI—V. 5:4. — Coll. 
gimn. V..-VI—Ev. tanítóképző I—II 2:1 és 
Coll. fögimn.—Kir. kath. gimn. 4:0. Valameny-
nyit Reichmann Tivadar vezette. 

O r s z á g o s T u r i s t a D i á k s z ö v e t s é g . 

A sportért lelkesülök agyában már régen él 
az „Országos Turista Diákszövetség" eszméje. 
Ez az a tér. ahol csekély eszközökkel nagyot 
és maradandó értékűt leltet alkotni. Arról van 
ugyanis szó. hogy az ország diákjai egyesül-
nének a turista-sport fejlesztésére. 

A szövetség tagjai segítenék egymást: min-
den városban lenne annak az intézetnek, mely 
körébe tartozik, egy tanítványa, ki a szövet-
ség arra a vidékre kirándulni szándékozó tag-
jai részére vagyoni viszonyainak megfelelő 
ellátásról gondoskodik, felvilágosítással szol-
gál neki, esetleg elkíséri, egyszóval megköny-
nyiti neki a kirándulás végrehajtását. Állami 
intézeteinknek a vakációban használat nélkiil 
való termeiben olcsó szállást lehetne készíteni 
a szövetség tagiai részére: természetesen itt 
csak szalmazsákokról s efféle primitív, csupán 
turisták igényét kielégítő eszközökről van 
szó. 

A szövetség másik célja lenne azután, hogy 
a szövetség keretében levő intézetek kirándu-
lásokat rendezzenek. Vidéken ez igazán nem 
keriil sokba: jóformán csak az elemózsia ke-
rülne pénzbe. E kirándulásokról pontos jegy-
ző ki íny vet vezetnének, egyes helyeknek nevet 
adnának s kezdetleges utirányjelzésekröl is 
gondoskodnának. 

Ezt természetesen lehetőleg egyöntetűn s a 
turista-egyesület égisze alatt kellene megcsi-
nálni. Kellene továbbá egy középponti bizott-
ságot szervezni, hová az egyes intézetek tu-
ristakörei bekiildenék jelentéseiket s ahol 
összegeznék az az évi eredményeket s ezt pl. 
lapunkban közölnék. 

Mig azonban ez igy megvalósul, sok viz 
lyik le a Dunán. Nem is lehet kívánnunk, h 
ily nagyszabású mozgalom máról-hón; 
létrejöjjön. Az előkészületeket ellenben n 
lehetne tennünk, annál is inkább, mert ezekí. 
ha szűkebb körben, de ugyanazt a műnk 
végeznénk, amit a szövetség. Az előkés, 
letek alatt értem ugyanis az egyes közép 
kólák turistakörét. 

Hazánkban temérdek oly középiskola \, 
mely szép, festői vidéken fekszik, mely t, 
mészeti ajándékot vétkes mulasztás ki ik 
használni. Egy-egy buzgó tanár megalaim 
hatná itt a turista-kört. Szünnapokon kirán-
dulhatnának a természet ölébe. A testedzé-
sen kiviil a természet szépségére való felli 
vással s ezáltal a finom érzés és esztétika 
fejlesztésével nem csekély pedagógiai miss/i 
is teljesítenének ezek a kirándulók. Időnkint 
pedig a tanár és 3—4 ügyesebb turista ku 
tató expedícióra indulhatna a vidék ismeretlen 
helyeire, kikeresné a jó utat s ezáltal azokat 
másoknak is hozzáférhetővé tenné. így rá-
szoktatná már az iskola a diákokat erre a 
pompás testedző és léleknevelö sportra. Ha 
több helyen létesülne ilyen turista-kör, már 
könnyen meg lehetne alakítani a szövetséget 
s akkor azután nagyobb keretben lehetne a 
sportot fejleszteni. 

Ha a szövetség megalakulna, hazánk eddig 
ismeretlen szépségeiről könnyen lehetne hite-
les leírást kapni s többé nem lenne magára 
hagyatva a turista-diák, hiszen társai gon-
doskodnának hajlékről s ellátásról és még 
felvilágosítással is szogálnak neki. 

De meg lenne a szövetségnek az a haszna, 
hogy széltében-hosszában hozzászokna az in-
dolens magyar publikum a túrákhoz. Csak 
kezdeni kellene s a többi magától jönne. Példa 
erre egy felvidéki piarista gimnáziumunk, 
mely tökéletesen meghonosította a városban 
a turista-sportot. Igy. ahol csak turista-kör 
lenne, a többiek is kedvet kapnának a sporto-
láshoz, eleinte saját vidékükön, később másutt 
is. Ezt azonban már csak akkor lehetne re-
mélni, ha a viszonyok kissé jobbak lennének, 
amit pedig a szövetség nagyban elősegítene. 

Amint láttuk, a szövetség megalapítása or-
szágos érdek. Hogy azonban létrejöjjön, az 
csak sok türelem és még több lelkesedés ál-
tal érhető el. De hiszem, hogy lesznek olya-
nok, kik nem sajnálják a fáradtságot s siet-
nek a mozgalom iittöröi közé állni. Vannak 
ugyan elvétve lelkes paedagogusok most is, 
kik tanítványaik érdekében nem sajnálják a 
fáradtságot, de csak kevesen. Ami eddig tör-
tént. az a mustármag, melynek terebélyes 
fává kell nőni! R. M. 

Hozzászólások szívesen fogadtatnak s e he-
lyen közöltetnek. 

(Szerk.) 

' i a i f 
A t a n u l ó k a t h l é t i k a i g y a k o r l a t a i r ó l . 

0 . W. Orton könyve után irta: 

dr. Kovács Dezső. 

Amerikában kétségkívül a futás a legked 
veltebb versenyfajta s alig találni olyan ame-
rikai ifjút, akinek egyszer-másszor az ne őt 
lőtt volna az eszébe, hogy trenirozással mé 
Champion is lehet belőle; O. W. Orton épp c 
miatt a futásra vonatkozó utasításokat és sza 
balyokat veszi sorra legelőször s ezek közöt 
első. 'talános szabály az. hogy a futáss; 
minden törekvés arra az egy célra irányu -
)<>n. hogy a futó sebessége növekedjék. Na-
gyon szimpla és nagyon együgyű szabáh 
volna ez részletezés nélkül. 

Futásnál a testnek gyöngén előre kell hajol-
nia: ez a testtartás minden gyorsaságra cél/1 

Az eperjesi ev. coll. főgymn. football-csapata 

mely a KAC II. ellen is figyelemre méltó eredményt ért el. Nov. 19-én a kir. kath. főgymn. csa-
patát 4:0-ra megverte. 1. Jászay. 2. Kemény. 3. ökrös. 4. Cséri. 5. Tomay, 6. Medzihradzky. 

7. Lamparter, 8. Bruck, 9. Oriin, 10. Szlavkovszky. 11. Zahler. 



t n I iíejtést elő fog segíteni, bár viszont a tul-
sáv san hajlott testtartás futás közben köny-
,,vi n bot lóvá tesz, vagy pedig a lépések hos/-

s / , i ! rövidíti s ezáltal a sebességet csökkenti ; 

Í.-I.SÖ testnek vagy a főnek egyenesen tár-
ta-.i. vagy pláne hátravetése azonban niindcn-
tsii-e nagyon csökkent i a sebességet. 

\ lábat a futás célja i rányában egyenest 
c!..-o kell mozgatn i s a hátul levő láb felvéte-
lénél ügyelni kell arra. hogy ne emeljük azt 
tn'inagasra; az előre nyújtott láb talpa pe-
dii, akkor ütőd jék le a talajhoz, mikor a láb 
csaknem teljesen ki van nyú j tva s ez az. előre 
vetett láb lehetőleg rövid ideig függjön a leve-
_ iieii. a láb túlságos magasra emelése fel-
léileniil gyöngí t i a sebességet. 

\ karok mozog janak a test mozgásával 
összhangban s a test és karok mozgása olyan 
legyen futás közben, hogy a lábak előre veté-
séi mindig megelőzze s ezáltal is növelje a 
futás sebességét. Nagyon gyakran előfordul az 
a/ eset. hogy a lábak mozgása csak mintegy 
maga után vonszol ja a testét s akkor a lábak 
állal kifejtett sebesség egy részét a test ne-
hézkessége elemészt i , hogy a test és karok 
rithmikus i zommozgása a lábakéit elősegítené. 
\ test összes izmainak ezen együttműködése 
egyébként minden sportfajban nélkülözhetet-
len. elsőrangú fontosságú dolog. 

Rövidebb távolságon, mondjuk KM yardon, 
alig lehet eléggé súlyt fektetnünk a startolás 
(indulás) fontosságára. Csaknem minden győ-
zelem ettől függ. Duffey ismételten aratott 
győzelmet pompás startolásával . Akárhány-
szor a gyorsaság , mcly lyc l a jelre az induló-
helytől indul és mc ly lyc l szokott futástempó-
iát elérte, az első 40 yardon olyan előnyt biz-
tosított s z ámára , hogy az azután csökkent 
esetleg a KM yard végéig, de ellenfelei még 
sem bírták a távolságot behozni. 

A startolást ezért jó. ha minden versenyző 
rendszeresen gyakoro l ja . 

Az á l ta lánosan elfogadott indulási mód ma 
az ii. n. ..college s tar t " (collegiumi indulási 
mód). Ez abban áll. hogy a futó lábai számára 
gödröket ás, hogy azoknak falához feszitett 
lábaival sz i lárdan mcgál lhasson. kezeit pedig, 
az egész testét előre haj tva, épp az indulási 
vonalra helyezheti . 

Indulásnál a testsúly nehezebb részével a 
hátsó lábon nyugsz ik , ámbá r ez nem feltétle-
nül elfogadott szabá ly s a versenyző minden 
esetben gyakor la t és megfigyelés utján álla-
pítsa meg önmagá ra nézve, hogy milyen hely-
zet legmegfelelőbb számára a sartolásnál; a 
megfelelő testtartásban azután szilárdan meg 
í'ig tudni á l lani s biztosan fog előre ugrani, 
mihelyt hallja az „indulj"-t vezény lő pisztoly-
jelet. 

\ legtöbb athléta az előre helyezett láb szá-
mára va ló gödröt épp az indulási vonalt érin-
tői ig váj ja ki. m ig mások azt mondják, hogy 
akkor az egész test túlságosan összegörhedt 
helyzetet fog elfoglalni s azért jobb azt kissé 
hátrább ásni. A két gödört ugy kell ásni. hogy 
a lábak szabadon mozoghassanak, tehát nem 
szabad épp egyenesen egymás mögött len-
"iök s a két gödör cgymástó l i távolságát pc-
'hg mindig a gyakor la t határozza meg: az il-
• tö érezni fogja, hogy milyen távolra vájt 

gödrökben érzi lábait legbiztosabban helyezve 
• mi lyen helyzetből kaphat leggyorsabban 

nagy sebességre. 

\ rövid távo lságra gyakor lónak épp oly 
mdosan kell ügyelni a trenirozása módjaira, 
n i t a hosszú távolságra gyakorlónak. Csak 
•i telicsen jó egészségben van valaki, akkor 

/dliet hozzá a trenirozáshoz s akkor se cröl-
vsc meg magá t az első tiz napon. A starto-
lt minden nap gyakorol ja s jó. ha próbálko-
> röv idebb távo lságokkal , mondjuk ncliány-

'or 111 yard-dal, de azon azután olyan scbcs-
"ggcl. ami lyent csak produkálni bír, ugy 

"ítén gyakorol ja minél többször a starto-
lt azért is. hogy megszokja, hogy miként 
:i a sa i to lás után azonnal a legnagyobb se-

•sségét e lérn ie; igazi athleta m á r az első in 
" d után ki tudja fejteni a lehető legnagyobb 

• hcsségét. ehhez az szükséges, hogy a test 
">dcn izma s imán , harmonikusan együtt 
' iködjék. ezt b izonv csakis válogatott , erős, 
tidszeres testgyakorlásokkal érhetjük el. 
\ rövid távolságra gyakor ló futónak kell. 

'")gy naponta háromszor-négyszer fusson 

s / . '1'1 * a r Ü y i t á v o t , e l i e s sebességgel; cgy-

^ teliként pedig fussa meg az egész tá-

ríinTTli1, a , n c l y i " n versenyezni akar. épp ugy. 

Kell. hogy a versenyző ismerje a saját ké-
i'ivscueii. Igen gyakori az a dolog, hogy a 
'• ersenyzo pompás sebességet tud elérni, de 
tK"i Inria azt megtartani a távolság végéig. 
\/ ilyennek különösen gondot kell fordítania 
1 " 4" yardnyi távolságok naponta befutá-
sa! a. amellett azonban a versenytávolságánál 
nagyobbakat is kell futnia, hogy igy megsze-
rezze izmainak azt a szívósságot, ami biztosít-
hatja az elért nagy sebességnek a célig va ló 
megtartását. Igen célszerű gyakorlat az ilye-
nek számára az is. ha KM yardot fut olyfor-
man. hogy az első 35 yardot teljes sebesség-
gel teszi meg. azután lassit egy kissé, amig 
a 75 yard jelzését cl nem éri s az utolsó 25 
yardon ismét a lehető legnagyobb sebességé-
vel csinálja meg a finich-t. 

Kitartó futóknál viszont igen gyakori , hogy 
nagy sebességet nem bírnak kifejteni; ezek a 
35 yard befutásával gyakorol janak. Rendesen 
az erösebb tcstiiek, nehezebbek s startolásuk 
gyenge, s csak az első 30 yard után érik el 
teljes sebességüket, ezek tehát épp a starto-
lást és a gyorsan formába jutást gyakorol-
ják; a könnyű tcstiiek pedig rendesen jobb 
startolok s hamar ki tudják fejteni a legna-
gyobb sebességüket, de izmaik nem bír ják a 
nagy sebességet végig. ezek. mint előbb kifej-
tettük. a finishre dolgozzanak, vagy nagyobb 
távolságokkal gyakorol janak. Hogy mi lyen 
nagy ezeknek a tanácsoknak értéke, melyeket 
egyébként az író, 0 . W . Or ton személyes ta-
pasztalatai alapján állított össze, nem igen le-
hetne túlozni: s az ujabb vi lágrekordok a fu-
tás terén semmi esetre sem egyedül a termé-
szet puszta a jándékának eredményei , hanem 
az illető alilcták kitartó munkáiának s a má-
sok tapasztalataiból leszűrt s pil lanatnyi fény-
képfelvételekkel igazolt, jó szabályok betartá-
sának legalább ugyanannyi része van bennük. 

\ .'.'ii yardos ( - ' / - angol mérföld = 201.16 
m.) távolság még rendesen a rövid távolságok-
hoz számíttatik s rendesen ugyanazok szoktak 
versenvezni ezen a távon is. akik a 100 yar-
dos futásban is részt vesznek. Itt az emiitett 
35 40 yardos gyakorlatok még épp ugy szük-
ségesek. A rendes 100 yardot futó. ha 220 
vardon is részt akar venni, akkor hetenként 
körülbelül kétizben fussa meg az első 150 yar-
dot. vagy esetleg az. egész 220 yardot mérsé-
kelt iramban, egyszer hetenként azonban pró-
bálja meg olyan erőkifejtéssel is. mintha ver-
senyen volna: ez utóbbi esetben, ha a ver-
senyző az egész első 100 yardot a legnagyobb 
sebességgel veszi, az utolsó 1 2 0 yardon biz-
tosan erősen lelassabbodik s azért sokkal 
jobb az első 150 yardot mérsékelt erővel ven-
ni s azután az utolsó 70 vardon minden erővel 
igyekezni. Akikben kevés a szívósság, azok 
a 220 yardos távolsághoz 3IM yard vagy egy 
negyed angol mérföld befutásával trenírozza-
nak! 

Igen érdekes az a heti tréningbeosztás, amit 
<}. W . Orton a KM és 220 yardos távra ver-
seny előtti gyakorlók számára ad s amit itt 
szöszerint fordítok le: 

loo yardos futók s z ámára : 

Hétfő: néhány startolás ( indulás begyakor-
lása). Kétszer megfutni a 35 yardot teljes se-
bességgel s egyszer közepes i rammal végig 
t'utni a KM yardot. 

Kedd: startolási gyakorlatok. Kétszer tél-
ies erővel 35 yardot. Egyszer teljes erővel t>0 
yardot. 

Szerda: startolások. Három ízben 35 yardot 
teljes erővel. 1 2 0 yardot oly módon, hogy az 
első és utolsó 40 yardon minden erőnket ki-
fejtsük. a közbülső 40 yardon közepes i rammal 

fussunk. 
Csütörtök: startolások. Egyszer 6n yardot 

teljes erővel. Két ízben 35 yardot teljes erővel . 

Péntek: startolások. Két ízben 35 yardot 
teljes erővel s egyszer közepes i rammal KM 
yardot. 

Szombat : verseny-nap. 

220 yardos fu tóknak: 

Az előző beosztás mellett a trenírozó fussa 

meg kétszer egy héten a 220 yardot mérsékelt 

i ramban és egy ízben a héten vagy a teljes tá-
volságot, ugy mintha a versenyen lenne, vagy 
150 yardot a lehető iegnagyobb sebességgel. 

Mindkét távolságnál versenyen és starto-
lási próbákná l bevált gyakor lat az. hogy in-
duláshoz kiá l lás előtt az izmai ha j lékonyságát 
próbál ja meg legalább is egyszerű térdbehaj-
tás és k i rúgásokkal ; a futásgyakorlatok mel-
lett ne feledkezzen el a lélegzési és a hát- és 
hasizmot fejlesztő gyakor la tokró l sem. 

HÍREK. 
A . .Nagyvárad i Sport Egy le t " Hiúsági ván-

dord í jának feltételei. I. A vándordí j neve: A 
Nagyvárad i Sport Egylet ifjúsági vándordi ja . 

2. Alapít ja a NSE azzal a célzattal , hogy 
H iharvármegye és Nagyvárad város közép-
iskoláinak i f júságában a szabadtéri sportok 
iránti lelkesedést felébressze, a versenyzési 
kedvet fokozza és fejlessze. 

3. A vándord í j hímzett selyem lobogó és 
értéke 300 (háromszáz ) korona. 

4. A vándord í j örökös és évenkint egyszer 
kerül kiírásra a védő iskola által rendezendő 
versenyen és az az iskola nyer védelmet je-
lentő győzelmet , amely iskola tanulói pont-
számban kifejezett legtöbb győzelmet és he-
lyezést érnek el. A győzelem 5. a második 
hely 3. a harmadik hely I pontot számi t . 

5. Ha két vagy több iskola ér cl egyen lő 
pontszámot, akkor az az iskola győz . amely-
nek több egyéni győze lme van. Ezeknek 
egyenlősége esetén is. a második helyek na-
gyobb száma dönt. 

6. Minden versenyző, aki a vándordí j ra meg-
állapított versenyszámokban indul, egyút ta l a 
vándordí jért is vetélkedik, helyezése számí-
tásba jön és más j avára va ló visszalépésnek 
helye nincs. 

7. A versenyzés tárgya i : KM) yardos sík-
futás. négyszer 100 méteres staféta futás, ge-

' relyvetés, diszkoszvetés, t ávo lugrás és ötös 
csapatverseny sulydobásból , magasugrásbó l 
és egynegyed angol mérföldes síkfutásból . 

K. Az időközi győztes iskola a vándord i ja t 
a verseny napján történő ünnepélyes á t adás 
után elviheti , de köteles azt a köve tkező ver-
senyre kifogástalan á l lapotban magáva l hozni . 

<>. A vándordí jért va ló versenyben csak Bi-
harvá rmegyc és Nagyvárad város középisko-
lái vehetnek részt. 

10. A vándord í j első ízben a nagyvá rad i fő-
gimnáz ium által rendezendő versenyen kerül 
ki írásra. 

11. A vándordí jért való mérkőzésre a Nagy-
váradi Sport Egylet minden a lka lommal hiva-
talosan megh ívandó , amelvnek képviselő je 
ellenőrzi a vándord í j feltételének betartását . 

E követésre mél tó példának, b á r több lel-
kes követő je akadna. 

(Szcrk. ) 

Mezei futóverseny. A ..Röser"-féle felső ke-
reskedelmi iskola athlctikai osztá lya . Röscr 

Edvin igazgató védnöksége alatt , decem-
ber hó 5-én (kedd) d. u. 2 és fél órakor , mezei 
futóversenyt rendez egyének részére hat kilo-
méteren. 

A verseny országos jelleggel bír. benne kö-
zépiskolai tanulók vehetnek részt. 

A futók a ferencvárosi versenypá lyáró l fog-
nak elindulni s ugyanitt lesz a beérkezés is. 

A győztes Röser A. Edvin tiszteletdíját 
nver i : 10 vagy annál több induló esetén az. 
első 5. 10-nél kevesebb induló esetén pedig 
az első 3 részesül ezüst-érem dí jazásban. 

nevezések decemben hó l-ig Rőser A. 
Edv in igazgató ur címére (Aradi-utca 10) kül-
dendők. Nevezési dij K 0.80. z 

SPORTKÖRÖK. 

A szolnoki főg imnáz ium tornakörének vá-
lasztmánya a múlt hét szerdáján tartotta első 
icndcs gyűlését , amelyen sok életképes, hasz-
nos határozatot hozott a vá lasz tmány , leg-
többjét Tel lmann ( lyu la vezető-tanár indítvá-
nyára . Mindenekelőtt a tornakör kebeléből egy 
reprezentat ív fiiles-csapatot vá lasztot tak, mely-
nek esetleges kiküldetéseit s minden költségét 
a kör fedezi ellentétben az intézeti fiiies-csa-
pattal. A csapat tagjai a köve tkezők : Rosin-



ger Imre, Horváth István. Porgesz Imre, Bod-
nár Andor VIII., Weszther István. Solti Sándor, 
Fekete Miklós, Hartyányi Mihály VII., Har-
sányi Béla VI. s végiil Mittermayer Miklós és 
Aradszky Imre VI. osztálybeli tanulók. Tarta-
léknak választották Balázs VIII. és Gosztonyi 
VI. osztályú tanulókat. A csapat kapitánya 
Weszther István VII. osztályú tanuló lett. 
A választmány utasította a kör pénztárosát 
a Nemzeti Sportot január elsejétől az Ifjúsági 
Testnevelés cirnü lapok előfizetési dijának ki-
utalására. Ezután sorra került a tornaköri gya-
korló órák végleges megállapítása és felosz-
tása. Megállapodás szerint a gyakorló-órákat 
hetenként két órában tartják, még pedig egyik 
héten a szertornázást, másik héten pedig a 
vivást (télen), illetőleg az athletikát (tavasz-
szal és öszszel) gyakorolva. A vívó és tornázó 
szakosztály vezetőjének Fekete Miklós hetedi-
kest választották, inig az alsósok kapitánya 
Weszther Antal lett. 

VEGYES. 
Igen tisztelt Szerkesztő l l r ! 

Becses levelére annál is inkább válaszolok 
örömmel, miután alulírottnak és ifjúságunknak 
hét éven át volt egyedüli vágya, hogy inté-
zetünkben az ifjúsági sportkör megalakuljon. 
Azt hiszem, az idö elérkezett, hogy régi vá-
gyunk rövid időn belül teljesüljön. A „Nemzeti 
Sport" mult számában megjelent s intéze-
tünkre nézve kitüntető értékkel biró cikk 
mindenesetre csakis gyorsíthatja célunk elér-
hetését s épen e cikk kapcsán fogom szóvá 
tenni az iigyet a legközelebbi tanári értekez-
leten. 

Ami, alulírott, vezetésemmel megtartott 
úszóverseny eredményeit illeti, azt hiszem, 
miután a „Nemzeti Sport" azokat már hozta, 
tárgytalan azok ismétlése, hanem helyettük le-
írom intézetünk azon csendes ünnepélyét, ame-
lyen a győztesek a jól kiérdemelt versenydi-
jakat vették át. intézetünk ifjúságát kedvelő 
igazgatójától. 

Folyó hó 25-én, szombaton délután 5 órakor 
tartottuk meg a művészi kivitelű plakettek 
és tiszteletdíj kioszását, amelyet intézetünk 
fejének következő beszéde előzött meg: 

Kedves tanulóifjúság! Mindig örömmel és jól-
eső érzéssel veszem azt, ha a tanulóifjúság 
a testedzéssel is foglalkozik, különösen, ha a 
szép uszósportot űzi. melylyel testi erejét nö-
veli, fokozza. Ürömmel vettem részt a mult 
alkalommal, amikor a vezető tanár ur meg-
hívott ifjuságunk uszóversenyére. Mindenek-
előtt gratulálok a vezető tanár urnák azért 
az igazán szép eredményért, de egyszersmind 
azoknak az ifjaknak is, akik e téren oly szép 
sikert arattak. Midőn elismerem a testnevelés 
fontosságát és buzdítom Önöket, hogy ezt a 
szép sporot műveljék továbbra is, egyszers-
mind azt is óhajtom a lelkiismeretükre kötni, 
hogy túlságba ne vigyék a sportolást. Tartsák 
csak kellemes, jó és egészséges szórakozás-
nak, mert vannak olyanok is, akiknek a szer-
vezetük nem birja el a szokottnál nagyobb 
fokú erőkifejtést és előbb-utóbb az illetőknek 
kárukra lehet. Azt sem szeretném, ha tanul-
mányaikat elhanyagolnák miatta. Sportolja-
nak mértékletesen és igyekezzenek minél több-
ször ilyen lelkes ünnepélyt rendezni. 

Ezek után következett a dijak kiosztása. Al-
talános volt az öröm és lelkesedés, amidőn 
az igazgató ur következő szavakkal adta át 
Janda Miklós VIII. A osztályú tanulónak a 
pontverseny győztese számára kitűzött tisz-
teletdijat: , , „ „ 4 

„Gratulálok a nagy kitüntetéshez. Hallot-
tam, hogy már más ifjúsági versenyeken is 

ért el szép eredményeket. Kérem, hogy ezzel 
a kiváló ügyességével az úszásban ne csak az 
intézetnek az iskolában, hanem a magyar nem-
zetnek az életben is nagy dicsőségére le-
gyen." 

A felejthetetlen házi ünnepélyt Bauer Lajos 
VIII. A osztályú tanulónak egyszerű, de szív-
ből jövő keresetlen szavai fejezték be. melyek-
kel az ifjúság nevében köszönetet mondott az 
igazgató urnák az iijuság iránt tanúsított atyai 
érzése és jóindulatáért. 

Ezek után nagyon tisztelt Szerkesztő 
Ur intézeti ifjuságunk belső csendes sportélete 
iránt viseltetett szives érdeklődését s ha más-
kor is lesz valami (aminthogy lesz is), nagyon 
szívesen szolgálatára leszek. 

Sporttársi iidvözlettet 
Antos Mihály 

Barcsay-utcai állami 
főgimnáziumi tanár. 

CÉLLÖVÉS. 

A k a t o n a i g y a k o r l a t o k r ó l . 

A mai puskaporos világban, mikor nem tud-
juk. hogy mikor kell sajat érdekeinkért síkra 
szállni, s ha szükséges, érdekeinket fegyver-
rel is megvédelmezni, helyesnek tartom a 
honvédelmi miniszter azon intézkedését, hogy 
a középiskola felső osztályainak a tanulóit 
bevezeti és előkészíti - ha legalább némileg 
is — a katonai lövésgyakorlatokban. Helyes-
nek tartom, mert bizonyos rugalmasságot köl-
csönöz a sokszor — sajnos, már ily korban 
is — szellemileg túlterhelt ifjúnak. Az üte-
mekre való dolgozás, a fegyver helyes fogása 
és tartása, a karnak és labnak dolgozása, a 
különféle menetgyakorlatok élénkséggel és 
ügyességgel ruházzák fel az embert. 

Nagyban befolyásolja azután az embernek 
a célzó és irányító képességét is. Mert nem-
csak a biztos célponthoz szoktat, hanem meg-
ismertet bennünket a távlat helyes — pusz-
tán szemmel való — megítélésével, fis erre 
szükségünk van. Közismert tény, hogy az if-
júság jó nagy része a szabadban nem képes 
magát tájékozni, a távolságot meghatározni, 
még kevésbé. Igen gyakran hallottam, hogy 
aránylag kis távolságot túlbecsültek, avagy 
nagy távolságot igen kicsinynek mondottak. 
Nincsenek tisztában a távlattal. Az iskola 
sajnos — erre nem tanit. Pedig ha jól meg-
gondoljuk. milyen óriási és döntő befolyással 
van ez mondjuk egy technikai pályára készülő 
ifjúra, az csak akkor tudja meg. midőn szo-
morúan kell azt tapasztalnia. A katoni lövés-
gyakorlatok egyik Haszna: a távlat helyes 
megismerése. Kis távolságok megismerésével 
tanuljuk meg a nagyobb távolságok megha-
tározását. Mi most Hl méter távolságból pusz-
tán a célpont felkeresésére szorítkozunk. A 
másik hasznos oldalnak a biztos célpont meg-
találását tartom. Szintén ismert dolog, hogy 
egy meghatározott pontot minél kisebb, annál 
magasabban, minél nagyobb, annál alacso-
nyabban képzelünk: ez minden embernél mint 
normális érzéki csalódás fordul elő. Még ha 
a fegyver jó is. legtöbbször a kilőtt golyó — 
legalább nálunk — vagy felül, vagy alul ta-
lálja a cépont környékét, bár a célzásnál min-
dig az alsó szél közepébe célzunk. Ez a je-
lenség is bizonyítéka a fentebb említett tény-
nek. Ezt a hibát csakis gyakorlás utján kü-
szöbölhetjük ki és erre legalkalmasabb esz-
köz: a fegyver. Igaz. hogy egy párszor pofon 
csap. kékre festi a jobb vállunkat, megrázza 
a testünket, de sebaj, ez a kis fájdalom — 
ha ugyan annak mondható — a jó és harci 
kedv mellett fel sem tűnik. 

Célravezető a katonai menetgyakorlat \ 
rendekbe fejlődés, a menetelés megtanít 
Iliinket a jobb és balláb alapos ismer 
Hiába, megtörténik az, hogy egyik-más a 

jobb lábát még balnak tekinti. Az iskn M 

is tanítják ezt. Ha a tűzoltó-laktanya • 
udvarán gyakorlat közben nézöközönsé. s 

akad. — ami |)edig mindig van a jó -
Mannlicherrel a válunkon ugyancsak ki\< 
a taktust, hogy az a bámuló laikus ne tal,! ,n 

gáncsolni valót a nagyváradi gimnázium ka-
tonai ifjúságán. 

Mi ránk nézve ezen hasznos dolgok aiiuál 
is értékesebbek, inert a főgimnázium Vlll-Ös 

tanulóinak nagy része az érettségi után a 
hadsereg kötelékébe lép. fis ott óriási k> :iv-
nyebbség lesz, hogy nem lesz idegen. újság, 
szerii előttünk a Mannlicher, tudni fogjuk a 
fogásokat, tartásokat, a puska részeinek el-
nevezését. a célzás szabályait, a távolságok 
megítélését és a katonai menetgyakorlatokat. 

Ezek azok a legalaposabb indokok, amelyek 
a főgimnázium iijuságát a „katonai gyakorla-
tok"-on való jelentkezésre bírták. 

Jászay Károly. 

Szerkesztői üzenetek. 

L. Jenő. Újvidék. Igen szívesen, ha a győz-
tes csapat (pozitív) képét beküldik hétfő estig, 
ugy neveikkel is hozom. R„ Eperjes. Szíve-
sen. — F. L„ Szolnok. Ezidöszerint még nem 
válik el, még nem érkezett el az idö, de meg-
lepetés. még pedig örvendetes mindnyájunkra 
készül karácsonyra, csak rendeljék meg addig 
is bátran. Gondoltam, hogy tetszenek majd a 
külföldi dolgok, de mennyi jön még! V. I„ 
Szolnok. A korcsolyázásról jön, persze, ha be-
fagy. Szavazataikat várom ám most már. I i-
laky felé hajlanak, a vidékiek szavazataikkal 
késnek, ugy látszik, várnak még. A sport kinja. 
nem közölhető. — K. J., Zombor. Szavazatát 
a nemzet jövendőbeli virágára vettem, de híre-
ket is máskor! — R. E. igazgató urnák, Bpest. 
Lapzárta után kaptuk s azért maradt el, talán 
a nevezések ugy is beérkeztek. Az eredményt 
vagy mást is kedd estig, képet pedig hétfőig 
kérünk. Antal L.. Veszprém. A legjobb an-
gol amatör kapus Brebner, a kérdezett helye-
zését nagyon bajos volna megállapítani. Ta-
valy öszszel Bpesten győzte le Rau Jankovich-
ot a Király-díjban, inig az idén nyáron Janko-
vicli verte Drezdában Raut. Jankovich ideje 
az idén 100 yardra 1(1.2; 2<Kl yardra 22.6; UN) 
méterre 11; 2ihi méterre 22.6. Utóbbi három 
országos rekord! Rau KM) méterre 1(1.6: 2'«> 
méterre 22. De ezen időket sem Angliában, 
sem nálunk nem bizonyította be. dr. Sz. S„ 
Nagyvárad. Reméljük e példa hatni fog. 
eredményekről annakidején értesítést kérünk. 

N., Pozsony. Legyen oly jó és írja meg. há-
nyadik osztályba jár. A tavaszi mérkőzés után 
reflektáljon majd a tudósításra. Most hagyjuk 
békében. A. L. Veszprém. Minden héten 
pontosan elküldjük. Reklamálja meg ott vag> 
a postánál vagy az intézetben. A veszprémi 
postahivatalnál mi is megreklamáltuk. H. 
D„ Debreczen. \ múltkori közlemény hozzai k 
nem érkezett. Miről szólt? Ismételje meg. 
J . K„ Nagyvárad. E számban, de jövő szám! au 
biztosan jön a másik is. - 13. Á. Újpest, 
zony nem kapta azt meg senki, járj utána. I 
látom, eltévedt másiivé. Antos urnák, Bpest. 
Talán máskor is lesz szerencsénk. R. 
Eperjes. A jövő számra maradt. 

Többeknek. Jövő számban. 

Pályázati-szelvény. 

Tornatanár aláírása: olvasható aláírás. 

Alulírott kijelentem, hogy tudomásom szerint a legjobb középiskolai 

súlydobó: rúdugró: 

diszkoszvető: gq y . (54-3 m.) 

gerely vető: 

magasugró: 

távugró: 

100 y. (91-4 m.) 

"Amf. (402-25 m.) 

1. mf. (1609 m.) 
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(D. E.) A h o g y l a po zga t om a N. Sp. 

régi h a s áb j a i t , l á t om , hogy a z utolsó 

o l y m p i á d i de jén én m é g vidéken vo l t am . 

Csak ak i v i déken volt , t udha t j a i gazán , 

hogy m e n n y i r e fé lre van ásva minden-

től, a m i spor t . M o s t m é g nem is anny i ra . 

He a kko r i b an u g y érez te m a g á t az em-

ber, m i n t v a l a m i t a nya i szobában , éj jel , 

ahol a n a g y c s öndesség mia t t az ember 

az t h isz i , h o g y megs iket i i l t . I lyen siketje 

" o l t a m én is a s po r t n ak , a kul issza mö-

gött i d o l g ok r ó l s e m m i t sem tud tam és 

ebben a z á l l a po t b an , t ávo l m inden a p r ó 

k ö r ü l m é n y t ő l , a m i a l á t á soma t zavar ta 

volna, e g y n a g y i g a z s á g r a bukkan t am , 

min t a t y ú k a s zemé tdombon a 

g y ö n g y r e . 

Ezt a z i g a z s á g o t ú j bó l leirom most . ha 

nem is u g y a n a z o k k a l a szavakka l . E z 

' " v i d e n a z , h o g y a m a g y a r közönség 

• t a spor to t , a m i nek i t a l án a legna-

gvobb d i c sőségé t hoz ta kü l f ö ldön , nem 

" á l t a t j a e l éggé és n em tö rőd ik vele. 

\z u j s z á z a d m o s o g a t ó r o n g v ide^rzctc 

kap ta és egek i g magas z t a l j a a foot-

' -'llt. I s t enem, i g a z á n n e m foghat ja r ám 

nki , h o g y én a footba l l tó l i r igy lem a 

zönséget , h i szen a vé rem legjavát a z 

s z o l g á l a t á b a a d o m , szerényte lenség 

essék, m o n d v á n : mos t is annak a 

' i norék ja v a g y o k : nem is azt kiva-

m én, h o g y a footba l l t , meg a többi 

Mostoha gyermek. 

sportot , am inek szintén kezd kö zönsége 

lenni. ne szeressük; csak a z t kér-

ném a m i jó lelkű kö zönségünk t ő l , h o g y 

igazságosabb legyen. 

Utó\égre a r ra is kell va l amicské t néz-

nünk, hogy ne h anyago l j u k el az t a 

sportot, ami t b i zvás t nevezhetünk spe-

ciális m a g y a r eredetűnek. Mer t h o g y a 

vivás az . az t ta lán m é g a kü l fö ld i n á c i ó k 

is el ismerik. 

M i tud juk , hogy ez igy van . E u r ó p á t 

a m a g y a r tanította meg verekedn i kard-

ra. Az egyko rú anna lesek k imer í-

tően t á r gya l j á k a m a g y a r „ h o r d á d -

nak az eredeti kardkészségé t , a fegyve-

rüknek a sa j á tságos a l aku la t á t . M inden 

időkön keresztül k a r d r a szeretet vere-

kedni a m a g y a r , a husz á r s ágá t , ezt a 

hires ka rd fo rga tó i n t é zmény t m é g a 

su i tása iban is á tvet ték a többi nemze-

tek. mi több, m a g á t a z e lső „ h u s s a r d s " 

regimentet m a g y a r m á g n á s parancsno-

kolta és nevelte. S z óva l m i nek szapor í t-

sam a beszédet, hogy ka rdos n á c i ó va-

gyunk , az t az egész v i lág e l ismerte . 

Va laho l a sz ivünk legfenekén v a n el-

zárva a kard i rán t va ló b abonás ra-

jongás. Em l éks zem , m i ko r gyerek vol-

tam és csataképeket o l vas t am , lelkesül-

tem a s zu rony rohamoké r t , b ü s zkévé 

tett az a tudat , hogy a k is honvédek si-

keres ágyu tüze t s zó r t ak , de Isten bi-

zony akko r borsódzo t t a h á t a m a hi-

deg g y ö n y ö r ű s é g t ő l . a k k o r pirul t neki a z 

a r c o m és a kko r kezdet t v i l logn i a sze-

m e m , a m i k o r a h u s z á r s á g k a rdo t t rán-

tott. A gye rek f an t á z i a az t a s zó t , h o g y 

k a r d . s z ab j a meg a többi s z i n on imá-

kat v a l a m i beteges a t a v i z m u s s a l s imo-

ga t ta . déde lge t te ; mer t t u d j uk , h o g y a z 

szerezte és a z tar to t ta m e g n e k ü n k a 

fö ldet . 

Ez t a g y ö n y ö r ű d icsőséget te tőz te be 

a london i o l y m p i á d . O t t m e g m u t a t t u k , 

h o g y sem a cseh H o l u b á r o k s ú l yo s 

k a r d i a , sem a ta l i án , k issé s z í n pad i a s 

művésze t , sem a f ranc ia k ö n n y e d s é g 

e legánc iá i n em m é l t ó par tnere a m a g y a r 

k a r do s vérnek . A k k o r a z t h i t tem na i v 

f i lozóf iáva l , h o g y mos t n i á r m a j d csak 

megszeret i a k ö z ö n s ég a m i nemze t i 

spo r tunka t . V a l a h á n y s z o r egy-egv u j 

s po r t ága t bevezettek és a z kedvező fo-

gad t a t á s r a ta lá l t , m i n d i g g o n d o l t a m 

m a g a m b a n : na mos t fö lderü l a v i v ás 

nap j a is. H i ába . A boxo l á sná l , m i n d i á r t 

az e lső k ísér letnél , s z á za i t o long tak a z 

i zga to t t n é z őknek , fogadn i m e r n é k , ha 

m a e g y r ugby-mérkőzés t k i í r n ánk , a r r a 

is ö zön lenének , csak éppen a k a r d mes-

tereit h a nyago l j u k el. 

S z a k ad a t l a n u l p r ó b á l t a m mego l dan i a 

kérdés t , hogy miér t v an ez i gy . N e m tu-

d o m . Mer t az t l á t om , h o g y a k ö z ö n s é g 

Egye s s z á m á r a B u d a p e s t e n 20 f i l l ér , v i d é k e n é s p á l y a u d v a r o k o n 22 f i l l é r . T e l e f o n 139—23. 



az idegeit szeret i i zga t t a t n i a spor tná l . 

De én m e r e m á l l í tan i . I iogy a v i v ás ug.v 

f ö l a b a j g a t j a a z embe r lelkét , m in t egy 

hétpecsétes szere lmi t i tok . G o n d o l t a m , 

ta l án a szubt i l is és nehezen é r zéke lhe tő 

művés ze t a g á t j a a z é rdek l ődésnek . He 

a z s em i gaz . A foo tba l l nak is v a n n a k 

nehezen f igye lhe tő a p r ó l é k o s m ű f o g á s a i . 

Es l ám . a m i okos p u b l i k u m u n k társa-

d a l m i he lyze t-kü l önbség né lkü l a legfi-

n o m a b b \égleteiben ki t u d j a é lvezn i az t . 

R e k l á m is, h a b á r k i ssé f ogya t ékos , de 

nem a z ú j s á g o k h i b á j á b ó l , t ű rhe tően 

van . E g y ok á t l á t om csak a n em törő-

dömség t i e k : az t . h o g y a v ivás spo r t j á t 

a k ö z ö n s é g v a l a h o g y k ö z épko r i n a k , ma-

rad i nak képzel i . O d a képze l h o z z á e g y 

kis b á n t ó exk luz iv i t ás t , v a l am i t a nár-

b a j k o d ó fenegyerekek ke l lemet len al lűr-

je iből . 

H á t ez ellen a fé lszeg fe l fogás ellen 

a k a r o m fö lemeln i a t i l t akozó s z a v a m a t . 

A m a g y a r v i v ás becsü letes sport , men-

ten m i nden k inövés tő l . A z a p á r s z á z 

m a g y a r v ivő . ak i t lelkes r a j o ng á s k ö t a 

m a g a soo r t h i v a t á s ához . sem nem m a r a d i 

sem nem exk luz í v , sem nem párba j-

ok vetet lenkedö. H o g y m a g a a sport föl-

ka ro l á s r a mé l t ó , a z t a f okoza t os ter-

jedése mu t a t j a a v i l ág m i n d e n zutrában . 

E z nem ny i l l övészet , a m i excen t r ikus 

spor to l óknak a m a g á n h o b o r t j a , h a n e m 

egy spo r t ág , ame l y i k d i rekt is a z t a 

célt van h i va tva elérni , a m i t a többi 

sport csak ind irekte s zo l g á l : h o g y fegy-

verképes legyen a nemze t . Mer t a férfi 

k a r és a k a r d e g y m a g á t soha sem felej-

tik el. a m i g f egyverkezés re s zükség lesz 

a f ö l dön . 

E m l é k s z e m , h o g y m i k o r a z édes 

a n y á m elmesél te , h o g y a n égette el fél-

tében a z a p á m honvéd e g y e n r u h á j á t és 

e g y é b re l ikv iá i t , n em f á j t a s z i vem. D e 

m i k o r a ka rd j ábó l k á p o s z t a v á g ó kés t 

cs iná l ta to t t , e l s z ö r nyed t em . 

Kérve-kérem a m a g y a r k ö z önsége t , 

ne kövesse el a m a g y a r k a r dda l a z 

ehhez hason l ó d íszte lenséget . S e m az . 

sem a művés ze i n e m é rdem l i k m e g az t 

a z e l h agya to t t s ágo t , am i ben a k ö z ö n s é g 

részérő l h á n y ó d n a k . A s z á m t a n taná-

r om a z t m o n d t a egysze r a z osz t á ly-

n a k : csak megke zden i nehéz a pé lda 

k i d o l g o z á s á t , csak leülni ba j os h o z z á , 

a többi k ö n n y e n j ö n . En is min-

denk i t c sak a r r a ké rek , vegye m a g á n a k 

a f á r a d t s á go t , h o g y csak kezd jen j á r n i 

v ivó-versenyekre . m a j d meg l á t j a , h o g y 

ot t se t ud j a többet h a g y n i . 

A MAC diszlakomája. 

Tisztelt Uraim! 

„Igaz megilletődéssel veszem kézbe a Ma-

gyar Athletikai Club serlegét, amely az ..Emlé-

kezzünk régiekről" jeligével alapíttatott. — 

Igaz megilletődéssel és nem kisebb lelkesedés-

sel. mert klubtársaim bizalmából ez a serleg 

azt a megtisztelő feladatot rójja reám, hogy 

klubunk tradícióinak megfelelve, mai évzáró 

ünnepünkön nagynevű alapitónk: gróf Ester-

házy Miksa szellemét idézzem körünkbe, fis 

ha erőtlen szóm az ő magasztos eszméit fel 

nem éri. ha azokban az ő értékes hagyománya 

méltóan megtestesítve nem is leend: csüggedni 

nincs okom. mert hisz: „in magnis et volnisse 

sat est". 

T. Uraim! A mai ifjú nemzedék a magyar 

^ athletika eszméjét már annyira megizmosodva 

találja, hogy a lelkesedés égő tüzével szemében 

olvashat a magyar bajnokok diadaláról a világ 

, minden tájékán, hogy tomboló örömmel láthatja 

megjelenni a magyar athleta dicsőségét hirdető 

trikolórt a stadion árbocán. Pedig mindez 

alig több mint 30 év lelkes, kitartó munkájának 

eredménye. 

fis ez a kitartó, lelkes munka. t. uraim, ez a 

meglepő, széditő eredmény mind gróf Ester-

házy Miksa törhetetlen akaraterejéből az ö út-

mutatásából. nemes példaadásából sarjadzott. 

Oróf Esterházy Miksa 1874. évben Angliában 

tartózkodván, az ott tapasztaltakon lelkesedve, 

kezdette meg a magyar athletika létesítésére 

irányzott tevékenységét az akkori sportlapokba 

..Viacor" néven irt kitiinö cikkeivel. Es ezek a 

cikkek hiven tükrözik vissza, hogy a nemes gróf 

önzetlen munkálkodásának rugóia az ő mélysé-

ges hazafisága és magyar fajtája iránt való 

izzó szeretete volt. 

..A magyar ifjúságnak" — irja egyik cikké-

ben. — „szebb jövőt kívánunk és kell. hogy azt. 

mint magyarhoz illik, férfias uton, izmos gya-

korlatok pártolásával, magának kivivja. Kell, 

hogy az athletikát, az izmosságot nálunk Ma-

gyarországban nemzeti hittanná emeljük, neki 

nemzeti institutióink templomában oltárt szen-

teljünk. Az izmosság eme glorifikáciőja azon-

ban nem jelentheti a nyers erő durva uralmát a 

szellemi lendület rovására. Egymás mellett, de 

nem egymás ellen érthetjük a két tényező mű-

ködését". 

I I 
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E g y l e t e k n e k á r k e d v e z m é n y . 

Árjegyzék ingyen és bérmentve. 

I l 

Mennyi igazság, mennyi bölcsesség c néhány 

szóban, t. uraim! Hisz már Rousseau, a fran-

ciák finomlelkil bölcselője mondotta: „A testnek 

legyen ereje, hogy a léleknek engedelmesked-

hessék. A jó szolgának erősnek kell lennie. Mi-

nél gyengébb a test. annál többet parancsol 

és minél erősebb, annál engedelmeskedőbb." 

Ezeken az eszméken lelkesedve, kezdette meg 

működését 1974-ben a Magyar Athletikai Club. 

Szerény keretben, csekély eszközökkel. Es most 

pedig még a félszázados múlttól is több 

mint egy évtized választ cl bennünket. — meg-

elégedéssel konstatálhatjuk, hogy nemes alapi-

tőnk által elveteti magból hatalmas, terebélyes 

fa nőtt. amely immár bőven termi gyümölcseit 

s amelynek életerős gyökerei a magyar túr:;; 

dalom, a magyar haza vitális érdekeivel k 

csolódunk egybe. — A kis társaság hatalnr 

szervezetté fejlődött. Az Orczy-kertből, ahol • 

Club első szárny-próbálgatásait végezte, elju-

tottunk a Margitszigetre, ahol a világ legszcl 

legmodernebb sport-telepét mondhatjuk a ma-

gunkénak. Eljutottunk a Maragitszigetre, almi 

immár számos emlék, mondhatnám: minden rí' , 

a magyar athléta dicsőségét hirdeti. 

De ez, t. uraim, ne keltse bennünk az elbizn 

kodottság érzetét. Mert valamint az erőinkben 

való bizalom hiánya megfoszt bennünket, annak 

használatától, ép ugy hátrányos erőink túlbecs-

lése is, mert ez viszont még a valóban erősét 

is renyhe tétlenségre kárhoztatja. Fáradhatatlan 

kitartással kell tehát továbbra is haladnunk a 

megkezdett uton. serény buzgalommal kell 

ápolnunk továbbra is nemes alapítónknak a 

club mindenkori vezetősége által gondosan pro-

pagált eszméit, mert csak ugy számíthatunk 

az utódoknak arra az elismerésére, hogy a 

gróf Esterházy Miksa által szellemi örökiil 

reánk hagyott nagy kincscsel — jól sáfárkod-

tunk. 

Csak igy várhatjuk, hogy lelki szemeit meg-

elégedéssel irányítja reánk nemes alapitónk. 

aki — bár elköltözött közülünk, de szelleme kö-

zöttünk maradt, mert mint a költő mondja: 

..Nem hal meg az, ki milliókra költi 

Dús élte kincsét, ámbár napja múl, 

Hanem lerázván, ami benne földi. 

Egy éltető eszmévé finomul. 

Mely fenmarad s nőttön nő tiszta fénye. 

Amint időben, térben távozik". 

T. uraim! Van szerencsém ezt a serleget 

nagynevű alapitónk, gróf Esterházy Miksa em-

lékére emelni, kivánva. óhajtva, hogy az ő al-

kotó szelleme, az ő összetartó ereje továbbra 

is közöttünk maradjon. 

Ezzel a magas szárnyalású beszéddel hó-
dolt dr .Mennyei László, kúriai biró gróf Es-
terházy Miksa szellemének a Hungária szálló 
nagy termében tartott hagyományos december 
1-i MAC lakomán. A lakomán ez idén is nagy 
számmal vetek részt a klub tagjai, köztük 
közéletünk számos kitűnősége, élén a klub 
alelnökével: gróf Széchényi Lászlóval. 

Dessewfíy Arisztid, képviselőházi elnöki taná-
csos volt a diszlakoma második hivatalos szó-
noka. Azt az örömet és gyönyörűséget ecse-
telte amelvet a klub idősebb tasrjai éreznek i 
MAC hatalmas térfoglalását látva és hálás 
szavakkal emlékezett meg József királyi hercc.; 
ő fenségéről, kinek neve a Magyar Athletikai 
Club nevével egybeforrt. 

Ezután dr. Gerenday Ovörgy, alelnök emel 
kedett szólásra. Beszéde kezdetén ő is a nau\ 
gróf emlékezetének áldozott. Magas párhuza-
mot vont gróf Széchénvi István és gróf J -
terházy Miksa között szellemi és testi kulturán! 
két nagy reformátora között: 

„A nagy Széchenyi István, a legnagyobb ma-

gyar annak ideién megalapította a Nemz<( 

Casinót, avégből, hogy a születésnek, a tud -

mánynak, a művészetnek és vagyonnak föl " 

letéteményesei alkalmas helyen egymást táni* 

gatva minden hiúság, minden mellékgondo' 

nélkül hazánk sorsával társadalmi uton is ere 

menyesen foglalkozzanak, a mi Esterhá/ 

Miksa grófunk felejthetetlen első elnökünk mr. 

alapította a Magyar Athletikai Clubot, hoi-

a tiszta, ideális athletikával foglalkozzon. ' 

zánk testnevelési ügyének a helyes irány, 

és fejlődését biztosítsa". 

Majd áttért a club céljának és a tagok I 
telességeinek vázolására és szellemes fordul; 
tal az ő szónoki kötelességét rótta le. felk 
' " intvén a lakoma disz-szónokát: Menn\ 
Lászlót. 



;;agy Bé!a dr. állott most fel. Ecsetelte a 
és a társadalom legfelső rétege közti vi-

sz nyt. „Ha végig tekintünk — monda — köz-
t iiiiK Kitűnőségeinek névsorán, a legjobb iil--
v t megfogjuk találni a MAC tagjai közt is 
I . ha utána járunk annak, hogy mi lett a Club 
i , i hires gárdájából, azt fogjuk látni, hogy 
a/ >k, akiknek nevét a klubkrónika kegyelettel 
,„.,, a közélet terén is mind tiszteletet és elis-
nv.rist vivtak ki maguknak. A kiiliöld megfelelő 
pozíciójú sportegyeletei, a WAC és a Racing 
Cini, de Francé eltekintenek exkluzivitásuk-
ig cs leszállítják igényeiket, ha aktiv ús ered-
nie: ves sportifjaikról van szó, — a MAC nem 
tcs' elvi engedményeket, tagjait szigorúan a 
mwyar intelligens középosztály legjobbjaiból 
vtiio'-iatja és ezzel a réteggel is minden sport-
úv., an vezető szerepet játszik." — Rátérve a/, 
idei esztendő sikereire, lelkes szavakkal ütme-
in ie a klub győztes athlétáit. 

V irava János dr., alelnök beszéde a régi 
Hellas napsütötte partjairól indult ki, ahol a 
szellem és a test egyensúlyát megőrizte a gö-
rög nevelés célja, a kalokagathia. Azóta a test 
jogaitól lassankint megfosztatott s a túltengő 
szellemi oktatás megőrölte az idegekel s az 
enervált idegek eltompították az erkölcsi érzést. 
Az általános erkölcsi bomlás hű festése után 
a javulás egyedül üdvözítő eszköze gyanánt 
a régi jogaiba vissza állított testedzést állította 
oda: 

..Nincs idö arra, hogy e helyen részletesen 

kitérjek mindazon teendőkre, amelyek a kitű-

zött cél eléréséhez szükségesek. Kétségtelen 

azonban, hogy első sorban is vissza kell térni 

az ifjúság intensivebb testnevelésére, mert az 

ifjúság rajongó szeretettel csüng a testedzés 

minden nemén, ugy, hogy a legkisebb fárad-

sággal a lehető legnagyobb eredményeket lehet 

elérni! Nem tehetek róla, de kénytelen va-

gyok a kormányt szemrehányással illetni, hogy 

mindannyiszor lethargiába esik, valahányszor 

az ifjúság nevelési rendszerének a megváltoz-

tatásáról van szó! Ne utánozzuk fajunk testi és 

erkölcsi pusztulás árán is minduntalan a német 

nevelési rendszert, hanem vegyük alapul a ma-

gyar iaji karaktert és ehhez alkalmazzuk a ta-

nítási és nevelési rendszerünket, amely rend-

szerbe éppen ez alapon kétségtelenül be kell 

illeszteni a testi erőnek és ügyességnek intensi-

vebb fejlesztését! Tartsuk szem előtt, hogy a 

magyar fajt, az Isten kiváló értelmű képesség-

gel áldotta meg, amely játszva küzdi le a 

szükséges, de nem fölösleges értelmi munka ne-

hézségeit és éppen ezért fordítható nagyobb 

suly a testi és erkölcsi nevelésre, mint az ér-

telmi oktatásra. Általános a panasz, hogy ná-

lunk az iskolákban csak tanítanak és nem ne-

velnek. Bátran ki merem mondani, hogy éppen 

a testnevelés a legjobb eszköze az ifjúság er-

kölcsi nevelésének! Az a tanár a cathedrán 

soha sem lehet olyan igaz barátja és bizalmas 

\ .veim" az itiuságnak, mint azon egyén, aki 

testi nevelését vezeti és akinek 

alkalma van arra, hogy a vezetése alatt álló ifjú 

leikéi játszva átformálja, hogy a testi erö 

arap.idásával a lelki erö is gyarapodjék, 

•!<>uy elvitatván a tanuló a szoba szűk falai 

közül. megtanulja élvezni és szeretni a szabad 

természetet és tele tüdővel szívhassa az éltető 

levegőt; hogy tanuljon meg látni és tágra 

nyílt szemekkel bámulja a természet nagy-

szerű alkotásait és végeredményeiben tanulja 

megismerni a nagy természet alkotójának a 

fogalmát! Hogy e fogalom vezesse őt vissza 

a hithez és valláshoz, a haza, szülői és feleba-

ráti szeretethez és ébressze fel benne a lelkiis-

meret és becsület igaz érzését! Hogy a testi 

erő gyarapodásával ébredjen fel benne a vágy 

a munkára és a munkaerőt használja fel tisz-

tességes keresetforrásul, amely ne csak a maga 

és hozzátartozói szükségletét fedezze, hanem 

módot adjon a takarékosság erényének a gya-

korlására is. Hogy tanulja meg tisztelni és be-

csülni a nőt, mint az élet nehéz gondjait meg-

osztó élettársat s hogy a munkában elfáradva 

pihenést a családi tűzhelynél és az igaz lelki 

gyönyörökben keressen! Hogy visszatárjen 

ahhoz az egyszerű életmódhoz, amelyben apá-

ink éltek és képességet érezzen magában 

arra. hogy társaságából kizárja a mai kor 

mindazon kreatúráit, akik nem képesek pél-

dát venni a múltból, hanem a modern eszmék 

pusztító bacillusaitól megmételyezve, őrült ker-

getődzéssel rohannak az erkölcsi pusztulásba!" 

Beszédje végén a klubba belépett uj tagokat 
köszöntötte fel. kiknek nevében remetei Kövtíry 
János, az ismert vadászati szakíró mondott 
köszönetet. Viharos tetszést aratott lelkes be-
szédét, melynek elején arról az idejéről beszélt, 
amikor még nem volt MAC tag és nem érezte 
az embersportok áldásos hatását, ezekkel a 
szavakkal végezte: 

„Nagy változáson estem én keresztül abban 

a korban, amikor mások a csendes visszavo-

nulásról szoktak töprengeni. 

Magam vettem a kék-sárga inget és künn 

az Isten szabad ege alatt egy csapatban azok-

kal. akik fiaim lehetnének, rohantam, mint 

jobb szélső a labda után . . . . és mennyei zene-

ként hangzott fülembe a tribünről a biztató 

csataorditás, hogy: 

..Huzd rá, Tuta bácsi! Schutt!" 

fis ráhúztam. 

Ezek előre bocsátása után mindjárt más 

színezete van az én felszólalásomnak is. Meg 

\ an a jogcíme. Érzem. hogy nagyra növök ma-

gam előtt. E magasztos érzéstől áthatva könnyű 

lett a helyzetem is, mert amit mondok, az nem 

csak az én, hanem a társaim szivéből is ered 

és boldog vagyok, hogy én lehetek az a sze-

rencsés, aki ez ünnepélyes alkalomkor a MAC-

nak ürif madaras kék-sárga lobogója iránti 

hála, szeretet és szent fogadalmunkat tolmá-

csolhatom, hogy: mindig hűek leszünk a tra-

díciókhoz és a zászlót cserben soha sem hagy-

juk." 

A hivatalos szónoklatok elhangzása után még 
sokáig együtt ült a társaság s hálásan mondot-
tak köszönetet Muzsa Uyulának, a MAC házna-
gyának az ünnepély mintaszerű rendezéseért. 

HÍREK. 
Mészáros Béla, a kiváló gátiutó, tanulmá-

nyainak befejezése után Budapesten nyert al-
kalmazást s jövöre a MAC színeiben fog sze-
repelni. További fejlődése elé a legnagyobb 
várakozással tekinthetünk. 

Antal Pál. aki eddig már az ETVE, MTK, 
PTSE és BB1E színeiben szerepelt, jövöre is-
mét egyletet cserél s az újonnan létesítendő 
Munkásbiztositó Sport Egylet részére fog in-
dulni. 

A Temesvári Aihelikai Club november hó 
26-án kerületi egyéni mezei versenyt rende-
zett az alábbi eredménynyel: 1. Belu Jenő 
TAC 27 p. 49 mp. 2. Nagy Sándor AAC. 3. 
Löbl József ATK. 4. Pálffy István ATK. 5. 
László Sándor TAC. 6. Csungán Aurél AAC. 
7. Zsúpon József A'IK. 8. Tormási Ferenc 
ATK. 9. Katona Józsei TAC. 10. Popovics Mi-
hály AAC. 11. Spatár Valér TAC. 12. Vámos 
Béla NkAC. Tíz méterrel nyerve, 600 méterrel 
harmadik. Táv 7 km. 

A német olympiai bizottság elhatározta, 
hogy az összes kikiildendö versenyzőkre nézve 
kötelezővé teszi az egyforma ruházatot. Az 
egyenruha az evezősöknél szokásos tengerész-
öltöny lesz. Elhatározták továbbá, hogy a ver-
senyzők részére Stockholmban német konyhát 
létesítenek. Csupa követésre méltó határozat. 

Német statisztika. A legsikeresebb német 
athletikai egylet az idén is a Berliner Sport 
Club volt, mely éppen ugy, mint nálunk a MAC, 
már évek óta vezetőszerepet játszik s a győz-
tesek élén áll. (iyözelmeinek száma 180, tehát 
36-al kevesebb, mint a mi legsikeresebb egy-
letünké, a MAC-é. Második a Sport Club 
Charlottenburg lett 108 győzelemmel. Egyéni-
leg Rau Richárd áll az élen 33 győzelemmel, 
utána Hermann 11. Willführ 11. Ernst 11, Pa-
semann 11 és Lightbody 10 írvözelemmel kö-
vetkeznek. 

A. Shenpard diszkvalifikálásáról forgalomba 
került hir oda módosult, hogy a hires futót 
csak a Military A. A. diszkvalifikálta, aminek 
azonban semmi kihatása sincs Sheppard nyil-
vános szereplésére, legfeljebb attól az előny-
től fosztja ínég. hogy a kitűnő futó katonai 
fedett pályákon trenírozhasson. 

I s k o l á k , e g y l e t e k és 

a m a t ő r ö k szives figyel-

mébe ajánljuk a leg jobb 

veronai és solingeni 

= v i v ő k a r t í j a i n k a t = 

és kitűnő készítményt! 

m ó f e l s z e r e i é s e i n k e t 
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olcsó árak mellett. U. m.: olasz és magyar vivókardok darabja 

K 5.—, 5.50, 6.—, 7.50 és 8.—, pengék K 2.— és 2.20. Francia és 

olasz vitőrök darabja K 4.50 és 7.-, tőrpengék K 1.50 és 1.60, 

Vivókardfejvédek darabja K 8 .- , 10.50, 11.-, 12.50 és 15.-Vltőr 

fejvédek darabja K 7.50. Vivókard keztyük darabja K 4.50 és 5.—. 

Párbajkardok, kardmellvédek, vivóbabátok stb. stb. Továbbá vá-

lasztékos nagy raktárt tartunk: Fegyverek, töltények, vadászati és 

halászati felszerelésekben, tornaszerek, football, lawn-tennis, 

korcsolyák, szánkók és mindennemű sportárukban. Kerekes kor-

csolyák párja K 4 .- , 5 .- , 9 .- , 10.-, 20.- és 22.50 - Iskola 

zászlóaljaknak céllövő karabélyok és felszerelések. 

A külföldi töltényeknek magyarországi egyedüli elárusitója. 

40 ÉVES FENNÁLLÁS. — — 

SPORTCIKKEK ÉS FEGYVEREK ÁRUHÁZA 



A m e r i k a i n y á r i u s z ó s z e z o n . 

Kurt Behrens levele a Deutscher Schwimmerhez. 

(Befejező közlemény.) 

A kanadai bajnokságokra a City Athletic 
Club Riitert meg engem küldött ki. iiiík a 
New-York Athletic Club részéről a fiatal Mac 
Aleenan jelent meg. Az 50 órai utazás dacára, 
melyet New-Yorktól Halifaxig tennünk kellett, 
jó kondícióban érkeztünk meg. amit legjobban 
bizonyít az. hogy Ritter három bajnokságban 
győzött. A műugró bajnokságban csak második 
lehettem, mert egy ugrást kézállásból kellett 
végezni s ezt csonka karom miatt nem vihet-
tem ki. A győztes Mc Aleenant Amerika legjobb 
müugröjának tartom, aki Stockholmban veszé-
lyes ellenfele lesz a németeknek. Kanaua baj-
nokságai a következő részetes eredménynyel 
végződtek: 

50 yardos bajnokság: I. Ritter. Citty AC 0 : 
28.2. 2. Johnstone. Ottava. 

Műugró bajnokság: I. Mc Aleenan. New-York 
AC. 2. Behrens. City AC. 

220 yardos mclluszóhajnokság: I. Silver. Mon 
treal 3:53.2. Nagyon gyenge eredmény. 

220 yardos bajnokság: l. Ritter. City AC 3: 
04.2. 2. Johnstone. Montreal. Végkiizdelemben 
könnyen nyerve. 

100 yardos hátuszöbajnokság: I. Ritter. Cit> 
AC 1:26.4. 2. I va r . Halifax. Végkiizdelemben 
könnyen nyerve. 

A kanadai bajnokságok napján dölt el Ciii 
cagoban az Egyesült-Államok 880 yardos nem-
zeti bajnoksága, melyet gyenge idő alatt Gnnd-
win nyert meg a chicagói Mc Dermott elüt:. 

Augusztus 12-én. a Deal Beach SC tneeting-
jén, két fontos szám szerepelt: New-York ma-
gasugró bajnoksága és egy 250 yardos úszás. 
Előbbiben Aleenan győzött s én az egyik biró 
iurcsa pontozása miatt csak harmadik lehet-
tem. Minthogy az emiitett 250 yardos úszás :t/ 
első megközelítő olympiai stafétatávu kiírás 
volt. érthető érdeklődéssel várták, hogyan ing 
Ritter az eső osztályú new-yorki úszókkal vé-
gezni. A versenyt 50 yardos medencében tar-
tották. anti Ritter hátrányára inent, mert az 
amerikaiak még jobban értenek a forduláshoz, 
mint a magyarok, finnek dacára Ritter fényes 
idő alatt (3:03) a finisben legyőzte Frizellét. 
Reillyt és Nericht. 

A következő vasárnap New-York #80 yardos 
bajnokságát úszták le a New-York Athletic 
Club háza előtt, a Travers Islanden. A verseny 
győztese Nerich (New-York AC) lett 12.03.4 
alatt Reilly 12:10.8 és Ritter 12:12.0 előtt, Good-
win indult, de helyezve se lett. Reilly ideje 
amerikai rekord lett volna, de utólag a pálya 
valamivel rövidebbnek bizonyult. 
1 A legközelebbi eredmények kevés fontosság-

gal birtak. Megemlítésre csak a new-yorki egy 
angolos bajnokság méltó, melyet Reilly 25:40.0 
alatt nyert Goodwin ellen. Nerich és Ritter 
nem indultak. 

Szeptember eleién került rá a sor Amerika 
440 yardns bajnokságára. Ritter ekkor formája 
tetőpontját érte el. Ritter. Frizelle, Nerich. 
Reilly és Goodwin álltak a starthoz. Az első 
hosszban a st. louisi Frizelle. Ritter és Nerich 
vezetnek 2 yarddal Reilly és Goodwin előtt. 
Az első fordulót Nerich veszi 1:12.6 alatt kar-
csapással Ritter előtt (110 yardos nyilt pálya). 
Ez a sor megmarad 220 yardig, melynél Nerich 
2:44.8-ra fordul. Innen Ritter röviddel Nerich 
elé kerül, mig Frizelle kissé lemarad. A 330 
yardnál Ritter fordul először 4:20-ra iél yard-
dal Nerich előtt, mig Reilly. Goodwin és Eri-
zelle mintegy 4 yarddal hátrább együtt küzde-
nek. Az utolsó hosszban Ritter, előnyét folyton 
növelve. 7 yarddal ér be elsőnek Nerich előtt. 
A harmadik helyért heves küzdelem fejlődik ki. 
melyből Reilly karcsapással kerül ki Frizelle 
előtt. Ritter ideje 5:52.0. uj amerikai rekord, a 

légit Daniels tartotta: 5:53.8. Ugyanaz nap déj, 
előttjén Amerika műugró bajnoksága a követ-
kező eredménynyel végződött 1. Gaidzick. Chi-
cago AC 73 P. 2. Behrens 69.5 I'. 3. Mullen. 
New-York AC 37 P. 

Az utolsó nyári uszósportesemény az egy an-
golos nemzeti bainokság volt, mely szeptember 
közepén dölt el a Rye Beachban. \ startnál 
megjelentek: Reilly. Goodwin. Nerich. Ritter es 
Tóbiás. (A mi Tóbiásunk. \ szerk.) I<> start 
után Nerich megy élre. közelről követik a töb-
biek. Az első 110 yardos fordulót Nerich rövid-
del Ritter előtt veszi (1:18». De már a harma-
dik. illetve második fordulót Ritter én előbb 
(220 yard 2:52.4. 33n yard 4:."í.4l. Negyed an-
gol előtt Nerich kiáll s Goodwin Ritter elé ke-
iül .(44o yard 6:08.4). Ez a helyzet 880 yardig. 
Itt Ritter görcsöt kap és a versenyt feladja. 
Goodwin a félangolos fordulót 42:42-re veszi. 
Reilly 10. Tóbiás 25 yarddal iekszik mögötte. 
Reilly 1300 yardnál Goodwin elé megy s ettől 
fogva végig vezet. Az utolsó hosszban Goodw ill 
íelnyomul s Reilly csak erős küzdelem után 
győzhet 25:40.2 alatt, ami ui amerikai rekordot 
jelent. 

A iö eredményeket tekintve. Amerikában a 
nyáron Reilly volt a legjobb egy angolos. Ne-
rich a leggyorsabb félangolos, mig Ritert a 
loo 5no yardig terjedő nyilt távú versenyek 
legjobbjának mondhatjuk. 

A Stockholmba küldendő amerikai úszókat a 
téli bajnokságok alapján iogják összeválogatni. 
Egész biztos egyelőre az. hogy az Egyesiilt-Al-
iamok versenyzői minden olympiai uszószám-
ban szerepelni fognak. 

H I R f i K . 

A MOB tiszószakosztálya csütörtöki ülésén 
mindenekelőtt sajnálattal konstatálta, hogy a 
végrehajtó-bizottság a kért 14 uszó helyett csak 
12-nek kiküldését vette előirányzatba. A szek-
isztály a 14 kikiildendö közé már 3 póló játé-
kost is kontemplált, abban a reményben, hogy 
a többi 4 egyleti áldozat utján lesz kiküldhető 
s igy Stockholmban a pólócsapat is részt ve-
het. A 12-es létszám mellett ez persze lehetet-
len s igy a szakosztály kérelmezni iogja a kért 
14 uszó kiküldését. s:>t amennyiben lehetséges, 
kérni fogja, hogy az egész pólócsapat kiküldé-
sét a MOB vállalja el. Ilyeniormán összesen 
17 uszó kiküldéséről lenne szó, amelyben benne 
iogaltatik a kísérő és a 7 pólójátékos is. Ez-
után a szakosztály megállapította annak a 9 
úszónak a névsorát, akik eddigi eredményeik 
alapján elsősorban jöhetnek tekintetbe. Ezek 
Kiss Géza amatö-tréner előterjesztése alapján 
a következők: Staféta: Halmay. Las-Torres. 
Zachár. Munk. Mellúszás Toldi. Demján. Hát-
úszás Baronyi. Stafétatartalék: Kenyeri és Be-
leznai. Kívánatosnak tartja a szakosztály, hogy 
a következő úszók álljanak lelkiismeretes tré-
ningbe: Staféta-tartaléknak: Hajós. Ónodi. 
Adám. Hornung. Las-Torres Aladár. Szenteró-
thy. Peterdi, Rimanúczy. Mellúszásra: Borovi. 
Hátuszásra: Wenk. Janda. Wendelin. Vizi-
pólóra: Wenk, Abonyi, Eriedmann. Adám A.. 
Adám S.. Hégner. Tolnay. Zachái és Onody. 
A szakosztály a végrehajtó-bizottságtól kiutalt 
összegből 15 bérletjegyet váltott a Hungária 
uszodába, melyet a kiszemelt úszókon kiviil 
a következők közt osztott ki: Szentgróthy, 
W enk. W endelin. Ónodi. Borovi, Hajós. 

Németek olympiai készülődése. Őszinte hálá-
val kell gondolnunk Múzsa Gyulára, ha elol-
vassuk a német uszőszövetségi főember, Droe-
nier cikkét, melyben a németek készülődéséről 
számol be. E cikkből kiderül, hogy a német 
úszók kiküldetésére még nincs pénz. „Ha akad 
a szövetségi kamerádok közt valaki, akinek 
Stockholmban összeköttetései vannak, kérem, 
irjon, hogy a szállás és az élelmezés kérdését 
megoldhassuk. Mindenesetre patriarchalis meg-
oldás lesz ez. Droemer szerint a német csapat 
a következőkből egészitödnék ki: 100 m. Bret-
ting, \\. Binner. Hátúszás Weckesser. Pentz, 
Schiele. Kellner. Ealir. Mellúszás Uathc, l.iit-
zow. 400 m. Ritter. Schiele. Ealir. 1500 m. Ealir. 
Műugrás Ziirner, Giinthcr. Müller. Hölgyuszás 
Wally Dressel. Staféta Ritter. Bretting. Schiele. 
W'erny, W. Binner. Eahr és Kunisch. 

Magyarok Bécsben. Az I Wiener Amateur 
Schwimm Club őszi meeingje pompásan sike-

rült nevezési zárlatja után ítélve, elsői 
sportesemény lesz. Mire e sorok megjel, Ai 

a pénteki eredmények már ismeretesek 
nek. E napon dölt el a 130 m-es úszás és 11 
yardos Mileila emlékverseny, melyek U . . . 
teleniil magyar színek győzelmével vég/. j, 
A vasárnapi eredmények közül a Ion y.., 1S" 
bajnokság magaslik ki, Las-Torres. Bi u 

Brandstetter és Schieie neveztek. Brands;. : ' 
röl azt a hírt terjesztik, hogy a Dianalu üian 
l:08-at úszott. Ez időt nem tartjuk ugyan , 
színűnek, mert Brandstettert l:09-nél nem be-
csüljük jobbra, de 1:08 sem lesz elég nye . M-c 

a magyarok mellett. Schiele veszedelmes iin-an. 
de l:08-nál öt sem hisszük jobbnak és a" 
verseny előreláthatólag Las-Torres és I /. 
nai közt iog eldőlni. Ha Las-Torres jó s.i. . 
mnt kap és a startnál Beleznai jobb okia ra 
kerülve. öt a finisben láthatja: a verseny; ,k-
vetlen nyeri. Ha ellenben rossz startszáimnal 
indul, a küzdelem teljesen nyílt, feltéve persze 
azt. hogy Beleznai még mindig top iorm.ihan 
\au és ki tud úszni l:07-et, mert ezzel lehet 
csak e bajnokságot megnyerni. A nap másik 
eseményének a 68 m-es gyorsúszás Ígérkezik. 
Romme nevezett s igy ha indul, nyer is. De 
Szentgróthyval való küzdelme érdekes lesz. a 
3X34 méteres sprint stafétában a M\l i_ ,,i| 
starthoz. 

Lj os/trák hölgy világrekord. \ bécsi I tanu-
lna versenyen Zahourek Berta, az Ismert bécsi 
hölgyuszó. Ausztria 3;n m-es liíilgyuszii-baiiiok-
ságában 5:24.6-ra javította Miss Neave ié;i 
5:34.8 világrekordját. V hölgy-miiugróiiainok-
ságnt Kellner Hanny. a ion m-es mellúszást 
Kellner Pepi nyerte 1:40.8 alatt. Kellner Hannv 
győzött a loo m-es hátúszásban is 1:44.4 osz-
trák hölgyrekord idő alatt. 

A szárazon rekedt úszóbajnok. Bretting. a 
kiváló német sprinter. Nordhausenbeii tartóz-
kodik s ott most szokatlan baj érte. Az ottani 
pompás uszodát, a nyári n;. " ' szárazság miatt, 
már hónapok óta nem tudják megtölteni s igy 
a jeles bajnok nem trenírozhat. 

Műkorcsolyázás: 
Páros bajnokság: 1912 február 16—17-én 

Manchester. 
Európa bajnokság: 1912 február 10—11-én. 

Stockholm. 
Nöi világbajnokság: 1912 január 27—28-án, 

Davos. 
Férfi világbajnokság: 1912 február 16—17-én. 

Manchester. 
Gyorskorcsolyázás: 

Világbajnokság 1912 február 3—4-én. Klagen-
furt. 

Európa bajnokság 1912 február 10—11-én. 
Stockholm. 

A bajnokság védői a következők: 

Műkorcsolyázás: 
Eérfi világbajnokság: U. Salchow. Stocki :'ii 

(lO-szercs bajnok). 
Nöi világbajnok: Szentgyörgyiné Kronlx er 

Lilly. Budapest. 
Férfi vilgbajnok: P. Thorén, Stockholi 
Páros bajnokok: Jakobsen házaspár (Eii 

Jakobsen). 
(iyorskorcsolyázás: 

Világ és Európa bajnokság: N. Struiin. "ti. 
Moszkva. 

Egyéb versenyek: 
Bécsi jégsporthét. 1912 január 21 2s ;•"'-

vetségi gyors- és műkorcsolyázó bajiu 
Korper-dij (védő Kachler). Gurschner-du 
dö Méray Horváth Opika). Nemzetköz 
korcsolyázás és keringöverseny. Nem/e" 
nöi és férfi juniorverseny. Páros verseny. 

Jéghockey. 

Euróbajnokság 1912 január végén. Re-

a tavalyi győztes, a Cesky Svaz Hockcyovy, 



\ ..Nemzetközi jéghockey-szövetség" bai-

ir \sága 1912 február vagy március. Rendezi 

, iwiisseler Ice Hockey and Skating Club '. 

> Avants sur Montreux. 1912 január In -12 

, hamonix 1912 január 15 is. Rendezik: 

zi iéghockey-szövetség és Club des l'.i 

.. • rs. Paris. 

\ svájczi versenyekre a következő csapato-
I hívták meg: Oxford Canadians. I'rinee's 
1 Hockey Club London. Cesky Sva/ Hockey-
„•, . Biirssel's Ice Hockey and SkatinK Club, 
In ssel. Club des Patincurs l'aris. Berlinéi 
SJiíittschuh-Club. 

sikurzusok. A/.ok kedvéért, akiket a hozzánk 
k . k bbi vidékeken rendezett sikurzusok érde-
kelnek. feljegyezzük az eddig megállapított 
kurzusok programmját. Az „Alpen Skiverein 
\\ u n " két kurzust rendez Zdarsky Mátyás 
\ ezetése alatt. Az első december x 17-én iov 
Icmlyni Mariazellben. A második kurzus idö-
pnntjái még nem állapították meg. /.darsky 
ezenkívül a kővetkező sikurzusok vezetését 
vállalta el: 

Deutscher Touringklub december 25- 3<>. 
(Berchdesgaderi). 

Miinchener Alpinen Síklub január 14 21. 
(Oberammergau). 

Svájczi sítanfolyam január 2 s. Fngelberg. 
Magas-Tátra és Óriás-hegység, időpont is-

meretlen. 

Ski Klub Davos karácsonyiul újévig ugró-
tanfolyam Wal ty (iusztáv vezetése alatt. 

Kronstiidtcr Skiverein <?l január |o >2. kl-t 
skikurzus C. J . Luther. München vezetése alatt. 

Siversenyek. Az eddig hozzánk érkezett ver-
senyterminusok a következők: 

Francia sibajnokság Chamonix 1912 február 

2 7-ig. 
Nolrnenkolverseny 1912 ugróverseny 1912 

március 4-én. 
5n km-es futás 1912 február 29-én. 
15 km-es futás 1912 március .3-án. 
Norvegischer Skiverband 3n km-es futás 1912 

iebruár 22-én. 
15 km-es tufás 1912 február 24-én. 
Ugróverseny 1912 február 25-én. 
Ski Klub Davos ugróverseny 1912 január 

Sífutás 1912 február eleje. 
Hiúsági verseny 1912 február eleje. 
Kronstiidter Skiverein Erdély bajnoksága I"I2 

ianuár 21-én. 
Szán ka versenyek. Az „Oesterreicliischer Win-

tersportkluh" programmja: 
Decembjr 31-én megnyitó bobsleigh-verseny. 
Január 1-én megnyitó boby-verseny. 
Január 6-án junior bob- és megnyitó skele-

tonverseny. 

Január 7-én ródlíverseny a ..Sonnwendstein" 
díjért. 

Január 21-én bobverseny az „Frzherzog Jo-
hann" serlegért:, skeleton 

Január 2S-án bobverseny egy hölgygyel a 
legénységben. 

I ebrtiár 2-án bobverseny a „W intersport-
kluli" vándordíjáért, 

február 4-én Ausztria női boby bajnoksága. 
Február 4-én Ausztria skeleton bajnoksága. 
1 •'Miiár ll-éll ródliversenv a ..l'inkenkovel" 

díjért. 
1 • "már 11-én a Siinmering „tnono" bajnok-

i "már iM-án Ausztria bobsleigli bajnoksága. 
1 " nár 25-én Ausztria boby bajnoksága 

ncius 4-én bob-hendikep és ske!eion-hen-

lierke. 1912 február 4-én Németország 
tonbainoksága. 
i audorf. 1»>12 január 7-én Bajorország 
bajnoksága. 

V a s á r n a p i e r e d m é n y e k . 

\ Vt eseményei közül kimagaslik az FTC 
nag.v,:; .iiiyu és könnyű győzelme a TTC fölött. 

Haii! 'kesapatunk ismét megmutatta, hogy 
Iekmie .es különbség választja öt el a leg-
i 'bb elsiiiisztályu egyesülettől. Rs hogy kony-
ít VEN III.I győzni akkor is. ha csapatában két-
liarom larta'ék szerepel. A vasárnap legérde-
' -'sei'b és legsajátságosabb mérkőzése kétség-
teleniil az NSC MAC mérkőzés volt, amely 
látszólag az NSC-nak könnyii győzelmével 
végződött. A valóság az. hogy az eredmény 

reálisnak aligha nevezhető s a fölött is igen 
szétágazó voltak a vélemények, hogy melyik 
csapat volt a jobb. Tény, hogy a MAC sokkal 
többet támadott ellenfelénél és hogy az NSC 
három rövid támadásával három pillanatnyilag 
támadt helyzetet gyanús bizonyossággal góllá 
érvényesített. Hogy vájjon az NSC az a csa-
pat-e. amely három pillanat mindegyikét holt 
bizonyossággal ki India aknázni: az még meg-
erősítésre szorul. Mi ilyen teljesítésre egy 
magyar csapatot sem tartunk képesnek. Hozzá 
tesszük még. hogy a MAC csapatát hallatlan 
és nevetséges balszerencse üldözte. Viszont 
Burrián olyan hatalmas szerencsével védett, 
ami egyenesen meghaladja az elképzelhetöség 
határait. Meg kell azonban jegyeznünk, hogy 
az. NSC három gólját gyors egymásutánban 
az első félidő eleién szerezte s hogy közvetlen 
utána egyik védőjátékosuk véletlen baleset 
folytán megsérült és kiáltott. Hogy ilyen kö-
rülmények között és három góllal a zsebben 
az NSC védöjátékot produkált az természetes. 
Fs hogy mi lett volna a játék képe cnélkül a 

Mérkőző egyletek Mérkőzés neme Eredmény 

rrc i. 
,UKC 1. 
NSC 1. 

M IK 1. 
BAK 1. 

TTC 1. 
H IC 1. 

M \C 1. 
I'örekvés 1. 
-III. ker 1. 

1. o. bajnoki 6:0 
3:2 
3:1 
1:0 
2: 1 

M U C 1. 
BIÍAC 1. 

Köv. TK 1. 
LKAK 1. 

fl. o. bajnoki 0:0 
3:1 

Meí tcr 1. 

MAV KéPKi 
-Outenhern 1. 
ár 1. C1TE 1. 

III. o. bajnoki 5:1 
2:0 

t>c 1. O K C I. 

TSC 1. Pénzintézet 1. 
ékszerészek 1- I M I K 1. 

.11 é. Fémmunkások M'IKnr 

IV. o. bajnoki 4 : 2 
1:1 
4 : 2 
7:0 

r rc II. 
\>C II. 
BAK II. 

TTC II. 
MAC II. 

-111. ker. II. 

1. o. szöv. dij 7:0 
1 :0 
8:1 

ltl\C 11. URAK 11. 
II. o. szöv. dij 3 : 3 

(iutenlieTK II . Megver II. III. o. szöv. dij 1 :0 

USC II. OFC II. 

FMTK II. ékszerészek SC II. 

FTC i. cs.- TTC i. cs. 
M I C i. cs. I. KAOI: i. cs. I. 
H IC i. cs. II. KAOF. i. cs. II. 

B\K i. cs. III. ker. i. cs. 
NSC i. cs.- URAK i. cs. 

Törekvés i. cs.- Ml K i. cs 

UTS I. Zuglói SC I. 
I I S II. Zuglói SC II. 
FSC komb. Kéve I. 

I est v. FKör I. OFK I. 
lesp.énség FKör II. O F K II. 
MIK II. Pénzintézet i. cs. 

Kispest I. Soroksár AC I. 
Reménv F I. Diadal FC I. 

Diadal FC II. Remény FC II. 
iZent Imre Collegium II. O T E II . 

Kereskedelmi Tk Droguisa vál. 
|',\K i. cs. 11 III. ker. i. cs. II. 

I I K I. Nemzeti FC I. 
I IK II. Nemzeti FC II. 

Hudaivsti LIK lllés-u. SC 
FSC Flöre TK 

M! K i. Kispesii SC I. 
\U K II Kispesti SC II. 

Fr/sé'vif. IK Frzsébetf. SC 
Csill rlie«'vi SC K A O E II. 

IV. o. szőv. dij 

UTE serleg 

barátságos 

5 : 1 
3 : 1 

7 : 0 
3 : I 
7 : 2 
1 : 0 
3 : 2 
4 : 2 
5 : 1 
6 : 0 
7 :1 
3 : 2 
0 :0 
8: 1 
5 : I 
2 : 1 
6:2 
2 : 0 
0:0 
2 : 0 

A í é l i i d é n y r e s p ö r t c f h H E h b e n a j á n l j a 
B Ö L C S K E Y G.-né sportüzlet B U D A P E S T , 

I V . . Eskü-ut 3. szám (Tiller-palota). 

Dusán felszerelt nagy raktárát, u. m. korcsolya, ródli, sí, gyapjú 
swietherek. keztyük, sapkák, lábszár harisnyák, turista felsze-
relések, alumínium tárgyak, vivó eszközök, football ingek (drbja 
K. 1.80 tói) stb. a legolcsóbb árak mellett. Mely tárgyakat üzlet 
helyiségében a vásárló közönség érdeklődésére vételkötelezettség 
nélkül megtekintésre ajánl. Vivószerekben a Ludov. akad., több 
helybeli és vidéki klub és iskola szállítója. Figyelmes kiszolgálás. 



helyzet nélkiil, azt még megálmodni is bajos. 
Az NSC játékosai közül kiváltak Hlavay I., 
Tóth és Kovács. Méltó feltűnést keltett Hla-
vay II. Feldmann napról-napra jobban kezd 
formájába visszajönni. A MAC csapatából iga-
zában csak az egy Feketeházyt lehet dicsérni. 
Bodnár elfogult volt és súlyos taktikai hibá-
nak bizonyult öt tömni labdával, mikor állan-
dóan legalább ketten fogták. Kehrling hátvéd-
játéka egyre szélesedik és kitűnt nagy agilitá-
sával Fodor centerhalf. 

Egyebekben a BAK nagynehezen és bizonyos 
szerencsével megverte a harmadik kerületie-
ket, akik ilyenformán egyre biztosabban köze-
lednek régi meghitt helyükhöz: a második 
osztályba. 

Csudálatosan szomorú formaváltozás tapasz-
talható az URAK nemrég még sok reményekre 
jogosító csapatánál. Amióta elestek biztos szá-
mításaiktól. tudniillik az első osztálytól, a 
csapat tagjai szemmelláthatólag elkedvetlened-
tek és egymásután szenvedik a vereségeket. 

Históriai ténv gyanánt még meg kell jegyezni, 
hogy az MTK nagy fölénye dacára alig-alig 
tudta megverni az egyre indiszponáltabban 
játszó Törekvés csapatot. 

KÜLFÖLDI MÉRKŐZÉSEK: 

Bécs. december 3. 

I. Vienna—Floridsdorf 2:1 (2:1). 
Wiener SC—Hertha 4:1 (2:1). 
WAC—Cricketter 2:0 (1:0). 
Rapid—Amateur 5:2 (4:2). 

Berlin, december 3. 

Viktória—Oermanie 5:2. 
Preussen—Rapid 9:0. 
Faworit—Boruseia 2:2. 
Hertha—Vicoria (Spandau) 3:0. 
Tasmania—Charlottenburger SC 4:2. 

Prága, december 3. 

Sparta—Cesky Svaz Football 3:1. 

A szövetségi csanatban hat Slavia játékos 
szerepelt: két hátvéd, három fedezet és egy 
csatár. A csatársorban nem volt semmi össz-
játék és ez volt a csapat veszte. 

Slavia reserv—Olympia Star 4:2. 

Sanchow—Vrsowil 0:0. 

HÍREK. 

Stelner Hueó lemondott az NSC elnöksée-éröl, 
okok: állítólagos belzavarok az egylet életé-
ben. Hir szerint Tóth és Feldmann is fölhasz-
nálják az alkalmat arra, hogy az MTK-ba lep-
jenek. 

Kiss Gvula. a 33-masok megalapítója és 
mindvégiir való lelkes támogatója újból át-
vette a 33-masok footballiának igazgatását. 

A BAK-ró! decmber 15-ével kapcsolatosan 
különféle hirck keringenek. Szó van arról, 
hogv játékosainak egv része odahagvja. Kü-
lönösen Kucserát. Szurit emlegetik, akik közül 
az első az FTC-be. a második az MTK-ba 
menne. Tény. hogv a BAK utolsó szereplései 
a teljes kedvetlenség jegyében folvtak le. ami 
a csapat bomlására enged következtetni. Vi-
szont oldalról az is hirlik. hogv a BAK 
gondoskodott eddig dugasz alatt levő szenzá-
ciós átigazolásokról, természetesen megfelelő 
alkalmaztatások kapcsán. 

A FIAK-ról ismét szó esik. Teremtöiiik. 
anvagi támogatóink és vezetniük. az örökké 
nvmrhatat'an Vörös Kálmán időről-időre gon-
doskodik róla. hogv a szerenlés el ne marad-
ion. Most egv játékos fegvclmi megbüntetése 
ötletéből állítólag éirtelen haragra loMvint és 
éonen december 15-e előtt állván. m<*gfcnve-
"ftte a snorttársadalmat azzal, hopv FIAK-ot 
felos/latia vagv bevonultatja a BTC-be. Re-
méliük. hocv a Vörös Kálmán ...Iuniter"-i ha-
ragia elmúlik, mégis csak "legkeirvelmez majd 
a snorttársadalomnak és föntartia a FIAK-ot. 
ame'vet náratlan áldozatkészséggel és nem 
min<'ennaDi üg^cssé*"^! hozott fel a második 
osztályba. 

PUWv igazolatlan elmaradása folvtán Maros-
vásárhely két nontot knnott n bninoki listán 
és hibás ellenfc'ét a költségekben is elmarasz-
talta a szövetség. 

A DFC Isten tudja hányadszor — ismét 
fölültette Budapest sportközönségét s a mar 
kész mérkőzést a MAC-al és a Ferencvárossal 
lemondotta. 

Külföldi turautra küldi a MAC a csapatát. A 
tárgyalások eziránt folyamatban vannak. 

Az ETC valami adóssága miatt mérkőzéstől 
el lett tiltva. Ennek dacára az adósság kifize-
tése nélkül játszott. Büntetésül a szövetség a 
mérkőzést megsemmisítette s a két pontot el-
lenfelének, a BEAC-nak javára irta. 

Csillaghegyi Football Club néven uj egyesü-
let alakult, mely 1911 augusztus hó 2-án tar-
totta alakuló közgyűlését. Alapszabályait már 
felterjesztette a belügyminisztériumba s csak 
visszaérkezésére vár. hogy jelentkezzen a szö-
vetségnél. 

Tisztikarát a kővetkezőképpen választotta 
meg: diszelnök Böhm Péter min. tan. Elnök 
Szobovic Lajos ny. min. tan. Alelnökök Almásy 
Sándor főszolgabíró. Ábrahám Mihály postatak. 
pénztári számtan.. Komáromy István kir. tan-
Kovács (iyula bányatulajdonos. Küzdő Gyula 
jegyző. Mezei Béla ny. kir. tan.. Radó Károly 
Siemcns-Schuckert gyári osztályfőnök, Thold 
Béla honv. föszámtanácsos. Ifj. elnök itj. Böhm 
Péter, titkár Vidovich Ferenc, jegyző Martiny 
Károly, pénztáros Weber Gusztáv, ellenőr Böhm 
János, gondnok Martiny László. Sportigazgató 
Löcherer Zoltán. Az egyesület budapesti kép-
viselője Zádor Ernő. Műszaki tanácsos Böhm 
Walter. Kaszinógazda Szöllösy Gyula. 

A M A F C és K E A C k l u b k ö z i csapat-

ve r senye . 

KEAC—MAFC = 11:5. 

A MAFC—KEAC négyes kardcsapatának 
mérkőzése november 26-án folyt le Kolozsvárt 
és a KEAC csapat győzelmével végződött 11:5 
arányban. Bár a kolozsváriak könnyű győzel-
met arattak, az eredmény nem ismerhető el 
reálisnak. A budapesti fiuk a hosszas ut fáradal-
mait ki sem pihenhették, midőn hiriil kanták, 
hogy a kolozsvári egyetemi athletikai klub ta-
nácselnöke kívánságára a versenyt az eredeti 
megállapodás mellőzésével, reggel kezdik meg. 
Igv történt, hoirv a pestiek fáradtan álltak ki. 
teljesen energiátlan munkát produkáltak s csak 
az egy Dénes volt friss, s neki sikerült is a ko-
lozsvári csapat legerősebbjeit legyőznie és 3 
győzelmet szereznie, a többi kettőt pedig meg-
szerezte Weisz Tivadar, aki higgadtan és szé-
pen vivott. 

A kolozsvári csapatban a jól ismert kiváló 
vívó: Posta, nem volt disponálva, de régi ru-
tinja meghozta számára a szükséges eredményt 
igen jól vivott ellenben Repeczky László és 
Fischer. 

A pesti vívókat erősen deprimálta a közön-
ség viselkedése, amely miatt nem egyszer izzó 
hangulat uralkodott a teremben. Csak örvende-
tes. a közönség érdeklődése és rokonszenve az 
otthoni csapat iránt, de a rendező-egyesiilet-
nek igen vigyázni kell arra, hogy az át ne lépje 
a határokat. 

A kolozsvári csapatban Repeczky. Posta. dr. 
Fischer és Vadon főhadnagy (álnév), a pesti 
csapatban Nagy Géza (álnév). Kovács Endre. 
Weisz Tivadar és Dénes Károly vivtak. 

A kolozsvári urak közül Szabó Dénes és 
Repeczky, Budapestről dr. Nagy Valér bírás-
kodott. 

S z éke s f ehé r v á r és M T K k l ubköz i 

c s apa t ve r senye . 

Székesfehérvár—MTK — 13'/*: ll1/* 

Zulavszky Béla nevéhez fűződik c szép ver-

seny és annak á fehérváriakra oly kiváló 

eredménye is. 

Zulavszky egymaga nagy és hatalma* ; v,. 
életet teremtett Székesfehérváron hallatla-
galommal, igazi művészettel egy egész vi\V \ 'r~. 
dát nevelt. A győzelem annál értékesebi - t 

az MTK csapata még a fővárosi viszony. 
zött is jónak számit. 

A Magyar Testgyakorlók ötös vivócs , • : l a 

vasárnap rándult Székesfehérvárra, 1 a 

Székesfehérvári Torna Klub vívóival be-
mérje erejét. A találkozás a székesfehén 
gyözelmével végződött, kik 13 és fél pont ér-
tek el a MTK 11 és fél pontja ellenéin:, \ 
versenyben résztvettek Székesfehérvár n zé-
ről: László Béla. Gergye József, Nagy lii'ia 
Ullmann Hugó és Wéber Imre. A MTK r \zé-
ről: Simkó József, dr. Fodor Henrik, dr. ! 'adó 
Artúr, Weisz László és Weiszberger And. r. A 
verseny után Zulavszky Béla százados és Bach 
Jenő mester pompás vivása gyönyörködtetíe a 
nagyszámban megjelent nézőket. 

A t ö b b o s z t á l y ú c s apa t b a j n ok s ág . 

A klubkiizi csapatversenyek kezdenek mind-

jobban divatba jönni. Griási előnyük, hogy oly 

klubok is, melyek kezdők még a vivás terén, 

találnak oly egyesületet, amelylyel szemben 

esélylyel vehetik fel a küzdelmet. Éppen ezért 

sokkal nagyobb kedvvel és érdeklődéssel néz-

nek a mérkőzés elé, mint a nagy egyéni ver-

senyeken. A közönség érdeklődése is jóval na-

gyobb. Különösen alkalmas e versenynem vi-

déki egyesületeknek, mert sokkal kevesebbe 

kerül, mint egy-egy nyilvános verseny és a 

lokálpatriotizmus érzelmeit jobban izgatva, 

ekként nagyobb kört nyert meg a vivósport 

ügyének. 

Az ilynemű versenyek sikerei erősen gondol-

kodóba ejtették vivósportunk vezetőit. Arról 

van szó. nem volna-e lehetséges az I. osztályú 

csapatbajnokság mellett egy II., esetleg III. osz-

tályú bajnokságot is kiirni. Vannak, akik aggód-

nak, hogy lesz-e igazi sikere az egyedül kiirt 

csapatbajnokságnak, melyre egyetlen egyesü-

letnek van csak sánca és csak kettőnek helye-

zési esélye. Ellenben bizonyos, hogy a II.. 

esetleg Ili. osztályú bajnokságnak óriási rész-

vétele és nagy sikere volna. Ez utóbbiakat lehet-

ne egy vagy két fordulós körmérkőzés alakiá-

ban is levivni és pedig nemcsak Budapesten, 

hanem a vidéki városokban is. Egy 4 tagu 

csapat utazása, elszállásolása oly minimális 

költséggel jár. hogy az könnyen megtérül a 

belépő dijakból. 

Mint értesülünk. Nagy Béla dr., a M.ASz 

vivó szakosztályának elnöke már a legközelebbi 

szakosztályi iilés elé fog egy ily indítványt 

terjeszteni és azt fogja javasolni, hogy az érde-

kelt egyesületek egy értekezletre hivassanak 

össze. 

Ez értekezlet felelne a következő kérdések i .: 

1. Hány osztályú legyen a csapatbajnokság? 

2. Minő elv alapján osztassanak be az eg-' 

sületek az osztályokba? 

3. Kieséses vagy körmérkőzés legyen-e? i'.i 

körmérkőzés, egy vagy két fordulos? 

4. Mi módon szabályoztassék a hely válás/' s 

5. Hogy történjék az utazó csapat költs 

megtérítése? 

6. Mi legyen a díjazás? 

7. Legyen-e a klubok U-ik csapatai szám i 

is verseny a labdarugó szövetségi dij mim': 

jára? 

Ha a szakosztály ismert erélyével hozzá 

e terv megvalósításához, az első vetélki 1 

még e szezonban ki lesz irható. 

E tárgyra még visszatérünk. 



h í r e k . 

Pintér üéza . a BEAC jóhirü versen,m 

• ,'gi egyletéből kilépett. Amint hírlik a M Át -
jelentkezni. 

A Nemzeti Vívó Club vivóversenye. A NVC 
.] december 8.. 9. és 10-én rendezendő kani 
ó-verseny nevezései kitűnően sikerültek 

.mennyiben a versenyen az összes kiváló íía-
• ' vivóerők résztvesznek és éppen ennélfogva 
CÍÖS küzdelemre van kilátás. A verseny díjazása! 
. int minden évben, elsőrangú. Ez alkalommal 
: rfii először kiosztásra a klub ui plakettje 

• cly Bezerédy szobrász-művészünk kiváló al-
1 , lása. A versenyzők díjazására szebbnél-szebb 
ís értékes tiszteletdijak állanak a rendezőség 
rendelkezésére. A versenyen résztvesznek a 
WC-bó l : Kugler. Oonda dr.. Beér. Remeniczky. 
Wohlfart. Beck. Baumgarten, Orauer. Scíiiff! 
Zoltán. Schmitterer. Schwarcz Andor és Imre! 
Fodor Gábor és István. Orflnwald dr.. Gál Jó-
zsef. Havas dr.. Kelemen dr. és Kempfner: a 
Vén Fiuk VC-ból: Backer. Schwarcz dr.. Paizs 
dr.. Serényi: a FVC-ból: Szegő. Quttmann. Fe-
iér dr.. Jelűnek dr.. Fenyvesi dr.: a MTK-ból-
Radó dr. és Fodor dr.: a BBTF-böl: Streck. 
Szrubián dr.. Miklós. Petracsek Apáti dr.. Dé-
rnél dr.. Dunay: a Hungária VC-ból: Boros, 
Schönfeld: a MAC-ból: Kóczy, Jenev: a MAFC-
ból: Weisz. Kovács. Bárok: a BFAC-ból: Nagv, 
Leyrer és Bognár dr.: a Kolozsvári EAC-ból: 
Repeczky dr.: a Nagyváradi SF.-hőI: Akantisz. 
Ravazdy és Szűcs: a Debreczeni VC-ból: Pin-
tér: a Lovas-iskolából: Görög, és a Santelli-
iskolából: Palotai-Kovács és Pintér. 

A verseny beosztása: December 8-án d. e. 9 
órakor minősítés d. u. 4 órakor ff. kör körvívá-
sa és döntő küzdelme. 

December 9-én délután 5 órakor I. kör kör-
vívása. 

December 10-én d. e. 9 órakor az I. kör döntő 
küzdelme. 

A verseny az N. V. C. helyiségében (IV., 
Koronaherceg-utca 3.. II. em.) tartatik meg. A 
versenvzök dec. 8-án d. e. fél 9 órakor a ver-
seny titkáránál jelentkezni tartoznak. A ver-
senyre belépő-dii nincs, csupán a programm 
megváltása kötelező. 

A ..Nagy Béla örökös vándordíj" versenye 
végleges startlistáia a következő: a BFAC-ból: 
Moenár dr.: a BBTF-ből: Dnnav: a Debreceni 
VC-ból: Pintéz: a FVC-ból: Földes dr.: a Hun-
gária VC-ból: Fodor dr.: a KF.AC-ból: Renecz-
kv dr.: a Kisoesti VF-ből: Haber: a MAC-ból: 
Tóth dr.: a MAFC-ból: Benedek: a NVC-ból: 
Rarta (álnév): a MTK-ból: Radó dr.: a Szegedi 
VE-bőI: Urbanek főh.: a Vén Fiuk VC-ból: 
Paulikovics dr.: a Wesselénvi VC-ból: Frankó. 
A vándor-dii versenye dec. 10-én d. u. 4 ómkor 
kezdődik a Lloyd dísztermében (Mária Valéria-
utca 12.). ugvanott fogiák a jubilánst üdvözölni 
a honvédelmi, a kultuszminisztérium, az összes 
szövetségek és egyesületek képviselői. A ver-
seny után a Hungária fehér termében ünnepi 
lakoma lesz. 

A vándordíj-bizottság felhívja az alapító-
cirvesilletek reprezentáns vivóit. liogy az elő-
mérközésekre való tekintettel, dec. 10-én már d. 
< in órakor tartoznak jelentkezni a NVC lie-
'viségében. 

\ BEAC házi vlvőverseny. A Budapesti 
P-\C nov. 29-én tartotta meg nagyszámu reszt-

é v e l első őszi házi versenvét az egyetemi 
iság élénk érdeklődése mellett. A versenv 

vőztesei: 1. Glvkais Gvula 3 győzelemmel. . 
' i i iártó Tibor 2 győzelemmel. 3. Traitler Ist-
in 1 győz. 4. Frank Sándor. 
A Fővárosi Vívó Club í. hó 29. és 30-án tár-
ttá meg november havi házi hendiken knrd-

óversenyét. A versenyt nagyszámú koz>m-
'•g nézte végig, melvnek soraiban a társegyo-
Ictek számos tagiát és feltűnően sok hegyet 
tünk. Indult 18 vivó. Első hHvre Giitnrinn 
'il. másodikra dr. Fenyvessi Richárd került, 
épen dolgozott Szegő. 

M . T . E . 

Az aíhletika hívei ne ijedjenek meg. félni 
van .luk nincs, mert nem uj egylet alakulásá-
ról lesz sző. hanem a testnevelés egy olyan 
egyesületéről, melynek létezéséről csak na-
gyolib alkalmakkor olvashatni, csendes mun-
kálkodásáról pedig a ,.Nemzetiek"-en kívül az 
iskolai tornászainak hivei s az ország torna-
tanarai tudnak leginkább. Nem lesz érdekte-
len, ha előre kijelentem, hogy a ientnevezett 
egylet már 30 év óta él. a testnevelés terén 
uttorö volt s ez a régi gárda tagjai által ala-
kított egyesület a ..Magyarországi Tornatani-
tok Egylete". 

Harminc év egy egyesületben, mely földi 
javakban nem bővelkedik, bizony nagy idő s 
midőn ez ünnepélyes választmányi iilése alkal-
mából megemlékezünk mi is. kedves köteles-
ségünknek teszünk eleget, midőn mi is üdvöz-
letünket küldjük a testnevelés úttörőinek, az 
ország tornatanárainak. Ez alkalommal a már 
jelzett programm szerint ünnepélyes választ-
mányi ülést tartanak e hó 11-én a „Nemzeti"-
ben, mely szokásukhoz hiven ezúttal is csend-
ben. minden nagyobb lárma nélkül fog lefolyni. 
Ez alkalomból kifolyólag az egyesület rövid 
történetét irta meg a szerénységéről ismere-
tes. de régi s lelúes tornász. Andor Tivadar 
alelnök, főgimnáziumi tanár, melyből megtud-
juk. hogy e régi egyesület első választmányi 
ülését ezelőtt 30 évvel december 11-én tar-
totta meg. Az egyesület létrehozásán sokat 
fáradtak Matolay Elek. Maurer János. Zsin-
gor Mihály, a volt aradi tornatanár. Nagy 
Sándor, a mostaniak közül Szemző Lajos, a 
képző mostani igazgatója és Mozog István 
fiumei igazgató-helyettes. A 26 paragrafusból 
álló alapszabályok az egyesület céljául kitűz-
ték: ..az iskolai és egyleti tornázás ügyének 
emelését, a tagok társadalmi tömörülését és 
a tornatanitók érdekeinek előmozdítását: esz-
közök: a tornázást illető szakvélemények ki-
dolgozása. szakmunkák kiadása és ennek elő-
segítése. a munkálatok szaklap által való ter-
jesztése. a tagok alkalmazásának elősegítése, 
egyértelmű fellépés az ügy s tagok érdekében, 
a kiadások fedezésére szolgáló pénzalapok 
szerzése. Az első választmányi ülés tisztikara 
állott: Matolay Elek elnök. Bokelberg Frnö al-
elnök. titkár Mozog István, pénztáros Gergely 
Jakab, könyvtáros Maurer János volt. Választ-
mányi tagok a fővárosból: Zsingor Mihály, 
Keresztessy Sándor. Szőke István. Szemző La-
ios, Olatz Györgv: vidékiek: Nvárádi I ajos. 
Nnsrv Sándor. Pongrácz Adolf. Gisser Gyula 
és Egner Adolf. Az első rendes közgyűlés 1882 
augusztus 5-én volt. Olvasóközönségünket bi-
zonyára érdekelni fogja annak megemlítése, 
hogy az ifjúsági katonai fegvvereyakorlatok 
ügye azon időben ütötte fel először fejét s e 
csendesen, de mindig őrködő egyesületnek 
volt köszönhető, hogy azok az iskola falai 
közé nem férkőzhettek. 1883 január 18-án tar-
lóit illésből kifolyólag három tagu bizottság 
iMatolav. Szemző. Zák) által szerkesztett nvi-
Intkozat ielent meg az ..Fgvetértés" junius hó 
,'3-iki számában, mely az ifjúsági fegyvorrya-
korlatoknak behozatala ellen foglalt állást s 
melynek alapgondolata az volt: ..első szükség 
,i rendszeres 'ornázás. mely nem betanít, de 
mely kénez". F nyilatkozatnak meg lett a kellő 
h-'tása s az 1883. évi középiskolai tantervből 
kimaradtak az ifjúsági céllövő- és fegyvergya-
korlatok. ... , 

\ mostani közéniskolai céllövészetet a tör-
vények s a természet rendje szerint ugyanazon 
sors várja \ ..Tornaiigy" első száma 1883. 

év május 30-án jelent meg Szemző Lajos szer-
kesztésében az egyesület megbízásából. 

1883—1885-ig Bokelberg Ernő alelnöklete 
alatt működött az egyesület. 1885—1889-ig He-
gedűs Sándor országgyűlési képviselő, a N. T. 
E. akkori elnöke volt ezen egyesület elnöke 
is. 1889- 1893-ig Jenny Antal elnöklete állott, 
1893-tól 1902-ig Bernáth Béla országgy. kép-
\ iselö, nagy tornászbarát állott *z egyesület 
élén. 1902—1904-ifc Maurer János alelnök ve-
zette az egyesület ügyeit, 1904—1910 dr. Bal-
lagj Aladár egyetemi tanár elnökösködött, mig 
1910-től dr. Ottó József vezeti a hazai torna-
tanitók ügyeit. A 30 év alatt XVI. rendes köz-
gyűlést tartott nevezett egyesület. Az iskolai 
testgyakorlatoknak az összes hazai iskolákba 
való bevitelén kiviil előmozdította a karnak 
képzését, mindig felemelte szavát a felszínen 
levő testgyakorlati kérdésekben, elvei mellett 
kitartott, a kitűzött cél érdekében mindig hasz-
nosan munkálkodott, sokban járult hozzá, hogy 
a tornatanárok fizetésrendezése, ha nem is fé-
nyesen, de legalább a többi tisztviselőkhöz vi-
szonyítva rendeztetett, bár még most is sok 
kiváni valót hagy ezen ügyük s ha nem is 
mindjárt, de rövid időn belül kell hogv értékes 
munkájuk elismerésben s a megfelelő anyagi 
dotációban is részesüljön, főleg akkor, ha a 
képzést magasabb nivóra emelik, ami kitűzött 
céljuk is s amiben az egész sporttársadalom 
segítségükre lesz. Többet lépjenek a nyilvános-
ság elé s ügyük hamarabb célt ér. Több érté-
kes. mondhatni minden tornaszakkönyvünk az 
ő buzdításukra, az ö lelkesitésiikre jelent meg. 
ugy hogy nem lehet elzárkózni azon gondolat-
tól. hogy hazai tornairodalmunk ez egyesület 
nélkül alig volna. Ha hozzávesszük az országos, 
kerületi versenyek rendezését, melyből tagjai-
nak oroszlánrészjutott.elmondtuk röviden, meny-
nyit köszönhet a sport e csendesen munkál-
kodó, de értékes dolgokat produkáló egyesület-
nek. Midőn a most ünneplő választmány össze-
ül s elődeik munkáján is bizonyára elgondol-
kozik, ebben a sivár korban jusson eszükbe 
az a nagy lelkesedés, melylyel elődeik az ügy 
iránt valának, merítsenek okulást a jövöre a 
múltból, egyesült erővel, kitartó szorgalommal, 
szeretettel ápolják a kartársi összetartozandó-
ságot. melynek nyomán azután biztosabban el-
érnek az általuk remélt igéret földjére. Hogy 
azt elérhessék, szivéből kívánja minden igaz 
magyar sportbarát! 

UJ sportegyesület a fővárosban. ..Munkásbiz-
tositó Tisztviselők Sport Clubja" cimen az Or-
szágos Munkásbiztositó Pénztár helyiségeiben 
november hó 26-án (szombat) este uj sport-
egyesület alakult, 100 alapító tag jelenlétében. 
Az alakuló közgyűlés óriási lelkesedéssel sza-
vazás utján választotta meg az alábbi tiszti-

kart. 
Miután a működési szabályzatot és költség-

vetést letárgyalták, megejtették a választást. 
A tisztikar és a választmány a következőkép 
alakul meg: Ügyvezető elnök Drexler Ignác. 
Társelnök dr. Sasvári József. Alelnökök Verő 
Ignác és dr. Szabados Sándor. Főtitkár Gallai 
Marcell. Titkárok (ioldmann Ignác és Antal 
Pál. Jegyzők: Posgay József és Kcllner Józsei. 
Pénztáros Galambos József. Gazda Urbán 
Béla. Gondnok Vidra Béla. Ügyész dr. Halász 
Aladár. Orvos dr. Lévai József. 

Választmányi tagok: Csillag Miklós. Déri 
Andor, ifj. Tanay József. Bihari József, Ederle 
Ferenc, Györki Imre. Bálint László, Fleisch-
mann Mór. Gáspár Ödön. Hoffer István. Schneer 
Sándor. Glöckner József. Bakonyi László, 
Pollák Jenö. dr. Kertész Samu, dr. Gungl Fe-

írmeket, dijakat, plaquetteket szépen es olcsón Fádri szállít, IV. Párisi-utcza 2. 



rcnc. tlr. Bnóczi László. Szonágh Juliska és 
Treiber Béla. 

Póttagok: (íábor István. Markison Benő. 
Molnár Gyula, Pauliny (iiza. Szokolay Juliska, 
Tanay Irma. Sárkány Gyula. dr. Lakatos Géza, 
f isán Miklós és Mészáros Imre. 

Az egyesület megalakította az összes spoit 
alosztályokat. Minden alosztály vezetését egy-
egy ismert sportember vállalta magára. \ 
tornát már a jövő héten megkezdik a Felsö-
erdösor-utca és Kmetty-utca sarkon levő elemi 
iskola tornatermében. 

I HIVATALOS 

. Al-'nOkOk: 
Zoltán dr . Klunnthv Jenő 

Titkár. Stankovits Szilárd (IV.. 
KöíiH.nti városház.) I'énztcirnnk: Hajdú 

Marcell dr. (VIII.. Fhg Sándor-utca 19). Ellenőr: Hódy 

elnöke: Stankovits Szilárd; előadója Szerelemhetryi Jenő 
dr. (V.. Bálvány-utca 7). \ ivó-szakosztály: elnöke: Naey 
Béla Jr. (VIII.. Hérkocsis-utea l>.): előadója: t'fildván 
György dr. (VII!.. Bezercdy-utca <>). Snlymiclö• és bir-
kózószakosztály: elnöke: Tatich l'étcr dr. (IV.. Vám-
ház-kürut 141: előadnia: Csanádi Mór IX.. KAbánvai-ut 
60). A szövetség helyisége: VIII . Szentkirályi-utca 22 II. 

A MASz vivőszakosztálya í. évi november 
hó 29-én dr. Nagy Béla elnöklete alatt tartott 
ülésén a következő határozatokat hozta: 

1. Jegyzőjévé Kovács Györgyöt BEAC vá-
lasztotta meg. 

2. Megállapítja a Krayer-vándordij alapító 
oklevelét és azt a tanács elé terieszti. 

3. A bíráskodási szabályok tervezetét tár-
gyalja és a 8. szakasz kivételével nemi módo-
sítással elfogadja. A 8. szakasz elfogadása vagy 
elvetése felett a Nemzeti Vivó Club versenyén 
való gyakorlati kipróbálás után fog határozni. 

4. A Nemzeti Vivó Club f. évi december hó 
8—10. napján rendezendő nemzetközi vivőver-
senyére és a december hó 10-én megtartandó 
Nagy Béla vándordíj versenyre szövetségi 
képviselőül az előadót küldi ki. 

5. Előterjesztést tesz tanácsnak az iránt, 
hogy a szövetség forduljon a fővároshoz oly 
kérelemmel, hogy építtessen egy oly hatalmas 
termet, melyben népgyiiléseket. kongresszu-
sokat. hangversenyeket és e mellett sportünne-
pélyeket is lehessen rendezni. 

6. A nemzetközi bajnoki kardversenyt 1912. 
évi március hó 1 3. napjain rendezi meg. A 
verseny előkészítésével az előadót bizza meg. 

Földváry György dr. s. k.. előadó. 

A MASz súlyemelő- és birkózó-szakosztálya 
folytatólag a kö\ etkező versenyzőket iga-
zolta: 

MTH részére: 165. Balázs Félix. 1 (>(>. Spitzer 
Ferenc. 192. Jankovits Miklós, 193. Pasajlits 
Trivó, 194. Tandary István. 

Debreceni AAC részére: 167. Bcrctzky Fe-
renc. 

KAOF részére: 16,s. Ebért Jenő. 169. Miiller 
Andor. 170. Miiller Sándor. 171. Neumann Sán-
dor. 172. Steiner Sándor, 173. Weisz Pál. 

Aradi Toldi \C részére: 174. Bcnkö Laios. 
175. Gáspár Mihály. 176. Kuba György. 177. 
Maigart József, 178. Swoboda Nándor, 179. 
Teihert József. 180. Vincze József. 

MTK részére: 181. Atlasz Gyula. 182. Csii-
dör Béla. 183. Kóbor Imre. 1*4. Porges Jenő, 
185. Róth Mór. 

Máv. gépgv. SK részére: 186. Csizik Elek. 
187. Kádár Mihály. 188. Mikó I stván. 189. 
Peschkó Károly. 190. Péter Rezső. 191. Wci-
singer Ferenc. 

Debreceni MTE részére: 195. Berencky 
József. 196. Bíró Károly. 197. Havas Zoltán. 
198. Kain Sándor. 199. Kaszás József. 200. Klá-
ricz Jőzsci. 201. Rauch Laios. 202. Rózsási 
I ászló. 2"i3. Szekeres Sándor. 

Csanádi Mór 
előadó. 

Magyar Labdarugók Szövetsége. 

Kl '-nat az intéző-bizottság 1911 december 
2-án tartóit ülésének jegyzökönyvéből. 

Az Újpesti Sport Clubot arra kötelezi a bi-
zottság, hogy a Fővárosi Football Körnek 13 
K 40 i-t 8 nap alatt fizessen mev. 

Az Óbudai Foothaü Club és Zuglói Sport Clu!> 
1911. évi november 5-iki bajnoki mérkőzésük 
hátralevő részét a folyó évi december 17-én 
kötelesek lejátszani. 

A központi \ idéki bizottságban megüresedett 
3 bi/.ottsá"i tagsági helyre vidéki tagegvesii-
leteink részéről a következő jelölések érkeztek: 

Dr. Boros József, iclöli az Ar-li AC. 
Csegedy Béla. ielöli a ^••'•>zsvári AC. 
Fábrv Károlv. jel :'li a Szatmárnémeti IVE. 
Dr. Frank Gyula jelöli a Szabadkai SE. 
Goldmann Ignác, jelöli a Debreceni MTE. 
Haidu Dezső, jelöli a Debreceni TE. 

Dr. Hajnal Dezső, jelöli a Debreceni TE. 
Kelemen Béla. jelöli a K«'"'svári AC. 
k'iss Menyhért, jelöli a Kolozsvári AC. Sop-

roni FAC és Győri ETO. 
Oprée Rezső, jelöli a Kolozsvári KAS. 
Miiller Sándor, jelöli a Miskolci MTE. 
tfédiger Béla. jelöli a Marosvásárhelyi SE. 
Steinhiibel Ödön. Jelöli a Kassai AC. 
Szabó Andor, jelöli a Nagyváiadi AC. 
Tibor Lajos, ielöli a Szolnoki Máv. SF. 
Kivonat a vidéki bizottság 1911. évi decem-

ber hó 5-én tartott ülésének jegyzőkönyvéből. 
Gyöngyösi AC bemutató mérkőzéseit le-

játszván. a tanácsnak felvételre aiánltatik. 
A Szolnoki Sport Club játékinga ielfiiggesz-

tetett. mivel Farkas István játékbirónak járó 
15 koronát, úgyszintén a Soroksári AC-nak 
járó 9 K 44 fillért nem íizette meg. 

A Nagyváradi AC Debreceni TE között ok-
tóber 29-én és folytatólag november 26-án le-
játszott bajnoki mérkőzés megsemmisíttetik, 
mivel a N.AC csapatában Sorger nevii játékos 
igazolatlanul, álnév alatt szere'.dt. A mérkő-
zés újbóli lejátszását a bizottság elrendeli, ha-
tárnapul december W-e kitiizetik. tartozik a 
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Fogpótlások (a gyökér el-
távolítása nélkül is) arany-
ban és vulcanitban. Száj-
padlásnélküli fogpótlá-
sok u. ni. amerikai hidak, 
csapos fogak és aranv 
koronák a legművészibb 
és természetim kivitelben. 
Arany, porcellan. amaigam 
és email tömések (plom-
bák), foghúzás teljes ér-

zéstelenítéssel csakis 
E d e l m a n n J ó z se f dr 
és M á r f a i A r t h u r 
egyet, orvos — fogorvos. 

N.AC sajt költségén Debrecenben megick: 
a N.AC pontjainak összeredményéböl 2 , 
levonatik. 

Miskolci MTE segély iránti kérvénye a 
déki alap felosztása alkalmával fog tárg\ 
tatni. 

I'iskii Vasutas SE a november 12-ikén 
Marosvásárhelyi SF elleni mérkőzésen nem 
lent incg. 2 pont Marosvásárhelyi SE ia .. 
iratik. 

Tartozik a Piski VSE a Marosvásárik 
SF részére 4o korona felmerült költséget 
nan alatt megfizetni. 

A Debreceni TE azon bejelentése, hogy k .i 
viseletével Gerö Ferencet bízta meg, tudoíi ..-
sul vétetik. 

Újvidéki AC azon kérelmének, mely szcrM 
december 10-én a Belgrádi Sport Egylet'.! 
mérkőzhessék, hely nem adható, mivel a Ikl-
grádi Sport egylet nem tagja a nemzetközi 
szövetségnek, a nemzetközi szövetség bele-
egyezése pedig az idő rövidsége folytán nie< 
nem szerezhtö. 

Aradi TE a mai napig nem fizette be Klein 
Artúr játékbiró 40 kor. költségét, ennélfogva 
a vidéki bizottság az A TE játékjogát telink-
geszti. 

Igazolások 8038-tól 8045-ig. 

BEAC részére: Pagács János (M.AC-ból). 
Kolozsvári T<~ részére: Nagy Gyula. 
Debreceni KASÉ részére: Pusztai Lajos. 
MAFC részére: Hámos Ferenc (Miskolci SF-

böl). 
Erzsébetfalvai IC részére: Balázs Ferenc. 
Péizitézeti Alk. FC részére: Zölley Imre. 

Vizi Ferenc. 
VAC részére: Fngel Artúr (ILSz-böl). 

A b a j n o k s á g o k á l l á s a . 

1. osztály: 

Gól Lejátszandó 
Egylet Pont adott kapott mérkőzések 

1. FTC 15 37 7 0 
2. NSC 12 19 16 0 
3. MTK 11 15 7 1 
4. TTC 9 10 16 1 
5. BAK 8 16 17 1 
fi. MAC 8 12 18 0 
7. „33" FC 8 11 21 0 
8. Törekvés 6 11 12 0 
9. BTC 6 13 17 1 

10. III. k. TVE 3 

II. 

7 

osztály: 

20 0 

1. UTE 20 
2. KAOE 13 
3. URAK 12 
4. FTK 12 
5. JAC 11 
6. FSC 9 
7. Vivó és AC 8 
8. ETC 8 
9. BEAC 7 

10. ESC 5 
11. FIAK 5 
12. MAFC 3 

III. osztály: 

1. Budapesti TK 20 36 14 0 
2. Testvériség 15 21 14 1 
3. Óbudai TE 16 26 11 (i 
4. Postatakarék 9 19 13 
5. Megyeri SC 9 20 15 
6. Sz. Imre Kör 7 13 21 3 
7. Kispesti AC 7 13 23 2 
8. Gutenberg 6 11 19 2 

Kéve SF. 5 15 22 
10. Máv. gépgy. 5 13 21 
11. FLISE 5 7 20 2 

Fodor-féle M k m Horonaherccg-n. 3, 



IFJUSÁGI TESTNEVELÉS 
A T A N U L Ó I F J Ú S Á G T E S T N E V E L É S É V E L É S S P O R T J Á V A L F O G L A L K O Z Ó K Ö Z L Ö N Y . 

•"crki-s/ti: HÁMOS NÁNDOR. 

Az észszerű testi nevelés jelentőségéről. 
Irta: Karafiáth Márius dr. 

A k ö z é p k o r isko la i gyermekneve lé-

sét m á r egészen m á s e lvek i r ány í to t t ák , 

mint a z ó k o r é t . A k l assz ikus kor mo-

so lygó v e r ő f é n y e helyet t az aszketiz-

íiins b o r u j a nehezede t t a z ember iségre . 

Az a s z k e t i z m u s a sze l lem, a lélek tö-

ké ly re eme l é s é t t ű z t e ki cé l jáu l . Kel 

akar ta s z a b a d í t a n i a szel lemet a test 

n yűgé t ő l , m e r t ezt néz ték a t öké lyre 

emelés l e g k o m o l y a b b kerékkö tő j ének . 

A „ b ű n ö s " test s a ny a r g a t á s á v a l dia-

dalra a k a r t á k j u t ta tn i a lelket. Ez a z elv 

kerekedet t felül a g y e r m e k iskolai ne-

velésében is. A testi képességek fejlesz-

tését tel jesen e l h a n y a g o l t á k a z iskolák-

ban, k ö r ü l b e l ü l a 19-ik s z ázad ig . 

A j e z s u i t á k i sko l á i ban a l k a lmaz t ak 

u g y a n n é m i g imna s z t i k á t , de nem is-

mer ték a z é l e t t an i , t e rmésze tes testgya-

kor lás e rkö l cs i , neveléstan i értékét . Az 

t isztán c s ak testi ha tássa l vo l t a tanu-

lókra . 

H a z á n k b a n e l ő s zö r a sá rospa tak i fő-

i sko l áná l a k a d u n k a nn ak n y o m á r a , 

h o g y a t e rmésze tes tes tgyakor l ás , a 

s z a b a d b a n v a l ó j á t s z á s a neve lés mél-

t ány l á s t i g é n y l ő t ényező je . A sárospa-

taki f ő i sko l a 1623-ban a lkoto t t t ö r vénye 

egyebek k ö z ö t t a custos-okról ( ö rök ) 

is szó l , k i ke t a co l l abo rá to rok . a zaz 

s egéd t an á rok v á l a s z t o t t a k a n a g y o b b 

d i á kok k ö z ü l . E z e k e l lenőr iz ték a für-

dést. c s ó n a k á z á s t és felügyeltek a ját-

s z á shoz m e z ő r e k i v onu l ó k r a . Comen i u s 

Átnos. ak i t a f ő i sko la ú j j ászervezésére 

és r e nde z é s é r e beh í v t a k , a jelzett test-

g y a k o r l a t o k a t m á r m e g h o n o s o d v a ta-

lálta P a t a k o n . 

Rákócz i Z s i gmondnak a j án lo t t és 

K>5I-ben k iadot t egyik m ü v é b e n m á r 

kifejti, hogy bizony os mozgásos foglal-

kozások a lélek műve l ődésé t k ö z v e t v e 

mozd i t i ák elő azá l ta l , h o g y a testet 

erőssé, ügyessé s a szel lemi szolgá-

latra a lka lmassá teszik. Ide soroz ta a 

futást, az ugrást , a b i rkózást , l abdázás t , 

tekézést s a szembekötösd i t . 

Azt a p ropagandá t , me lye t ( iu th-

Mut l is a lM-ik s z á zad végén cs iná l t a 

természetes testi neve lésnek, kü lön le-

gesen a j á t éknak , j óva l mece l ö z t e a 

Már i a Teréz ia á l ta l 1777-ben M a g y a r -

ország s z ámá r a k iadot t R a t i o educat io-

nis, me lye t ina iskolai t an te rvnek ne-

veznének. Ennek a tantervnek egy ik 

szerkesztője Te r s z t y án s zky Dán ie l ud-

var i k amara i levé l táros , a testi neve-

lésnek is szánt egv egész , e lég terje-

delmes és igen érdekes fejezetet, mely-

ben a l egmodernebb testneve lés i elve-

ket fejtette ki. Sa jnos , am i t a n a g y szel-

lemi lá tókörre l b i ró nemes hazaf i , m i n t 

hazá j a j a v á cé l zó uj i tást . óha j to t t vo lna 

a m a g y a r ok ta t óneve l és ü gyében m e g 

honosí tani , a z ná lunk teljes s z á z a dn á l 

t o v á b b is fe ledésbe merü l t . Tersz-

tyánszky eszméi t csak Berzevicz '- Al-

bert keltette n á l unk ú j ra é le tre 1889-

ben. m időn a közegészségügy i egyesü-

letet fe lh ívta , hot 'v iskolai testnevelé-

sünk ügyé t t n u l m á n y o z z a . Ho"- meny-

nyire ha lad tunk azó ta , a n n a k e l lenére , 

hogy Németország . Ang l i a . A m e r i k a . 

Svédo rs z ág . Norvég ia , de m é g Franc i a-

ország is elég vá loga tn i és köve tn i v a l ó 

példát nyú j to t t és m inke t a c é l ho z ve-

zetet uton messze e l h agyo t t ; h o g y 

m e n n y i r e h a l a d t u n k , m o n d o m , ez u to l só 

22 év a la t t , az t c i k k s o r o z a t o m ele jén 

m á r l e t á r gya l t am . 

A sok n e m e s t ö r e k v é s s z e b b s ikert 

é rdeme l t vo l n a meg . 

IV . 

M á r t ö bb s z ö r em l í t e t t em a természe-

tes m o z g á s o k a t , a t e rmésze tes tes tgya-

kor l ás t . If jú b a r á t a i m fe lv i l ágos í t ása 

cé l j ábó l r ö v i den e l m o n d o m , m i kü l önb-

ség v a n egy rés z t a te rmésze tes m o z g á s 

és t e s t gyako r l á s , m á s r é s z t ennek ellen-

téte, a mes terséges kö zö t t . 

Természe tes m i n d a z a m o z g á s , 

m e l y r e a test t e r em tve v a n , m e l y r e a 

testet , v a g y k ü l ö n a n n a k egyes tag ja i t 

az ember veleszületett ö s z t öne készte t i . 

Te rmés ze t e s t e s t gyako r l a t az . m e l y h e z 

csak természetes m o z g á s o k ke l lenek . 

I lyen m o z g á s o k és g y a k o r l a t o k a j á r á s , 

fu tás , u g r á s , m á s z á s , kúszás , ú s z á s , a 

b i r k ó z á s , a kü l ön fé l e labda- és e g y é b 

s z abad t é r i j á t é kok . 

Mes te r séges a z a m o z g á s , m e l y r e 

nem a z ö s z t ön késztet i a z embe r t , me ly-

nek n incs é le t tan i a l ap j a , me lye t esze-

rint e l őbb m e g kell tanu ln i . A mestersé-

ges t es tgyakor l a t i ly m o z g á s o k csopor-

tos í t ása ; o l y a n he l y z e t ekbe h o z h a t j a a 

testet, me lyek a n n a k a l ko t á s a cé l j a i n ak 

n e m fe le lnek m e g . I lyen a n é m e t szer-

torna l eg t öbb m o z g á s a és g y a k o r l a t a . 

P é l d á u l csak a n y ú j t ó n végzett kü lön-

féle k ö r f o r g á soka t em l í t em , m e l y e k r e 

u g v a n soha é le tében nem szoru l a z em-

ber. 

A f o o t b a l l játék összes kellékei nagy választéka. 

Football Kertész Príma Diadal. Magyar foothall. 

honi ipar, erős marhabőrből la vörös hű-

téllel. ifjúsági labda 1. sz. 3 60. 1 sí 5. 3 s/. 

5.80, 4. sz. 7.—, 5. sz. 7.80 kor. Rambler foot-

ball 5. sz. 11.50 kor. The Witch football ó .sz 

15.60 k — Sykes Leaque Champion 15.60 k. - Uj 

Aqnakrome 21 .- k. Uj Kertész Speciel 14.50 k. 

F o o t b a l l c i p ő 12. . 14. . 15. k o r . — 

F o o t b a l l l á b s z á r v é d ő . — F o o t b a l l b o k a -

v é d ő . — F o o t b a l l g u m m i t r i cn t é r d v é d ő . 

F o o t b a l l j e l z ő s i p . 

KERTÉSZ TÓDOR spor'áru'ü2lele BUDAPEST, IV., KRISTÓF-TÉR. 



Pályázatunk. 

Ki a legjobb középiskolai athléta ez évben? 

A beérkezett szelvények összeolvasása után 

a szerkesztő-bizottság nagy örömmel jelent-

heti. hogy e mindenesetre nagy kitüntetés oda-

adó munkásságáért Uj laky Rezső temesvári 

kegyesrendi főgimnáziumi tanulót érte. mihez 

szívből gratulálunk neki a középiskolai iijuság 

olvasóközönsége nevében is s kérjük, hogy 

fényképét mielőbb hozzánk juttassa. Szép 

számú szavazatot kapott Stolmár. Marschalko 

Teofil, Rád i Vilmos, Rajz Ferenc, Merse O t t ó 

és Szemere János. 

A tanulók athletikai gyakorlatairól. 

G. W . Orton könyve után irta Kovács Dezső d r . 

A 440 yardny i és a 880 yardnyi (egynyolcad 

és egynegyed angol mértöldes) távolságokat 

nevezzük középtavolságoknak, elsőnél még a 

sebesség nélkülözhetetlen kvalitasa a verseny-

zőnek, utóbbiban a szívósság a üónto. 

Az egynyolcad mértöldes lutás Kivált Ame-

rikában igen kedvelt távolság s ott sokan 

csaknem végig teljes seoesseggel tudjak azt 

megiutni . Taylor, Pennsyivaniai bajnok pél-

dául az első 22u yaruot 22 másodperc aiatt 

tette meg; a gyorsaság megtartasa tehát nél-

külözhetetlen, ha csak az első 300 yarUon tel-

jesen tért nem akarunk veszteni. 

A versenyző ennél is tanulmányozza elöször, 

hogy mit bír meg. Ha a 440 yardon nem birja 

jól a nagy sebességet, akkor gyakorol ja a las-

sabb, de kitartó futást 500—600 yardon, emel-

lett pedig mindig trenírozza magát rövidebb 

távokra is és pedig teljes erőkifejtéssel. Ha 

ellenben az egynyolcad mérföldre trení-

rozó. elég szívós, de a sebessége nem elegendő, 

akkor a startolást és rövid taviutásokat nagy-

sebességgel gyakorol ja; lassan beletanul s az 

egynyolcad angol mériöld első felében megsze-

rezheti azt a térelonyt, amit a második felében 

produkált SZÍVÓS, de lassabb futása dacára se 

tudnak behozni a versenytársai. 

A test könnyed mozgása s a hosszú lengő lé-

pések nélkülözhetetlenek e távolságra, Ez volt 

a jelenlegi világrekordernek, Maxey Long-nak 

is az előnye, aki a 440 yardot 47 msodperc alatt 

futotta be. 

A 440 yardot rendesen ugy futják, hogy az 

első negyven-ötven yardot teljes sebességgel 

s a jó start előnyét kihasználva futják le, az-

után a futó hosszú, könnyed tempót vesz fel, 

amelyet végig meg kell tudnia tartani; ez 

utóbbinál rendkívül fontos a felső testnek és 

a karoknak rithmikus, futást elősegítő moz-

gása! 

Az egynyolcad angol mérföldhöz trenírozó 

gyakorol ja magát a startban, rövid távolságok-

nak nagy gyorsasággal befutásában, ugy mint 

aki 100 yardhoz készül elő, azután lassan nö-

velje a távolságot 220— 350 yardra, mindig a 

lehető legnagyobb sebességgel; közben fussa 

meg több izben a440 yardot, de még elég 

gyors tempóban vagy ha még azt tulnehéznek 

talál ja, akkor mérsékelt sebességgel fusson 

nagyobb : 500—600 yardnyi távolságokat s 

igy szoktassa kitartáshoz az izmait és a tüd-

jét. 

Egy heti tréning időbeosztása G. \\. Orton 

szerint az egynegyed angol mérföldes síkfutás-

hoz a következő : 

Hét főn: startolások gyakorlása és rövidtáv-

futások nagy sebességgel. Egyszer 300 yard 

befutása közepes sebességgel. 

Kedden: startolások és rövidtávfutások. 220 

yard nagy sebességgel. Utánna pihenés, majd 
400 yard nyugodt tempóban. 

Szerdn: startolások és rövidtávfutások. 5>M) 
yard: az első felében teljes sebességgel, má-
soJik felében közepes tempóban. 

Csütörtökön: startolások és rövidtávfutások. 
100 yard teljes erővel. Pihenés. 440 yard elég 
gyorsan, az utolsó 60 yardot teljes erővel és 
sebességgel. , 

Pénteken: startolások és rövidtávfutások. 
250 yard teljes sebességgel, ehhez a 440 yard 
többi részét lassabb tempóban lefutni. 

A 880 yardos síkfutás. (Eél angol mérföldes 
síkfutás). 

A 880 yard még mindig a közepes távolsá-
gok közé artozik, de már a nagy távolságok 
határán van; ez azt jelenti, hogy bár a sebesség 
is rendkívül fontos kelléke az ezen a távon in-
duló versenyzőnek, azonban itt már a szívós-
ság a döntő. A magas termetű, hosszú, lengő 
lépésű versenyzők itt már előnyben vannak a 
rövidebb lábu s rövidebb lépésiiek felett, bár 
sok kivétel mutat arra. hogy alacsonyabb ter-
metű s rövidebb lépésű versenyzők is leküzd-
hetik termetük eme hátrányait . Ho -- a sebes-
ség is nagyon fontos kellék még ehhez a táv-
hoz is bizonyítja, hogy minden kiváló ver-
senyző a tél angol mérföld első felét rende-
sen nagy sebességgel szokta befutni. C. J. Kil-
natrick például, mikor vi lágrekordját felállí-
totta. 1 perc 52 kétötöd másodperc alatt iutotta 
be a fél angol mériöldet s az első felét 52 két-
ötöd másodperc alatt! Annak, aki ehhez a 
távolsághoz treníroz, lehetőleg ugy kell iga-
zodnia. hogy a félangol mérföld egyes befutott 
darabjai arányosak le i r"enek a világrekorderek 
időbeosztásával : va , r , , is arra kell törekednünk, 
hogy meglevő erőnket u " — " o l v a n módon 
igyekezzünk kihasználni, mint ők. Pl.: ha va-
laki 2 perc 1 0 másodperc alatt tudja befutni a 
fél angol mérföldet, akkor az első 440 yardot 
1 perc 2 másodperc alatt kell beiutnia. 

Bármilyen távolságról van is szó, az első 
szakaszt kell beiutni mindig a legnagyobb se-
bességgel! Ez a szabály majd minden távol-
ságra érvényes; s ezért tanácsoljuk, mint ed-
dig mindenütt, ugy itt is, hogy a 880 yardra 
trenírozó is gyakorolja a kisebb távolságok-
nak (220—440 yardnak) nagy sebességgel be-
futását: ez az egyetlen mód ahhoz, hogy a 
verseny első feléhez nélkiilöhetetlen sebessé-
get megszerezze: e mellett 1000 yardos, söt 
1320 yardos (háromnegyed angol mérföld) pá-
lyák gyakori niegfutása fogja kiiejleszteni ben-
ne az ilyen nagy távolságokhoz szükséges 
szívósságot! 

Az á l landó gyakorlatokhoz pedig legjobb tá-
volság a 660 yard s midőn ezen gyakorol olyan 
sebességgel kell iutnia. mint a 440 yardon s 
ezt, ha előzőleg a szívósságot megszerezte, 
meg fogja birni minden tuleröltetés nélkül. Ez 
a távolság gyakorlottá fogja tenni a verseny-
zőt annak a biztos sebességnek megismerésé-
ben, amelyet a versenyen meg fog birni a 880 
yard távolságon is. 

A legjobb félmériöld futók mind nvulánk ter-
metű emberek, hosszú, könnyűek lengő lépés-
sel. A megkívánt sebesség elég nagy ahhoz, 
hogy az ilyen előnyben legyen a rövid lépésii, 
rövidebb termetű felett. S ha már a testalka-
ton változtatni nem is lehet, mindenki, aki 
ehhez a távolsághoz treníroz, ügyeljen a moz-
gása könnyedségére s a lépései hosszának nö-
velésére; utóbbira azonban ismét ügyelnie 
kell, mert a testhez képest túlságosan nyújtott 
lépések kimerítők s ezáltal ínég veszedelme-
sebbek, mintha rövidebb lépésekkel futna. 

Egy heti tréning verseny előtt: 
Hét iön: kétszer-háromszor rövid távú futás. 

880 yardot nyugodt tempóban s az utolsó 2 2 0 
yardot nagyon sebesen. Ha még nem túlságo-
san fáradt, lassan fusson be 440 yardot. 

Kedden: 660 yardot a félmérföldcs futás szo-
kott sebességével az elejét s a félmériöld után 
könnyű irammal . Pihenő után nyugodt tempó-
ban 440 yardot. 

Szerdán: kétszer-háromszor rövid távú fu-
tás. 1000 yardot oly módon, hogy az első 440 
yardot fussa be a félmérföldcs futás szokott 
sebességével, a többit oedig nyugodtabb tem-
póban. 

Csütör tökön : 300 yardot nagy sebességgel, 
különös figyelmet fordítva a lépések hosszára. 

Pihenő és utánna kényelmesen fusson be <. 

fél angol mérföldet. 

Pénteken: két-három izben rövid távu 

tás. 600 yardot a fél mérföldes futás ren 

s:bességével. 

Szombaton: verseny. 

Nyújtó, korlát, ló. 

Nagyon sokat mondhatnék még nektek a 

szabadgyakorlatokról , de kénytelen vagyok 

mondanivalóimat más a lkalomra halasztani s 

helyettük a szcrtornászásról szolgálok tanul-

ságos tudnivalókkal . 

A nyújtón, korláton, lovon, valamint a többi 

tornaszeren végezhető egyéni vagy csapat-

gyakorlatok, három nagy csoportba oszthatók: 

lengési, lengcsnélküli és vegyes gyakorlatok. A 

lengési gyakorlatok alatt értjük a t isztán ügyes-

ségi gyakorlatokat, amelyeket tehát nem erő-

ből, hanem a test különféle helyzetéből eredő 

lengések, ellenlengések, pedzések, csúsztatások 

s más mozdulatok felhasználásával végzünk. A 

lengésnélkiili (erő) gyakorlatokat t isztán a meg-

felelő izomcsoportok munká ja hozza létre s igy 

e gyakorlatok kivitele annál nehezebb, minél 

lassabban működnek a megfelelő izmok. Ve-

gyesnek nevezzük az olyan gyakorlatokat, 

amelyek az előbbi két csoport bármelyikének 

összetételéből ál lanak. 

Altalános elvül szolgál jon, hogy az ismétlé-

seket k izárva, minden gyakor lat fokozatosan 

építtessék fel. Az összetétel ne legyen tul 

hosszú, mert míg egyrészt a szemlélő vagy bí-

ráló képtelen azt szemmel kisérni, addig más-

részt a gyakorlatot végző egyén időnek előtt 

kifullad, ami pedig feltétlenül a helytelen test-

tartást. de főleg a túlfeszített és káros izom-

munkát eredményezi. A szemnek is sokkal 

szebb, meg az egészségnek is jobban használ, 

ha a gyakorlat egy-két jól össze illő mozdulat-

ból áll s ezek egymásból folyva mindig meg-

lepőbbek. a végén a felépítéshez méltó befeje-

zésiiek. Amint a gyakorlatot valamely szeren 

befejeztük ,azt kell éreznünk, hogy képesek 

vagyunk minden különösebb erőfeszítés nélkül 

ugyanazt még egyszer bemutatni. Ez legyen 

mindig a helyes felfogás a szertornászásnál. 

Éppen ezen fölfogásból kiindulva szokjuk meg. 

addig még csak meg sem érinteni a tornaszert, 

amig tisztában nem vagyunk azzal , amit gya-

korolni vagy bemutatni óhajtunk, szóval fő a 

konceptus. Azt se feledjük soha, hogy vala-

hányszor uj gyakorlatokat vagy összetételt ta-

nulunk, kellő segítségről, felügyeletről gondos 

kodjunk, mert nagyon veszélyes az ismeretler 

anyag próbálgatása jó és biztos aszisztenci 

nélkül. No meg aztán fiuk! ne akarjunk minden 

áron bravúros, hajmeresztő vagy éppen nyak 

törő mutatványokat produkálni , mert annak so-

ha sincsen jó vége. Ne akarjunk mind jár t Lisz' 

rapszódiákat játszani, amig a ská lázás setr. 

megy hibátlanul. Mindenek eljő a maga ideje. 

Lássátok! éppen ezért mutatom be nektek ez! 

a három minta-csapatot, amelynek egy-egy 

tagja az előirt gyakorlatok egyikét végzi. — 

Maga a csapat mind a három képen kifogásta-

lan testtartással áll „p ihenj ! " vezényszóra s 



Munkára iei! s addig is jelszavatok iegyen: 

..Kezdj! és máris sokra menél." 

Miska bácsi. 

Az állás fontossága. 

(Folytatás.) 

Azért a legnagyobb örömmel kell üdvözöl-
nünk a mostanában dívó szokást, mely a hátat 
veszi igénybe ugy a könyv táska, mint a tu-
rista zsák által. Az iskolában az ülés követ-
keztében eliáradt hátizmok az időközönkénti 
felállás áltai szabaditandók lel. Minden iskola-
padnak kell. hogy hátdeszkája legyen. 

Az írásnál mindkét ulögumónak érinteni kell 
a széket és az egyik karnak nem szabad to-
vább feküdnie, mint a másiknak az asztalon. 
Azon vonal, melyet elképzelünk az egyik váll-
tól a másikig kell. hogy az asztalszélével pár-
huzamosan haladjon, blnézik a szulök e cse-
kélységeket avagy figyelmükön kívül hagyják 
gyermekeiknél e rossz szokásokat, ugy sok-
ban okai. hogy dédelgetett gyermekeik görbe 
hátuakká válnak. Leányok gyengébb szerve-
zetüknél fogva és a gyakori üléstől a kézi-
munkánál sokkal inkább oldalierdulésekre haj-
i K. mint a fiuk. l i z leány gerincierdülésre kö-
rülbelül egy fiu ierdülés esik. 

A szervezet éppen ugy megkívánja a leá-
nyoknál is a hibanélküli. helyes belégzésre be-
rendezett testtartást. A helyes testtartástól igen 
sokszor iugg az ember boldogulása az élet-
ben is. 

\ lábak, melyeken állunk, sokszor nagyobb 
jelentőséggel bírnak majdnem boldogulásunk-
nál. mint a karok, melyekkel fogunk. 

Legtöbbször azok, kiknek élethivatásuk a 
szabad levegőben való járás vagy állásra is 
állapítva van. egészségesebbek, mint kiknek 
ülő foglalkozásuk van. 

Az állás azon cselekvés, melylyel lábainkon 
egyenesen, vagy egyensúlyban megmaradunk. 
Semmiesetre sem pihenési állapot, mint az 
első pillanatra látszik: nehezebben esik az 
mindnyájunknak, mint azt hisszük. Aki az ál-
lást több ideig birja. annak egészségesnek és 
erősnek kell lennie. Aki az állást huzamosabb 
ideig nem birja. az leül vagy lefekszik, vagy 
botra támaszkodik, avagy támaszt keres. 

C>ak az ember képes egyenest állani: csak 
o képes combját iüggölegesen a lábszárra ál-
lítani. mert lába nyújtott helyzetben a lábujja-
kon és hátul a sarokban e két támaszponttal 
bír. 

Az emlős állatoknál és madaraknál ellenben 
a :omfc és lábszár egy szögletben van össze-
kötve: az álló helyzetben levő csontok náluk 
szembetűnően többé-kevésbbé cik-cakkos. s 
nem függőleges helyzettel birnak. Ezen tulaj-
donságai a csontoknak okozzák, hogy a leg-
több állat születése után. avagy a tojásból 
val kibúvás után mindjárt képes megállani 

azért említem, mert „Az állás fontossáza 

n olvashatjátok az erre vonatkozókat, 

nyújtón, korláton és lovon egyaránt á: 

rszágos hirü. jó tornászokat, akik .<.... 

.ken bár nem bravúros, de nagyon nel.. 

gyakorlatokat végeznek s csakis azért végzik 

azokat oly szabatosan, mertokaz elemi g.a.-, -

iamkkal teljesen tisztában vannak. F.s itt fi \1 

elértem ahhoz a ponthoz, amelyről tulajdon-

képpen nektek beszélni akarok. Intézeteitekben, 

— magatok is tapasztalhattátok — az elemi 

gyakorlatokat kisebb-nagyobb ügyességgel és 

Készséggel mindnyájan elvégzitek. De ha \ai.:K: 

közületek tovább óhajt e téren menni és az 

anyag művésziesebb kivitelét akarja elsajátítani 

rnagasabbioku gyakorlatokkal, annak nagyon 

szigorúan kell alkalmazkodni az eddig elmondot-

takhoz. Sohasem állítottam fiuk! hogy a testne-

. ésre nézve a torna az egyedül üdvozito. 

azt mondhatom sok évi tapasztalatból, hogy a 

rendszeres tornászás állandó és egészséges 

zzadást eredményez, mi által a felesleges sók 

nedvek a testből eltávolíttatnak: a folytonos 

és az egész testben egyöntetű izommunka, 

gyorsabb vérkeringés iolytán, a legvékonyabb 

• : száledényeket is ellátja idegen alkatrészek-

ment vérrel. 

X szertornászás természetébe. kiioi>\'lag az 

emberi test ügyessége fokozódik s éppen a 

- akorlatok összetétele s ezen anyag elvégzése 

•gkivánja, hogy a tornász tnunkakez'-en io!y-

• gondolkozzék, mert ellenkező esetben iélre 

g s vagy abba kell hagynia a m..:; 

tmesebb vagy leesik a szerről s r.a keli: 

igyelet nincs, bizony néha-néha ;:•'. zto-

a egyik-másik testrészét a szerhez. Ja:á:a. 

gy ..szereket kímélni" tudva van. 

Az ész folytonos munkája, kiilöncsen a 

'nászásnál szükséges, mert tekir.tc::.-! arra. 

'gy a szeren főleg a tricepsz ihárorrfe . - ü'-

m). a hasizom és a tüdő. aránylag ".- • --

gkevésbbé kifejlettek vétetnek e r • er. 

Ínybe. nem támaszkodhatunk a r a . ">gy 

ajd újra kezdem", mert egy közepes ><ze-

"el. ismételt újrakezdéssel már egyáltalán 

-terül. hát még valamely magasab'r: ku g> --

lat. Tehát igenis gyors és áiland e>zr -

'a van a tornásznak szüksége, mert a gya-

* atanyag egymásutániának elfelejtése. 2 

munka teljes csődjét vonja maga utár.. a 

ászásnál különösen . 

1 lyóiag tehát azokkal az 

íoglalkozom a jövőben. 

'-. smeretesen végeztek s kis 

sztek a szertornászás művészi ré-

• »•' .s eiéritek az ember testi 

:gycsségének azt a iokát. amelyet néhány kép-

l'en itt láttatok s idővel talán tul is szárnyal-

hattok. 



vagy járni, mig az embernél e művelet elsajá-
títása többnyire egy évet vesz igénybe. 

Hogy magyarázható ez meg? 
Eltekintve attól, hogy az újszülöttnél az ál-

láshoz szükséges meggondoltság s a gyakorlás 
hiányzik, még a következő később elmúló tu-
lajdonságok teszik lehetetlenné neki az állást: 

A telsö test felülmúlja az alsó testet ugy 
hosszában, mint szélességben. 

A lábak gyengébbek, hogy a testet egyen-
súlyban tartanák. A lábtalpak csak külső szé-
leikkel támaszkodnak a földhöz. 

Az agy sürgönye nem egyszer egészen 
ntásüvé megy. mint azon izmokhoz, melyek az 
állást eszközlik. Némelykor az idegvezetés is 
hirtelen megzavartatik. Mint a tapasztalatlan 
távirdász sok hibát követ el, mikor a sürgöny-
apparátust kezeli, ugy van a gyermek is ideg-
apparátusával. 

Sok időt vesz igénybe, mig a gyermek a 
kérdéses izmok által a helyes idegvezetés, a 
megfelelő erö s helyes sorrendben a kivánt 
mozgást eszközli. Először gyakorlás által, sok 
gyakorlat után tanulja meg az erökiiejtést he-
lyesen mérni, a kivánt erőt kellőleg alkalmazni 
és a szükségtelen mozgásokat elhagyni. 

Megtanulta ezt végre az ember, akkor van 
határozott „lélekjelenléte", akkor teste enge-
delmes szolgája lelkének. 

A figyelmes szemlélő igen gyakran láthat 
férfiakat magas vállal, görbe háttal, rossz tar-
tással vagy csúnya járással. 

E hiányosságok még szembeszököbbek len-
nének, ha sok fiatal embernél a katonai szol-
gálat alatt, a napi állás- és járásgyakorlatok 
azokat nem mérsékelnék. 

. .Vigyázz" vezényszóra a katonának emelt 
fővel, nyújtott háttal, gömbölyű mellel, behú-
zott hassal, feszitett zárt s kifelé álló lábakon 
kell egyenest állania. Ez az igazi férfias állás, 
különösen, ha nem erőltetett. 

Mi a haszna a rendszeres állás gyakorlásá-
nak? A légzést gyorsítja, a vér élénkebben 
iolyik a cselekvő izmok után. Ezáltal az iz-
mok jobban tápláltatnak, a test belső részei: 
gyomor, bél, zsigerek, máj veszélyes vértor-
lódástól mentek lesznek. A kövérségtől az 
embert megóvja, s kedélyesebb lesz. A rekru-
táknál szolgálati idejök kezdetén már szembe-
ötlő lábikrájuk és combjuk vastagodása, ugy 
az erösebb és nehezebb, mint a könnyűeknél 
egyiorntán; ami tulajdonképpen a rendes állás-
nak, állandó gyakorlásának köszönhető. Igen 
sok katonán megfigyelték, hogy katonakötele-
zettségének utolsó heteiben mellböségc a be-
légzésnél 20 cm. volt több, mint a kilégzésnél, 
testhosszuk 9, vállszélességiik 1—3, a mellszé-
lesség 3—5 és a mell kerület 8 cm-el nagyobb 
lett, mint bevonulásuk alkalmával volt. A has, 
stb. szervek kerülete azonban kisebb lesz. 
Ezen elváltozásokat a katonánál ugy a kiné-
zésre, mint alakjára nézve senki sem veszi oly 
hamar észre, mint a leányok; megelégedéssel 
kacsintgatnak a katonára, bizonyára nemcsak 
a feszesen álló ruházatáért, hanem testi 
csinos fejlődésük bir rájuk ingerrel. 

Nem jobban tetszik nekünk is azon hölgy, 
kinek szép testtartása van, mint olyan, aki 
esetlenül jár? Maga Goethe mondja ,.Her-
mann és Dorotheá"-jában: Szerencsés az, ki-
nek a természet igazi testalkatot adott, mert 
sokszor ajánlja s sehol sem idegen". 

Hol találnak azonban azok, kik a katonasá-
got elkerülték, az állás és járásban erősödést. 
Azok a tornacsarnokokban, játszótereken, 
uszodákban keressenek kárpótlást testi ügyes-
ségök gyakorlására. Minden ember testgya-
korlatok által legyen erős, s tetszetős alakkal 
biró, általuk állittassék mindenki erős lábakra. 
Az állás gyakorlása legyen ennek a folyamat-
nak a kezdete. Más utja nincs is. 

Az állás igazi iskolája tulajdonképpen a test-
gyakorlatoknál a szabadgyakorlat. Ezen gya-
korlatok, mint ismeretes, minden szertől men-
tesen a puszta földön végeztetnek. A leggya-
koriabbak azon szabadgyakorlatok, melyek 
állásból végeztetnek. 

Sajnos, a legtöbb tapasztalatlan tornász ál-
tal csekély jelentőségűnek tekintetnek az állá-
sok és a szergyakorlatokkal szemben nagyon 
is elhanyagoltainak. Tapasztalt tornászok vi-
szont igen nagy gondot fordítana^ az igazi ál-
lások és járás gyakorlására. 

Nem tornászok is hasonlóképpen Ítélnek sok-
szor. Az olyan férfitől, ki görbéit, vagy hajlí-
tott térdekkel áli meg, nem sokat várnak. 
Hányszor mondják: Mit várna tőle. hisz nézd, 
mily maflán áll ott? 

Szabadgyakorlataink csak ugy iogják igazi 
céljukat elérni, ha az egyenes állásra nyújtott 
lábakra nagy gond fordittatik. Ezt ugy taná-
raink. mint tornászaink szívleljék meg jól. 

A lábak erőteljes nyújtásához első sorban 
erős akarat szükséges. Hogy a megkívánt 
gyakorlatokat a tanulók teljes odaadással, s 
megfeszített erővel végezik-e, sokszor nem 
magától a tornatanitótól függ. Az illető nem 
tudhatja, hogy az illető teljes odaadással 
végzi-e az állást, igénybe veszi-e teljesen a 
megkívánt izmokat, mert lábaink alkata olyan, 
hogy kevés izommunkának igénybevételével is 
helyesen tudunk megállani. Ki tanítóját csalja, 
önmagát még jobban csalja! 

Az egy lábon való megállás gyengébb izom-
munka mellett, szinte lehetetlen. Azért az egy 
lábon való állás gyakorlása is nagyon fontos. 
(iuts-Muths is már nagyon gyakoroltatta. A 
szabadon levő lábat gyakran rendelte terpesz-
teni. vagy a lábszárat elöl vagy hátul az álló 
láb térdére tenni. Továbbá követelte tanulói-
tól. hogy a térd- és sarokemelésnél a felemelt 
lábat egy vagy két kézzel elöl vagy hátul 
érintsék vagy rövidebb-hosszabb ideig tartsák 

Arcsorban álló tanulóinak egy lábon kellett 
állaniok, e helyzetben nem egyszer levetkez-
niök s felöltözniük. 

Uuts-Muths és Jahn gyakoroltatták még: 
1. Az ugró által két kezével tartott pálcának 

az átugrását. 
2. Egy lábon való iilést és felállást az egyik 

előre nyújtott lábbal. 
3. A padlóról való felállást a kezek igénybe-

vétele nélkül. 
4. Egy lábbal a homlokot érinteni. 
5. Az egyik lábnak a nyakra való iektetését. 
6. Nyujtott-ieszitett lábakon törzshajlitás 

előre a padlót érinteni az ujjakkal, a tenyérrel 
vagy az öklökkel. 

A versenytornázás egy nehéz szabadgya-
korlatot is kiván. Es ez az udvarias köszöntés. 

üuts-Muths és Jahn ideje óta a szabadgya-
korlatok anyaga lényegesen bővült. Az egy 
lábon való állásra, a szabadgyakorlatok iizé-
sénél igen gyakran rá is vagyunk utalva. A 
lépő. védő. támadó állások, a láblendítések, 
sarokemelés, térdemelések, az egy lábon való 
állás gyakorlása nélkíil alig lehetségesek. 
Emellett azonban mindkettőnek a gyakorlására 
kell gondot iorditanunk. Egy szabadon, s jól 
képzett tornász teste azonban minden körül-
mények közt megállja helyét. A különféle ál-
lásokban mennél készségesebb tornászatilag a 
test, a sima padlón vagy iöldön, annál inkább 
képes oly gyakorlatok elvégzésére, melyekhez 
más támpont, s bizonyos tulajdonképpeni mű-
vészet szükséges már, mondja Spiesz. 

Ilyen mesterséges támpontot nyerünk az ál-
lás gyakorlására különösen a rézsútos, víz-
szintes létránál, lebegöfán, falábon vagy kor-
csolyán. 

Az úgynevezett szereken való állás, mely 
ugy a nyári tornahelyeken, mint a tornacsar-
nokokban ujabban szintén clhanyagoltatik, 
sokkal nehezebb, mint a puszta földön való ál-
lás. A támaszpont sokkal kisebb, s a test 
egyensúlyára nagy gondot kell olyankor ior-
ditani. s éberebb figyelmet kiván az állás még. 
ha a támpont inog, vagy magasan van a padló 
felett, s esetleg terhelve van a test. Hajó or-
mán. háztetőn, vagy gúla tetején gyakorlatlan 
férfi szédülés iolytán nem állhat. 

Maga Goethe oly gyakorlott volt a kiilön-
féle állásokban, s szédülésmentes, hogy gya-
korlott ácsok bámulták ebbeli ügyességét, 
mikor Rómában keskeny falakon mászkált. 

Különösen öregebb embereknél gyakori a 
szédülés, de fiatal, erős. egészséges férfiak, s 
még inkább nők panaszkodnak szédülésről, iö-
leg ha keskeny pallón, vagy vízen kell át-
menniök. 

(Folytatjuk.) 

Uszástanitás a porosz közép-

iskolákban. 

Nemrégiben a kopenhágai iskolai uszodákat 
ismertettük, ezúttal Poroszországból mutyi :nk 
be olyan adatokat, amelyek arra vallan.ik, 
hogy ha az iskolai uszástanitás ott még nen: 
is altalános, de mégis jóval előbbre vann.ik 
nálunk. 

Az iskolák legnagyobb része, számszennt 
235, egyálalán nem törődik az uszástanitássai. 
De nem kell ám hinni, hogy az iskolák növen-
dékei előtt teljesen idegen lenne az uszóspoit. 
Ez iskolák mulasztását jórészt pótolják .u 
illető városok uszóegyletei, melyek nyáron 
uszólanfolyamokat szerveznek a diákok ré-
szére. 

22 iskola növendékei tanári felügyelet mel 
lett járnak idegen uszodába. Minthogy ,•/. 
uszodában a növendékek fürdése idején más 
fürdővendégek is tartózkodnak, uszástanitásról 
csak kis mértékben lehet szó. Egész más .i 
helyzet, ha az iskola kizárólag a tanulók ré-
szére bizonyos órákban kibéreli az uszoda". 
Három porosz középiskola jár igy el: az uszo-
da a megszabott órákban csak a növendékeké 
s igy nagyobb számban kereshetik fel és 
könnyebben lehet úszni tanitani a járatlanokat. 

42 középiskola, a város katonai uszodájá-
ban fürdeti növendékeit. Itt szakavatott al-
tisztek tanítják a fiukat úszni. Érdekes esetet 
olvastunk egy német tanár feljegyzéseiben a/, 
ilyen katonauszodai fürdésről. A casseli Éried 
i ichsgimnázium növendékei közt volt annak 
idején két rajnavidéki fitestvér, akiket az in 
tézet legjobb búvárúszóiként ismertek. 

Egy vasárnap reggel a fiúcskák javában 
huvarkodtak, tarsaik ólmozott fapalackokat 
hajigáltak a vízbe, melyeket ök bámulatos 
gyorsasággal újra felhoztak a fenékről, ügyes 
segükben soká gyönyörködött egy nyitott ka 
binban vetkőző idősebb katonatiszt, aki mi-
helyt levetkőzött, a vízbe lépett. Odauszott a 
fiukhoz és elismerése jeléiil tréfásan megbuk-
tatta őket. De a kis vizi csirkék nem értettek 
ám tréfát! Gyorsan lemerültek a viz alá és a 
katonabácsit lábánál fogva lerántották a iené-
kig. A tiszt, mikor újra a felszínre került, mo-
hón kapkodott levegő után és ijedten menekült 
a partra a veszedelmes kis kalózok elöl. A 
iiük csak ekkor tudták meg, hogy a tiszt nem 
más, mint őfensége a trónörökös, a későbbi 
III. Erigyes császár. A fenséges ur azonban 
nem haragudott meg. sőt még meg is ajándé-
kozta a fiukat sajátkezű aláírással ellátott 
fényképével. 

Végül van tiz olyan iskola is. amely saját 
uszodájában fürdeti növendékeit. 

E sorok írójának alkalma volt megnézni egy 
ilyen uszodát Rintelnben. A Weser-folyóra van 
építve az öltöző-ház olyanioritián. hogy az 
folyó áradása vagy apadása szerint kijeb 
vagy bejebb helyezhető. Ezáltal el van ér. 
az. hogy az öltöző-ház előtt mindig egyion. 
mély a viz. Közvetlen a ház előtt rácscsal < 
zárt hely van olyanok számára, akik ne.: 
tudnak úszni. Ezen tul gerendák határolják 
mélyebb vizet, ahol a már úszkálni tud 
gyakorolják magukat. E gerendák közül csak 
a kipróbált jó úszók mehetnek ki a n\ i ' 
Wcserbe. 

Ha egy hajó közeleg alulról uszályokk 
tömérdek ifjú fejcsel a gerendákról a vizbe 
leúszik a gyors Weserben a hajó elé. mel 
elengednek maguk mellett s azután ügye-
elcsípik az utolsó uszályhoz kötött csónak 
Ezen át felmásznak az uszályra és pár s/. 
méternyire felvitetik magukat. Majd újból 
vizbe ugranak és vigan visszausznak az us/ 
házhoz. Azt mondta az úszómester, hogy ni 
iélti a fiukat, mert aki tud úszni, azt nem 



félteni Az úszni tanulók és a kezdő uszók biz-
tossá- r i minden eszköz és minden óvintézke-
dés megvan, de a kipróbált uszók miatt nem 
aggódn ik egy csöppet sem. Soha még baj netn 
fordult elő. 

A B ö r z s ö n y b e n . 

Esztergom után a Duna a Börzsöny és Pilis 

hegységek közé jut. hogy annak panorámáját 

még szebbé tegye. Visszahúzódva medrébe, 

csendesen ballag s a nyári zivatarok elmultá-

val sima tükrét nem töri meg semmi. Irányá-

nak megváltoztatására a Hegyestetö kénysze-

ríti. mely alatt Zebegény fekszik. 

Idáig utaztunk. Egy gyönyörű őszi nap reg-

gele volt. A nap arany sugaraival a szemközt 

levő Pilishegység iehér fátyolleplét bontogatta, 

mely alól egymásután tiintek fel az ismerős 

helyek. A Szobra vezető országútról a vasúti 

hidnál levő téglagyáron keresztül befordulunk 

a Vcrbészi patak völgyébe. Kedves kl;s völ-

gyecske ez. Minden fája, bokorja az öszi pom-

pájában diszlett, mig az alján, millió fűszálon, 

a hideg éjszaka fagyos lehellete volt. melyet a 

meleg öszi nap sugarai ragyogó gyöngysze-

mekké varázsoltak át. 

Rövid gyaloglás után a völgyben lévő Bé-

szobi pusztát értük el, mely után a jobb kézre 

fekvő Merdes patak völgyébe irányítottuk lép-

teinket s a Márianosztrára vezető szekérutat 

keresztezve, a kálvária hátamögött szelíden 

emelkedő hegyhátra mentünk fel és rövid pi-

henőt tartva, gyönyörködve szemléltük a tájat. 

Kiindulásunk helyét csak a Hegycstetöröl tud-

tuk megállapítani, mert mélyen fekvő házait 

a távolból nem láthatjuk. Bármerre is tekin-

tünk. nem töri meg a képet emberalkotta 

müvek. 

A Kopasz-hegy és Sóshegyek alján szekér-

és cserkészutakon Irtás-pusztára jutottunk s a 

puszta közepén levő uton és az azt követő 

völgyben a Kollár-völgy bejáratához érkez-

tünk. hol szerényen húzódik meg egy házacska, 

mellette iparvasuttal. 

h MJSU ' . r i e , k e d é s s e l Jutunk előre. A völgy 

én erdőség van s ennek minden 

•is színben díszeleg, emelik a szinpompát 

."'•" 1 ' j I C lehullott falevelek, melyekre a 

'ombozata között tűz le a nap. Előt-

'""K S/ " 1 ' eey madár a fára s csicseregve 

>vább, szinte jelezve örvendését a mai 

napnak. A völgy túlsó, letarolt oldalán, a magas 

íi:!'en. egy öz let figyelmes reánk, egy-két pil-

lanatig mereven néz s azután eltűnik szemünk 

elöl. 

A völgy közepe táján ielbukkan a Nagyinóc 

csúcsa. Az ut az összeszűkült völgyből az 

A Magas Tax. 

Inócról lehúzódó erdőségbe vezet, amiben el-

vész. Meredek gerinc alján állunk, amire fel-

kapaszkodunk. Pihenőt tartunk. Innét szerpen-

tin uton felmegyünk a Nagyinóc és Nagyhideg-

hegy közé, egy sziklás helyre jutunk, ahon-

nét gyönyörű kép tárul szemeink elé; uj eröt 

öntött ez belénk, hogy a még szebb kilátást 

ígérő Nagyhideghegyet elérjük. A gerincen vé-

gighúzódó erdővágáson alája mentünk és innen 

iel a kopár csúcsra. 

Föltevésünkben nem csalatkoztunk, mert fe-

lejthetetlen marad a kép. Alattunk a Börzsöny 

hegyei és völgyei, melyekben szent nyugalom 

és béke van. Szemközt kimagaslik a Csóvá-

nyos erdős csúcsa a Magosfa vonulatával. 

Kelet felé a Mátra, idébb a szandai hegyek, a 

romhányvidéki hegyek és a Cserhát-hegység 

legmagasabb pontja, a Vác mellett levő Nagy-

szál. mely mögött a síkságon a Duna ezüst 

sávja van. Lent a völgyben és síkságon a fal-

vak házai mint gyermekjátékszerek tűnnek fel. 

Messze északon felismerhetetlen hegyláncok 

zárják le a láthatárt. 

Szemlélve a tájat, fönt nyugszunk, pihenőt 

tartva. Enyelegve lengedez az őszi szellő. Lát-

juk nagyszerű pompáját az öszi napnak: a nap 

arany sugarait, a tiszta kék eget. szemben a 

tarka szinpompábn levő hegyláncokkal, de ha-

nyatlik a nap és lassan felkészülve útra indu-

lunk. A Magas Taxot vettük irányul s elha-

ladva az itt levő fenyőfák és az erdőöri ház 

mellett, a Szokolyára levezető erdövágáson a 

pusztára és itt a völgyben tovább a faluba, a 

rajta keresztül húzódó országúton pedig Kis-

marosra mentünk. 

Áldozóban van a nap s sugaraival övezi a 

hegyeket. Lassan besötétedik. Az égen felhők 

úsznak és a hold kibújva közülük, ontja ránk 

ezüst sugarait és mi testileg, lelkileg felfris-

sülve. az örömnek legtisztább forrásával bal-

lagtunk a vasúti állomáshoz. Mennyivel szebb 

egy ily emlékeknek örvendő szívnek, mint ha-

tártalan jólélés mellett élvezettől élvezethez 

támolyogni. 

Természetbarát. 

Mit csinálnak tavasszal a szolnoki diákok? 
A szolnoki ifjúsági footballisták a mozgalmas 
és szép eredményekben bővelkedő ősz után 
most már végleg megérdemelt pihenőre tértek. 
Azonban előkészíteni igyekeznek maguknak 
tavasszal megtartandó vidéki városokkal való 
mérkőzéseket, most a tuzpróbát kiállt csapatu-
kat már ilyen nagyobb mérkőzésekre is elég 
erősnek tartják. Most már nemcsak Nagykő-
rössel, hanem a kecskeméti iskolák válogatott-
jaival is kötöttek le tavaszra mérkőzést. Ez az 
utóbbi azonban kemény dió lesz a szolnokiak 
számára, mert legutóbb a kecskemétiek a 
nagykörösiek 6:0-ás leverésével mutatták ki 
tudásukat. A kecskeméti és nagykőrösi mérkő-
zéseket bizonyára fogja követni még egypár 
szép mérkőzés. 

A debreceni református colleglum és az áll. 
főreál válogatott csapatainak mérkőzése. Ered-
mény 3:1 a colleglum javára. F. hó 3-án dél-
előtt a DTE nagyerdei sporttelepén tartotta 
e két intézet barátságos mérkőzését. Az első 
félidő Ki-ik percében a collegiumi kapus kezé-
ből a labda gólba perdül s igy nagy meglepe-
ésre a reál szerzi meg a vezetést, amit a col-
Icgium a center kiszökésével csakhamar ki-
egyenlít. Ettől kezdve a félidő végéig változa-
tos a játék. Mindkét csapata csatársora szép 
támadásokat vezet s sok veszedelmes helyze-
tet teremt, de ujabb gólt elérni nem tud. A má-
sodik félidőben megváltozik a játék képe. A 
reálisták ugyanis felbuzdulva a nem remélt 
gólon, felzavarják csapatukat, miáltal védelmük 
annyira gyengült, hogy a második félidőben 
egv-kapus játék folyik a reál kapuja előtt. A 
15-ik percben a biró hands miatt 11-est itél 
a collegium javára, melyet Bézi védhetetleniil 
gólba vág. A félidő vége felé Kiss balösszekötő 
szén lövéssel megszerzi a collegium harmadik 
i'óljá. A mezőny legiobb embere a collegium 
l.átvédle, Bézi volt. Jók voltak a collegiumból 
Kiss. Rostás. Sajó és Szoboszlay: a reálból 
Herirmann. Natrv. Dresdner. A mérkőzést dr. 
Markovits (DTE) vezette nagy hozzáértéssel 
s "ártatlanul. 

Kassal balnokság. A középiskolai labdarugó-
hainoVsáe hátralevő mérkőzéseit csak tavasz-
szal fogiák leiátszani. Az öszi fordulóhan ve-
zet a fimnázium 4 ponttal, második a géoé-
szeti. Ok azonban csak egy mérkőzést lát-
szottak le. 

Temesvár középiskolai bajnoksága. Nagy ér-
deklődés mellett játszódott le a reáliskola és a 
piarista főgimnázium közti mérkőzés. A reál 
tűnni látszó szerencse csillaga újból felragyo-
gott. A gimnázium kezdi a játékot, de a labda 



nemsokára a reál centeréhez kerül, ki sebes le-
tiltását góllá érvényesiti. A gimnázium több le-
rohanással megkísérli a gól kiegyenlítését, de 
támadásuk mindannyiszor megsemmisül az el-
lenfél erös védelmén. A 17-ik percben újból gólt 
Kap a gimnázium, mely a legnagyoon elkesere-
dést sziili. Miután a center egymás után 2 sza-
bálytalanságot követ el, a biró kiállítja. A 22-ik 
percben a játék megakad, mert a gimnázium 
csapata nem képes belenyugodni az igazságos 
biró ítéletébe, levonul a pályáról. A gimnázium 
revánsot akar, de a reál mindenkoron megfogja 
védeni jóhirnevét. E mérkőzés emelte a föreált 
Temesvár középiskolai bajnok csapattá, Biró: 
Sutu Béla (TTE). 

A nagyváradi footballozók. Az őszi football-
szezon befejezése volt az az érdekes mérkő-
zés. amely szombaton folyt le a Nagyváradi 
Felső Kereskedelmi Iskola és a Nagyváradi 
Középiskolai Internátus iootball csapatai kö-
zött. A mérkőzés tanújelét adta annak, hogy 
immár Nagyvárad ifjai is kezdik megszeretni 
a népszerű iootballsportot. Egymásután tartot-
ták a középiskola csapatok mérkőzéseiket és 
e mérkőzések sok fejlödésképes játékossal is-
mertettek meg bennünket. A csapatok köziil 
különösen a főreáliskola csapata tiint ki és ki-
válóságát misem jellemzi jobban, minthogy a 
mostani mérkőzés 3:1 arányban az Internátusi 
csapat győzelmével végződött. Kitűntek a já-
ték folyamán Heidler, Köröskényi. Major inter-
nátusbeliek és Farkas I. Dióssi, Kokoska keres-
kedelmisták. akikből idővel training után még 
jó játékosok lesznek. A mérkőzést Flegmán 
(léza (Nagyváradi Athletikai Club) vezette 
szigorúan és pártatlanul. 

SPORTKÖRÖK. 

A Nagyváradi Prem. Fögimn. Testgyakorló 

Köre 1911 december hó 23-án délután 5 órakor 

a főgimnázium tornacsarnokában athletikai ver-

sennyel egybekötött disztornát rendez. 

A disztorna sorrendje: 

1. Felvonulás, szabadgyakorlatok. 

2. Mintacsapat tornázás, magasnyujtón. 

3. Magasugrás-verseny . 

A. Mintacsapat tornázás, lovon. 

5. Az algimnázium svédgyakorlata. 

6. Helyből távolugrás-verseny. 

7. Az algimnázium, bakgyakorlata. 

8. Függeszkedés-verseny. 

9. Ablakugrás. 

10. Helyből magasugrás-verseny. 

11. Játék. 

12. Sulydobás-verseny. 

13. Dijak kiosztása. 

A versenyekben csak a Testgyakorló Kör 

V—VIII. osztályú azon rendes tagjai vehetnek 

részt, akik a gyakorló-órákat szorgalmasan lá-

togatták. 

Nevezni a Testgyakorló Kör főpénztárosánál. 

Pásztor Jenő VIII. oszt. tanulónál lehet. A ne-

vezések december hó 20-ig fogadhatnak el. A 

nevezések elfogadása felett a választmány ha-

tároz. 

A versenyek győztesei: I. Kis ezüst. II. Nagy 

bronz. III. Kis bronz érmet kapnak. A pontver-

seny egyéni győztese ezenkívül nagy eziist ér-

met kap. Minden első 3, második 2, harmadik 

hely 1 pontot számit. A versenyen az uj dressz 

viselete kötelező 

Levél Eperjesről. Az ev. coll. főgimnázium-
ban. hála a tanári kar nobilis gondolkozásá-
nak. nagy lendületet vett a sportéi"' az 
athletikát tárgyalva, igen élénk az athlei. 
élet sulydobás. magasugrás (1.60) különösen 
az utóbbi feltűnően jó eredmény, melyet több 
izben értek el. S általában jó képet csak a ta-
vaszi iskolai versenyek fognak adni e tekintet-
ben. A tornakör működése teljesen kielégítő, 
mert úgyszólván mindenki tagja vagy leg-
alább is valamely szakosztálynak. Természe-
tesen legnépesebb a football-szakosztály. bi-
zonyítja az is. hogy egy héten átlag 5—6 mér-
kőzést tartanak egymás közt. 

Legjobb csapat a VII. osztály. Azonban a 
„Testgyakorló Kör ' csapata is több figye-
lemre méltó eredményt ért el. Sajnos, itt más 
intézetnek nincs állandó football-csapata. Mér-
kőzéseiket az ETVE pályán bonyolítják le. 
Füleslabdázás tekintetében az előző évhez 
viszonyítva, most is jó csapat van. azonban 
mint másutt, ugy itt is megérzik a szakszerű 
vezetés, mert az ambíció mellé ez is szüksé-
ges. Most is vannak, akik megdobják a 42—43 
métert egy kézzel. A vivást. sajnos, itt nem 
űzik. pedig csak egy kis jóakarat kellene, jó 
gárda kerülne ki. Ami az úszást illeti, az 
ETVE uszodájának tervezésével együtt meg-
halt, mielőtt megszületett volna, a városi ta-
nács jóvoltából. Mert ugyanis már két éve an-
nak. hogy az összes intézetek a beiratásnál 
két(2) koronát szednek mindenkitől, úszás és 
korcsolyázás cimén. Persze az uszoda és a 
korcsolyapálya mind csak a levegőben van-
nak még. 

Ez volna röviden az, ami megemlítésre 
méltó a coll. sportéletében. R. T. 

Korcsolyázás. A szolnoki főgimnázium igaz-
gatósága szakítva az eddigi nagyomanytival. 
mely szerint a diákok a télen keresztül játék-
délutánjaikat a kb. két kilométerre levő pályán 
korcsolyázással töltötték el, elhatározta, hogy 
az idén a imnázium jókora udvarát önteti fel 
és teszi V rcsolyázásra alkalmassá. Délután 
2—4-ig a ilsó osztályosok, 4—6-ig pedig a fel-
sősek koi solyázhatnak a hét bármely napján a 
pályán, r elyet a későbbi órákban 1—2 Ívlámpa 
fog meg ilágitani. Megjegyzendő, hogy a pá-
lyán cs k intézetbeli diákok korcsolyázhatnak. 

Középiskolai kerületi versenyek. Mint értesü-

lünk, kerületi versenyek lesznek jövő évben. 

Barkóczy Sándor báró miniszteri tanácsosnak 

bölcs elhatározása folytán lépnek azok újra 

életbe. Igy tehát a jövő évben pünkösdkor 

Magyarország 12 tankeriilctének ifiusága újra 

versenyre kél. 

A nagyváradi NTK athletikai viszonyai. Nem 
dicsekedhetek, hogy itt Nagyváradon a Nagy-
váradi Prem. Fögimn. Testgyakorló Körében 
nevezetes ifjúsági rekorderek lennének, a\agy 
innen kerültek volna ki. de ennek is meg van 
a magyarázata: alig két éve hogy megalakult 
a NTK. Az első éve bizony nem igen bővelke-
dik nevezetes eseményekkel. Feljegyezni való-
nak csak azt találom, hogy volt elnöke, Stépán 
Ferenc, az NSE football-csapatának kitűnő cen-
tere. volt művezetője. Borbély Lajos, az NSF 
országos versenyén harmadik helyre jutott. A 
most második évben miiködö NTK jó erőkkel 

rendelkezik, de a tréning, de inkább a V l 

hiány igen érezhető. 
Azelőtt a NTK athletizáló emberei ,i, 

kitűnő pályáján treníroztak, most ez a/ ,„ 
eltiltatott. Az NSF pedig csak olyan egvi ü , 
tűr meg a pályáján és joggal akii- ee 
alább ifjúsági tagjai. Mit csináljon most 
gény nagyváradi diák? eleget tegyen a, > £ 
nek, ekkor össziitközésbe jut az intézet -
igazgatóságával (nem szabad összeütk -Ősre 
még gondolni sem!) vagy hagyjon fel az :c l j . 
zálással. Nekünk gimnazistáknak helyünk : nes 
A gimnázium tágas udvara nem szolgáik al-
kalmas terül: mert nem engedtetik meg: ke. 
jék ismételten) különben is be van fásitv.i és 
igy kényelmetlen. Most télen azonban k tűnő 
helyiségünk van: a tágas, jó levegőjű ; .:-nil. 
terem. Van is látogatója. 

Hogy a fentebb emiitett körülmények elle-
nére is van az NTK-ban sportélet, tud ver-
senyt rendezni, az csak a nagyváradi s-m. 
názium ifjúságának életrevalósgát bizonyítja. 
(No meg a vezetőségnek!) 

Pozsony. Mint tudósítónk írja, nagy közép-
iskolai verseny lesz tavaszszal Pozsonyban, 
melyen atiiletika, torna, füleslabda és foöiball 
versenyek t gnak lefolyni. 

A szorgalmas vívók. A szolnoki gimnázium 
vivői szorgalmasan dolgoznak Telman torna-
tanár vezetése mellett. Számuk a tavalyihoz ké-
pest nagyon megszaporodott, mert már 20-an 
vannak, kik e szép sportot művelik. Hetenkint 
2 órát dolgoznak, azonkívül 1 tornaköri óra is 
a vivóké, mikor egymásközt gyakorolják ma-
gukat a fiuk. 

S z e r k e s z t ő i ü z e n e t e k . 

V. 1„ Szolnok. Felhasználtam. I. K.. Nagyvá-
rad. Kívánságának eleget tettem. Legközelebb 
a többi. B. B„ Pozsony. Most már nyugodjék 
bele. mert idö után sorait hozni céltalan volna. 
De jövőben ügyelni fogunk. Lehet az egész jó-
hiszemű tévedés is. Czintos Zoltán, Temesvár. 
Címére igazolványt küldünk, de akkor azután 
hiteles tudósítását elvárjuk gyakrabban s meg-
bízatásunk csak ifjúsági versenyekie szó!. Kér-
jük kedves temesvári olvasóinkat, hogy tudósí-
tónkat a cél érdekében támogatni szíveskedje-
nek. Ph. A.. Panesova. Beküldendő híreit ez-
után is közlöm, ha azok neve aláírásával h: /-
zám érkeznek, de ezúttal arra kérem, szíves-
kedjék megírni, mennyi volt tavaly a lövök 
száma s mennyivel kevesebb az idén, inert 
múltkori tudósításában csak azt jelezte, hogy 
kevesebb. S. L„ Debrecen. A legnagyobb szí-
vességgel hozzuk értesítéseit, keressen fel 
bennünket gyakrabban közleményeivel. F. >L. 
Nagyvárad. Elintéztem, ha előfizetése lejá a 
zavar kikerülése végett azután tisztelet'. 

dányként megy. Ma érkezett kérelmére, in -
nek szintén utána iárok. levélben kap vá! • 
Ljlaky Rezső. Temesvár. Legközelebb lévé n 
fordulunk Önhöz, melyre válaszát mielöbi l-
várjuk. Faczinek urnák, Budapest. Szive 
rait köszönettel vettem, kegyességét alkui 
adtán leszek bátor a jövőben igénybe v< ii. 
Különben is nekünk ottani jónak bizonvu!: > 
dositónk Niederhauser Károly. Ismeri? I 'I 
óvatosan kívánságát teljesítem. 

Satifelli jjWőjerinc VII. Erzsébet-Hornt J-3. 
Nyomatott Garai Mór és Fia könyvnyomdájában. Budapest. VII. ker.. Dohánv-utca 1/b. szám 
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(D. E.) A sportpoli t ika nagy konyhá-
jában váratlanul olyan nagy kérdés 
került felszínre, amely a magyar sport-
közönség idegeit a végsőkig fesziti. 
Első sorhan minket szakembereket 
izgat a kérdés ; első sorban mi va-
gyunk oiyan fo rma kellemesen kon-
sternálódva, mint mikor valakit egy 
milliós főnyereménynyel fejbe ütnek, 
de az, ami történt, az egész or-
szágra kiható olyan nagy horderejű 
ügy, amelynek végső konzekvenciáit 
emberi ésszel bemérni , de még csak 
sejteni sem lehet. 

A napilapokból már tudva van, 
hogy kedden az országgyűlésen fel-
állót; Polónyi Géza volt igazságügy-
miniszter és a földmivelésügyi tárca 
keretében olyan nagyszabású sport-
szenzációt teremtett, amilyenre tiz 
éven belül sem voltunk elkészülve. 
Az usszes érdekel t szakminiszterek 
hozzájárulásával határozati javaslatot 
nyújtott be, amely a lóverseny tota-
lizatürjét és bukmekker je i t megadóz-
tatja a magyar testnevelési alap javára. 
" teivezet, ahogy ma embriójában 

Teleti: 

Égö nagy tervek. 
látható, évenként fél milliótól egy 
millió koronáig terjedő külön budge-
tet jelent a magyar testnevelés részére. 

Mi erről a tervről, mint okos és 
jámbor óhajtásról, régóta tudunk. A 
MAC alelnöke: Gerenday György, 
aki husz év óta a magyar testedzés 
munkás jobbkeze, termelte ezt az 
ideát. Tudtunk róla, de belátható 
időn belül nem biztunk a megvaló-
sithatásában. És most feláll a par-
lamentben egy kegyelmes ur, égő 
beszédet mond a magyar testedzés 
nemzetmentő fontosságáról; egy olyan 
beszédet, amit valamikor a magyar 
sportegyletek márványba vésve fog-
nak a szalonjuk díszhelyére függesz-
teni s a nagy beszéd magja gyanánt 
kiderül, hogy Magyarország négy mi-
nisztere, akiktől a kérdés függ, hozzá-
járult ahhoz, hogy a magyar test-
nevelés uj alapokra fektettessék és 
olyan arányokat öltsön, amik hivatva 
vannak az uj nemzedéket ujjá szülni. 

A kaleidoszkóp egy gyerekjáték. 
Egy cső, aminek a végén szines 
üvegek vannak s ha az ember a 

csövet forgat ja , mindenféle bá jos alak-
zatok teremnek az üvegcserepekből . 
Mindig uj és uj. Egyik szebb a másik-
nál. Olyan, mint a fantázia; ér ték-
telen semmiségekből gyönyörű képe-
ket varázsol. 

Ilyen kaleidoszkóp most ez a par -
lament elé dobott nagy idea. Az 
ember varázsképét kapja a jövendő-
nek. Hatalmas nemzedéket, a mely 
végeredményben olyan nagygyá teszi 
az országját, mint az angol a magáét . 

Mert akkora összeg nagy szó. A 
káoszból, a mi a kérdést körül veszi 
kibontakozik a reális jövendőnek a 
következő képe : 

A közoktatásügyi ministerium ke-
belében egy újonnan feláll í tandó test-
nevelési osztály, 

A tornatanitók sportszerű á tneve-
lése. 

A kellő pénzalap arra, hogy az 
iskolák mellé játékterek és uszodák 
kerüljenek. 

A tanrend átformálódása oda, hogy 
a fölösleges tananyag helyébe test-
edző gyakorlatok jussanak. 

m 139 - 2 3 . E g y e s s z á m á r a Budapesten 20 fil lér, v i d é k e n és p á l y a u d v a r o k o n 22 f i l lér . T e l e f o n 1 3 9 - 2 3 . 



E l e g e n d ő p é n z a l a p a h h o z , h o g y a 
m a g y a r s á g m o z g ó d i p l o m á t i á j á t : a 
m a g y a r s p o r t k i v á l ó s á g o k a t m i n d a n y -
n y i s z o r k ü l f ö l d r e k ü l d h e s s ü k , a h á n y -
s z o r d i c s ő s é g v a n l e a r a t n i v a l ó . 

A z 1 9 2 0 - i k i b u d a p e s t i o l y m p i á d , 
m é l t ó k e r e t é ü l a m a g y a r t e t t v á g y n a k 
é s h a l a d ó k u l t ú r á j á n a k . 

E g y e l ő r e c s a k e n n y i , a m i t k é z z e l 
f o g n i l e h e t é s m i l y e n s z é d í t ő e n n a g y 
p e r s p e k t í v á j a e z a j ö v ő n e k ! N e m 
t u d j u k a z ö r ö m h e v é b e n a s z a v a k a t 
t a l á l n i , a m i v e l Polónyi Gézának, a 
n é g y M i n i s z t e r n e k é s az i d e a t e r m e -
l ő j é n e k , Gerendaynak a d ó z n u n k ke l l . 
E g y e t a z o n b a n k o n s t a t á l h a t u n k . — 
A m e l y i k n e m z e t i lyen o k o s a n in téz i 
a f i a i e g é s z s é g é n e k a s o r s á t , a m e l y i k 
n e m z e t m a g á r a h a g y v a e n n y i r e t u d 
é s m e r e l ő r e s z ö k n i a d i v a t o s i d e á k 
m o d e r n k u l t u r u t j á n ; a m e l y i k n e m -
z e t n e k a n a g y e m b e r e i e n n y i r e é r -
z e l m i k ö z ö s s é g b e n v a n n a k n é p ü k 
ö s z t ö n ö s v á g y a i v a l a z a n e m z e t 
n y u g o d t a n n é z h e t a a j ö v ő j e e l é . A 
m u n k a g é n i u s z a n e m h a g y j a el . 

He t i k r ó n i k a . 

Az u to l só n e m z e t k ö z i v e r s e n y f e l t e t t e a pon -
to t a z é v h i s t ó r i á j á r a . A M A C , ez. a s z e s z é l y e s 
c s a p a t , m o s t , i s t en i j ó k e d v é b e n , p o c s é k k á v e r t e 
a W A C - o t , m e r t m i n d e n i k l á t h a t t a , h o g y (>:<i-ra 
v e r t e , c s a k é p p e n a b i ró e l n é z é s é n m u l t e z az 
e r e d m é n y . 

E z e n k í v ü l m é g az M I K m é r k ő z é s e é r d e m e l 
f i g y e l m e t , m e l y k ö z m o n d á s o s g ó l k é p t e l e n s é g é -
ve l m e g i s m é t e l t e a T ö r e k v é s s e l s z e m b e n e g y 
h é t e lő t t i e r e d m é n y é t . 

I d e h a z a e z e n k í v ü l a z a hir , h o g y a M L S z a z 
o l y m p i á d d o l g á b a n igen r o s s z v i c c e t c s iná l t . 
Van 48,000 k o r o n a ö s s z p é n z e a s p o r t n a k , e r r e 
v a n s z á z e z e r é h e s s z á j , a m e l y b ő l l e g a l á b b s z á z 
j o g o s a n a s p i r á l e g y é b s p o r t o k b a n a k i k ü l d e -
t é s r e s a k k o r f o g j a m a g á t a M L S z , e z a g ő g ö s 
t ő k e p é n z e s , a m e l y a k k o r r á z ki a sz i i re uj jú-
ból t i z e n ö t e z e r k o r o n á s n e m z e t k ö z i t , a m i k o r 
nek i jól e s ik é s ez a z e z ü s t g o m b o s v a j d a a 
s z e g é n y p u r d é k t ó l e l ké r i a z t a k e v é s k ö r ö m -
f a l a d é k o t . N e m e g y é b é r t u g y a n . — s z e n t ü l m e g 
v a g y u n k ró l a g y ő z ő d v e , — c s a k a z é r t , h o g y 
a z u t á n n a g y l e l k i i l e g v i s s z a a j á n d é k o z i i a s s a . d e 
h á t m é g i s i l y e n : „ e z a z s i d ó é — m o s t m á r m e g -
e h e t e d " - f é l e a p o r t i r o z ó k u n s z t o k r a t a l á n m é g 
s e m k e l l e n e a m a g y a r s p o r t o t l e a l a c s o n y í t a n i 
a k a r n i . E z é r t m o n d o t t le F r i e d r i c h N á n d o r a 
f o o t b a l l o l y m p i a i e l ö a d ó s á g á r ó l é s s z ö v e t s é g i 
a l e l n ö k s é g é r ö l s a z o l y m p i a i n a g y b i z o t t s á g 
t e r m é s z e t e s e n j á r t el , m i k o r a l e m o n d á s t n e m 
v e t t e t u d o m á s u l é s F r i e d r i c h e t a z é r t é k e s m u n -
k á j á b ó l ki n e m e r e s z t e t t e . 

E g y e b e k b e n a f o o t b a l l l a s s a c s k á n e l p i h e n . A 
s z e z o n e r e d m é n y e k e t i d e h a z a a k ö z k é z e n f o r g ó 
t á b l á z a t o k f o t o g r a f á l j á k s a b b ó l l á t h a t ó , h o g y 
B u d a p e s t e n a z e l s ő s é g e t a F r a n z s t a d t ó l a z idén 
s e m v e h e t i el s e n k i . M á s k é p p áll a h e l y z e t 
B é c s b e n , a h o l é p p e n h a t e g y e s ü l e t áll h a j s z á l r a 
e g y m á s m e l l e t t a z e l s ő o s z t r á k b a j n o k s á g b a n , 
h o g y a v é g e mi l e sz , a z t s e n k i sc t u d j a , d e 

va lósz ínű , h o g y a v é g é n m é g i s c sak a pap í r -
f o r m a fog g y ő z n i . 

Az ango l l i g a - m é r k ő z é s e k is b e i e j e z ő d t e k ez 
i dén re . A v é g s ő e r e d m é n y t a sok s z e z o n s z e n -
zác ió közö t t itt s em lehet e lő re s e j t en i . 

V a s á r n a p i e r e d m é n y e k . 

M A C — W A C ( n e m z e t k ö z i m é r k ő z é s ) 4:0 . 
M T K — T ö r e k v é s ( L a d á n y i v á n d o r d í j ) 1:0. 
U T E — B E A C (II. o s z t á l y ú b a j n o k s á g ) 6:0. 
IV, o s z t . b a j n o k s á g : T S C R á k o s s z e n t m i h á l y 

3:0. U S C É k s z e r é s z e k S C 3:1. 
IV. o sz t . s z ö v . d í j : USC - É k s z e r é s z e k S C 2:2. 
C o r l n h i á n - d l j : J A C T ö r e k v é s k o m b . n:ii. 
B a r á t s á g o s m é r k ő z é s e k : F T C — K A O E 7 : 0 . -

III. ke r . T V E — T a t a b á n y a i S C 3:3. — Sz t I m r e 
Coll . E C — T e s t v é r i s é g 2:0. — F i s c h e r S i m o n -
c é g — K A O E II. 4:2. 

HIRf:K. 
A n é m e t — m a g y a r m é r k ő z é s ma zaj l ik le 

M ü n c h e n b e n . U g y a m a g y a r , mint a n é m e t 
c s a p a t o n a z u to l só p i l l a n a t b a n v á l t o z t a t á s t kel-
lett e s z k ö z ö l n i , ü r ó d y n e m m e h e t e t t ki s P a y e r 
k i u t a z á s a is ké t e s , m í g a n é m e t e k n é l a bal h á t -
v é d v á l t o z o t t . A v é g l e g e s c s a p a t o k : 

M a g y a r o r s z á g : D o m o n k o s — R u m b o l d . Csi i -
d ö r — B i r ó , M l a v a y . I ' a y e r ( e se t l eg W e i n b e r ) -
B o r b á s , S c h l o s s e r . K o r o d y , B o d n á r . S e b e s -
tyén . 

N é m e t o r s z á g : B o r k — K ö n e n . H e m p e l — U g i . 
K n e s e b e c k . H u n d é r — W e g e l e , Hi r sch , VVor-
p i t z k y , F ö r d e r e r . Th ie le . 

A m é r k ő z é s e n Alfonz b a j o r h e r c e g . W'esne r 
b a j o r k u l t u s z m i n i s z t e r s a mü n ch en i o s z t r á k 
m a g y a r n a g y k ö v e t is je len l e sznek . 

A BAK—III . ke r . T V E m é r k ő z é s ü g y é b e n a 
b i r á k - b i z o t t s á g a p é n t e k e n m e g k e z d t e a k ihal l -
g a t á s o k a t . 

S z e l t l e r K á r o l y , a F T C b e t e g j obbszé l ső j e , a 
t e l j e s j a v u l á s u t j án v a n . S z o m b a t o n m e g o p e r á l -
ták s így a t e l j e s g y ó g y u l á s h a m a r o s a n b e k ö -
v e t k e z i k . 

l l j e g y e s ü l e t e k . L e g ú j a b b a n a Ru t tka i S p o r t 
C lub . a G y ö n g y ö s i A th l e t i ka i C l u b é s a C in -
k o t a — M á t y á s f ö l d i S p o r t Egy l e t j e l e n t e k e z t t 
f ö l v é t e l e r a M L S z - n é l . 

V ö r ö s K á l m á n , a FIAK e lnöke , v i s s z a v o n t a 
a t a n á c s t a g s á g á r ó l v a l ó l e m o n d á s á t . 

Nagy Béla. 
(I). E.) N a g y Béláról irni nekünk 

könnyű é s éppen a z é r t nehéz. Könnyű , 
mer t hiszen az első s z á r n y p r ó b á l g a t á s a i -
tól végig a mi kö rünkben neve lkede t t ; 
i smer jük minden lépését , a szándéka i t , a 
gondo lkodásá t , - és nehéz azé r t , m e r t 
a n n y i r a a miénk, hogy h a m a r hazabe -
széléssel v á d o l h a t n a k bennünke t . 

S z e r e n c s é r e o lyan h a t a l m a s ünneplés-
ben van mos t része , h o g y nem irni ró la 
lehetet len. Mindenki t e rmésze t e snek 
t a r t h a t j a t ehá t , h a e g y s z e r róla is meg-
emlékezünk . 

Mikor legelébb ha l lo t tam, h o g y Nagy 
B é l a - v á n d o r d i j készül , - kicsit bosz-
s z a n k o d t a m . U g y a n mi az ö rdögnek 
emléket áll í tani o lyan embernek , aki 
m é g az e r e j e te l jességében áll közö t -
t ü n k ; akitől m é g soka t vá runk . Az ö 
e g é s z s é g e s meg je l enése a felhőkig ha tó 
t i l t akozása az ellen, h o g y ötet az élők 
sorából 5(1 esz tende i z á r o s ha tá r időn be-
lül elmúlni l ássák . Az első percben az t 
h i t tem, h o g y a j óaka ró i rossz szol-
gá la to t te t tek neki ezzel a dij ja! és ver-

sennyel , m e r t a l eg több embei /[ 
fog ja hinni, h o g y k ivénül t a z akti 
iekvés t e r é r ő l ; h o g y a z eszméi 
ged tek s benne m á r c s a k a multai lCt 
t isztelni. De a z t á n l a s san r á j ö t t e m . :'rV 
ami tör ténik , bölcsen tö r tén ik . 

N a g y Béla m a g a mint \ i vó is az M",. 
r a n g ú a k közül \ a l ó . D e n e m itt re.ink az 
ő vol taképeni e r e j e . A spor t sze re t e l ..' 
lett főképpen a z é r t igyekeze t t ki á.ó 
v ivóerő lenni, m e r t é r ez t e , hogy 
\ e z ő e r ő v a l ó j á b a n c s a k szakteki i iél\ 
iehet. Az ő igazi n a g y s á g a ott tiinik e;u, 
ahol M a g y a r o r s z á g v í v á s á n a k rendezet-
len erőit e g y k o m p a k t e g é s s z é ková-
csol ta . 

Két kép minden t megv i l ág í t . 
Az egyik kép 1896-ban készül t . 
Nemze tköz i \ i v ó v e r s e n y e n vagyunk a 

városl iget i kiáll í tási c s a r n o k b a n . A pó-
d iumon t a r k a e g y v e l e g b e n csatáznak 
f r a n c i á k , o laszok , n é m e t e k , csehek és 
m a g y a r o k . A p ó d i u m m a l szemben egy 
h a t a l m a s t a n á c s k o z ó a sz t a l van. ame-
lyen n e g y v e n t ő l — s z á z i g m e n ő ember-
tömegek p ó t c s a t á z n a k . A két küzdő 
hely e g y m á s s a l é r ze lmi érintkezésben 
látszik lenni, h a a p ó d i u m o n az egyik 
h a d a k o z ó h á r m a t ugr ik h á t r a , beszünte-
tik a p á r o s v iadal t é s megkezdődik a 
zsűri n a g y g y ű l é s é b e n a l á z a s vita. Hogy 
joga volt-e h á r m a t u g r a n i há t r a . Hogy 
ha joga volt is, s z a b a d volt-e az t terpesz 
á l l ásban é s t e s thomor i t á s -ga rn i rungga l 
v a g y ané lkü l? A v i t a r endezőke t megvá-
lasz to t t ák . A v e z é r s z ó n o k o k az izgalom-
tól r e m e g ő h a n g o n f e j t e t t ék ki álláspont-
ja ika t . C i tá l t ak Mózesbő l , a Code Napó-
leonból, m e g e m l é k e z t e k R ó m e ó n a k lii-
res éjféli s i r p á r b a j á r ó l . De miután 
mindaké t p r ó k á t o r e g y f o r m á n furfan-
gos és verzá l t volt , fel kellett ütni a 
t ö r v é n y k ö n y v e t . Az a k k o r i vivós/.a-
bá lyza t u g y a n i s e g y m e s t e r m ű volt két-
ezer e g y n e h á n y s z á z oldal la l , ami mel-
lett r á k v ö r ö s r e pirult a T a l m u d , a Biblia 
és Petőf i ö s s z e g y ű j t ö t t kö l teményei . A 
b a j c sak az volt , h o g y minden elöior-
dult e se te t l ega l ább háromféleképpen 
m a g y a r á z o t t m e g és dön tö t t el. 

Ilyen f o r m á n mit lehetet t más t tenni: 
tust kellett a n n a k a t e r h é r e számítani, 
aki h á r o m s z o r ug ro t t h á t r a . Nem azért, 
mer t h á r o m s z o r u g r o t t : n e m azér t , mert 
t e rpeszá l l ásban u g r o t t ; ső t nem is a /ér t , 
m e r t m é g homor í to t t is r á a d á s u l , hanem 
m e r t lencse volt a há t a közepén . 

tíz a la t t a pód iumon ékte len ti von vak 
za j lo t t ak le. A b i v a l y b ő r ö s vitéze1, si>-
rö sho rdók te te jén k o c k á z t a k . Volt aki 
f o g h a g y m á s ko lbász t e v e t t ; volt. ;'«i 
f o k h a g y m á t külön e t t e h o z z á , és >lt. 
aki a f o k h a g y m á t t ö rhe t e t l en t i sz ' .k ' te 
jeléül a z sű r ihez v á g t a . I lyen fon :i 
v e r s e n y al ig t a r t o t t 10—12 napig é-
ben a n e m z e t k ö z i p r ó k á t o r o k iig\ l'b 
cse lvetése i k ö z ö t t e l vé r ze t t a legi ital-
m a s a b b vivócsi l lag, aki v a l a h a a in-
g v a r égen t ü n d ö k ö l t : Iványi ( ivul 

A második k é p pé ldául 1911-ből ll()-
Kgv te t szésszer in t i v ivó te rem. I ! r o ,m 

ur áll a z a sz t a l előt t é s b í ráskodik . I iz 
tus közül egyné l m e g a k a d n a k és dispu-
tá lnak legföl jebb e g y - k é t perc in 
A mai k ö z ö n s é g m á r ez t is sokai a c S 



eg ti p a n a m á t s e j t . Mindegyiknek 
kis ában van e g y rövid , de e lmés e 
vi os v i v ó s z a b á l y z a t s a verses r 
ig,, ágosan ha l ad e lő re , mint a kar ika 

A.ni a két k é p k ö z ö t t v a n : a m a g y a r 
viv v s z e r v e z e t t s é g e , a m a g y a r vi vás-
ni! j s z e t n e k u j a l a p o k r a fekte tése , a 
vil; „ sze r t e e l f o g a d o t t m a g y a r vivósza-
bál'v / a t , a l ondon i v i lágs ikerek , e g y s z ó -
val •' m a g y a r v i v ő n a g y s á g , az mind 
Na„v Béla é r d e m e . 

I>.eket a ha l l a t l an n a g y é rdemeke t 
mci iányol ja m o s t a z emlékünnepé ly , h s 
hogy e g y élő, do lgozn i a k a r ó s munka -
képes e m b e r t o l y a n m ó d o n ünnepelnek, 
mintha m á r e l tűn t volna a küzdőtér rő l , 
— ennek u g y s e j t e m , mélyebben rejlő 
oka van, m e r t ha n e m volna, a k k o r az 
egésznek m o s t m é g s e m m i é r t e lme nem 
lenne . 

Akik az e m l é k ü n n e p é l y t rendezik, ta -
lán az t l á t j ák , ami tő l sokan fé l t jük a 
m a g y a r v i v ó s p o r t , h o g y az e g y s é g e s -
sége m e g s z ű n t . Nem veszedemes , sőt kí-
vána tos a z egy le t i t a g o z ó d o t t s á g ; nem 
\ e szede lmes , de e g y e n e s e n szükséges az 
egyletek közö t t i f é l t ékeny ve r sengés ; 
de mindez c s a k a d d i g á ldásos , amíg 
egyéni v a g y oszt&ly tö rekvések ineg 
nem bon t j ák a s p o r t e g y s é g e s s é g é t . Ak-
kor a v e r s e n g é s e k he lyébe vil longások 
lépnek, a k k o r t ömén te l en a p r ó kör tá-
mad. a m e l y a g y ö n g e ere jé t nem fej-
lődésre, h a n e m m a r a k o d á s r a haszná l j a . 

Ugy lá tsz ik , m i n t h a a z ünnepély ren-
dezői e t től a s z o m o r ú sors tó l féltenék a 
m a g y a r v í v ó s p o r t o t és ide jekorán visz-
sza a k a r j á k a h a d i r e n d b e szólí tani a 
nagy s z e r v e z ő e rő t , ak i rő l fo lyvás t sug-
dossák, h o g y k i s s é e lkedvet lenedet t . 

Bizony, ha et től félni van ok, akkor 
mindent el kell köve tn i a b a j mege lőzé-
sére. Tiz m á s nác ió k a p v a - k a p n a egy 
Nagy Bélán, h o g y h a t a l m a s s á t egye a 
spo r t juka t . M i n e k ü n k m e g v a n és mintha 
kezdenénk betel leni véle. Gondol juk ezt 
meg jól, mie lő t t a z indula tok neki szaba-
dulnak, mie lő t t a z ö t ek in té lyé t a váro-
mányosok k ö z ö t t e l a p r ó z n á n k és mielőtt 
a N'ockholmi O l y m p i á d , meg a távo-
labbi j ö v ő a h i b á i n k n a k k á r á t vallaná. 

Nagy Béla dr. jubileuma. 

Iiból a z a lka lombó l , h o g y Nagy Bclu 
d>\ 10 éve m ű k ö d i k a M A S z vivószak-
<>- á lya kebe lében , e lőbb mint elö-
í" ' . a z u t á n mint e lnök, az o r s z á g lő 
\ e g y e s ü l e t e e g y n a g y s z a b á s ú ö rökös 
v ' lo rd i ja t a l ap í t o t t . A vándord í j első 

e n y e f o l y ó h ó 10-én, v a s á r n a p folyt 
k L loyd n a g y t e r m é b e n . 

ve r seny u t án volt a jubi láns iinnep-
• a m e l y e n m e g j e l e n t Hazai Samu 
édelmi min i sz t e r , Gopcsa László 

1 t anácsos , a ku l tuszmin i sz te r kép \ i -
•v :<-', a s p o r t s z ö v e t s é g e k képviselői cs 
; vóegy le t ek vezetői , nemkülönben 
s nos t á r s a d a l m i e lőkelőség. 

15 a l ap i t ó v ivóegy le t megbízásából 
Marcel l dr . , a rendező-b izo t t ság 

' e g y g y ö n y ö r ű bronzdiszi i onix-
1 it n y ú j t o t t á t a z ünnepel tnek, me ly -
1 - s z ö v e g e a k ö v e t k e z ő : 

' • v'l'. u E Q Y E S O L E T E K 
'VVOV BÉLÁNAK 

I ) k -,,'Kcí; .. f e g y v e r n e k ! 

ndenk lnek , akit illet, hogy 
o s p o r t v e z e t é s e és fe j l esz tése kö-

, " e l évü lhe te t l en é r d e m e i e l i s m e r é -

l>r. NAGY BÉLA N E V É R E 

"rnkös vándordijat alapítottunk. 
-Muviiei; hiteiéül k iad tuk egyesü le t i é r m e i n k -

é i megerős í te t t e z e n e m l é k i r a t u n k a t . 
Budapes ten , 1911 d e c e m b e r 11-én. 
(Ezután köve tkez ik pecsé t g y a n á n t a t i zenö t 

a iapi to egyesü le t é rme b e l e v é s v e a m á r v á n y b a . ) 

Hajdú Murcell igen szép beszédben 
méltatta az ünnepély jelentőségét és így 
végezte beszédét : 

A márvány uz öröklét hirdetőié, a halha-
tatlanság jelképe hirdesse maradandó becsű 
munkásságodat, uz érc a férfias munka szim-
bolumu fejezze ki önzetlen, nemes fáradozáso-
dat, mellyel a nagyvilág által annyira megbe-
csült és erejében elismert vivósportunkut fel-
virágoztattad. 

Dr. Nagy Béla e r re a következő be-
széddel válaszol t : 

Nagymél tóságú Miniszter U r ! 
Mélyen tisztelt U r a i m ! 

ő s z i n t e há lás szívből mondok köszöne t e t 
azé r t a jó indulatér t , melyet i r án t am tanús í t an i 
kegyesek vol tak . 

Azok, akik i smernek engem, akik ve lem dol-
goztak a lefolyt tiz e sz tendőn á t , b i z o n y á r a jól 
tud ják , hogy mi sem áll t ávo labb tő lem, mint-
hogy ez ünneplést a m a g a m szemé lye s z á m á r a 
foglal jam le. Jól t u d o m és é r z e m , h o g y mindez 
nem az én s zemé lyemnek szól , h a n e m az e s z -
méknek, melyet képviselek s a z á s z l ó n a k , me-
lyet e g y s z e r ű zász ló t a r tókén t kezemben lobog-
ta tok . Csupán az én k ivé te les egyén i s z e r e n -
csém az . hogy ez ünnep n e v e m h e z k a p c s o l ó -
dik. 

A kardo t vá l a sz to t t am s p o r t o m g y a n á n t . 
Ugy é r zem azonban , h o g y k a r d v í v á s r a ke-

vés a spor t szó , k e v é s a m ű v é s z e t k i fe jezés , 
sokkal több az ezeknél . 

Az első ember , mikor megje lent a fö ldön , e l ső 
e szköz g y a n á n t s z ú r ó és v á g ó f e g y v e r t a k a r d -
nak ő s a l ak já t készí te t te m a g á n a k . Ezze l emel -
kedet t ki a többi t e remte t t lény közü l és a 
kard annyi é v e z e r e d e n keresz tü l vég ig k i s é r t e 
a v i lág tör téne ten át . 

Mindaz, ami az e m b e r i s é g t ö r t éne t ében s zép . 
n a g y és nemes , a k a r d h o z fűződik . H a z a s z e r e t e t 
szo lgá la ta a k i r á lynak , s z a b a d s á g , a nő kul tu-

nyek , mind-mind >>tt é lnek a r a -
g v o / ó acélban és a v é r f o l y a m o k , me lyek az e m -
,.<-ri kul turá t m e g t e r m é k e n y í t e t t é k , a d t á k r á a 

í v - Oi'izziik, hogy ez e s z m é k , d icső e m l é k e k , 
deál >k, m nd benn é lnek m a is a k a r d b a n , m l -

: b é k é s ve té lkedésben fo rga t luk a z t és a z 
ő s ze c s a t t a n ó acé l f é n y e i sz ikrá i a de l e j e s fo-
l y a m a t m e l j belőle k i sugá rz ik , jobbá , n e m e -
sebbé és igazi • r i iuvá teszi f o r g a t ó j á t . 

I v igaz férfin ke t tő t ér k a r d d a l a kezében . 
Nos ambó, min t R á k ó c z y h i r e s f r i n g i á j a 

, , .,, . it abban is. hogy m a g y a r n a k 
s / i i ' e t i em. Mei t ugy igaz. amint L o n d o n b a n 
m o n d o t t a m , a m i k o r i m á g y a r v i v á s legdicső-
ségesebb nap j án a m a g y a r t ünneplő n e m z e t e k 
szava i t m e g k ö s z ö n t e m , m o n d v á n : 

Vf/ magyarok tanulni jöttünk csuk a nem-

zetek e nagy küzdelmeire, csupán a kardban 
reméltünk sikert. Nagy ebben a mi tréningünk, 
hiszen a kaid ezer év óta forog a magyar em-
ber kezében, hazánk, királyunk és szabadságunk 
védelmében. 

Es n e m s z e r e n c s e - e a z , h o g y s p o r t u n k o ly 
m é r t é k b e n r é sze sü l t a k o r m á n y , a h a t ó s á g o k 
t á m o g a t á s á b a n , h o g y o l y a n v e z é r e i n k v o l t a k , 
mint a z o k a b a r á t a i m , ak ik a z őke t t ö b b j o g g a l 
meg i l l e tő b a b é r t im n e k e m n y ú j t j á k , o l y a n g á r -
J a k ö v e t e t t , mint a m i n ő m a itt b e m u t a t t a m ű -
vésze t é t 

Ám jó. E l f o g a d o m a z ünnep lés t , de a m a -
g y a r v i v ó m ű v é s z e t s z á m á r a , el a b a b é r t , h o g y 
z á s z l ó n k r a t i i zzem. Én m a g a m c s a k a n n y i t 
m o n d h a t o k , a m i g b i z a l m u k meg t i sz t e l , é p p o ly 
le lkesedesse l l o b o g t a t o m k e z e m b e n a z á s z l ó t , 
ü e ha kell, v i s s za lépek a s o r b a , l e szek k ü r -
tö s v a g y dobos , ki a h á t t é r b ő l le lkesí t i a h a r -
c o s o k a t , leszek k ö z k a t o n a , de a zá sz ló t , m e l y 
alá 10 é v előt t s z e g ő d t e m , el n e m h a g y o m s o h a . 

Az ünnepélyt a Hungá r i a fehér t e r m é -
ben banke t t köve t te , m e l y e n dr . N a g y 
Bélá t a köve tkező u r a k köszön te t t ek fe l : 
Domony Mór , a r endező -egy l e t nevében , 
Altorjui Imre t ábo rnok , a Vén fiuk nevé -
ben, Gerenday Q y ö r g y , a M O B é s M A C 
nevében, UIlmán Q y u l a , a v i v ó t á r s a k 
nevében, Joo J e n ő dr . , a Kispesti V C ne-
vében, me lynek N a g y Béla dr . d i sze l -
nöke, Palkovics a l t á b o r n a g y a B B T E é s 
ö n m a g a nevében a z ünnepelt n e j é r e 
emel te poha rá t , Virava J á n o s , a M U S z 
nevében, úr.Nagy Lász ló , a W V C n e v é -
ben, Sátori E rnő , a T V C nevében, Fodor 
Károly , a H i v a t á s o s Vivók E g y e s ü l e t e 
nevében, ezen kívül Sötcr G y u l a é s Lo-
vas Q y u l a mes t e r . 

Az ünnepel t h o s s z a b b beszédben v á -
laszolt , többek közö t t e lmondo t t a , h o g y 
a legközelebb a footbal l b a j n o k s á g m i n -
t á j á r a M a g y a r o r s z á g vivó c s a p a t b a j -
n o k s á g á t a k a r j a megva lós í t an i k ö r m é r -
k ő z é s a l a k j á b a n első, m á s o d é s h a r m a d -
osz tá lyú c s a p a t o k s z á m á r a . 

Ezu tán Lauber Dezső , a M A C fő t i t -
k á r a a r endező NVC-é t é s az e lnöké t : 
Domony Mór t , Tóth P é t e r d r . a g y ő z -
tes Werkner L a j o s t , Werkner pedig a 
zsűr i t köszön tö t t e fel. 

A Nagy Béla vándordíj. 
É r d e k e s é s é r t é k e s ú j í t á s a vol t a v á n d o r -

díj k i í r á s á n a k az , h o g y minden e g y l e t b ő l c s a k 
e g y v ivó vehe te t t r é s z t a z o n . É r d e k e s , m e r t 
k i f e j e z é s r e j u t t a t t a , h o g y v i v ó e g y l e t e i n k m a -
guk kit t a r t a n a k l eg jobb v í v ó j u k n a k , é r t é k e s 
m e r t i g a z á n mindenk i mindenk i el len k ü z d ö t t , 
a l e g v á l t o z a t o s a b b i skolák t a l á l k o z t a k . 

H á r o m t ipje volt a v e r s e n y n e k : T ó t h , F ö l d e s 
és W e r k n e r . A t ip bevál l t , m e r t c s u p á n D u n a y 
k ü z d ö t t e fel m a g á t k ö z z é j ü k , T ó t h o t n e g y e d i k 
h e l y r e s z o r í t o t t a le. 

Werkner L a j o s g y ő z ö t t . S z é p e n , i g a z s á g o s a n , 
r eá l i san . E l i smer t ék ez t e l lenfelei is. ö . F ö l d e s 
é s T ó t h e g y e n l ő k la s sz i su v i v ó k . L e g h a s z n o -
sabb, l e g r e á l i s a b b k ö z ö t t ü k W e r k n e r . Nem o ly 
v á l t o z a t o s , mint e l lenfele i , d e e n e r g i k u s a b b é s 
a m i f ő : t i s z t án do lgoz ik . T á m a d á s a g y o r s , e r é ^ 
lyes , s z o k a t l a n . E g y s z e r n y i t v a t á m a d , m á s f l 
k o r m e g k e m é n y e r ő s h a t t u s á v a l . S z ö g b e n a d o t l 
k é z v á g á s a , m é l y r ő l jövő h a s v á g á s a , f e j - f e j t á l 
m a d á s a g y a k r a n v á d h e t e t l e n . E l ő v á g á s a jó, s z u l 



r á s a k e v é s b é , d c ez t t u d j a , a z é r t c s a k r i t kán 
és b i z t o s r a s z u r . V é d é s e , r i p o s z t j a e l s ő r a n g ú . 
F ő e l ő n y e : e n e r g i á j a , m e l y l y e l e g y e t l e n m o z -
d u l a t á t s e h a g y j a k i a k n á z a t l a n u l é s n a g y v o n a l ú 
e g y s z e r ű k a r d v e z e t é s e , m e l y l y e l a k é t e s t u s s o -
ka t e lke rü l i . 

földes m e g v e r t e e r ő s e l lenfe le i t , k é t a r á n y -
ta lanul g y e n g é b b t ő l s z e n v e d e t t v e r e s é g e t , ö 
viv l e g s z e b b e n a m a g y a r v i v ó k k ö z ö t t . Minden 
m o z d u l a t a t öké l e t e s . E g y e t l e n b a j a , h o g y sok 
h e l y z e t e t h a g y k i a k n á z a t l a n u l , h a e g y a k c i ó j a 
s ikerü l t , v i l á g é r t s e c s i n á l n á m é g e g y s z e r , u j a t 
cs iná l , s z e b b e t , n e h e z e b b e t . P o m p á s a k t e inpó -
t á m a d á s a i , f inom cse l e e l s u h a n e l l enfe le v a s a 
mel le t t é s védhe te t l en i i l ül, f é n y e s e n is véd . 
de m á r e l l enakc ió i n e m m i n d i g b i z t o s a k . Jó l 
c s i ná l j a , s i k e r ü l n é n e k is a z o k e g y e n l ő é r ték i i 
v ívóva l s z e m b e n , d e i ly v e r s e n y e n , a h o l sok 
a'z o ly v ivó , a k i n e k n incs mi t v e s z t e n i e , h a z a r -
d í r o z é s s e m m i r e s e m r e a g á l , a l egszebben 
t e r v e z e t t a k c i ó is inegh iusu l . 

Dunay h i d a l j a át a z t a k l a s s z i s t , m e l y W e r k -
ner , F ö l d e s , T ó t h é s a többi v i v ó közö t t van . 
D u n a y f o l y t a t t a a z t a g y ő z e l e m soroza tá t ] , 
m e l y e t a z N V C v e r s e n y é n m e g k e z d e t t . Fé le l -
m e s e n g y o r s v ivó . T á m a d á s a s a j á t s z e r ű . Külső-
be lső c se l eke t v á l t o g a t é s k u p é sze r i i en vág . 
S z ú r á s s a l t á m a d á s a f e l t a r t h a t ó , b á r igen vi-
g y á z . Jó l v á g e lő é s ha m e g s z o r u l , s z é p e n is 

v é d . E g y - k é t i lyen s z e r e p l é s és a l e g e s l e g j o b b a k 
k ö z é f o g j u k s o r o z h a t n i . 

Tóth P é t e r s o k s z o r o s b a j n o k u n k m a j d c s o d a 
s z é p e n , m a j d igen g y e n g é n v ivot t ( a g y e n g é n 
s z ó p e r s z e a k l a s s z i s á h o z van m e r v e ) . M é g 
e g y a s s a u t b a n is. Pé ldáu l egy ik e g é s z e n g y e n g e 
e l lenfe le k o c k á z a t o s t á m a d á s a i b a h á r o m s z o r be-
l evágo t t . H á r o m : nulla a t e r h é r e . E k k o r ö s z -
s z e s z e d i m a g á t , bev i sz h á r o m b á m u l a t o s s z é p 
t e inpó t á m a d á s t , a z t á n a h e l y e t t , h o g y s i e t n e 
bev inn i a n e g y e d i k e t is, megá l l , h a g y j a e l len-
felét r ohann i é s c s iná l j a a l egnehezebb , l egkoc-
k á z a t o s a b b f e l t a r t ó s z ú r á s t e g y o ly p a r á n y 
résbe , h o v á a l ig fé r a k a rd h e g y e . S ike rü l t , 
de e g y c e n t i m é t e r hiba é s e l v e s z t e t t e a m é r -
kőzés t . N a g y s z e r ű e n tud t á m a d n i , d e e v e r s e -
n y e n a l ig t á m a d o t t , h i res e l lenakc ió i is h a b o -
z ó a k vo l t ak . 

O k a m i n d e n n e k , h o g y b a j n o k u n k n inc s f o r -
m á b a n . e zenk ívü l k i s sé k ö n n y e n ve t t e a v e r -
s e n y t . Az t hi t te , h o g y e lég , ha Fö ldes se l é s 
W e r k n e r r e l s z e m b e n szőr i t . Mindennek d a c á r a 
cs iná l t n é h á n y tuca t o l y a n c s o d a s z é p akc ió t , 
h o g y m i n d e n igazi v í v ó n a k ugrá l t s z ive ö r ö m é -
ben. Ké t ség te l en , h o g y a legközelebbi v e r s e n y r e 
i smét a r ég i . a n n y i s z o r d i a d a l m a s f o r m á j á b a n 
lá t juk v i s z o n t . 

A vidéki v i v á s d i c s ő s é g e , h o g y a z ö töd ik 
é s ha tod ik he ly a v i d é k é lett é s ped ig R e p e c z k y 

A v á n d o r d í j k ü z d e l e m l e f o l y á s a . 

A n d o r é ( K o l o z s v á r ) é s P i n t é r O é z á é ( D e b r i 
F o r m á j u k a t l e g j o b b a n a z j e l l emzi , h o g y a M 
v e r s e n y é n v a l ó s z e r e p l é s ü k u tán s o k a n azt 
ték , h o g y b e l e s z o k n a k a v á n d o r d í j d ö n t i -
is. R e p e c z k y e g y f o r m á n tud m i n d e n t , t ám . . 
véd , s z u r , e l ő v á g i m p o n á l ó f o r m á b a n , l 
e r ő s e l lenfe lek k e l l e n é n e k h o z z á e g y - k é t i-
h o g y a l ege l sők k ö z é t a r t o z z o n . 

Pintér h a j d a n a k ö z é p i s k o l a i v e r s e n y e k li 
vol t , ha igy h a l a d , n e m s o k á r a a b a j n o k s á g o k 
hőse lesz. I s t e n á l d o t t a v i v ó t e h e t s é g e g y o r s , 
mint a v i l l ám, e n e r g i k u s , o k o s a n dolgoz ik . 
E g y kis c s i s z o l á s k é t s z e r o ly e r ő s s é tenni' . 

A két e g y e t e m k é p v i s e l ő j e d r . B o g n á r <ii 
t áv ( B E A C ) , B e n e d e k ( i é z a ( M A F C ) é s a Hun-
g á r i a k é p v i s e l ő j e d r . F o d o r o s z t o z t a k a 7.. s. 
é s 9-ik h e l y e k e n . H a t - h a t g y ő z e l m ü k jelzi kiváló 
f o r m á j u k a t . B á t r a n , s z é p e n , o k o s a n do lgoz t ak . 

U r b a n e k k é p v i s e l t e S z e g e d e t k i t ű n ő i skolával . 
V e r s e n y r u t i n j a ha m e g j ő . k i v á l ó s z á m o t fog 
tenni . 

A vivók e g y e t e m e s jó s z í n v o n a l á t jelzi . hog> 
h á r o m g y ő z e l m e t m i n d e n i k a r a t o t t . Igv a szépen 
d o l g o z ó F r a n k ó ( W V C ) é s a z e r é l y e s d r . Railó 
( M I K), v a l a m i n t P a u l i k o v i t s E l e m é r is. Paul i-
k o v i t s n a k e z vol t e l s ő n a g y v e r s e n y e . Legköze-
lebb e l ő b b r e viszik jó t á m a d á s a i . 

A v á n d o r d í j a t t eh át a N V C n y e r t e meg. esz-
m é j é n e k m e g p e n d i t ő j e é s l é t r e h o z ó j a . 

N é v 

T ó t h MAC — 

Repeczky KEAC la 

R a d ó M T K 0 

B o g n á r B E A C 0 

D r . F o d o r HVC 0 

H a b e r KVE 

Pau l ikov ics Vén Fiuk .. 

0 

0 

W e r k n e r N V C It 

U r b a n e k SzVF. 0 

P in t é r D e b r . VE 0 

D u n a y B B T E la 

F r a n k ó W V C 0 

B e n e d e k M A F C 0 

F ö l d e s E V C Ii 

E s z e r i n t 1. W e r k n e r l . a j o s NVC. 
N e m z e t i V ivó C l u b n y e r t e . 

> D | CL | Q 

0 la h 0 

0 la 0 la 

0 0 0 0 

0 h U 0 

6 0 la 0 

0 0 0 

0 0 0 

0 

la ; 1. 

I 0 

u 

0 

. h o l t v . u tán F ö l d e s D e z s ő F V C . X 

la la 

0 I 0 0 0 

0 la 0 0 

te h It 0 

>unay B e r t a l a n B B T E , 4. 

h 

P é t e r M A C . 

E r e d m é n y 

9 győz. 

9 győz. 

3 győz . 

6 győz. 

6 győz . 

0 győz . 

3 győz . 

12 gyöz. 

5 győz . 

8 gyöz. 

11 győz . 

3 győz. 

8 gyöz. 

II győz . 

A vándordijat 



II- s ima, s z é p l e f o l y á s ú v e r s e n y m é n , 

v o l t m t a n k b a n . A zsű r i llajdu M a r c e l kip 
l,;ill • / e l e s é v e l t ö k é l e t e s e n m ű k ö d ö t t . Mm 
vers- i> zö m e g volt e l é g e d v e . E g y e t l e n incid. 
nem <>lt. A r e n d e z é s t a N V C lelkes g á r d á j a 
uv!' '<•«'•'' H u g ó Q y ö r g y d r - r a l a z élén, i 
inaK' e g y é r t e l m ű a t e l j e s s i k e r r e l . 

A Nemzet i Vivó C l u b k i z á r á s o s 
v e r s e n y e . 

R é s z l e t e s e r e d m é n y e k . 

A v e r s e n y t d é l e l ő t t 10 ó r a k o r H a j d ú Marcel l 
dr., a zsűr i e l n ö k e , s z é p b e s z é d d e l ny i to t ta 
meg és m e g k e z d ő d ö t t a m i n ő s í t é s . 

A m i n ő s í t é s e r e d m é n y e : 

I. körbe kerül tek: K u g l e r S á n d o r NVC 10.62 
pont. R e p e c z k y A n d o r K E A C 10.44 pont . VVoiif-
fahrt Nándor N V C 10.38, P i n t é r G é z a P e b r . VC 
10.33, dr . J e l l i n e k M a n ó F ő v . VC 10.11, Dunay 
Berta lan B B T E 10.06, d r . ( i o n d a Illés NVC 
10.02. d r . B o g n á r Q u s z t á v B E A C 9.99. Kóczy 
Aladár M A C 9.98. P a l o t a i K o v á c s Káro ly San -
tclli 9.95. d r . Apá t i J c n ö B B T E 9.993. K o v á c s 
Andor M A F C 9.89. B e c k J ó z s e f NVC 9.7.'. P in-
tér ( i é z a San te l l i 9.66. F o d o r I s t v á n NVC 9.59. 
Akantisz L á s z l ó N a g y . SF. 9.57. B i i cke r ( i é z a 
Vén f i u k 9.32. d r . D e m e l A l a d á r B B T E 9.32. 
Jcney I s t ván M A C 9.31. S c w a r c z Imre NVC 
9.20. \ \ c i sz T i v a d a r M A F C 9.18, ( iá i József 
NVC 9.12. B e e r F e r e n c N V C 8.95. d r . F e n y -
vesi R ichá rd F V C 8.92 pon t . 

II. körbe került a v i v ó k k ö v e t k e z ő másod ik 
fele: ( i r a u e r S á n d o r N V C 8.80 pont . Miklós 
Kálmán B B T F 8.79. U r b a n e k S á n d o r Szeg . VC 
8.75, K lan i czay L á s z l ó FVC 8.68, d r . S c h w a r c z 
Tibor Vén Fiuk 8.65, d r . L e y z e r L ó r á n t BFAC 
8.64. dr . P a d ó A r t ú r M I K 8.56. Schi f í F rv in 
NVC 8.41. Z o l t á n Z s i g m o n d NVC 8.37. S z e g ő 
Elemér FVC 8.33. d r . S z r u b i a n D e z s ő BB'I 'F 
8.18. Sc l i i n i t t e r e r B é l a N V C 8.16. B a u m g a r t e n 
Andor NVC 7.93. F e j é r F m ö FVC 7.93. 
Schwarcz A n d o r N V C 7.92. B á r o k I m r e M A F C 
7.81. ( i u t t m a n n Emil FVC 7.74. d r . F o d o r Hen-
rik M I K 7.65. S c h ö n f e l d A l a d á r Hung . VC 7.56. 
(iörög Rudolf L o v a s isk. 7.50, R e m e n i c z k y 
József NVC 7.50. N a g y J e n ő B F A C 7.31. Boros 
Sándor Hung . VC 6.92. P e t r a c s e k L a j o s B B T E 
6.62 pont. 

A v e r s e n y z ő k b ő l a m i n ő s í t é s s o r r e n d j e sze-
rint 2 kor t a l a k í t o t t a k . 

A | l- ik k ö r k ö r v i v á s á t é s d ö n t ő j é t pén tek 
délután, a z l - s ö k ö r k ö r v i v á s á t ped ig inén 
u g y a n a z n a p e s t e l e b o n y o l í t o t t á k . 

I!- c sopor t : 

> után I. és 2. ( i r a u e r 
<y I g y ő z . Vívot t m é g : 

- i 'seny után I. és 2. S z e g ő 
• győz . Vívott m é g L e y z e r 3 

y g i d r * " o d o r 1 győz. . Mik-

' « • « o j » r l : i. Urbanek 5 győz . , 2. R a d ó 3 

Schönfeld 2 - ? !< b z r u b i " B » S c h y a r c z Andor , 

IV. c s o p o r t : Hol tverseny után i. és 2 l ' e t -
racseK 4 g y ő z . Scl i in i t terer 4 K y ö z . Vívo t t 
"ICK. Maniczay 3 Kyöz.. Schiff 2 győz . . B á r o k 
es iorog 1 K y ő Z i 

Döntő k ü z d e l e m : 
1. Remini tzky NVC 6 g y ő z 
2. Ho l tve r seny után dr. R a d ó M I K 5 g y ő z . 
•v Szegő h V c 5 g y ő z . 

, I j rbanek 4 gyöz . 5. Nagy 3 g y ö z . 6. ( i r a u e r 
- győz . 7. P e t r a c s e k 2 g y ö z . 8. S c m i t t c r e r I 

A ll-ik kor e lső két h e l y e z e t t j e . R e m i n i t z k y 
NVC és dr . R a d ó M I K a v e r s e n y fe l té te le i 
szer int a z I. körbe b e o s z t v a f o l y t a t h a t t á k volna 
ji ve r seny t , de ezen joguktól mindke t t en v i s sza -
léptek. 

Az l -sö kör k ö r v í v á s a : 

I. c s o p o r t : I. Kugler 5 gyöz. . 2. (Iioltv. u t á n ) 
Koczy 4 gyöz . Vívott még : Beck 4 győz . , d r . 
Jel l inek 3 gyöz. . Biicker. W e i s z 2—2 g v ö z . 

II. c s o p o r t : I. P u n a v Ber ta l an 5 gyöz . . 2. dr . 
Demel 4 gyöz . Vívott m é g : Pa lo t a i K o v á c s 3 
győz. , ( iái 2 gyöz . . R e p e c z k y I g y ő z . 

III. c s o p o r t : I. P in t é r G é z a P e b r . V C 4 győz . , 
2. (hol tv . u tán) K o v á c s 3 g y ö z . Vivo t t m é g : 
S c h w a r c z Jenő 3 győz. . Bognár 2 győz . . F e n y -
vcssy . Akant isz 1—1 gyöz . 

IV. c s o p o r t : I. dr . ( ionda 4 gyöz . . 2. B e é r 3 
gyöz . Vivott még : Apáti 2 gyöz. . J c n e y 1 győz . . 
Fodor I s tván 0 g y ö z . 

A v e r s e n y döntő jé t s z o m b a t o n e s t e v i v t á k 
le nagy s z á m ú közönség e lőt t . (Lásd a z a l ább i 
t áb láza to t . ) 

Eszer int a v e r s e n y e r e d m é n y e : 
1. D u n a y Be r t a l an B B T E 6 gyöz . . n y e r t e d r . 

Domony Móric di já t (a másod ik h e l y é r t v i v o t t 
ho l tve r seny után) . 

2. Beér Fe renc NVC 5 gyöz . , n y e r t e b á r ó 
Kornfcld Pál diját . 

3. Kugler S á n d o r NVC 5 gyöz . . n y e r t e a 
„Fészek k lub" di já t . 

4. Dr. P in t é r Géza P e b r . VE 5 gyöz . . n y e r t e 
a hadügymin i sz t e r diját . - A 2-ik k ö r l - s ö 
he lyeze t t j e Reminiezky a honvéde lmi min i sz -
ter di já t nye r t e . 

5. Dr. Demel Aladár B B T E 3 gyöz . . n y e r t e : 
a J ó z s e f v á r o s i Kasz inó d i já t . 

A d ö u t ö k ö r v i v á s i t á b l á z a t a : 

Kut-ler 

Kóczy 

Pintér 

K >cs 

Dunay 

Demel 

Gonda 

Beér 

1 l — l u 

o o o 0 

1 1 1 1 -

0 1 0 1 0 

0 0 o 1 I 

o 1 1 1 0 

Eredmény 

03 

1 5 gyöz 

0 2 gyöz 

0 5 gyöz 

0 0 győz 

1 6 gyöz 

0 3 győz 

0 2 gyöz 

- 5 gyöz 

6 7. Dr . G o n d a I l lés N V C 2 g y ő z . , n y e r t e : 
dr . H o r v á t L ipó t d i já t . 

K ó c z y A l a d á r M A C 2 g y ő z . , n y e r t e : a s z é -
k e s f ő v á r o s d i j á t . 

8. K o v á c s Andor San te l l i isk. 0 g y ő z . , n y e r -
te : a Vén fiuk V C d i já t . 

T i s z t e l e t d í j a t k a p t a k m é g , min t a l e g j o b b vi-
dék i v i v ó : 

R e p e c z k y A n d o r Nage l Z s i g m o n d d i j á t . 
A m i n ő s í t é s b e n e l é r t e r e d m é n y e i k é r t : 
W o h f a r t N á n d o r N V C a z E r z s é b e t v á r o s i Ka-

sz inó d i j á t . 
B o g n á r G u s z t á v B F A C „ E g y s p o r t b a r á t " d i -

já t . — 
A v e r s e n y b í r ó s á g e l n ö k e : d r . H a j d ú M a r c e l l , 

N V C i igyv . e l n ö k e v o l t ; t a g j a i : B e r t i L á s z l ó , 
d r . F ö l d e s R e z s ő , dr . F ö l d v á r y G y ö r g y , H a l á s z 
G y u l a . d r . N a g y Va lé r . M é s z á r o s E r w i n , Ny í r i 
A l a d á r , d r . S t é g c r G y ö r g y , S z á n t a y J e n ő . d r . 
T ó t h P é t e r , U j f a l u s s y G á b o r , W e r k n e r L a -
jos . V e r s e n y t i t k á r : d r . G á l Andor . 

A MAFC és KEAC k a r d c s a p a t 
ve r senye . 

Fent i m é r k ő z é s h e z a z i g a z s á g é r d e k é b e n ne-
k e m is van e g y p á r m e g j e g y z é s e m . T ö b b ízben 
t a p a s z t a l t a m m á r . h o g y ha a v idék e g y - e g y je-
l en tősebb s ike r t a r a t a s p o r t t e r é n , a z t f ő v á r o s i 
l a p o k b a n lehe tő leg k isebbí ten i i g y e k s z e n e k . — 
C l u b o m n a k n e m s z o k á s a a z e lé r t s i k e r e k k e l d i -
c sekedn i , ped ig há la I s t ennek , volt m á r e g y 
p á r s i k e r ű n k . Mi mind ig m á s o k r a h a g y j u k a di -
c s é r e t e t . 

Anná l r o s s z a b b u l e s e t t n e k ü n k a N e m z e t i S p . 
d e c e m b e r 10-iki s z á m á b a n a M A F C é s K E A C 
k a r d c s a p a t m é r k ő z é s é r ő l m e g j e l e n t k ö z l e m é n y , 
me ly o l y s z ínben tünte t i fel a d o l g o t , m i n t h a 
a v e r s e n y n e m lett vo lna r eá l i s . 

Ezzel s z e m b e n c s a k a k ö v e t k e z ő t é n y e k e t 
ó h a j t o m k o n s t a t á l n i : 

1 .Nem ugy t ö r t é n t . h o g y a M A F C v e r s e n y z ő i t 
m e g á l l a p o d á s e l l e n é r e v í v a t t á k r egge l , e l lenben 
va ló a z . h o g y a M A F C v e r s e n y z ő i m á r e l ő z ő 
n a p d . u. 5 ó r a k o r é r k e z t e k meg . E k k o r c lubunk 
képv i se lő j e k i j e l en te t t e , h o g y a v e r s e n y d. c. 
10 ó r á r a v a n k i tűzve , de ha e z nek ik n e m te t -
sz ik , a k k o r dé lu t án is m e g t a r t h a t j u k . E r r e ők 
k i j e l en t e t t ék , h o g y ö r v e n d e n e k , l e g a l á b b a dél i 
vona t t a l e l i n d u l h a t n a k . Különben is d. u. 5 ó r á -
tól m á s n a p d . c . 10 ó r á i g volt e l é g ide jük pi-
henni , t e h á t ha f á r a d t a k v o l t a k , a z a z ő k hi-
b á j u k , mié r t n e m f e k ü d t e k le i de j én . 

2. Et tő l e l t ek in tve , a K E A C g y ő z e l m e reá l i s , 
iner t g y ő z l m c i t k ö n n y e n a r a t t a . P é l d a e r r e a 
k ö v e t k e z ő 8 g y ő z e l e m : S z á v a — K o v á c s 2—4, 
R e p e c z k y — N a g y I—4. F i s c h e r — D é n e s 1—4, 
P o s t a — W e i s z 0—4. R e p e c z k y — K o v á c s 1—4, 
P o s t a — K o v á c s 1—4, R e p e c z k y W e i s z 1 4, 
S z á v a — N a g y 1—4. 

3. Igaz , h o g y D é n e s h á r o m g y ő z e l m e t a r a t o t t , 
de u g y a n c s a k h á r m a t R e p e c z k y . P o s t a é s 
F i s c h e r is. T e h á t ők é p p u g y v e r t é k a pes t i ek 
. . l eg jobb ja i t . " 

4. A j u r y v é g l e g e s ö s s z e á l l í t á s b a n a z 5-ik 
m é r k ő z é s u tán a k ő v e t k e z ő vo l t : N a g y V a l é r , 
R e p e c z k y L á s z l ó és G e r d e O s z k á r . U tóbb i s z a -
vai s ze r i n t a m e d d i g ő a j u r y b a n vo l t . a v e r s e n y 
reá l i s vol t . — 5 e l ső m é r k ő z é s b e n p e d i g a K E A C 
c s a k 3 : 2 a r á n y b a n veze t e t t . 

5. A M A F C képvise lő i v e r s e n y u tán k i j e l en -
t e t t ék , h o g y a z e r e d m é n y köz l é sé t a f ő v á r o s i la-
p o k b a n e l in téz ik , t e h á t a t e n d e n c i ó z u s köz le -
m é n y v a l ó s z í n ű l e g tőlük s z á r m a z i k . 

Ezek u t á n C l u b o m nevében m é g c s a k a z t je-
lentein ki , h o g y ha ezen t e n d e n c i ó z u s c i k k é r t a 
M A F C r é s z é r ő l a s a j t ó b a n e lég té te l t n e m k a -
punk , m a g u n k r é s z é r ő l a r c v a n s - m é r k ő z é s t n e m 
t a r t j u k k ö t e l e z ő n e k . 

I f i . Sumodi István dr., a K E A C fő t i t k . 



HÍREK. 
A NVC k izárásos v e r s e n y e m é l t a t á s á r a la-

p u n k j ö v ő s z á m á b a n t é r ü n k v i s s z a . 

V i v ó e s t é l y Santell i mes ter termében. E hó 
18-án e s t i 6 ó r a i k e z d e t t e l San t e l l i v í v ó m e s t e r 
t e r m é b e n W e r k n e r L a j o s t i s z t e l e t é r e a z o n 
a l k a l o m b ó l , h o g y a N a g y B é l a v á n d o r d i j a t 
m e g n y e r t e , v i v ó e s t é i y t r e n d e z E r z s é b e t - k ö r -
ut 1. s z . a l a t t i v í v ó t e r m é b e n . Ez e s t é l y é r d e k e s -
s é g é t eme ln i f o g j a a z o n k ö r ü l m é n y , h o g y a 
k é t l e g k i v á l ó b b o l a s z a m a t ö r , ak ik m i n d e n 
v a l ó s z í n ű s é g s z e r i n t a z o l a s z v í v ó k a t f o g j á k 
a s t o c k h o l m i o l y m p i á d o n k é p v i s e l n i , r é s z t 
v e n n i a z o n . 

A mi l ánó i O l i v i e r é s a l i vo rnó i Nad i N e d d ó 
a k é t j e l e s o l a s z a m a t ö r , ak i e z a l k a l o m m a l 
b a r á t s á g o s m é r k ő z é s k e r e t é b e n f o g j a ö s s z e -
m é r n i p e n g é j é t a l e g k i v á l ó b b m a g y a r a m a t ő -
r ö k k e l . 

É r d e k e s ö s s z e h a s o n l í t á s r a s a s t o c k h o l m i 
o l y m p i á d e r e d m é n y é n e k m é r t é k é r e fog szo l -
gá ln i e z a s z e n z á c i ó s n a k í g é r k e z ő v i v ó e s t é l y . 

V á l a s z A n o n y m u s n a k . 

A . . K a t o n á s n e v e l é s " 9- ik s z á m ú i r o d a l m i ro -
v a t á b a n e z o l v a s h a t ó : „A M a g y a r K ö z é p i s k o l a " 
7. é s 8. f ü z e t é b e n ü g y ü n k r ő l e g y - e g y é r d e k e s 
k ö z l e m é n y jelent m e g , m e l y e k e t o l v a s ó i n k k a l 
m e g f o g u n k i s m e r t e t n i . " 

Ebből m i n d e n k i a z t k ö v e t k e z t e t h e t t e , kit é r -
deke l t , h o g y e ké t k ö z l e m é n y t l e a d j a a n n a k 
s z e r k e s z t ő s é g e , r é sz in t m e r t i r o d a l m i f o n t o s s á -
g ú n a k . r é s z in t a z é r t , m e r t r á , i l letve a z i igyre 
é r d e k e s n e k is t a r t o t t a . I g y a „ K a t o n á s N e v e l é s " 
o l v a s ó i m e g i s m e r h e t t é k v o l n a , h o g y g o n d o l k o z -
n a k a c é l l övésze t b a r á t a i — de n e m k a t o n á k — 
a z á l t a l a p r o p a g l á l t s fé l te t t senki á l ta l m e g é r i n -
ten i n e m s z a b a d N e b á n t s v i r á g r ó l , a k a t o n á s cél-
l övésze t rő l . Es u r a m f i a , a l e g k ö z e l e b b m e g j e -
lenő s z á m á b a n a z o l v a s ó a z t lá t ia , h o g y e g y 
m a g á t m e g n e m n e v e z ő c i k k í r ó e l l e n m o n d á -
s o k b a k e v e r e d i k ö n m a g á v a l s a n e m e s in tenc ió-
val á z ü g y m e g v i t a t á s á r a i r á n y u l ó c i k k e m hoz -
z á s z ó l á s a he lye t t e l ő a d á s t t a r t n e k e m a r r ó l , 
h o g y a f e s z e s m a g a t a r t á s c iv i lben é p p o ly szép , 
min t u n i f o r m i s b a n s e z t a k a r n á b i z o n y í t a n i is 
a z á l t a l a m a . . T o r n a i i g y " r égebb i s z á m á b a n 
m e g j e l e n t e t t „Ál l á s f o n t o s s á g á v a l " , m e l y e t 
t e s t n e v e l é s i s z e m p o n t b ó l f o n t o s n a k t a r t o k 
u g y a n , d e b i z o n y í t á s r a itt a l eg jobb a k a r a t 
me l l e t t s e m h a s z n á l h a t ó . K i o k t a t n a a m o d e r n 
t a r t a l é k o s t iszt f o g a l m á r ó l , c s o d á l k o z i k , h o g y 
e z t e g y f ő v á r o s i t a n á r t e s t ü l e t b e n he lye t f og l a ló 
t o r n a t a n á r tesz i . s tb . D e h o g y m i n d e z e k 
m e n n y i r e v a n n a k a z i skola i cé l lövésze t tő l — 
k a t o n á s n e v e l é s nélkül — p e r s z e néni g o n d o l j a 
m e g . v a l a m i n t az t s e m . h o g y i lynemű o k t a t á s á -
va l n e m h a s z n á l t , de i n k á b b m o n d h a t n i , á r t o t t 
a z á l t a l a a n n y i r a fé l te t t ü g y n e k . 

A h e l y e t t m é l t ó z t a t o t t v o l n a a z á l t a l a is e lő-
ke lő l a p n a k n e v e z e t t f o l y ó i r a t b a n a „ M a g y a r 
K ö z é p i s k o l á b a n " felelni , p e r s z e ott i lyen sze l -
l e m b e n n e m lehet irni s c s a k a t á r g y h o z kel let t 
v o l n a s z ó l a n i a . Mi lyen s z é p lett vo lna a z e s z m é t 
o t t m e g v i t a t n i , hisz ez t c é l o z t u k : ez k i z á r ó l a g o -
s a n t a n f é r f i a k k ö z l ö n y e . T u d t o m m a l a n n a k 
s z e r k e s z t ő j e s z í v e s e n h e l y t a d o t t vo lna k a t o n a i 
s z e m p o n t b ó l is a h o z z á s z ó l á s n a k . H á t ön e g y -
e g y é r d e k e s c ikke t igy t á r g y a l ! ? 

N é z z ü k c sak s o r b a n , mit is m o n d A n o n y m u s 
a k a t o n á s neve lés m i n d e n t u d ó j a ? 

B e v e z e t ő so r a iban ez á l l : „ H á m o s N á n d o r , a 
b u d a p e s t i p i a r i s t a f ő g i m n á z i u m t o r n a t a n á r a ir 
a k ö z é p i s k o l a i t anulók c é l b a l ö v é s é r ö l , m e l y n e k 
a z i s k o l á k b a n v a l ó m e g h o n o s í t á s á t n e m el lenzi , 
s ő t p á r t o l j a . — de c sak min t s p o r t o t , m inden 
k a t o n a i je l leg és lehe tő leg k a t o n á k né lkül . " —, 
m i k o r r a ped ig a m á s o d i k o l d a l r a t e r j e d t e k 
s o r a i , m á r ez t o l v a s h a t j a , n e m c s a k a l a ikus 
civil , de A n o n y m u s ur m a g a is: „ H a H á m o s 
t a n á r ur e n n y i r e t á j é k o z o t t a h o n v é d e l e m ü g y é -
ben . a k k o r e g y á l t a l á b a n n e m c s o d á l j u k , h o g y 
ü g y ü n k n e k nem b a r á t j a . Ez n e m e l l e n m o n d á s ! ? 
E h h e z n incs mit h o z z á t e n n e m s n incs mit el 
v e n n e m . Az o l v a s ó a z o n b a n ké t s égk ívü l l á t j a a z 
e l l e n m o n d á s t . 

Ez t m e g e l ő z ő l e g m á r igy szó l a c i k k : „ H á -
m o s c ikké t m á r nehéz t á r g y i l a g o s n a k m o n d a -
nunk , a z é r t t u l a j d o n k é p p e n t a l á n m e g e l é g e d h e t -
n é n k a c ikknek m á r e lvégze t t röv id i s m e r t e t é -
séve l s t á m a d á s a i n a k e l b í r á l á s á t o l v a s ó i n k r a 
b i z h a t n ó k " . 

H o g y t á r g y i l a g o s nern v a g y o k , s z e r i n t e a z t 
is r ö g t ö n megé r t i a z o lvasó , h a m e g í r o m , h o g y 
Miklóssy, a közismert céllövöbarát, á l l á spon to -
m a t e l f o g a d j a v á l a s z á b a n : a „Katholikus 
Szemle" XI. füze tének „ F o l y ó i r a t o k s zemlé j é -
b e n " a z t o l v a s h a t t a A n o n y m u s u r : „ H á m o s 
N á n d o r kikel a z ellen a z u j a b b a n e g y r e több 
h e l y e n m e g h o n o s o d o t t s z o k á s el len, h o g y a 
c é l l ö v é s z e t ü r ü g y e a l a t t a t a n u l ó k a t k a t o n a i g y a -
k o r l a t o k r a is r á f o g j á k s igy szabad idejüket 
megnyirbálják. Igen helyesen azt hangoztatja, 
h o g y a cé l lövésnek a z i sko l ába va ló b e e n g e d é -
s e k o r c s a k m a g á r a a c é l l ö v é s r e , m e g a f e g y -
v e r a l k o t ó r é s z e i n e k s keze lés i m ó d j á n a k m e g -
i s m e r t e t é s é r e g o n d o l t a k , a katonai kiképzésnek 
semmi helye sincs az iskolában". S h a m é g 
m e g s ú g o m , h o g y k r i t ika t á r g y á v á t e t t em cik-
k e m b e n az t , h o g y t u l h u z g ó k a t o n á s neve l é sük -
kel m á r o d á i g m e n t e k , h o g y a kolozsvári ke-
gyesrendiek fögimn.-ba a német vezényszavak 
tanítását is be akarták hozni. A m e l y do log c s a k 
a z é r t s z e n v e d e t t h a j ó t ö r é s t , m e r t neveze t t t e s -
tü le tnek h a z a f i a s m a g y a r é r z e l m ű t a n á r i k a r a 
r endk ívü l i t a n á c s k o z á s o n fog la l t e z ellen á l lás t . 

E z é r t n e m t á r g y i l a g o s c i k k e m u g y - e és 
m o n d j a k é r e m , nem a közös hadsereget irá-
nyit rí szellem ez?! 

C s a k v i l á g o s s á g o t , v i l á g o s s á g o t k é r ü n k ! ! 
F o l y t a t j a e k é p p e n : „ M é g i s h o z z á s z ó l u n k a 

k é r d é s h e z , m e r t egye t l en a l k a l m a t s e m s z e r e t -
nénk e l m u l a s z t a n i , ( b i zony k á r lett vo lna ! ) h o g y 
r á n e m u t a s s u n k a r r a a n a g y o n s a j n á l a t o s , na-
g y o n k á r o s s z o m o r ú v a l ó s á g r a , h o g y m é g mü-
veit k ö z ö n s é g ü n k is mi ly m e g d ö b b e n t ő m é r t é k -
ben t á j é k o z a t l a n a h a z a v é d e l m é b e n r é s z t v e v ő 
h a r c o s n á l n a p j a i n k b a n né lkü lözhe te t l en tes t i és 
lelki t u l a j d o n s á g o k n a k , e lméle t i és g y a k o r l a t i 
i s m e r e t e k n e k , a m o d e r n k ö z k a t o n a , a l t i sz t , t a r -
t a l é k o s é s t é n y l e g e s t iszt va lód i h i v a t á s á n a k , 
k ö t e l e s s é g é n e k é s m u n k a k ö r é n e k k é r d é s é b e n " . 
M o s t m á r k i t an í to t t a a müve i t k ö z ö n s é g e t , de 
l e g y e n k e g y e s m á s k o r é s m á s n a k meg í rn i , mi 
k ö z e e n n e k a z iskolai c é l l ö v é s z e t h e z ? Nekem 
p e d i g m é l t ó z t a s s é k elhinni , h o g y én a cél lövé-
s z e t r ő l s zó ló v é l e m é n y é t v á r t a m s k é r e m szé -
pen , ö n m á s r ó l r e g é l ! 

H o g y e g y f ő v á r o s i k ö z é p i s k o l a i t aná r i k a r á -
ban h e l y t fog la ló t o r n a t a n á r n a k foga lma van 
t a r t a l é k o s t i s z tnek h i v a t á s á r ó l p láne a z ö n 
m a g y a r á z a t a u t án , a r r ó l m o s t m á r b iz tos lehet . 
( M e g j e g y z e m , h o g y mind ig a l eg jobb v é l e m é n y -
nye l v o l t a m é s v a g y o k ) . Va lamin t a r r ó l is. 

h o g y e g y c s e p p e t s e m a g g o d a l o m k e l t ő , h. 
e g y e lőke lő s z a k f o l y ó i r a t ki is n y o m t a t j a , (p. 
d a g ó g i a i o k o b ó l ) h o g y : ha i f j a ink ké t éven 
t anu lnak cé lba lőni é s k a t o n a i g y a k o r l a t i 
v é g e z n i , v á j j o n mit f o g n a k a k k o r t anu ln i kai 
nai s z o l g á l a t u k i d e j é b e n ? 

H a a c i k k e m b e n i s m e r t e t e t t é s a haza i é r te 
tő ink a l a p j á n ö s s z e g y ű j t ö t t a n y a g o t mind „ 
végz ik i f j a ink s m é g m i n d i g van sok tanuln i , 
lójuk e z a n y a g u tán is, a k k o r a z önkén te s sé 
é v ö k e l te l téve l i g a z á n k á r h a d a p r ö d o k k á kin 
vezni őke t , t e g y é k a z o n n a l őke t l e g a l á b b is szí' 
z a d o s o k k á ! 

U g y l á t s z ik , c i k k i r ó m i k r o s z k ó p o n v izsgá l ta 
a n é m e t o r s z á g i l ö v é s z e g y e s ü l e t e k e t , ( m a j d n e a i 
100.0(10) igy t u d o m a z t á n m e g é r t e n i a z t is, h o g j 
e n g e m a n t i m i l i t a r i s t a t a n o k a t h i r d e t ő béke-
b a r á t t á a v a n z s á l t a t . A célbalövésnek a közit)-
iskolákban november l-töl március végéig való 
gyakoroltatását én p r o p o n á l t a m , de e z t Miklós-
s y n a k i r j a é r d e m é ü l — ami t i g a z á n n e m fáj la-
lok — v a l a m i n t a z t a z á l l í t á s o m a t s e m vet te tu-
d o m á s u l A n o n y m u s u r , hogy én a célbalövésen 
kivül, a fegyver alkotórészeivel s kezelésével 
kívánom az ifjúságot megismertetni. Igy az tán 
m e g e n g e d i a z t is, h o g y n a g y m e c e n á s u n k : Sze-
m e r e általános céllövészet megteremtését cé-
lozta, de n e m k a t o n á s neve l é s t a k ö z é p i s k o l á k -
ban . Igy van biz e z t i sz te l t u r a m ! H o g y a kato-
n á s n eve l é sbe ne s z ó l j u n k s b i zzuk a müvei t s 
k é p z e t t k a t o n á k r a e z t ; a z t k é s z s é g g e l elisme-
r e m , v a l a m i n t ö n is, hogy ez ezentúl is a had-
uprrídiskolák feladuta legyen. S i g y r á v e z e t e m 
a r r a is, h o g y a k ö z é p i s k o l á n a k célja nem lehel 
ifjúinkat a katonaság számára elökésziteni, ha-
n e m a z i sko la a p o l g á r i é l e t n e k neve l s f e lada ta 
h a s z n o s s m ü v e i t t a g o k a t a d n i a t á r s a d a l o m n a k , 
a h a z á n a k . Ebben k a t o n a , civil , s z ü l ő s pedagó-
g u s m e g n e k e m f o g i g a z a t adn i . 

A „ M a g y a r K ö z é p i s k o l a " e t e k i n t e b e n nem 
s z o r u l u g y a n v é d e l e m r e , d e m i n t s z e r é n y mun-
k a t á r s a v i s s z a kell , h o g y u t a s í t s a m a z o n v á d j á t , 
h o g y n e v e z e t t l ap a Gal i le iek s m á s ant imil i ta-
r i s t ák t a n í t á s á t h i r d e t n é s a k a t o n á k r ó l tudni 
s e m a k a r . Mié r t n e m k e r e s t e fel e fo lyó i ra to t 
közö ln i v a l ó j á v a l ? ! M ó d j á b a n vol t . De ezek 
u tán p e r s z e b a j o s vo lna . 

H o g y a z u t á n i ro t t s o r a i m t á r g y i l a g o s a k - e 
s ö n v é l e m é n y e m e t e l i t é l i -e s r ó z s a s z í n b e n 
l á t j a a k a t o n á s n e v e l é s j ö v ő j é t , a z t i g a z á n nein 
b á n o m . De h o g y a l e g t ö b b t o r n a t a n á r v e l e egy-
f o r m á n g o n d o l k o d n é k , a b b a n e g y k i s s é Tam. is 
v a g y o k . 

U g y l á t o m , h o g y A n o n y m u s ur s ü t ö t t e ki 
á l t a l a m s z e r k e s z t e t t „ I f j ú s á g i T e s t n e v e 
c é l r o v a t á b a n f o g l a l t a k n a k a h i t e l e s ségé t , 
nek a m u n k á j á n a k én is ö r ü l ö k ; v a l a m i n t :r 
nak is. h o g y ö n k é n t e s m u n k a t á r s a i n k m e g ' 
h a t ó h í r e k k e l s z o l g á l n a k . De h a m á r u t á n -
a z t is m e g t u d h a t t a v o l n a , h o g y n e m e s in' 
c i ó v a l indul t s m a m á r s z é p e n p r o s p e r á l ó 
punk e l s ő s z á m a r é s z é r e k é r t e m fel Miki ' 
k o l l é g á m a t a c é l l ö v é s z e t p r o p a g á l á s á r a , an 
a b i z o n y o s r i a d ó n a k m e g f u v á s á r a . va l an 
a r r ó l is. h o g y a z á r a d é k o k n e m tő l em va 
h a n e m d i á k j a i n k i r t ák j o g o s a n . H o g y céllöv 
h í r e i n k e n m o s o l y o g n i fog , a z p r i v á t d ő l t ; 
l egyen r ó l a m e g g y ő z ő d v e , l e g k e v é s b b é fog ' 
tani e n g e m , c s a k d i á k j a i n k o l v a s s á k b e t e t t 
r e i n k e t . a k k o r a v é g é n mi m o s o l y g u n k m. 

E z e k e t a k a r t a m ö n n e k , A n o n y m u s U r < 
a d o l o g r a v o n a t k o z ó l a g e l m o n d a n i a „Kat< 
N e v e l é s " - b e n , de o t t s z á m o m r a h e l y nin 
a z é r t t e s z e m a z t l a p u n k b a n . L e g k ö z e l e b b 



il!,; b e m u t a t o m a „ M a g y a r K ö z é p i s k o l á d b a n 
inc ; - j e l en t i d e v á g ó c i k k e k e t a mi o l v a s ó k ö z ö n -
s é g ü n k n e k . H a d d Í t é l j e n e k . 

H á m o s N á n d o r . 

a c n a t l s z t e k M a g y a r o r s z á g c é l l ö v ő - b a j n o k -
s a . á b a n . A h o n v é d e l m i m i n i s z t e r n o v . 2 7 - é n 
i = «i"7. s z . a . k e l t l e i r a t á b a n é r t e s í t e t t e a M a -
g> a r J o g á s z S p o r t E g y e s ü l e t e l n ö k s é g é t , h o g y 

i i o n v é d - é s c s e n d ő r t i s z t e k n e k , t i s z t v i s e l ő k -
IICK a z e g y e s ü l e t k é r é s é r e m e g e n g e d t e , h o g y 

1912. é v i m á j u s 1 9 - é n r e n d e z e n d ő b a j n o k i 
c é l i ö v ö v e r s e n y b e n r é s z t v e h e s s e n e k . A z e g y e -
s cl a z á l t a l , h o g y a t i s z t e k r é s z v é t e l é h e z 
s z ü k s é g e s e n g e d e l m e t m á r m o s t k i e s z k ö z ö l t e , 
; i a k a r a d n i a t i s z t e k n e k a r r a , h o g y a b a j -
i .ki v e r s e n y r e , m e l y n e k a t a v a l y i v a l l é n y e g é -
ben t e l j e s e n a z o n o s f e l t é t e l e i t a j ö v ő é v e l e i é n 
kü ld i s z é t . k e l l ő k é p p e l ő k é s z ü l h e s s e n e k . 

V. R o s e n t h a l A, 
M i l í c i a e m l é k v e r s e n y , 4( 

i T i " <»'•-" i m . : 1. 
B é l a M A C 5 : 3 1 . 6 ( o s z t r á k r e k o r d ) 
1 W A S C 6:33.4, 3. S i e n g a l i e v i t s L 

Az I. W A S C m e e t i n g j e . 

( X I I . 7—8—1(1. ) A z I. W i e n e r A m a t e u r 
S c h w i m m C l u b v e r s e n y e m é l t ó b e f e j e z é s e v o l t 
a m o n a r c h i a ide i u s z ó s z e z o n j á n a k . A n a g y 
n e m z e t k ö z i k o n k u r r e n c i a e l s ő r a n g ú e r e d m é -
n y e k k e l g a z d a g í t o t t a a z o s z t r á k r e k o r d l i s t á t . 
A v e r s e n y m á r c s ü t ö r t ö k ö n m e g k e z d ő d ö t t . 
E k k n r v á l o g a t t á k ki e l ő f u t a m o k r é v é n , h o g y 
m e l y o s z t r á k ú s z ó k á l l j a n a k s t a r t h o z a m a g y a -
rok é s n é m e t e k m e l l é . A c s ü t ö r t ö k i v e r s e n y e k 
k ö z ü l c s a k a 2(>4 m - e s ú s z á s ( b a j n o k o k k i z á r -
v a ) e l ő f u t a m a é r d e m e l e m l í t é s t , m e l y n e k e r e d -
m é n y e : 1. S i l l e r , A u s z t r i a 2 : 5 3 . 8 . 2. U l l i n a n n 
I. W A S C 2 : 5 7 . 8 . 3 . N e u w e l t A u s z t r i a 3 :04 .2 . 

P é n t e k , d e c . 8 . 
C s á s z á r - d i j : I . 6 8 in. m e l l ú s z á s : 1. H. L u -

b e r S V M ü n c h e n 0 : 5 3 , 2 . J . W a s t l I. W A S C 
" :54 .7 , 3 . K r a u s I. W A S C (1:56.6. L u b e r k ö n y -
n y e n n y e r i e v e r s e n y t , m e l y b e n a z o s z t r á k 
6N m - e s m e l l u s z ö r e k o r d ( 0 : 5 2 ) m e g j a v í t á s á r a 
t ö r e k e d e t t , d e e z r o s s z s t a r t j a m i a t t n e m s i -
k e r ü l t . 

C s á s z á r d i j : 2 . 5 0 m . b ú v á r ú s z á s : I . H. L u -
b e r S V M ü n c h e n 0 : 4 0 . 8 . 2. H . B o e h m e I. VVA 
s C "1:44.6. 3. W a s t l I. W A S C 0 : 4 3 . 8 . L u b e r 
p o m p á s e r e d m é n y e k á r b a v e s z e t t , m e r t a C s á -
s z á r - d i j f u r c s a p o n t o z á s a s z e r i n t m i n d e n k i e g y -
f o r m á n 15 p o n t o t k a p o t t , m i u t á n m i n d m e g -
n s z t a a z 5 0 m é t e r t . 

3 - s z o r 34 m . g y e r m e k v e g y e s - s t a f é t a : I. I. 
W A S C . A g y ő z t e s W A C - o t l e f o k o z t á k h i b á s 
m e l l ú s z á s m i a t t . 

M o r g a n - d i j , 3 - s z o r 6 8 m . v e g y e s - s t a f é t a : 1. 
B e r l i n e r S c h w i m m k l u b ( D a h l e r . T h i e d e . R a i n -
i ' .c) 2 :33 .2 , 2. I. W A S C 3 : 0 4 . 2 . A b e r l i n i e k i ö -
• - ' l e n i e l e a W A C v o l t . T r u k ó c z y k é t m é t e r t l e -
a i D a h l e r n e k , d e S c h e f f h á t o n b e h o z z a e z t . 
v , t e g y m é t e r e l ő n y n y e l v é g e z , d e B r a n d -
s ' e t t e r m é g e l ő n y n y e l s e m e r R a m m e e l l e n 

/ n i é s a k ö z ö n s é g ó r i á s i m e g l e p e t é s é r e á l l v a 
a r a d a s t a r t n á l . R a m m e a z e l ő t t e g y b r a u n -

v w e i g i u s z ó e g y l e t t a g j a v o l t s c s a k m o s t l é -
: . " t á t a B e r l i n e r S C - b a . V e l e B e r l i n a v i l á g 

i d ő s z e r i n t l e g g y o r s a b b f l y e r é r e t e t t s z e r t . 
1 i i n m e B r a n d s t e t t e r t a k a p o t t e l ő n y n y e l i s 
1 ' . tosan v e r t e v o l n a . E l l e n f é l f i i ián e s t a f é t á -

ul 0 : 4 3 . 2 - r e f i n i s e i t . 
l u n i o r ú s z á s . 100 m . : I . T a n n e r t , B e r l i n e r 

- 1 :17 .6 , 2 . W c i n b c r g c r W A C 1:21.6. E v e r -
n y s z á m u t á n a J u g e n d s p i e l v e r e i n l á t v á -

' s ú s z ó g y a k o r l a t o k a t m u t a t o t t b e . 
H ö l g y m ü u g r á s : 1. H a n n i K e l l n e r D a n u b i a . 2. 
i'ta Z a c h o u r e k . 3 . M. S t e i n c r . 

136 m . ú s z á s : 1. B e l e z n a i L á s z l ó M A E C 1:35.4 
• •z t rák r e k o r d ) . 2. S i e n g a l i e v i t s . B e l e z n a i 
i n d e n k ü z d e l e m n é l k ü l , l á t h a t ó k ö n n y e d s é g -
I é r i e l e i é n v e s e r e d m é n y t , m e l l y e l S c h e f f 

t tó 1 : 4 1 . 4 - e s r e k o r d j á t h a t a l m a s a n t u l s z á r -
• v a l t a . K ö z b e n 102 m é t e r t 1 :08 a l a t t ú s z i k . 

p o m p á s r é s z i d ő a r r a b i r t a L a s - T o r r e s t . 
• " g y a Kio i n - e s b a j n o k s á g t ó l v i s s z a l é p j e n . 

2. Ul l r 

W A S C . Amin t a/, i d ő k m u t a t j á k , ' L a s - T o r r e s -
m ia ' ! 1 . c " c l " e i e . m i n d a z o n á l t a l 12.4 m p -

nw i i ' w « a i I ( ) S X I r ; i k o s z t r á k r e k o r d o n , 
u l t : l i e ' " . ' " í t . L a s - T o r r e s b á m u l a t o s 

103 h, f fi* k o v e t k e z ö r é s z ^ ö k e t é r i e l : 

204 m . : 2 :42 . ' 
306 m . : 4 :11.2 . 

204 m ú s z á s , b a j n o k o k k i z á r v a : 1. L u b e r 
M u n c h e r 2 :47.4 . 2. S i l l e r A u s z t r i a 2:51 .4. 

3. N e u w e l t A u s z t r i 3 : 0 3 . 
A u s z t r i a m ű u g r ó b a j n o k s á g a : 1. K r a u s ( á l -

n é v ) I. W A S C II p o n t , 2. 11. B ö h m c I. W A S C 
i - p o n t , 3 . V a l e n t i c h , 4 . S t e r n , M ü n c h e n . A 
v e r s e n y z ő k n e k e g y m á s u t á n 16 u g r á s t k e l l e t t 
t e n m o k . a m i l á t h a t ó l a g e l f á r a s z t o t t a ő k e t . 

3 - s z o r 1(12 in. j u n i o r v e g y e s s t a f é t a : 1. W A C . 
V í z i p ó l ó b a j n o k s á g : A u s z t r i a — I . W A S C 3-1 . 

1". g y ő z e l e m e g y u t t a l a z idei b a j n o k s á g o t i s 
m e g s z e r e z t e a z A u s z t r i á n a k . 

V a s á r n a p , d e c . 10. 
C s á s z á r - d i j : 3. 68 m . g y o r s ú s z á s : 1. H. L u -

b e r S C M ü n c h e n 0 :44 .8 , 2 . W a s t l I. W A S C 
" : 4 7 . 3. K r a u s I. W A S C 0:49.S. 

J u n i o r m e l l ú s z á s , 6 8 m . : 1. E i c h b e r g A u s t r i a 
0 :59.8 . A b e r l i n i T a n n e r t g y ő z 0 : 5 8 . 2 - r e , d e 
d i s z k v a l i f i k á l t á k . 

G y e r m e k v e r s e n y , 6 8 m . : S t i c k e r W A C 0 :53 .8 . 
A u s z t r i a 100 in. g y o r s ú s z ó b a j n o k s á g a : 

( V é d ő : B r a n d s t e t t e r 1 :10) 1. B e l e z n a i L á s z l ó 
M A F C 1:06.4, 2. S c h i e l e M a g d . 96. 1:10, 3. 
N e u w e l t A u s t r i a . B r a n d s t e t t e r f e l a d t a . N é g y 
m é t e r r e l b i z t o s a n n y e r v e . I k l e z n a i m e g a k a r t a 
d ö n t e n i H a l m a y 68 m - e s (0 :41 .4 ) é s 100 m - e s 
(1 :05 .8 ) o s z t r á k r e k o r d j á t , d e a z e l ő b b i t ő l 'Is-
iid, a z u t ó b b i t ó l 3 / s -de l e l m a r a d t . H a L a s -
T o r r e s indul , v a l ó s z í n ű l e g k i k e r g e t B e l e z n a i -
bó l k é t ui r e k o r d o t . I m p o n á l ó e r ő s k r a u l i á t m e g -
c s o d á l t a é s g y ő z e l m é t m e l e g e n ü n n e p e l t e a 
k ö z ö n s é g . S c h i e l e a z e l s ő f o r d u l ó t m é g e l ő s z ö r 
v e s z i , d e u t á n a r ö g t ö n l e m a r a d . B e l e z n a i f é -
n y e s r e v á n s o t v e s z r a j t a a p á r i s i v e r e s é g é r t . 

J u n i o r h á t ú s z á s , 68 in . : 1. B a u e r A u s t r i a 
0 :57 .6 , 2. T e n c k h o i f . M a g d e b u r g . 

E ö v e r s e n y , m ű u g r á s : I . B o e h m e I. W A S C 
2 l 5 / « p o n t , 2. V a l e n t i c h I. W A S C 21 ' /» p o n t . 3 . 
L u b e r S C M ü n c h e n . 

E. Mii Mer, j u b i l e u m i v á n d o r d í j (102 m . h á t . 
68 m . me l l , 34 m . s p r i n t - s t a f é t a ) : 1. B e r l i n e r 
S c h w i m m C l u b ( T h i e d e . D a h l e r . R a m m e ) 2 : 4 2 . 
2. W A C ( O . S c h e f f . T r u k ó c z y , B r a n d s t e t t e r ) 
2 :42 .2 . 3. M a g d e b u r g 96 ( S c h i l e , B r e i t u n g . 
G e o r g e s ) . G y ö n y ö r ű v e r s e n y ! S c h e f f O t t ó e g y -
s z e r r e . é g e z S c h i e l é v e l m á s f é l m é t e r r e l T h i e d e 
e l ő t t . B r e i t u n g k e l l e t é n é l e l ő b b v á l t . T r u k ó c z y 
a z o n b a n m é g i s n ö v e l i a z e l ő n y t . B r a n d s t e t t e r 
n é g y m é t e r r e l e l ő n y n y e l i ndu l , d e R a m m e 
b á m u l a t o s g y o r s a s á g g a l u t á n a e r e d . e l é r i é s 
k a r c s a p á s s a l g y ő z . A 34 m é t e r r e e l é r t i d e j e 
0 : 1 7 . 

J u n i o r o l d a l u s z á s . 6 8 in . : 1. H i l s c h e r W A C 
(1:54.4. 2. G e o r g e r M a g d . 96. 

C s á s z á r - d i j : 4. 6 8 m . h á t ú s z á s : 1. L u b e r S C 
M ü n c h e n 0 :55 .2 , 2. K r a u s I. W A S C . 3. B o e h m e 
1. W A S C . _ „ 

II. o s z t m i i u g r á s : 1. B o e h m e I. W A S C , 2. 
L u b e r M ü n c h e n . , 

68 m . m e l l ú s z á s : I . H a h l c r B e r l i n e r SC, 0 :53 .6 . 
2. S c h i e l e M a g d . 9 6 é s W a s t l I. W A S C h o l t -
v e r s e n y b e n 0 :55 .4 . 

68 in. g y o r s ú s z á s : 1. R a m m e , B e r l i n e r S l_ . 
e g y e d ü l ú s z v a , 0 : 4 0 . 5 - e l u j o s z t r á k r e k o r d o t 
á l l i t fel . A r é g i r e k o r d 0 :41 .4 . H a l m a y é v o l t . 
R a m m e e k o l o s s z á l i s t e l j e s i t m é n y n y e l m a g á t 
a v i l á g l e g g y o r s a b b i l y e r é n e k b i z o n y í t o t t a . 
H a l m a y r e k o r d j a h é t é v i g á l l o t t f e n n . 

H ö l g y h e n d i k e p . 100 m . : 1. A n t ó n i a H i m m l e r 
P a n u b i a (6) 2 :02 .6 . 

A u s z t r i a f e j e s u g r ó b a j n o k s á g a : 1. H a a s e 
S h a r l o t t e n b u r g e r S C 20 .73 m . 2. E r o m e l L W A 
S C 19.78 in. 3. H o i b a u e r A u s t r i a 18.26 m . H a a s e . 
a k i 21.42 m é t e r r e l o s z t r á k r e k o r d o t t a r t . jó 
c r e d m é n y n y e l g y ő z . 

68 m . h á t ú s z á s : 1. S c h i e l e M a g d . 96. r>5.6, 
2. T h i e d e B e r l i n e r S C 0 : 5 6 . 2 . 3. B u c h f c l d e r 1. 
W A S C 1:00.8 . K ö z e p e s e r e d m é n y e k . 

J u n i o r v e g y e s s t a f é t a . 3 - s z o r 68 m . : 1. W A C 
2 : 4 6 . 2 . 

3 - s z o r 34 m . s p r i n t s t a f é t a : 1. B e r l i n e r S C 
( T a n n e r t , D a h l e r . R a m m e ) 58.2 , 2. M A F C 
( D o n á t h , S z e n t g r ó t h y , B e l e z n a i ) , 3. M a g d e b u r g 
96. I n d u l t m é g h á r o m b é c s i s t a f é t a . A b e r l i n i e k 
g y ő z e l m e e g y e d ü l R a i n m e é r d e m e , k é t t á r s a 
k ö z e p e s s p r i n t e r . A M A E C c s a p a t b a n D o n á t h 
é s S z e n t g r ó t h y e r ő s e n f é l r e u s z t a k , e n n e k d a -
c á r a B e l e z n a i k é t m é t e r e l ő n y t k a p , d e R a m -
m e e z t e g y h o s s z b a n b r a v ú r o s a n b e h o z z a . 
I d e j e 0 : 1 6 . 2 v o l t , m e l y n é l j o b b a t a D i a n á b a n 
m é g n e m ú s z t a k . 

C s á s z á r - d i j 5., m ű u g r á s : 1. K r a u s I . W A S C , 
2. B o e h m e é s L u b e r h o l t v e r s e n y b e n . A c s á -
s z á r - d i j v é g s ő e r e d m é n y e : 1. L u b e r S C M ü n -
c h e n 63 .9 p o n t t a l , 2 . E. K r a u s I. W A S C 5 3 5 / . 
p o n t t a l . 3. T . B e r n a t z W A C 47 ' / a p o n t t a l , 4 . 
B o e h m e I. W A S C 45 .5 p o n t t a l . L u b e r , a n é m e t 
ö s s z e t e t t b a j n o k s á g g y ő z t e s e , k i v á l ó a l l r o u n d 
ú s z ó n a k b i z o n y u l t . M i n d e n ú s z á s n e m b e n e l s ő -
r a n g ú t p r o d u k á l t . 

A m e e t i n g v é g é n a M A F C s t a f é t á j a , n e m 
n y u g o d v á n m e g a l e g y ö z e t é s b e , e g y e d ü l ú s z o t t 
i d ő r e , d e c s a k 0 : 5 8 . 8 - a t é r t e l s i g y e z a z i d e j e 
\ '« t i z e d m á s o d p e r c c e l r o s s z a b b , m i n t a g y ő z -
t e s b e r l i n i e k é . S z e n t g r ó t h y m o s t i s e l m a r a d t . 
A v e r s e n y m i n d k é t n a p o n ó r i á s i k ö z ö n s é g e t 
v o n z o t t . V a s á r n a p o l y n a g y v o l t a z é r d e k l ő -
d é s . h o g y a k a r z a t o t le k e l l e t t z á r n i . 

F a e z l n e k F e r e n c , a k i v á l ó ifjú t á v f u t ó , ak i 
in in t é r t e s ü l ü n k , j ö v ő r e a M A F C s z í n e i b e n f o g 
v e r s e n y e z n i , a m ű e g y e t e m m é r n ö k i f a k u l t á s á -
n a k e l s ő é v e s h a l l g a t ó j a . 

A N y í r e g y h á z i T o r n a - é s V í v ó E g y l e t d e c . 
1 7 - é n r e n d e z i m e g a v i d é k i e g y l e t e k r é s z é r e 
k i i r t 4 X 1 0 0 m é t e r e s s t a f é t a - v á n d o r d i j á t . A t a -
v a l y i v é d ő : K A C ú j r a i n d u l a d i j é r t . 

A M a g y a r .4 th le t lka i S z ö v e t s é g s o r o z a t o s 
e l ő a d á s a . 1911 d e c e m b e r h ó 2 1 - é n , c s ü t ö r t ö k ö n 
d . u . 6 ó r a k o r , a r é g i k é p v i s e l ő h á z n a g y t e r m é -
b e n (VIII . , F ö h . S á n d o r - u . 6 ) K a r a f i á t h M á r i u s 
dr . . B a r s v á r m e g y e t b . f ő o r v o s a „A j á t é k é s 
a s p o r t n e v e l é s t a n i é r t é k é r ő l " t a r t e l ő a d á s t . 

A z o l y m p i a i p r ó b a v e r s e n y e k , a m a r a t h o n t 
s e m k i v é v e , m á j u s 1 8 - á n . a b a j n o k i v e r s e n y e k 
p e d i g j u n i u s 2 2 - é n s z i n t é n S t a m f o r d - B r i d g e n 
f o g n a k m e g t a r t a t n i . 

A P o w d e r Hall ú j é v i p r o f e s s z i o n á t u s s p r i n t 
h e n d i k e p v e r s e n y é r e I 4 8 - a n n e v e z t e k , k ö z t ü k 
C . E . H o l l v a y . A m e r i k a b a j n o k a i s . B o m b a r -
d i e r W e l l s . A n g l i a n e h é z s ú l y ú b o x o l ó b a j n o k a , 
á l n é v e n i n d u l 12 y a r d e l ő n y n y e l . A f e n t i v e r -
s e n y n y e l e g y ü t t t a r t a t i k m e g a s z i n t é n h i v a -
t á s o s o k r é s z é r e f e n t a r t o t t m a r a t h o n i v e r s e n y , 
m e l y n e k e l m ú l t é v i g y ő z t e s e H a n s H o l m e r 
A m e r i k á b ó l é s T . K o l e h m a i n e n a 4 m é r f ö l d e s 
a n g o l b a j n o k b á t y j a F i n n o r s z á g b ó l m á r m e g -
é r k e z t e k é s e r ő s e n k é s z ü l n e k . 

A z A ina teur Athl . t s s o c a t l o n 7 m é r f ö l d e s 
g y a l o g l ó é s 10 m é r f ö l d e s f u t ó v e r s e n y e i t a 
s t a m f o r d - b r i d g e i p á l y á n r e n d e z i 1912 é p r i l i s 
2 0 - á n . 

A z u j finn f u t ó f e n o m é n n e v e , k i n e k 5000 m é -
t e r e n e l é r t s z e n z á c i ó s e r e d m é n y é r ő l ( 1 5 p . 3 7 
m p . ) m á r m e g e m l é k e z t ü n k : S . L a a k s o . A m é g 
c s a k 2"t é v e s fiu f a r m e r n y u g a t i F i n n o r s z á g b a n 
s c s a k a z i dén k e z d e t t f u t n i . 

L u n g h i , a f é l a n g o l o s v i l á g r e k o r d e r , m i n t e g y 
m i l a n ó i l a p i r i a . u i r a f é n y e s f o r m á b a n v a n s a 
s n n m é t e r t 1 p. 5 3 m p . a l a t t f u t o t t a . S t o c k -
h o l m b a n k é t s é g k í v ü l a 800 m é t e r e s f u t á s l e s z 
a c h i e f - e v e n t . m e l ' b e n S h e p p a r d . L u n g h i . 
B r a u n é s J o n e s t a l á l k o z á s a v a l ó s z í n ű l e g u j v i -
l á g r e k o r d o t f o g e r e d m é n y e z n i . 

O x f o r d b a n a i n u l t h é t e n U n i v e r s i t y C o l l e g e 
42 p o n t t a l g y ő z ö t t J e s u s C o l l e g e 2 9 p o n t j a e l -
l en . A n a p h ő s e J . H . P a r r y U . C . v o l t , a k i a 
l"i"i y a r d o t 10.8 m p . . a n e g y e d a n g o l t 54 m p . s 
a t á v o l u g r á s t 634 c m . e r e d m é n y n y e l n y e r t e , 
i n ig a J e s u s C o l l e g e l e g j o b b e m b e r e A. L . S i l -



v c s t c r , a m a g a s u g r á s b a n 158 c m . é s a z e g y 
a n g o l m é r f ö l d ö n 4 p. 46.8 m p . g y ö z ö t t . 

Camhridgehen k ü l ö n ö s e r ő v e l fo ly ik a z 
idén az a t h l e t i z á l á s , f ő l eg a r r a v a l ó t e k i n t e t -
tel . h o g y a z e g y e t e m i v á l o g a t o t t c s a p a t d e c . 
7 -én m é r k ő z ö t t a z a n g o l a t h l e t i k a i s z ö v e t s é g 
v á l o g a t o t t j a i v a l . Az i n t e r c o l l e g e - m a t c h e k k ö -
zül C a m h r i d g e h e n c h é t e n a K i n g s C o l l e g e 
P o w n i n g C o l l e g e k ö z ö t t i vo l t s o r o n s a z e l ő b -
biek 57:4.? p o n t s z á m a r á n y á b a n g y ő z t e k . P . J . 
B a k e r , a Kings C o l l e g e k i v á l ó f u t ó j a , a f é l a n -
golon k ö n n y e n n y e r t 2 p. 6.6 m p . a l a t t . 

F. C. N e a v e s ango l e x - e r o s s e o u n t r y b a j n o k 
e g y k l u b k ö z i c r o s s - c o u n t r y b a n 9 k m - e s n e -
héz t á v o n 35 p. 25 m p . j ó idö a l a t t k ö n n y e n 
g y ö z ö t t . 

Queens Park Harriers 7 m é r f ö l d e s g y a l o g l ó -
h e n d i k e p j é n 24 v e r s e n y z ő indul t . G y ő z t e s J . 
C . H a w k e r le t t , ak i 7.5 p e l ő n n y e l i n d u l v a . 52 
p. 24 m p . a l a t t t e t t e m e g a t á v o t . A s c r a t c h H. 
V. 1.. Ross , ak i n e m r é g M i l a n ó b a n a 10(1 ki lo-
m é t e r e s g y a l o g l á s t n y e r t e , c s a k k i l enced ik 
let t . . 

Amerika c r o s s c o u n t r y bajnokságát a v é d ő 
W . J . K r a m e r n y e r t e 37 p. 8 m p . a l a t t . 

Henry G w i n , a k i v á l ó t e x a s i s p r i n t e r , ak i 
t a v a l y a 220 y a r d o s , a z idén ped ig a 100 y a r -
d o s a m e r i k a i b a j n o k s á g b a n g y ö z ö t t , N e w -
Y o r k b a k ö l t ö z ö t t , s b e l é p e t t a z Irisli A m e r i -
c a n A C t a g j a i s o r á b a . 

A W A C rekordkísér le te a 4 X l o o m é t e r e s 
s t a f é t a f u t á s b a n n e m s i k e r ü l t , m e r t a t á v o t 48 
mp. a l a t t f u t o t t a be , m i g a rég i r e k o r d 47.8 
mp. A m a g y a r r e k o r d : M A C 45.4 m p . 

70 k i l o m é t e r e s s í futás . A T o u r i n g - C l u b de 
F r a n c c a . .Les s p o r t s d ' h i v c r " cimii tél i s p o r t -
lap k e z d e m é n y e z é s é r e ..le g r a n d pr ix d ' 
A u v e r g n e de s k i " c in icn 70 k i l o m é t e r e s s i -
fu t á s i v e r s e n y t r e n d e z . A v e r s e n y h e l y e M o n t 
D ő r e . i d ő p o n t j a 1912 f e b r u á r 3. 

A m a g y a r s i -bajnokság. A . . M a g y a r s i - k l u b " 
1912 f e b r u á r 2 4 - é n T á t r a - S z é p l a k o n r e n d e z i 
a m á s o d i k m a g y a r s i h a j n o k s g o t . Az e l s ő t 
t u d v a l e v ő e n a b é c s i G e r i n R i c h á r d n y e r t e . 

Svájc i hírek. A s v á j c i s z ö v e t s é g i v e r s e n y t 
é s ezze l k a p c s o l a t b a n S v á j c b a j n o k s á g á t 1912 
j a n u á r 26- 28-án r e n d e z i k L a C h a u x d e F o n d s -
b a n . A . . S k i - C l u b D a v o s " 1911 d e c e m b e r 27 
31-én n a g y s i u g r á s i k u r z u s t r e n d e z k e z d ő k é s 
h a l a d ó k r é s z é r e . A t a n f o l y a m v e z e t ő j e G u s t a v 
W a l t y lesz. 

S z á n k ó z á s . F r a n c i a o r s z á g b o h s l e i g h b a j n o k -
s á g á t 1912 j a n u á r 21-én r e n d e z i k C h a m o n i x h a n . 

Uj v e r s e n y s z a b á l y o k . A . . N e m z e t k ö z i j é g -
l i o c k e y s z ö v e t s é g " a l e g u t ó b b i ber l in i k o n -
g r e s s z u s o n u j v e r s e n y s z a b á l y o k a t t e r e m t e t t . 
Az u j s z a b á l y o k a k a n a d a i s z i s z t é m á n a k fe le l -
n e k m e g é s a z e d d i g i e k t ő l s o k p o n t b a n k ü l ö n -
b ö z n e k . í m e a s z a b á l y z a t : 

1. L e g é n y s é g . A j á t é k b a n ké t h e t e s c s a p a t 
v e h e t r é s z t . 

2. J á t é k t é r . A t e r e p m i n d e n k o r a j é g p á l y a 
m é r e t e i h e z a l k a l m a z k o d i k , d e 100 m é t e r n é l 
h o s s z a b b é s 50 m é t e r n é l s z é l e s e b b n e m lehe t . 

3. K a p u k . A k a p u k a s z é l e s s é g i v o n a l k ö z e -
pén á l l a n a k é s 1.20 m a g a s s á g g a l , v a l a m i n t 1.85 
s z é l e s s é g g e l b i r n a k . A k a p u v o n a l é s a j á t é k t é r 
s z é l e k ö z t 1.23—2 ni . t á v n a k kell lennie . 

4. A l a b d a . A j á t é k h o z s z ü k s é g e l t l a b d a 
( S c h e i b c ) k a n a d a i m i n t a s z e r i n t k e m é n y g u m -

imból va ló , v a s t a g s á g a 25. á t m é r ő j e 76 m m . 
S ú l y a ne l e g y e n t ö b b 175 g r a m m n á l . 

5. Ü t ö k . Ü t ö a k a n a d a i h o c k e y - ü t ö . H o s s z a 
175 cm. , v a s t a g s á g a m a x i m á l i s 7 c m . A haj l í -
tot t r é s z m a x i m á l i s 30 cfri. 

6. A v e r s e n y j á t é k . F g y m é r k ő z é s ide je k é t -
s z e r 20 p e r c . H a l f t i m e 10 pe rc . Ú j r a k e z d é s n é l 
k a p u c s e r e a l k a l m a z a n d ó . A m é r k ő z é s t a z a 
c s a p a t n y e r i , m e l y 40 p e r c a l a t t t ö b b gó l t é r 
el. E l d ö n t e t l e n e r e d m é n y e s e t é n a j á t é k — 
gól e l é r é s é i g 10—10 pe rcce l m e g h o s s z a b b i -
t a n d ó . Ha a m e g h o s s z a b b í t á s n a k a k a d á l y a 
vo lna , a k k o r a k a p i t á n y o k v a g y a b í r ó u j m é r -
k ő z é s b e n á l l a p o d h a t n a k meg . 

7. I d ő m é r ő . A k a p i t á n y o k á l ta l m e g j e l ö l t h i -
v a t a l o s i d ő m é r ő jelzi a z o k a t a z időke t , a m e -
lyek v a l a m i l y e n z a v a r f o l y t á n u tó lag l e j á t s z a n -
dók . A kiá l l í to t t j á t é k o s o k ide jé t is ez a z idő-
m é r ő jelzi é s ö ad jelt a j á t é k b a v a l ó b e l é p é s -
hez. 

8. Bí ró . A b í r ó n e m lehet a m é r k ő z ő e g y l e -
tek t a g j a . A b í r ó ügye l a s z a b á l y o k b e t a r t á s á r a , 
dönt minden k é t e s e s e t b e n é s Í t é lkezése i ineg-
d ö n t h e t e t l e n e k . 

9. K a p u b i r á k . Minden k a p u m ö g ö t t b í r ó áll, 
aki a gól s z a b á l y o s s á g á t jelzi . 

10. E r e d m é n y . Gól az , m i k o r a l abda e g y a 
g ó l o s z l o p o k k ö z ö t t k é p z e l t vona l a l a t t a k a -
puba ut. 

11. A k e z d é s . A j á t é k o t a b í r ó s í p j e l é r e a 
k ö z é p e n , a z u. n. „ b u l l y " - v a l kezd ik . Ha újból 
v a l ó k e z d é s vá l t s z ü k s é g e s s é , a k k o r a b í r ó a 
l abdá t az e l l enfe lek ütői k ö z é d o b j a . 

12. L e s b e n á l l á s . A j á t é k o s m i n d e n k o r s a j á t 
k a p u j a és a l abda k ö z t l eg y en . L e s b e n áll az 
a j á t é k o s , ak i a l a b d a e lő t t v a n v a g y ha a l ab -
dá t e g y m ö g ö t t e ál ló s a j á t j á t é k o s a iiti. é r in t i 
v a g y veze t i . N e m áll l e sben a j á t é k o s , h a a 
l abdá t e l l enfe le m e g ü t ö t t e v a g y ha a n n a k ru-
h á j á t é r i n t e t t e , v a g y ha e g y s a j á t j á t é k o s a e lőz i 
meg . Of f s ide e s e t é n . , bu l ly" - t a l k a l m a z a b í ró . 
A k a p u e l ő t t 1 m é t e r e n k é p z e l t v o n a l o n belül 
a v é d ő j á t é k o s n e m áll l e sben . 

13. A l a b d a f e l t a r t á s a . A l a b d á t kézze l s t o p -
polni s z a b a d , e l l enben n e m s z a b a d m e g t a r t a n i 
v a g y v a l a m e l y t e s t r é s z s z e l t o v á b b í t a n i . 

14. H ibák . Az iitöt n e m s z a b a d v á l l m a g a s s á -
gon feliil e m e l n i . T i l o s a j á t é k o s t há tu l ró l m e g -
rohann i . g á n c s o t ve tn i , az e l l enfe le t n y a k á n á l 
v a g y m á s t e s t r é s z é n é l f o g v a t a r t ó z t a t n i és 
t i los a j á t é k o n kiviil á l ló j á t é k o s t m e g t á m a d n i . 
A s z a b á l y o k a t s é r t ő j á t é k o s t a b í r ó k i á l l í t ha t j a . 

K i z á r h a t ó a j á t é k b ó l az a j á t é k o s is. aki d u r -
v á s k o d i k . ak i a b í ró t b e c s m é r l i . Az i l y k é p ki-
á l l í to t t j á t é k o s n e m h e l y e t t e s í t h e t ő m á s s a l . 

15. Au t l a b d á k . H a a l a b d a a k a p u m ö g ö t t i 
v o n a l o n tul e s ik . a k k o r a b í r ó ö t m é t e r e s t á v -
ból bu l ly t í tél . Ha a l abda a z o l d a l v o n a l o n 
m e g y ki, a k k o r a b u l y h á r o m m é t e r r ő l t ö r -
t én ik . 

16. Kapus . A k a p u s j á t é k k ö z b e n n e m f e k ü d -
het le. n e m t é r d e l h e t é s n e m ülhet le a j é g r e . 
A k a p u s kézze l is v é d h e t , de n e m s z a b a d a 
l a b d á t d o b n i a v a g y ha j í t an i . 

A k a p u s v é d ő f e l s z e r e l é s t h a s z n á l h a t , d e 
o l y a n e s z k ö z t , a m i a v é d é s t e l ő m o z d í t s a , n e m 
h a s z n á l h a t . E z e l len v é t ő k a p u s t a b í ró kiál l í t -
ha t . 

17. Ta r t a l ék . A j á t é k m e g k e z d é s e u t á n nctu 
l ehe t j á t é k o s t c s e r é l n i . Ha m é r k ő z é s b e n köz -
ben e g y j á t é k o s m e g s é r ü l , h a k o r c s o l y á j á t tör i 
v a g y ha e g y b a l e s e t f o l y t á n k iá l lan i k é n y t e l e n , 
a k k o r a z e l lenfé l is kiállí t e g y j á t é k o s t . 

A k iá l l í to t t j á t é k o s o k a z o n b a n v i s s z a t é r h e t -
nek a p á l y á r a . 

18. M e g s z a k í t á s . Ha a j á t é k v a l a m i l y e n s z a -
b á l y t a l a n s á g f o l y t á n m e g s z a k a d t , a k k o r a b í r ó 
ú j r a k e z d é s n é l bu l ly t í tél . 

(moll .) 

HÍREK. 
A BKE sportprogrammja. A B u d a p e s t i K o r c s o -

l y á z ó E g y e s ü l e t e r r e a z é v r e h a t a l m a s s p o r t -
p r o g r a m m o t k é s z í t e t t , m e l y b ő l a z a l á b b i a k a t 
k ö z ö l j ü k : S z e n t g y ö r g y i n é K r o n b c r g e r Lili he-
lye t t a h ö l g y b a j n o k s á g m e g n y e r é s é r e az e g y e -
sü le t P a v o s b a M é r a y H o r v á t h O p i k á t kiildl 
ki, ak i a b é c s i v e r s e n y e k e n is r é s z t ve sz . A 
iérfi m ű k o r c s o l y á z á s b a j n o k s á g M a n c h e s t e r b e n 
ke rü l e l d ö n t é s r e s itt S z e n d e Andor fog ja az 
e g y e s ü l e t sz íne i t k é p v i s e l n i . A n e m z e t k ö z i 
g y o r s k o r c s o l y á z ó v e r s e n y e k p ropuz ic ió i t m á r 
s z é t k ü l d t e a z e g y e s ü l e t . A K l a g e n f u r t b a n dön-

t é s r e k e r ü l ő v i l á g b a j n o k s á g b a n ö s s z e s ó 
g y o r s k o r c s o l y á z ó i v a l r é s z t v e s z . m e r t . n 
h e l y e s e n s ú l y t h e l y e z a r r a . h o g y a m a . i r 
g y o r s k o r c s o l y á z ó k e l s a j t i t h a s s á k a kiilföu:Vk 
s t í lu sá t . R e n d k í v ü l é r d e k e s n e k igérkez i i a 
h o c k e y - m é r k ö z é s e k p r o g r a m m j a . B u d a p e s í r c 
jönnek a z O x f o r d C a n a d i á n o k s a p é t e r v á r ' é s 
l ipcsei l e g h í r e s e b b c s a p a t o k . Ez. u t ó b b i a k ja-
n u á r k ö z e p é n e s e t l e g e g y m á s e l l en j á t s z a n a k itt 
B u d a p e s t e n . A m a g y a r c s a p a t külföldi k m . 
m e g y . m e l y e n r e v á n s o t a d B é c s n e k , P r á g á n a k 
és L i p c s é n e k s f e l k e r e s i a d r e z d a i s e se t l eg a 
ber l ini l e g j o b b h o c k e y - c s a p a t o t is. T e r m é s z e -
tes , h o g y a n a g y a r á n y ú kül fö ld i s z e r e p l é s mel-
le t t az i t thoni s p o r t e s e m é n y e k e t u g y d r . Szent -
g y ö r g y i I m r e s p o r t i g a z g a t ó , min t d r . Liede-
inann F r i g y e s f ő t i t k á r f o k o z o t t f igye lemmel 
f o g j á k k i s é r n i s h o c k e y - m é r k ö z é s e k rendezé-
s é v e l . v a l a m i n t l e g a l á b b h á r o m ház i korcso-
l y á z ó v e r s e n y r e n d e z é s é v e l r e m é l n e k uj híve-
ke t s z e r e z n i s a m e g l é v ő k m u n k a k e d v é t fo-
kozn i . 

A tiroli v e r s e n y e k t e r m i n u s a i a k ö v e t k e z ő k : 
Ig ls : d e c 25. o r s z á g ú t i v e r s e n y : j a n u á r 21. 
f e b r u á r 2 a z o s z t r á k a l p e s i t a r t o m á n y o k baj-
n o k s á g a : j an . 21. T i ro l s k e l e t o n b a j n o k s á g a . 
R ó d l i v e r s e n y e k : d e c . 25. o r s z á g ú t i v e r s e n y 
j a n u á r 14. T i r o l b a j n o k s á g a : j a n u á r 28. a tiroli 
s p o r t k l u b b a j n o k s á g a . S t e r z i n g . 1912 j a n u á r 7. 
A u s z t r i a t e r m é s z e t e s p á l y á j ú b o b b a j n o k s á g a . 
G o s s e n s a s s . 1912 j a n u á r 6. ród l i é s ske lc ton . 
L e o b e n . 1912 j a n u á r 7. A u s z t r i a p á r o s ródli-
b a j n o k s á g a . 

A n e m z e t k ö z i v e r s e n y e k bírái. A . .Nemzet-
közi K o r c s o l y á z ó S z ö v e t s é g " 1911 -12-re a 
k ö v e t k e z ő n e m z e t k ö z i b í r ó k a t d e l e g á l t a : 

N é m e t o r s z á g : d r . P a n n c n b e r g , Hel lmund, 
S c h ö n i n g . Uhl ig . Hi i t t ig . P r e y e r , K u s t e r m a n n . 

A u s z t r i a : F n g c l m a n n . P f e i f f e r , K a i s e r . Fcll-
n c r . B o h a t s c h . H o j c k . 

M a g y a r o r s z á g : F ö l d v á r y T i b o r . Minich Jenő . 
Ang l i a : Ig l e s i a s . T o r r o m é . G r e i g . Hi r s t . 
S v é d o r s z á g : P c t t e r s s o n H.. P c t t c r s s o n <)., 

A n d e r b e r g . L u n d g u i s t . 
S v á j c : G i i n t h e r . B i r u m . 
N o r v é g i a : B r y n . Kunig . 
O r o s z o r s z á g : S r e s n e w s k y , L c b c d c f f . Kolo-

m e n k i n . 
F i n n o r s z á g : C a t a n i , J a k o h s o n . 
F r a n c i a o r s z á g : M a g n u s . 
Ö s s z e s e n : 33 b í ró . A z o n k í v ü l b í r á s k o d h a t -

nak a k ö v e t k e z ő v á l a s z t m á n y i t a g o k : Fánne r , 
W i e n : He l f r i ch . B e r l i n : H ö r b . S t o c h o l m : John-
son . L o n d o n : d r . M á r k u s . B u d a p e s t . 

A n o r v é g bajnokságok terminusai: G y o r s -
k o r c s o l y á z á s 1912 j a n u á r 20—21. H a m a r . Mii-
k o r c s o l y á z á s 1912 j a n u á r 2 7 - 2 8 . H o r t e n . 

Az. e l s ő v e r s e n y . A n o v e m b e r 22-iki berlini 
f ede t t v e r s e n y n y i t o t t a m e g a z idei szezont . 
A s e n i o r v e r s e n y b e n H e n n i g . Horn , M o e v i u s cs 
V i c r e g g t a l á l k o z t a k . G y ő z t e s M o e v i u s lett öt 
pont ta l H e n n i g (12 p o n t ) e lő t t . A j u n i o r v e r s e n y t 
K a l d e n b a c h n y e r t e S c i p p e lő t t . A h ö l g y v e r s e n v t 
F r e n n e n k. a . , a k e r i n g ö v e r s e n y e k e t M e r t e u s 
k. a . — F r i e d l a n d e r n y e r t é k . 

Versenyki írás . N e m z e t k ö z i g y o r s - é s műkor -
c s o l y á z ó v e r s e n y e k 1912. é v i j a n u á r hó 21-én 
( v a s á r n a p ) a B u d a p e s t i K o r c s o l y á z ó Egyle t 
j é g p á l y á j á n . ( T e r m é s z e t e s j é g p á l y a . ) Ket tős 
v e r s e n y p á l y a , k e r ü l e t e 400 m é t e r . 2 k a n y a r u l a t 
tal á 180 fok . 25 é s 30 m é t e r g ö r b ü l e t i s u g á r r a l , 
k e r e s z t e z é s i vona l 60 m é t e r . 

I. N e m z e t k ö z i v e r s e n y 500 m é t e r . A r a n y é r e m 
é s t i s z t e l e td í j a z e l s ő n e k , e z ü s t é r e m é s tis. v -
le td i j a m á s o d i k n a k , b r o n z é r e m é s t i sz te le td í j 
a h a r m a d i k n a k . T é t h a t k o r o n a . 

II. N e m z e t k ö z i v e r s e n y 1500 m é t e r . P i j a k cs 
(él mint az I. s z á m ú v e r s e n y n é l . 

III. N e m z e t k ö z i v e r s e n y 5000 m é t e r . Pii . 'k 
é s tét min t a z I. s z á m ú v e r s e n y n é l . 

IV. N e m z e t k ö z i j u n i o r v e r s e n y looo nit- 'cr. 
E z ü s t é r e m é s t i s z t e l e t d í j az e l s ő n e k , b r o n z é i in 
é s t i s z t e l e td í j a m á s o d i k n a k , t i s z t e l e t d í j a i 
m a d i k n a k . T é t 4 k o r o n a . 

V. N e m z e t k ö z i v e r s e n y 1500 m é t e r . O l y vei 
s e n y z ö k r é s z é r e , ak ik a z I.. II. é s III. x 

s e n y r e n e m n e v e z t e k , ak ik n e m z e t k ö z i bain »Ki 
g y o r s v e r s e n y e n n e m i n d u l t a k , ak ik o r s z ; k » s 
b a j n o k s á g o t n e m n y e r t e k é s aki a IV. számú 
v e r s e n y e n n e m g y ö z ö t t . P i j a k é s té t min t a 
IV. s z á m ú v e r s e n y n é l . 



VI. H ö l g y e k nemze tköz i m ü v e r s e n y e . Kőte-
lező g y a k o r l a t o k a NKSz ve r senyszabá lya ibó l -
3. N y o l c a s h. k. 16. Hurok h. k. is . a. b Ellen-
h á r m a s c. k. 20. a. b. Hasonélii fo rdulás e k 
24. a . b. Nyo lca s e g y lábon e. k. b. 38. a b" 
Húron k i g y ö v o n a l hurok e. k. — Szabadkor -
c s o l y á z á s 4 pe rcny i max imá l i s idő ta r tamig 
S o k s z o r o z ó s z á m 9. E l é rhe tő l egnagyobb pont-
szám a kö te lező g y a k o r l a t o k n á l 174. a sza-
b a d k o r c s o l y á z á s n á l 1 2 X 9 = 1 0 8 . Összesen- ' 8 ' 
Híjak és t é t mint az I. s zámú ve r senyné l . 

VII. U r a k nemze tköz i ve r s enye . Kötelező 
g y a k o r l a t o k a NKSz v e r s e n y s z a b á l y a i b ó l - |> 
P u p l a h á r m a s h. k. 20. a. b. Hasonélii fordulás 
c. k. 22. a. b. Hasonéli i e l l enfordulás e. k. 27 a 
b. K i g y ó v o n a l a s h á r m a s e. b. k. 39. a. b Hurok 
k igyóvona l hurok h. k. 40. a. b. E l lenhármas 
k igyövona l e l l e n h á r m a s c. k. — S z a b a d k o r c s o -
l y á z á s max imá l i s 5 percny i idő tar tamig . Sok-
szorozó s z á m : 13. E lé rhe tő l egnagyobb pont-
szám a kö t e l ező g y a k o r l a t o k n á l 234. a szabad-
k o r c s o l y á z á s n á l 12X13=156. ö s s z e s e n : 390 
Híjak és té t mint a z I. szmu ve r senyné l . 

VIII. J u n i o r hö lgyek nemze tköz i m ü v e r s e n y e 
Kötelező g y a k o r l a t o k a NKSz v e r s e n y s z a b á -
l y a Í b Ó 2 : ,!; ^ y o l , c ? s . c - k- s - a - b- Kigyövonal 
e. k. b. 10. D u p l a h a r m a s e. k. 14. Hurok e. k 
24. a. b. N y o l c a s e g y lábon e. k. b. 26. a. b. 
K igyóvona la s h á r m a s c. k. b. — S z a b a d k o r c s o -
lyázás max imá l i s 3 percny i idő tar tamig . Sok-
s z o r o z o s z á m : 4. E lé rhe tő l egnagyobb pontszám 
a kö te lező g y a k o r l a t o k n á l 84. a szabad kor-
c so lyázásná l 1 2 X 4 = 4 8 . ö s s z e s e n : 132. Dijak 
és té t mint a IV. s z á m ú ve r senyné l . 

IX. J unior u rak nemze tköz i m ü v e r s e n y e Kö-
te lező g y a k o r l a t o k a NKSz v e r s e n y s z a b á l y a i -
ból : 2. N y o l c a s e. b. 3. Nyo lca s h. k. 9. a. b 
H á r m a s c. b. 14. Hurok e. k. 15. Hurok e. b. 
24. a . b. N y o l c a s egy lábon e. k. b. 29. a b 
Kigy óvona l a s . D u p l a h á r m a s h. k. b. Szabad-
k o r c s o l y á z á s max imá l i s 3 percny i idő ta r tamig 
S o k s z o r o z ó s z á m : 6. E l é rhe tő l egnagyobb pont-
szám a kö t e l ező g y a k o r l a t o k n á l 108. a szabad-
k o r c s o l y á z á s n á l 1 2 X 6 = 7 2 . ö s s z e s e n : 72. Di-
jak és tét mint a IV. s z á m ú ve r senyné l . 

Időbeosz tá s . Délelőt t 8 ó r a : 500 m é t e r e s ver -
seny é s ez t k ö v c t ö l e g : junior urak kötelező 
gyako r l a t a i . 1000 m é t e r e s junior v e r s e n y , se-
nior u rak kö t e l ező gyako r l a t a i . 1500 méte res 
v e r s e n y (II) junior hö lgyek kö te lező gvako r -
atai , 1500 m é t e r e s v e r s e n y (V). senior hölgyek 

köte lező g y a k o r l a t a i . - - Délután negyed 3 óra-
kor : 5000 m é t e r e s v e r s e n y és ez t kövctöleg 
•'"nior u r ak . junior hö lgyek , senior hölgyek és 
senior u rak s z a b a d k o r c s o l y á z á s a . 

N e v e z é s e k a Budapes t i Korcso lyázó Egyle t 
c ímére (Város l ige t ) 1912 j a n u á r 17. es te 8 órá ig 
adandók le. 

Téli s p o r t c i k k e k , k o r m á n y o s spo r t -
s zának , kü lönfé l e t ipusu ródl ik . sik. téli 
spo r tö l tözékek és fe l szere lések képes 
á r j e g y z é k e k Ker t é sz T ó d o r n á l . 

OLYMPIA 
/ . h k w V " ? ? ' h i * , , , l s á K ü , é * e . Az olympiai bi-
s e k Í f , 5 n í í e V V S t e , , U r ' 0 t t ü l é s é n a ^ikiílüeté-
elöti M u / l i ( K . r K , y a ' a S a t , Napirend 

. < J V l a b ^ l e n t e t t c . hogy Török 
1 f r o f

1
é s A.PP»nyi Sándor gróf követségi 

s á l h , l ! C V e C f " ! ' é z , c k a z " ' V . p i a i bizott-
sághoz. amelyben kérik. hogy a jövő évi o lvm-
madra a rész tvevők sorába o k i t is nevezzék 
be A b izot t ság éhez hozzájárul t . Azután kö-
m Í j •, a M a K y a r Athletikai Szöve t ség 
ták t i n f { í e ™ , s . é r . I a s z l " d r - n a k az athlé 
tak teli foglalkozásáról szóló füzeté t , amely 
Hasznos és kitűnő munkának gyo r s el intézé-
séér t a szakosztá ly előadójának köszönete t 
s zavaz , f-riedrich Nándor bizottsági t agságáró l 
v a O lemondását hozta ezután az elnök az iilés 
tudomására . Lauber Dezső ind í tványára e lha tá-
roz tak . hogy tekintettel a r ra a nagyé r t ékü mun-
Kara. amit hriedrich Nándor az olympiai bi-
zot tság kebelében kifejtett , a lemondást nem 
fogadja el. Gillemot Ferenc, tekintve, hogy ki-
lepett a sporthir lapirók szindikátusából , az ez-
zel já ró olympiai bizottsági t agságáró l is le-
mond. A napirend tá rgyalásának so rán bejelen-
tet te az elnök, hogy az egyes szakosz tá lyok 
jelentései a lapján a versenyzők számának és 
az ott töl tendő időnek tek in te tbevé te léve l a 
köl tségek te temesen megnövekedtek , ugy hogy 
az e lő i rányzot t 48 ezer korona helyet t most 
59,366 koronába kerülne a kiküldetés . A túllé-
pés tehát 11.366 korona. A szükségle tek meg-
á l lap í tására Sz tankovics Szilárd egy ö tös bi-
zot tság kiküldését javasol ta , ame ly b izot tságba 
oly tagok volnának felveendők, akik már 
r é sz tve t t ek olympiai ve r senyen és ig.v kellő 
tapasz ta la t ta l birnak. Oillemot és Nagy Béla 
dr. hozzászó lása után a b izo t t ság e lha tá roz ta , 
hogy az utazási programm öszeál l i tása céliá-
ból kiküldi a bizottságot, amelynek azt is fel-
a d a t á v á teszi, hogy rövid időn belül kösse meg 
a sze rződés t az utazási i rodával . A folyó ügyek 
t á rgya lásáná l Galambos Ede bejelentet te , hogy 
a M a g y a r Olympiai Bizot tság athlet ikai szak-
osz tá lya legutolsó ülésén a szakosz tá ly céljá-
val és működéséve l el lenkező ha t á roza to t ho-
zot t . amenny iben kimondta, hogy az a th lé táka t 
illető ké rdésekben ezentúl a szakosz tá ly in-
tézkedik. Ezt az a lapelvekkel megegyez t e the -
tönek nem tar t ja és az olympiai bizot tságtól 
kér e r r e nézve orvos lás t . Nemes Dezső dr . 
e r r e felvi lágosí tásul megjegyezte , hogy a szak-
osztá ly egyá l t a l ában nem aka r j a korlátozni az 
olympiai athlet ikai szakosztá ly működésé t és 
ugy ha tá rozot t , hogy csakis akkor intézkedik, 
amikor ezt sü rgős ese tek k íván ják . Holla Mi-
hály és G e r e n d a y G y ö r g y dr. hozzászólása 
után a b izo t t ság tudomásul ve t t e az adot t fel-
vi lágosí tás t . P o g á n y Géza beje lente t te , hogy 
a cé l lövő-szakosz tá ly már lépéseket tett a ma-

g y a r cé l lövöknek a m a t ő r ö k k é n y i l v á n í t á s a 
t á rg y á b a n . Tekintettel a r r a , h o g y M a g y a r o r -
szágon a eé l lövö-spor tban professz ionis ta alig 
van . kéri a b izot t ságot , irjon át a s tockholmi 
o lympia i b izot tsághoz, hogy a be je l en tendő 
cé l lövő v e r s e n y z ő k e t a m a t ő r ö k n e k ny i lván í t -
sák . Bejelenti t ovábbá , hogy I ' r okop S á n d o r 
lemondot t a cé l lövő-szakosz tá ly előadói t isz-
téről . A b izot t ság I ' r okop S á n d o r n a k eddigi 
m u n k á s s á g á é r t köszönete t s z a v a z o t t é s e g y u t -
tal az előadói t i sz tséget Royko Alfréd s záza -
dossal töl töt te be. A b izot t ság legközelebbi 
illése 1912 január első fe léhen lesz. 
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A B u d a p e s t i A t h l e t i k a i C l u b v e r s e n y e . 

Pén teken f. hó 8-án és fo ly ta tó lag 10-én va -
s á r n a p rendez te a Budapest i Athlet ikai Klub 
s e r l e g m é r k ö z é s é t . me lye t a r endező e g y e s ü -
let, t ek in tve , hogy a többi b i rkózássa l foglal-
kozó egyesüle tek a r r a nem ta r to t t ak igény t s 
nem indítot ták a jobb b i rkózóika t , könnyen 16 
ponttal ezút ta l vég legesen m e g n y e r t . A v e r -
seny t az ép í tőmunkások s z a k s z e r v e z e t é n e k há -
zában l evő t a n á c s t e r e m b e n t a r to t t ák meg. mely 
abszolú te a lka lmat lan ily v e r s e n y e k l ebonyo-
l í tására . mivel u közönség nem lát a h á t s ó 
so rokban s a fo ly tonos „leülni" k iabá lás r end -
kívül zava ró l ag hat a v e r s e n y z ő k r e . A v e r -
seny rendezése abszolú te rossz, sőt m o n d h a t -
juk. egyá l t a lán nem volt . Ebhez járult még. 
hogy az egyesüle t iránt, a fo ly tonos v e s z e k e -
dések miat t , a legtöbb v e z e t ö s z e r e p e t be tö l tő 
sport térf ia ink e l lenszenvvel v i se l te tvén , nem 
fogadták el a jur i tagságot s a v e r s e n y e k le-
bonyol í tásá t legtöbb ese tben t apasz t a l a t l an és 
hozzá nem é r tő bí rák végez t ék , kik igen u y a k -
ran ad tak okot a közönség e l égede t l enségé re . 
A MASz bi rkózó s z a k o s z t á l y á n a k tek in te t te l 
kell lennie ezen s z a b á l y t a l a n s á g o k r a s ily 
egyesü le tnek nem volna szabad v e r s e n y r e n d e -
zésre az engedé ly t megadni . 

Ami a ve r senyzők spor tbél i é r t é k é t illeti, 
t ek in tve , hogy a rendező egyesü le ten kiviil a 
többi egyle tek alig nevez tek be s azok e g y 
része nem indult, soka t nem mondha tunk , fel 
kell szólalni azonban e g y e s s p o r t s z e r ű t l e n s é g 
ellen, mely a v e r s e n y e n előfordul t . A r endező 
egyesü le t ugyan i s a nchézsu lycsopor than indí-
totta k iváló könnyűsúlyú b i rkózó já t . Rad -
vány Ödönt . A b i rkózó szabá lyok e lő í r j ák , 
hogy minden b i rkózó csak is e g y sú lyc sopo r t -

» P u c k " korcsolya, a l egú jabb minta, egyszerű, 
kényelmes és olcsó, csiszolt pár ja 3.50 k., 
nickelezett 5.50 kor. 

- N o r m á l Currir" korcsolya, fin. nickelezett 
pá r j a 9.— kor. 

^Hercules" korcsolya, kemény acélból, fin. 
mckelezve pár ja 9 . - kor. 

Nöi „Gaze l la" korcsolya, fin. nickelezett párja 
10.— kor. 

k o r c s o l y á k a t A legjobbaknak elismert 
remseheidi gyártmányú 

szolid készítmény, célszerű rendszer és olcsó árak mellett következőkép ajánljuk 

„Jackson Haines" korcsolya fin. nickelezett 
párja 15.— kor. 

„Roland" korcsolya, kitűnő és célszerű minta, 
fin. nickelezett, párja 15 — kor. 

Rohonczy - fé le „Columbus" korcsolya, hegyes 
vagy gömbölyű orral, fin. nickelezett. párja 
17.— korona . 

„Lex Lexander" fin. nickelezett pár ja 20.— k. 

ZUBEK BERTALAN ES TARSA 

Ugyanaz legújabb modell, pár ja 25.— kor 
.Kerekes korcsolya" párja 4. - . 5 . — , 9.— 

10.—, 20. és 22.20 kor. 
Továbbá nagy kész le t : jégpatkók korcsolya-

szijjak, sportszánkók, szobatornaszerek, vi-
vófelszerelések, fegyverek, töltények és min-
dennemű sportcikkekben. — Iskolazászló-
aljaknak céllövő karabélyok és mindennemű 
felszerelések. 

sportc ikkek é s f e g y -
v e r e k á r u h á z a 

Alapí t tatot t 1871. é v b e n . Budapest, IV., Muzeum-körut 29. szám. Alapíttatott 1871. évben . 



t a l m a g a s a b b a n i n d u l h a t , m i n t a h o v a t é n y l e g 
t a r t o z i k . R a d v á n y a m é r l e g e l é s e l ő t t t ö b b l i t e r 
v i z e t i v o t t m e g s i g y 2(1 d e k á v a l a k ö z é p s u l y b a 
k e r ü l t . A z e g y e s ü l e t v e z e t ő i t a r t o z n a k e r k ö l c s i 
f e l e l ő s s é g g e l a z é r t , h o g y i g y e g y k i v á l ó b i r k ó -
z ó t e s e t l e g e g é s z é l e t é r e t ö n k r e t e t t e k . R a d -
v á n y e l ő s z ö r E l ő d d e l k e r ü l v é n ö s s z e , ki 95 
k i l ó s é s b á r E l ő d a l e g f a i r e b b e n d o l g o z o t t , 
n e m k e r ü l h e t t e e l s o r s á t , m e g s é r ü l t , Í n s z a l a g 
s z a k a d á s t k a p o t t . S o k k a l s ú l y o s a b b b e s z á m í -
t á s a l á e s i k a z e g y e s ü l e t v e z e t ő s é g é n e k e z e n 
k ö n n y e l m i i e l j á r á s a , m i v e l a m é r k ő z é s e l ő t t 
t ö b b e n f i g y e l m e z t e t t é k a t é n y l e g b e k ö v e t k e -
z e t t v e s z é l y e s s é r ü l é s r e , ő k a z o n b a n e l v a k u l t -
s á g u k b a n n e m h a l l g a t t a k a r r a . S ú l y o s a n é r i n t i 
e z e n b a l e s e t a z e g é s z m a g y a r b i r k ó z ó s p o r t o t , 
m i v e l R a d v á n y Ö d ö n n e k e l s ő r a n g ú k i l á t á s a i 
l e t t e k v o l n a a s t o c k h o l m i o l y m p i á d o n s i g y a 
k ö n n y ű s ú l y b a n l e g j o b b e m b e r ü n k e t v e s z í t e t -
t ü k e l . m i v e l o r v o s i v é l e m é n y s z e r i n t R a d -
v á n y b ó l t ö b b é n e m l e h e t jó b i r k ó z ó . A v e r -
s e n y m á s o d i k s z e n z á c i ó s m é r k ő z é s e a z E l ő d 
V a r g a m é r k ő z é s l e t t v o l n a , a z o n b a n u g y l á t -
s z i k . V a r g a n i n c s m é g f o r m á b a n s 2 0 p e r c u t á n 
fel a k a r t a a d n i a m é r k ő z é s t , m a j d n é g y p e r c -
c e l u t ó b b k ö l c s ö n ö s e n f e l a d t á k a m é r k ő z é s t . 
V a r g a u g y a n i s 20 p e r c u t á n r o s s z u l l e t t s E l ő d 
a z e l ő b b i m é r k ő z é s h a t á s a a l a t t á l l v á n , n e m 
a k a r t a , h o g y i s m é t v a l a m e l y b a l e s e t f o r d u l j o n 
e l ő . 

E r e d m é n y e k : 
P e h e l y s ú l y : 1. P o l l á k J ó z s e f M T E . 2. S z á n t ó 

A m á d B A K . 3. B r e z n o t i c s M i k l ó s M T K . 
K ö n n y ű s ú l y : 1. M i s k e y Á r p á d B A K . 2. S t c m -

m e r J ó z s e f M I K . 3 . S p i t z e r F e r e n c M T E . 
K ö z é p s ú l y : 1. C s a p i t z k y M i h á l y B A K . 2. 

B á r á n y i G y u l a B A K . 3. T a b a j d i K á l m á n B A K . 
N e h é z s ú l y : 1. S c h w a r c z E r n ő B A K . 2. R u -

z i c s k a G y u l a B A K . 3 . S t e i n e r E r n ő M T E . 
M a g y a r o r s z á g s ú l y e m e l ő b a j n o k i v e r s e n y e . 
A B A K v e r s e n y é n e k k e r e t é b e n b o n y o l í t o t t a 

le a M A ^ z s ú l y e m e l ő é s b i r k ó z ó s z a k o s z t á l y a 
M a g y a r o r s z á g 1911. é v i s ú l y e m e l ő b a j n o k s á -
g á t . E z ú t t a l h á r o m s ú l y c s o p o r t b a n r e n d e z t e t e t t 
e z e n v e r s e n y s h o g y m e n n y i r e i d e j e v o l t i g y 
m e g r e n d e z n i , m u t a t j a a z o n k ö r ü l m é n y , h o g y 
a k ö n n y ü s u l y b a n 1 1 - e n i n d u l t a k s a g y ő z t e s 
Z ó l y o m i k i v á l ó e r e d m é n y t é r t e l . A v e r s e n y 
l e b o n y o l í t á s a s p o r t s z e r ű e n f o l y t le. A v e r s e n y t 
e l ő k e l ő k ö z ö n s é g n é z t e v é g i g , m e l y n e k s o r a i -
b a n l á t t u k H a z a i S a m u h o n v é d e l m i m i n i s z t e r t . 
P o l ó n y i G é z a , M ú z s a G y u l a k é p v i s e l ő k e t , 
B á r c z y I s t v á n p o l g á r m e s t e r t s t b . 

E r e d m é n y e k : 
K ö n n y ű s ú l y : B a j n o k : Z ó l y o m i G y u l a M I K 

j o b b k a r 7 9 é s f é l . b a l k a r 74 é s f é l . k é t k a r r a l 
110. ö s s z e s e n 264 k g . (A m á s o d i k é s h a r m a d i k 
l i e l v m é g n i n c s e l d ö n t v e ) . 

K ö z é p s ú l y : B a j n o k : W e l l i s c l i A l a d á r T ö r e k -
v é s j o b b k a r 74 é s f é l . b a l k a r 64 é s f é l . k é t 
k a r 105. ö s s z e s e n 244 k g . 2. C s i l l a g M i k l ó s 
M T K j o b b k a r 6 9 é s fé l , b a l k a r 54 é s f é l . k é t 
k a r 100. ö s s z e s e n 224 k g . 3. S t e i n e r Adol f B A K 
j o b b k a r 64 é s fé l . b a l k a r 4 9 é s fé l . k é t k a r 
105, ö s s z e s e n 2 1 9 k g . 

A n e h é z s ú l y b a n m é g n i n c s d ö n t é s . E d d i g 
H o v á n R e z s ő B A K j o b b k a r r a l 79 é s f é l . l v l 
k a r r a l 74 é s fé l . k é t k a r r a l 125. ö s s z e s e n 279 
k g - o t e m e l t . P e t ő P á l M T K c s a k k é t k a r r a l 
e m e l t m é g é s p e d i g 130 k g - o t . 

A . . T e s t v é r i s é i ' S p o r t E e y i e t " 1912. é v f e b r . 
h ó 1 8 - á n r e n d e z i o r s z á g o s b i r k ó z ó v e r s e n y é t 
a z e g v e s ü l e t á l t a l f e l a j á n l o t t g y ö n y ö r ű v á n d o r -
d í j á é r t . m e l y e z a l k a l o m m a l m á s o d í z b e n k e r ü l 
k ü r á s r a . E z e n t a v a l y is n a g v e r k ö l c s i s i k e r t 
e l é r t v e r s e n y b e , e l ő r e l á t h a t ó l a g a z i d é n is 
n a g v s z á m b a n f o g j á k f e l k e r e s n i i ó k é p e s s é g ü 
b i r k ó z ó i n k , h o t r v e g y l e t e i k r é s z é r e a z é r t é k 'S 
é s m ű v é s z i k i v i t e l ű s e r l e g e t m e g n y e r h e s s é k . 
<V v á n d o r d í j j e l e n l e g i b i r t o k o s a é s v é d ő j e a 
M a g y a r T e s t g y a k o r l ó k K ö r e . 

, 1 H I V A T A L O S R E S Z 

Magyar Labdarugók Szövetsége. 
K i v o n a t a z i n t é z ő - b i z o t t s á g 1911 d e c e m b e r 

h ó 7 - é n tar to t t ü l é s é n e k J e g y z ő k ö n y v é b ő l : 
A M ű e g y e t e m i A t h l e t i k a i é s F o o t b a l l C l u b 

é s a K e r e s k e d e l m i A l k a l m a z o t t a k O r s z á g o s 
E g y e s ü l e t e k ö z ö t t 1911 o k t ó b e r 8 - á n l e j á t s z o t t 
b a j n o k i m é r k ő z é s e l s z á m o l á s á b ó l f o l y ó l a g k ö -
t e l e z i a z i n t é z ő - b i z o t t s á g a K A O E - t , h o g y a 
M \ F C - n a k a b i z o t t s á g d ö n t é s é n e k k é z h e z v é t e -
l é t ő l s z á m í t o t t 8 n a p a l a t t 27 K 5 0 f i l l é r t a n n á l 
b i z o n y o s a b b a n m e g f i z e s s e n , m e r t e l l e n k e z ő 
e s e t b e n j á t é k j o g a f e l f ü g g e s z t e t i k . 

A z e l s ő o s z t á l y ú e g y e s ü l e t e k f o o t b a l l - i n t é z ö i -
n e k k é r e l m é r e j a v a s o l j a a z i n t é z ö - b i z o t t s á g a 
t a n á c s n a k , h o g y : 

1. a z 1911 12. é v i M a g y a r K u p a é s C o r i n -
t h i á n m é r k ő z é s e k d ö n t ő i a m e n n y i b e n a z t a z 
1912. é v i t a v a s z i s z e z o n k í v á n a t o s s á t e n n é 
k i v é t e l e s e n a z 1912. é v o k t ó b e r 3 1 - i g l e g y e n e k 
a z i n t é z ö - b i z o t t s á g á l t a l k i j e l ö l h e t ő k : 

2. a C o r i n t h i á n m é r k ő z é s e k t i s z t a j ö v e d e l m é -
n e k 5 0 s z á z a l é k a a C o r i n t h i á n a l a p . 5 0 s z á z a -
l é k a p e d i g a k é t m é r k ő z ő e g y e s ü l e t k ö z ö t t 
o s z t a s s é k fe l . 

K i v o n a t a f e g y e l m i - b i z o t t s á g 1911. é v i d e c . 
h ó 12-én tartot t ü l é s é n e k j e g y z ö k ö n y v é b ő l : 

A T ö r e k v é s S p o r t E g y l e t é s a M a g y a r T e s t -
g y a k o r l ó k K ö r e 1911 d e c e m b e r 3 - á n l e j á t s z o t t 
U T E i f j ú s á g i s e r l e g m é r k ö z é s e n t ö r t é n t e k m i a t t 
a b i z o t t s á g l . á n g T ö r e k v é s j á t é k j o g á t a b i z o t t -
s á g e l ő t t v a l ó m e g j e l e n é s é i g f e l f ü g g e s z t i . 

A z A r a d i A t h l e t i k a i C l u b é s a T e m e s v á r i 
A t h l e t i k a i C l u b 1911 o k t ó b e r 8 - á n t ö r t é n t e k 
m i a t t G l a t t e r G u s z t á v j á t é k j o g á t a f e g y e l m i b i -
z o t t s á g a m é r k ő z é s I m á j á v a l s z e m b e n t a n ú s í -
t o t t e n g e d e t l e n é s t i s z t e l e t l e n m a g a t a r t á s a 
m i a t t a z 1912. é v á p r i l i s h ó 15-ig f e l f ü g g e s z t i . 

Á t i g a z o l á s o k 8046- tó l 8 1 0 4 - i g . 
T a t a b á n y a i S C r é s z é r e : B a u m a n n L a j o s . 
III. k e r . T V F r é s z é r e : O r s z á g J e n ő . 
F T C r é s z é r e : A m s t c r J ó z s e f . M á t é S á n d o r . 

N a g y J e n ő , M á r k u s A ' f r é d , B á r s o n y I s t v á n . 
K i s s J e n ő , V i r á g J e n ő , P c z s ö f f y L á s z l ó . 

U T E r é s z é r e : S z i n a y M ó r ( M o n o r i S E - b ö l ) . 
V o r e l G y u l a ( F ő v . T K - b ö l ) . 

P o s t a t a k a r é k p é n z t á r i T S E r é s z é r e : K c l l n e r 
S a m u . 

Ó b u d a i F C r é s z é r e : G a l a s c h e k I s t v á n . J i z b a 
I s t v á n . 

T e s t v é r i s é g S F r é s z é r e : P o z s á r J ó z s e f . 
S c h w a r c z S á n d o r . M i i l l e r G u s z t á v ( u t ó b b i k e t t ő 
a M e g y e r i S C - b ó l ) . 

Ú j v i d é k i A C r é s z é r e : H o r v á t h L a j o s . Mi i l l e r 
J ó z s e f , d r . K u n g l K á r o l y , K o r i t n y i k F e r e n c . A n -
g y e l i c s S z á v a . K o l i á r i D e z s ő ( F S C - b ő l ) . G r u d a 
J e n ő ( B á c s k a S z a b a d k a i A C - b ó l ) . F r a n c k B é l a . 
A n d r é e D e z s ő , B e z z e g h J á n o s . L á n g J á n o s . 

Uivószereh legolcsóbbak 
WEINBERGER'JENÖ 

s p o r t ü z l e t é b e n 

B u d a p e s t , IV., M a g y a r - u . 1. 
( K o s s u t h L a j o s - u t c a s a r o k . ) 

E g y l e t e k n e k á r k e d v e z m é n y . 

Á r j e g y z é k i n g y e n é s b é r m e n t v e . 

J a n e k J á n o s A u r é l , F ü l ö p L a j o s . K o j o v O t t 
J á n o s . 

„ 3 3 " E C r é s z é r e : F r a n k i D e z s ő . 
B E A C r é s z é r e : R e i c h Z s i g m o n d ( K é v e S l 

b ö l ) . 
M a t h e ó c i S F r é s z é r e : Z e l i n k a J ó z s e f , ( i e r g y 

J á n o s , K o v á c s L á s z l ó , S a d o n J á n o s , Sc l in i • 
L a j o s . R u t k a y B é l a , G u n d e l f i n g e r M a r c e l ! 
F z r y S á n d o r . G l á z e r S a m u . P c k á r c s i k J á n o s 
I s t v á n f i M á t y á s . R ó t h B é l a . S c h m i d t B é l a . M c u 
Á r p á d . P e n t k a J ó z s e f , J u h á s z G y u l a . 

T e m e s v á r i A C r é s z é r e : P o l e r e c z k y B é l a , 
M o l n á r M i k l ó s ( U R A K - b ó l ) . 

K a p o s v á r i A C r é s z é r e : G e r ő M a n ó ( S z o t n 
h a t h e l y i S E - b ö l ) . 

FIAK r é s z é r e : G ö b l L a j o s ( F T C - b ó l ) . 
Z u g l ó i S C r é s z é r e : H o r v á t I s t v á n . G e r g c h ; 

P á l , F r i s c h N á n d o r , ( i r é t s y J ó z s e f , S t e i n u ! 
S á n d o r . 

O b l a t h B é l a ( U n g v á r i A C ) á t i g a z o l á s i k é -
r e l m e n e m t e l j e s í t h e t ő , m e r t n e m l é t e z ő e g y -
l e t h e z k é r i . 

M a g y a r A t h l e t i k a i S z ö v e t s é g 
B u d a p e s t , IV. ker . , Központ i vá ros l i á / a 

Elnöki Háic Iván dr. I 
KIUIKI 

Inokök 
dr. Titkár: Stankovits Szilárd (IV.. 
Központi városház.) I'éntárnok: Hajdii 

(VIII., Fhg Sándor-utca 19). Ellenőr: Hódy 
l.ains dr. Jegyző: '!'• Uli Oaszton. Athletikai s--'-osztály 
elnöke: Stankovits Szilárd; elöadóia Szerelemhegyi Jenő 

(V., Bálvány-utca 7). Vivó-szakosztály: elnöke: Nae.v 

Marcell c 

liéla . (VII . Hérk li>): löadóji roldvii 
erédy-utca (i). Súlyemelő- és hír kúzó-szakosztály: elnöke: Tatich Péler dr. (IV.. Vám-

ház-Uni t 14): előadója: Csanádi Mór (X.. Kőbányai-ut 
fiO). A szövetség helyisége: VIII.. Szentkirályi-utca 22. II. 

A M A S z a t h l e t i k a i s z a k o s z t á l y f o l y t a t ó l a g a 
k ö v e t k e z ő v e r s e n y z ő k e t i g a z o l t a : 

a z A T K r é s z é r e : 1448. M i i l l e r J ó z s e f . 1449 
H e r t z V i l m o s , 1450. T o r m á s s y J á n o s . 

a z A m a t e u r S C r é s z é r e : 1452. B r u c k J ó z s e f , 
1453. F i s c h e r R e z s ő , 1454. G u t t m a n n Z s i g m o n d , 
1455. Kle in Á r p á d . 1456. L i s s a u c r E m i l . 1457. 
S á n d o r D e z s ő , 1458. S p i t z e r E r n ő , 1459. V e l l a y 
I s t v á n . 

dr . S z e r e l e m h e g y i J e n ő , e l ő a d ó . 

A M A S z b i r k ó z ó s z a k o s z t á l y a f o l y t a t ó l a g a 
k ö v e t k e z ő v e r s e n y z ő k e t i g a z o l t a : 

a B A K r é s z é r e : 220. K i s s T i v a d a r , 221 . N o t l 
G y ö r g y . 222. S t e r n K á r o l y . 223 . T u c h m a n n An-
d o r . 224 . G r u b e r E m i l . 239 . G r i i n w a l d L a j o s . 
240 . H o v á n R e z s ő . 241 . T a b a j d y K á l m á n . 

a M T E r é s z é r e : 225. K o v á c s M i h á l y . 226. 
C z a k ö I s t v á n . 227 . P o l l á k J ó z s e f . 228 . S u t u s 
L á s z l ó . 

a M T K r é s z é r e : 234 . B r e z n o t i t s M i k l ó s . 235. 
G y ö r g y J ó z s e f . 236 . R e i c h J u s z t i n . 237 . S t c i n -
b e i s z J e n ő , 258 . d r . B o r b a y I s t v á n . 

a P o s t á s o k r é s z é r e : 242 . B á n y a y B é l a . 
243. B a r a b á s J e n ő . 244 . B a r t h a K á r o l y , 245. 
C s í k L á s z l ó . 246 . D e n c z L á s z l ó . 247 . G r ó f Is i 
v á n . 24H. H e g e d ű s B é l a . 249. H o b o t h I s t v á n . 
250 . K i s j e n ö d i J e n ő . 251. L c o p o l d S á n d o r . 25.' 
M a d a r a s s y B é l a . 253 . M e n y h á r d t J ó z s e f , 251 
S z ő k e B á l i n t , 255. S z ű c s F e r e n c . 

a z O T E r é s z é r e : 256. R e i c h l A n t a l . 257 
R e i c h l S á n d o r . 

a K A O E r é s z é r e : 259 . V o g e l S á n d o r . 26"' 
E r ö d i B é l a . 261 . G a l c c z k y H e n r i k . 262 . M a r g i t t : ' 
I z i d o r , 263. P r e t s V i l m o s . 

Á t i g a z o l á s o k a t : 
O r o s z M i k l ó s a P o s t á s o k b ó l a M I K r é s z é ' 

3 3 - b . S t e i n e r J ó z s e f a P o s t á s o k b ó l a M I K re 
s z é r c 3 4 - b , B á t k y V i n c e a D G A S E - b ó l a M O ( 
A A C r é s z é r e 9 6 - b . \ \ c i n b e r g c r A n d o r a T e s t v 
S E - b ö l a z U T E r é s z é r e 1 1 9 - b . 

C s a n á d i M ó r , e l ő a d ó . 

A f é l i i d é n y r e s p o r t c i k k e k b e n a j á n l j a 
BÖLCSKEY G.-né sportüzlet BUDAPEST, 

IV., E s k ü - u t 3 . s z á m ( T i l l e r - p a l o t a ) . 

D u s á n f e l s z e r e l t n a g y r a k t á r á t , u . m . k o r c s o l y a , r ó d l i , s i , g y a p j ú 
s w i e t h c r c k . k e z t y ü k , s a p k á k , l á b s z á r h a r i s n y á k , t u r i s t a f e l s z e -
r e l e s e k , a l u m í n i u m t á r g y a k , v i v ó e s z k ö z ö k , f o o t b a l l i n g e k ( d r b j a 
K. 1 .80 to l ) s t b . a l e g o l c s ó b b á r a k m e l l e t t . M e l v t á r g y a k a t ü z l e t 
H e l y i s é g é b e n a vásár i . ' , k ö z ö n s é g é r d e k l ő d é s é r e ' v é t e l k ö t e l e z e t t s é g 
n e ku l m e g t e k m t e s r e a j á n l . V i v ó s z e r e k b e n a L u d o v . a k a d . , t ö b b 
h e l y b e l i vi . leki k l u b é s i s k o l a s z á l l í t ó j a . F i g y e l m e s k i s z o l g á l á s . 
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IFJUSÁGI T E S T N E V E L É S 
A TANULÓ IFJUSÁGI TESTNEVELÉS ÉS SPORTJÁVAL FOGLALKOZÓ KÖZLÖNY. 

Szerkesztő: HÁMOS NÁNIJOR. 

E g y hires f ranc ia bölcselő egyik 
munká jában ezeket m o n d j a : „Az egész-
ség az a s z á m j e g y , mely az élet nullája 
elé téve. annak ér téket ad" . Igaznak 
kell e l fogadnunk ezt a véleményt annál 
is inkább, mivel a természet lépten-
nyomon oly bizonyí tékokat állit annak 
védelmére, melyekkel szemben e nézet 
é rvényességé t kétségbevonni balgaság 
lenne. 

Husley e g y hires mondásában sakk-
já tékosokhoz hasonlít bennünket; a já-
tékban türe lmes , de kérlelhetetlen ellen-
ségünk van , ki nem bocsá t ja meg a leg-
csekélyebb hibát sem, de pazar nagy -
lelkűséggel fizet a jó já tékosoknak. Ez 
az ellenfél a t e rmésze t és j a j annak, aki 
a já ték szabá lya i t nem ismeri. De hogy 
ezen szabá lyok bi r tokába juthassunk, 
nem elégséges egy hirtelen elhatározás , 
nem e g y „ f ia t " e r edménye az, hanem 
apró cselekvések sokasága , melyek kö-
zött nem utolsó helyet foglal ja el a test-
mozgás . 

Ez az a t á rgy , amelyrő l szólani aka -
rok. vona tkozásba állítva a tanuló életé-
vel. s teszem ezt különösen azért , mert 
az i f júság testi nevelésével való intenzi-
vebb fogla lkozás oly ellentétes vélemé-
nyeket szült , melyeknek egyike a test-
mozgás csaknem kiküszöbölését , a tanu-
lás j avá ra a másik szinte a kimreülésig 
való a lka lmazásá t ó h a j t j a az iskolában 
s teszi ezt oly te t sze tős formában, hogy 
bármelyiket is nézze valaki, első pilla-
natra m á r - m á r e l fogadnék, de látván a 
másikat , ingadozik és ez az ingadozás 
és habozás gondo lkozás ra indítja az em-
bert. keres , kuta t és ez a fá radozása meg 

Tanulás és testgyakorlás. 
Irta: Zsarnóczay János. 

is termi gyümölcsét , mert látni fogjuk 
sem az egyik, sem a másik vélemény 
nem helyes, hanem \an egv a rany kö-
zépút. mely sem a tanulás javára a test-
gyakorlással szemben, sem viszont nem 
dont, s amelynek je lszava: Mens sana 
in corpore sano. 

Ez az a jelszó, melyet uton-utfélen 
liall az ember, ez az a frázis, melyet 
mindig fejedhez vágnak, ha a túlságos 
és fa rasz tó tes tgyakor lás ellen szólasz. 
Amikor pedig ezen rövid, de kereken 
hangzó kijelentésen gondolkodva, már 
magadévá tennéd ezen elméletet, sze-
medbe ötlik egy iskolai tanrend, ahol 
lieti .ifi óra köziil 2-öt, mond kettő órát 
fordítanak a tes tmozgásra , vagy amint 
ok mond ják : tes tgyakor lásra . A tanuló, 
ki heti _>8 órán át görnyed a padokban, 
e h e s z t i kedvét a munkától, s nem fi-
gyel, ha teheti minden c.-«ekélységért 
otthon marad, azaz köznyelven szólva: 
bliccel. A tanár pedig elfeledi ilyenkor, 
hogy <"> is volt diák. nem képes többé 
felfogni azt . hogy a gyermeknek levegő, 
já ték is kell. nem csupán tanulás és is-
mét tanulás. 

Ha az iskolai rendtar tás t , mint egé-
szet tekintjük, oly irányzatot vehetünk 
benne észre, amely a gyermekeket túl-
terhelni igyekszik, amennyiben szerfe-
lett sokat követel és igen keveset ad. 
Az által, hogy az életerőt munkával oly 
túlságosan megterheli, az ifjú életét sok-
kal hasonlóbbá teszi a felnőtt egyéné-
hez. mint amennyi re lennie kellene. 

Hisz tudjuk mindnyájan , mit tesz az 
egyfolytában öt órát ülni szűk padok-
ban. hol a nyuj tózás t az illem nem en-

gedi, mert a közbe eső szünetek alig 
\ ehetők számba, mivel rendesen csak 
1—2 percig ta r tanak, a tanár ugyanis 
későn kezdvén m a g y a r á z a t á b a , kényte-
len lecsípni a szellőztetésre szánt idő-
ből. mely természetesen igy e lmarad . 
Áldozata voltam magam is ennek a szü-
net nélküli görnyedésnek, és ennek meg 
is volt az e redménye , t. i. a tanulók ne-
gyed része esett á g y n a k a romlott leve-
gőtől. melyet élveznünk kellett, tnelvnek 
romlot tsága elképzelhető, ha tudjuk azt , 
hogy hatvanan voltunk egy teremben, 
n s ily állapotok között az t óha j t anák , 
hogy minden diák egyút ta l jeles tanuló 
is legyen. Pedig a gyermeki és i f júkoron 
át a testnövekedés az első és legfonto-
sabb feladat , melynek minden más fel-
adat alárendelve tartozik lenni. 

Hiszen a világban való boldogulás 
nem annyira az ismeretektől , mint in-
kább a testi erőtől függ. Ki ne i smerné a 
mai világ je lszavát : „Aki bir ja , az m a r -
j a " és ily körülmények között nem sza-
bad a nevelést ol ymódon kezelni, hogy 
emiatt a test tönkre menjen, mer t ez 
annyit tesz, mint semmivé tenni ama 
végcélt, amelynek éppen eléréseér t 
annyi fá rad tság , költség és gond hoza-
tik áldozatul . Fő elv tehát az, hogy a fej-
lődő szervezetnek sokat adjunk és minél 
kevesebbet vonjunk le. 

fis tekintve, hogy a mi életünkben a 
test a lapját képezi a szellemnek, ennél-
fogva ezt nem amannak rovására sza -
bad túlságosan kifejteni. A két felfo-
gás t egyesíteni kell. Az egészséget meg-
őrizni kötelessége mindenkinek, az ez 
ellen vétők fizikai biint követnek el. 

A footba l l j á t é k összes kel lékei nagy vá lasz téka . 

Footbal l Ker té sz Pr íma Diadal . Magyar football, 
honi ipar, erős marhabőrből la vörös gumim be-
téttel, ifjúsági labda 1. sz. 3 60, 2. sz. 5 . - , 3. sz. 
5.80, 4. sz. 7.—, 5. sz. 7.80 kor. — Rambler foot -
ball 5. sz. 11.50 kor. - T h e Witch footbal l 5. sz. 
15.60 k. — S y k e s Leaque Champion 15.60 k. - Uj 
A q n a k r o m e 21.— k. Uj Kertész Specie l 14.50 k. 

Footbal l c ipő 12. 14. , 15. kor . — 
Footbal l l á b s z á r v é d ö . — Footba l l b o k a -
védő . — Footbal l g u m m i tr icn t é r d v é d ő . 

Footbal l je lző s ip . 

KERTÉSZ TÓDOR spor'áru-üzlete BUDAPEST, IV., KRISTÓF-TÉR. 



D e h á t m e l y e k a z o n s z a b á l y o k , a z o n 
e l v e k , m e l y e k a l a p j á n r e n d e z v e b e é l e -
t ü n k e t . u g y t e s t i , m i n t s z e l l e m i é p s é g ü n -
k e t m e g t a r t h a t j u k . 

V o l t a i r e e g y a l k a l o m m a l , m i k o r t á r -
s a s á g á n a k e g y t a g j a e l d i c s e k e d e t t b á j o s 
f e l e s é g é v e l é s a z z a l , h o g y rtiinden f ö l d i 
j ó v a l m e g v a n á l d v a , i g y s z ó l t : „ S e m m i -
j e s i n c s , h a n e m t u d e m é s z t e n i . " K ü l ö -
n ö s n e k l á t s z i k e m o n d á s é p p e n i t t . d e 
h a k i s s é g o n d o l k o d u n k , l á t j u k , h o g y 
c s a k n e m m i n d e n s z a b á l y l é n y e g é t e n é -
h á n y s z ó b a ö s s z e l e h e t f o g l a l n i . E m é s z -
t é s ? ! H á t l e h e t - e e n é l k ü l e g é s z s é g e t 
e l k é p z e l n i ? N e m k e l l - e m i n d e n k i n e k 
a z o n i g y e k e z n i e , h o g y a z t e l ő s e g í t s e ? 
I g e n i s k e l l ! É s h o g y e z t e l ő s e g í t h e s s e , 
a r r a s z o l g á l a t e s t m o z g á s . A j o b b m ó d i i 
c s a l á d o k g y e r m e k e i r e n é z v e e z e g y á l -
t a l á n e l e n g e d h e t e t l e n , m i v e l a z o k t ú l s á -
g o s a n t á p l á l k o z n a k . T e s t m o z g á s , s ő t f o -
k o z o t t t e s t m o z g á s k e l l n e k i k , h o g y a 
s z e r v e z e t b e \ i t t a n y a g o k f ö l ö s l e g e e l é g -
j e n . D e v i g y á z n i k e l l , h o g y c s a k a f ö l ö s -
l e g é g j e n e l é s n e h a s z n á l j u n k f e l e r ő t a 
s z e r v e z e t k á r á r a . 

T a n u l j u n k a s z a b a d b a n ! E n n e k h a s z -
n á t a z t h i s z e m , n e m k e l l s o k a t f e j t e g e t -
n e m . i n k á b b t a n u u l h i v ő k e g y - k é t o l y 
e m b e r t , k i k e t t e k i n t é l y ü l f o g a d h a t u n k e l . 
C i c e r o v a l a h o l e z t m o n d j a : „ O u i d - q u i d 
c o n f i c i o , a u t c o g i t o in a m b u l a t i o n i s f e r e 
t e m p u s c o n f e r o . " V a g y P a y o t : „ R é -
s z e m r ő l m e g v a l l o m , h o g y v a l a m e n n y i 
u j e s z m é n , a m e l y e k e t m e g t a l á l n i s z e -
r e n c s é s v o l t a m , s é t a k ö z b e n t á m a d t . " 

M i l l m o n d j a v i s s z a e m l é k e z é s e i b e n , 
h o g y l o g i k á j á n a k n a g y r é s z e ú t k ö z b e n 
k é s z ü l t , m i d ő n a z i n d i a i t á r s a s á g h i v a -
t a l o s h e l y i s é g é b e m e n t . U g y g o n d o l o m , 
e z e n k i v á l ó e g y é n n e k t a n ú s á g t é t e l e e l é g 
b i z o n y í t é k a a n n a k , h o g y t e r m é k e n y 
m u n k á t s z a b a d l e v e g ő n , v e r ő f é n y e s n a p -
s u g á r b a n l e h e t v é g e z n i . 

K e r ü l j ü k m u n k a u t á n a z ü l ő j á t é k o k a t , 
m i n t s a k k . k á r t y a , d e k ü l ö n ö s e n a z o k a t , 
m e l y e k d o h á n y f ü s t ö s l e v e g ő b e n f o l y n a k . 

K i a l e v e g ő r e ! E z l e g y e n a z a j e l s z ó , 
m e l y e t m i n d e n t a n u l ó k ö v e s s e n . O t t a 
k o r c s o l y á z á s t é l e n , a z ú s z á s n y á r o n , 
m e l y e k n e k b á m u l a t o s h a t á s a v a n a s z e l -
l e m i m u n k á s r a . E v e z é s , s t b . m i n d o l y 
d o l g o k , m e l y e k k e l o k o s a n é l v e , p i h e -
n é s t , s z ó r a k o z á s t é s a m u n k á r a v a l ó 
u j e r ő t n y e r ü n k . 

C s o d á l k o z h a t n á n a k a z o n , h o g y m i é r t 
n e m m o n d t a m , j á t é k r ó l l é v é n s z ó , m e n -
j e n e k a j á t s z ó t e r e k r e , d e h i s z e z n e v e t -
s é g e s l e t t v o l n a . V a l a k i e g y s z e r a z t 
m o n d t a , h o g y u g y a n y i l v á n o s , m i n t , 
m a g á n i s k o l á k n a k t ű r h e t ő e n e l e g e n d ő j í . 
t é k t e r ü k v a n é s a z i s k o l á k b a n t ö l t ő . t 
i d ő e l e g e n d ő r é s z e r e n d e s e n a s z a b a d -
b a n v a l ó j á t s z á s r a f o r d i t t a s s é k é s e n n e k 
s z ü k s é g e s v o l t a k e l l ő l e g e l i s v a u i s m e r -
v e . — L e g y e n e k m e g n y u g o d v a , n e m n á -
l u n k m o n d t á k e z t , h a n e m A n g l i á b a n , 
m e l y e t e b b e n a z e g y b e n m i n t a k é p ü l v á -
l a s z t h a t n á k ( t . i . a j á t é k t e r e k b e n ) , h o l 
n e i n u d v a r n a k n e v e z e t t s z e m é t d o m b o n , 
h a n e m t á g a s , t i s z t a l e v e g ő j ű i s k o l a u d -
v a r o k o n j á t s z a n a k e g y b o l d o g o r s z á g 
b o l d o g g y e r m e k e i . 

U t o l j á r a h a g y t a m a p i h e n é s t . T é v e s 
á l l í t á s a z , h o g y a p i h e n é s l u s t a s á g , s ő t 

a z f ö l t é t e l e z i , m i n t e l ő z m é n y t , a m u n k á t 
v a g y a f e l m e r ü l é s s z ü k s é g e s s é g é t . 
R u s k i n m o n d j a : „ D i c s ő p i h e n é s a z e r g e 
p i h e n é s e , m e l y g r á n i t á g y á b a n l i h e g v e 
n y u g s z i k , d e n e m a b a r o m é , m e l y a z 
i s t á l l ó b a n t a k a r m á n y o n k é r ő d z i k . " 
H e l y t e l e n s z e r i n t e m a z e g é s z s é g t a n 
a z o n á l l í t á s a , h o g y h a t . e s e t l e g l i é t ó r á t 
a l u d j u n k . E z t i g y n e m l e h e t m e g h a t á r o z -
n i . k i s z a b n i . N e f e k ü d j ü n k l e n a g y o n k é -
s ő n é s u g o r j u n k k i á g y u n k b ó l m i n d j á r t , 
a h o g y f e l é b r e d ü n k . 

H a m i n d e z e n s z a b á l y o k a t m e g t a r t -
j u k . k i e g é s z í t v e e g y é n i s z a b á l y o k k a l , 
m e r t h i s z e n o l y a n o k i s v a n n a k , t e s t i 
e r ő n k e t a s z e l l e m j a v á r a é s v i s z o n t 
m e g ő r i z h e t j ü k . 

J ó l g o n d o l j u k m e g , h o g y m i t m o n d 
B o s s u e t : „ H a a l é l e k u r a a n n a k a t e s -
n e k , á l t a l a é l . n e m m a r a d s o k á i g a z , 
h a e z a t e s t g y ö n g e , t ö n k r e m e n t . 

A z á l l á s f o n t o s s á g a . 

(Folyta tás . ) 
F n n c k o k á t m e g s z ü n t e t n i e d d i g a tudo-

m á n y n a k n e m s ike rü l t . R e n d s z e r e s t e s t g y a k o r -
l á s n e m c s a k i z m o k a t , s z i v e t , s t i idöt e r ö s i t , 
de m e g m e n t b e n n ü n k e t a z i lyen s z é d ü l é s e k t ő l . 
T o r n á s z n e m igen a k a d k ü l ö n b e n s e m . ki a z 
i ly e g y e n s ú l y o z ó g y a k o r l a t o k elöl e l z á r k ó z n é k 

A k ö z ö n s é g e s é l e t b e n m e g e l é g s z ü n k a k e -
v é s b b é e r ő l t e t e t t v a g y i s k é n y e l m e s á l l á s sa l , 
m e l y á l l á s n e m az ö s s z e s izmok i g é n y b e v é t e -
l éve l t ö r t é n i k . Mi a z ily k é n y e l m e s á l lás t h o s z -
s z a b b g y a l o g l á s u tán p i h e n é s r e h a s z n á l j u k . 
F z e n h e l y z e t b e n az e g y i k t é rd k i s sé h a j l í t v a , 
a l áb e l ő r e n y ú j t v a v a n . m í g a m á s i k e r ő s e n 
f e s z i t e t t h e l y z e t b e n v a n . A t á m l a p n a g y o b b , 
a m e l l k a s l e e r e s z t v e , a há t e g y k i s sé o lda l t 
e l ő r e ha j l ik , a vá l l ak s a h a s e l e r e s z t v e van . 
Az e g é s z t e s t a l k a t k i s sé r ö v i d e b b s o l y a n b é -
k é s sz ineze t i i f o r m á t ö l t . d e e g y ú t t a l né lkülöz i 
a z e r ö t , a s z é p s é g e t . Az ily k ö z ö n s é g e s á l l á s 
p i h e n ő n e v é t onné t v e t t e , m e r t k iv i t e l e az 
a g y l e g k i s e b b t e r h e l t e t é s e né lkü l t ö r t é n i k . 

Az ö s s z e s t c s t g y a k o r l a t o k . t e h á t a z á l l á s 
g y a k o r l á s a is ü g y e s s é g . Az i igyes e m b e r k e -
v é s e r ö p a z a r l á s s a l m u n k á l k o d i k , „ ü g y e s s é g 
t e h á t e r ö m e g t a k a r i t á s " . H o g y mi ly ü g y e s -
s é g r e t e s z n e k s z e r t l ába ink g y a k o r l á s á l ta l , 
m u t a t j á k n e m c s a k a t á n c o s o k , h a n e m o ly s z e -
r e n c s é t l e n e k is. k i k n e k k a r j a i k h i á n y z a n a k : 
d e a z é r t ó r á k a t s z é t n y i t n a k , r é s z e i r e b o n t j á k , 
r a j z o l n a k , i r n a k . sö t b o r á t v á l k o z n a k is lá-
b a i k k a l . 

C s a k r e n d s z e r e s g y a k o r l á s á l t a l ju tunk 
o d á i g , h o g y m i n d e n e g y e s i zmot a g y u n k á l ta l 
e g y f o r m á n u r a l u n k , h o g y m i n d e n i z o m n a k bi-
z o n y o s l é l e k j e l e n l é t e t k ö l c s ö n ö z ü n k é s a k a r a -
tunk tó l n e m f i iggö m o z g á s o k a t e l h a g y u n k . R é -
s z e g n é l a z a g y i d e g e k az a lkoho l tó l é r z é k t e l e -
n e k . m á r n e m k é p e s e k a z i z m o k a t i r á n y í t a n i : 
a z é r t n e m tud a r é s z e g e m b e r l ábán á l lan i . 
F t t ö l p e r s z e a t o r n a s em m e n t e s i t i az i l letőt . 
Az e m b e r é l e t é b e n a z á l lás , j á r á s , f u t á s és ug-
r á s o k a z e g y e s f o k o z a t o k a l á b m o z g á s o k n á l . 
F r ö s z a p o r o d á s é s ü g y e s s é g az á l l á s b a n , a sze l -
lemi t e h e t s é g n ö v e k e d é s e je l l emzik a f e l m e n ő 
r e n d s z e r t a z e m b e r n é l . 

Az é l t e s e b b f é r f i ak n á l a z a g g k o r b a n fo rd í -
t o t t a k c f o k o z a t o k . F. lőször e l h a g y j a az e m b e r 
a z u g r á s t , a z t á n a f u t á s t , j á r á s t é s á l l á s t . V é g e -
ze tü l f e l m o n d j á k a l á b a k a s z o l g á l a t o t . F k k o r 
p i h e n é s r e v á g y i k a z ö r e g e m b e r , s k e r e s v e 
k e r e s i u g y i z m a i n a k , m i n t i d e g e i n e k a n y u -
g a l m a t . K z e k e t m e g t a l á l j a a z ü lé sben , v a g y 
f e k v é s b e n . Az e r ö é s ü g y e s s é g f o g y á s a i s m e r -

t e t ő j e a f o k o z a t o s h a n y a t l á s n a k . F z z c l egy i 
jilleg a sze l l emi t e h e t s é g e k is g y e n g ü l n e k . 

Az e g é s z s é g e s e m b e r n é l a f e l m e n ő foko/ 
tok t o v á b b t a r t a n a k , m i n t a l e m e n ő k . Foko 
to s é s r e n d s z e r e s t e s t g y a k o r l á s á l t a l a lemé 
f o k o z t o k u g y a z e r ö . min t ü g y e s s é g n é l k é s u 
l épnek fel. T o r n a h e l y i s é g e i n k h e n g y a k r a n lá 
h a l u n k o l y ö r e g u r a k a t s z e r e p e l n i , k ik rő l 
bibl ia i 120 e s z t e n d ő s M ó z e s r ő l i ro t t s z a v a k . 
i d é z h e t j ü k : „ S z e m e i s e m h o m á l y o s o d t a k el 
e r e j e s e m h a g y t a e l " . 

L á b a i n k a t s o k s z o r m e g e r ő l t e t j ü k a t u l s á g s 
m u n k a á l ta l , t e s t ü n k v é g t a g j a i m e g l e h e t ő s : 
k e m é n y e k is. igy ö n k é n t e l e n ü l f ö l m e r ü l a ké 
d é s : H o g y v a n a z m é g i s , h o g y a kü lön fé l e ug-
r á s o k d a c á r a , a l á b a k l e g r i t k á b b a n sé rü lnek 

A c s o n t o k a c s u k l ö h a j l á s o k b a n v é k o n y po i -
c o g ó v a l v a n n a k b e v o n v a . F z a p o r c o g ó köl-
c s ö n z i a n a g y e l l e n á l l ó k é p e s s é g é t é s rugé-
k o n y s á g á t . F z á l t a l g y e n g ü l n e k a z u g r á s n á l a 
l ö k é s e k a z e g y m á s b a é k e l t c s o n t o k n á l : a lö-
k é s e g y r é s z c a p o r c o g ó k ö s s z e s z o r i t á s á n á l 
m á r f e l h a s z n á l t a t i k , s e z á l t a l a z e l l e n k é p e s -
s é g r e v i t e t i k á t . Az i z v á p á h a n a z o n k í v ü l van 
a v é k o n y c s o n t h á r t y a , m i n t ö s s z e k ö t ö k a p c s a a 
c s o n t o k n a k . 

F i a t a l s z e m é l y e k n é l a z i z s z a l a g o k n y u l é k o -
n y a k é s r u g é k o n y a k . Amin t k o r o s a b b lesz az 
e m b e r , m i n d i n k á b b e r ő s ö d n e k é s é r z é k e t l e n e k 
l e s z n e k . T é t l e n s é g á l t a l e z a v á l t o z á s h i r te len 
beá l l , m i g r e n d s z e r e s t e s t g y a k o r l á s á l ta l so-
ká ig . a z ö r e g e b b k o r b a n l ép fel . 

A z é r t : A l a p á l l á s mind ig , p i h e n j r i t k á n ! 
Hcld u t á n : — s —r . 

R á k ó c z y - z á s z l ó . 

Már a múl t s z á m b a n a z t i r t an i , h o g y a jövő-
ben a s z e r t o r n á s z á s s a l f o g l a l k o z o m b ő v e b b e n , 
m é g i s e g y e l ő r e kis t ü r e l m e t k é r e k , m e r t e g y -
rész t o l y a n d o l o g a k a d t , a m e l y e t mint t a -
pasz t a ln i f o g j á t o k — e l h a l a s z t a n i n e m lehet , 
m á s r é s z t p e d i g t u d j á t o k jól . h o g y ..a mi kés ik , 
n e m m ú l i k " . 

Az „ I f j ú s á g i T e s t n e v e l é s " 42. s z á m á b a n (1911. 
ok t . IS.) m e g e m l é k e z t e m a B u d a p e s t s z é k e s f ő -
v á r o s á l ta l f e l a j á n l o t t g y ö n y ö r ű ö r ö k ö s ván -
d o r d í j r ó l : a „ R á k ó c z y z á s z l ő " - r ó l . a m e l y l y e l a 
minden két é v b e n m e g t a r t a n d ó s z é k e s f ő v á r o s i 
po lgá r i f iú i skolák i f j ú s á g i t o r n a v e r s e n y é n a ve r -
v e r s e n y i n t é z ő s é g r é s z é r ő l k i i r t ö s s z e t e t t ve r -
s e n y b e n a l e g t ö b b p o n t o t e l é r t in téze t i min ta -
c s a p a t o t t ü n t e t i k ki. M e g í r t a m , h o g y a f ehé r 
s a s - t é r i p o l g á r i f iú i sko la m i n t a c s a p a t a n y e r t e 
m e g e l s ő a l k a l o m m a l s m o s t e l a k a r o m mon-
dan i , h o g y mi t ö r t é n t a v á n d o r d í j j a l a z ó t a 
F.ppen m á j u s b a n lesz ké t é v e . h o g y a f e h é r 
s a s - t é r i e k , a zá sz ló t , m i n t v é d ő m i n t a c s a p a t , 
a v e r s e n y m e g k e z d é s e előt t a t r i bün előt t á t ad -
ták a s z é k e s f ő v á r o s t a n ü g y i t a n á c s á n a k meg-
ő r z é s v é g e t t s a v e r s e n y k i m e n e t e l é i g , g y ö n y ö 
riien s u j t á s o s , d í s z m a g y a r r u h á s v á r o s i lm 
s z á r ügye l t a b e c s e s s z i m b ó l u m r a . 

Itt a j e lene t , m i d ő n a v é d ő m i n t a c s ' a p a t z á sz -
l ó t a r t ó j a m e g h a j t j a a l obogó t é s B u d a p e s t nép 
szer i i p o l g á r m e s t e r é n e k , a z i f j ú s á g i s p o r t - i 
t e s t n e v e l é s e é r t l e lkesedn i t u d ó h i t ve se , d r . Bái 
c z y I s t v á n n é ú rnő , a s z é k e s f ő v á r o s i i sko lák toi 
n a s z a k f e l i i g y e l ő j é n e k , B é l y M i h á l y i g a z g a t ó in-
nak s e g é d l c i e me l l e t t , m e g k o s z o r ú z z a azt . 
többi z á s z l ó v a l e g y e t e m b e n . A v e r s e n y elöh 
s z a b a d g y a k o r l a t o k v é g z é s é b ő l é s m a g a s r u g á 
c s a p a t v e r s e n y b ő l á l lo t t s a z e r e d m é n y sze r in 
a „ R á k ó c z y z á s z l ó " - t e z ú t t a l a b u d a p e s t i VT 
kerü le t i W e s e l é n y i - u t c a i p o l g á r i f iú i sko la mint • 
c s a p a t a n y e r t e cl l e g n a g y o b b p o n t k ü l ö n b s é -
gei. 

Miu tán t u d o m á s o m r a j u to t t , h o g y é p p e n a n.i 
p ó k b a n iil ö s s z e a v e r s e n y r e n d e z ő s é g a z ide 
i f j ú s á g i v e r s e n y m e g t a r t á s a t á r g y á b a n , idősze-
r ű n e k v é l e m , h o g y m e g i s m e r e k e d v é n a W c s s c 



fényiekkel, b e m u t a s s a m nek tek a védő minta-
c s a p a t o t a m a g a o t t h o n á b a n . Nos t ehá t gye -
r ü n k ! 

A R á k ó c z y - u t o n v a g y u n k az U r á n i a s z ínház -
nál s indulunk a R ó k u s - k ó r h á z felé, mig a N y á r -
u tcához ju tunk, aho l b a l r a b e t é r ü n k s a má-
sodik k e r e s z t e z ő u tca a W e s s e l é n y i - u t c a . — 
Most j obbra f o r d u l v a f o l y t a t j u k u tunka t , el-
h a g y j u k a K lauzá l -u t cá t é s a z A k á c f a - u t c a é s 
W e s s e l é n y i - u t c a baloldal i tú l só s a r k á n ta lá l -
juk a W e s s e l é n y i e k n a g y b i r o d a l m á t . A hason-
nevű u tcáró l lépünk be s n é h á n y lépcső u tán 
jobb k é z fe lé f o r d u l v a a f o l y o s ó végén ta lá l juk 
a t o r n a - t e r m e t , aho l éppen a IV. o sz t á ly van 
e g y ü t t a l e g n a g y o b r end , f e g y e l e m é s ugy lát-
szik a l e g k e d v e s e b b j á t é k : a b o t b i r k ó z á s mel-
lett. Ez a j á t é k o l y a n jó b e n y o m á s t keltet t ben-

Gimnáz is ták , reálisták és Ti többiek mind! 
miután t e rmésze t sze rű leg e versenyben részt 
nem vehet tek , okvetlenül nézzétek végig a ne-
mes hévvel j á ró egészséges küzdelmet é s . i smer -
jétek el mindenkor a g y ő z t e s érdemei t , mer t 
maga tok ró l tudha t já tok , hogy az mennyi mun-
káva l , f á r ad t ságga l , de eset leg dicsőséggel jár . 

I'i! vidéki pa j t á sok pedig kisér jé tek figye-
lemmel iná jus havában az I f júsági Tes tneve lés 
hasábja i t , mer t nektek fogom leírni azt a fon-
tos napot a m a g a eseményeivel s i pa rkod ja tok 
e l i smerés teknek kifejezést adni az akkor győ -
zendő c sapa tnak aká r e lap. a k á r a pos ta u t ján , 
mer t nagyon szép és üdvös, ha mi m a g y a r o k 
mindig e g y ü t t é rzünk, n e m c s a k a já tékban , de 
komolyabb a lka lmakkor is. 

Miska bácsi. 

ban van . Az iskolákkal s z o m s z é d o s f ü r d ő k b é r -
lése volt a legújabb időkig Angl iában is a s zo -
kás . De ez a b e r e n d e z k e d é s k o r á n t s e m tö-
ké le tes . E bére l t f i irdök g y a k r a n igen m e s s z e 
icki isznek é s az o d a - v i s s z a m e n é s e l v e s z i a 
f ü r d é s r e szán t idő e g y ré szé t . Ha rossz oz idő : 
a fü rdő megköze l í tése ke l lemet lenségekkel j á r . 
Mind c nehézségek n a g y o b b á l d o z a t o k r a b í r -
ták az iskolai ha tó ságoka t s k iad ták a j e l szó t : 
lehe tő leg minden t a n i n t é z e t b e n uszó m e d e n -
cé t kell épí teni . E g y angol v idék i v á r o s : Not-
t ingham uszoda v i szonya i ró l p o n t o s a d a t a i n k 
v a n n a k . Ez ada tok rendkívül k e d v e z ő k é p e t 
n y ú j t a n a k az angol d i ákok uszó s p o r t j á r ó l . 

Not t ingham lakóinak s z á m a m i n t e g y 300.000 
tehá t jóval k i sebb Budapes tné l . H á r o m nyil-
v á n o s n a g y u szodá j án kívül v a n n é g y k i s e b b 

Wesse l ény i -u tca i polg. iskola mintacsapata. 

ni ink, . h o g y a r r ó l a l k a l o m a d t á n külön emléke-
z e m meg . Amint be lépünk . eJihiiuk jön e g y idő-
sebb ko rú , ( va l amive l f ia ta labb ná l amná l ) , iz-
m o s ur, k inek b e m u t a t k o z v á n , m e g t u d j u k , hogy 
az in tézet é s a védő m i n t a c s a p a t t o r n a t a n á r a : 
e t r e k a r c s a i L u k á t s Ká lmán t o r n a t a n á r ur. nyu -
ga lmazo t t h o n v é d h u s z á r s z á z a d o s . Miután tudo-
másul ve t t e , h o g y mi j á r a t b a n v a g y u n k , a leg-
melegebb k é s z s é g g e l áll r e n d e l k e z é s ü n k r e s 
igy v a n m ó d o m b a n nek tek a jelen képen a tiz 
tagból á l ló 1909-iki g y ő z t e s s e g y ú t t a l 1911-iki 
védő m i n t a c s a p a t o t , i i gysze re tő é s mode rnü l 
g o n d o l k o z ó t a n á r á v a l bemu ta tha tn i . L u k á t s ta-
nár ur n a g y o n s ze r e t i növendéke i t , de ők is 
r a j o n g n a k é r t e s m e g t e s z n e k mindent a legna-
g y o b b sze re t e t t e l , h o g y t a n á r u k velük mege lé -
g e d j é k . N a g y o n m e g ö r ü l t e m , a m i k o r m e g t u d -
tam, h o g y a z ango lok p é l d á j á r a ő is u g y o s z t j a 
be tan í tás i ó r á i t , h o g y fe lvá l tva e g y ó r á n r end - , 
s z a b a d - é s s z e r g y a k o r l a t o k a t , e g y ó r á n pedig 
t i sz tán j á t é k o t t an í t . M o n d t a m , n a g y o n m e g -
lá tsz ik a t a n í t á s á n é s neve lésén , hogy fiai a t á r -
g y a t r o p p a n t u l m e g s z e r e t t é k . 

H o z z á t o k f o r d u l o k i m m á r , f iuk! W e s s e l é -
ny iek ! d o l g o z z a t o k s z o r g a l m a s a n , i p a r k o d j a -
tok n a p i m u n k á t o k mel le t t n é h á n y perce t test i 
ü g y e s s é g i e k é s e r ő t ö k f e j l e sz t é sé re szentelni , 
h o g y a k ö z e l e d ő v é d e l e m b e n he ly t á l l ha s sa tok . 
Ha győzn i t án n e m f o g t o k , de s z é g y e n t n e vall-
j a tok . 

I ' o l g á r i s t á k ö s s z e s e n ! kövesse tek el a n e m e s 
v e r s e n y z é s n a p j á i g minden t , h o g y n y u g o d t lel-
k i i smere t te l v e h e s s e t e k fel a h a r c o t azza l a 
c sapa t t a l , a m e l y e r ő s k a r r a l t a r t j a R á k ó c z y 
lobogó já t . 

Úszás az angol iskolákban. 
Anglia pedagógusa i vol tak az e lsők, akik 

a z úszóspor t rendkívül i f on to s ságá t fe l i smer-
ték é s az t az i s k o l á k b a is bev i t t ék . Amit a 
többi m o d e r n ál lam csak mos t kezd el. az ú szá s 
t an í t á sa Angl iában már rég idő óta g y a k o r l a t -

iskolái uszódá ja . (Alber t S t r e e t , L e e n S ide . 
S tau ley Rood, S y c a m o r e Rood) . Ez u szodák 
az iskolai épület p incé jében vannak e l h e l y e z v e 
é s t i s z toga tásukka l az i sko laszo lgák v a n n a k 
m e g b í z v a . 

A medence nem n a g y . Hossza 10—11, szé -
lessége 5—6, mé lysége 1—1'/» m é t e r . — A 
medence körü l nyilt ö l töző k a m r á k á l l anak é s 
e g y n a g y o b b m o s a k o d ó t e r em, ahol minden 
f ü r d é s e lőt t te tőtől talpig meg kell mosakodn i . 
A v í z fű t é se gőzzel tör ténik , me lye t a közép-
ponti fű t é s szolgá l ta t . Ez iskolai u s z o d á k b a n 
csak az úszni tanulók fü rödnek . A g y a k o r l o t t 
úszók ez a la t t a ny i l vános u s z o d á k b a m e h e t -
nek, m e l y e t ingyen engednek á t az i sko láknak . 

Dr. Bárczy Istvánná urnö megkoszorúzza a zászlókat. 



Az iskolai u s z ó d a e s t e fél 8 ó r á t ó l 9- ig s z i n t é n 
a h a l a d ó k r e n d e l k e z é s é r e áll. H o g y a t anu lók 
f ü r d é s i l e h e t ő s é g e e l ö m o z d i t t a s s é k . m i n d e n 
d i ák a s z ü n i d ő e lő t t e g y u t a l v á n y t k a p . a m e l y -
nek e l l e n é b e n n a p o n k i n t 4 f i l l é ré r t f ü r ö d h e t 
b á r m e l y i k n y i l v á n o s u s z o d á b a n . A l á n y n ö v e n -
d é k e k n e k n inc s i sko la i u s z o d á j u k , t i zek a ny i l -
v á n o s u s z ó d á k b a j á r n a k , aho l kii lön u s z ó m e s -
t e r n ö k f o g l a l k o z n a k v e l ü k , t i z e k m i n d e n úszni 
m e g t a n u l t l e á n y k a u t á n 5 sh i l inge t (6 kor . ) 
k a p n a k a z i sko lá tó l . A fiuk t an í tó i t , ak ik a 
r e n d e s t a n s z e m é l y z e t h e z t a r t o z n a k 1 sh i l l ing-
gel j u t a l m a z z á k m i n d e n s i k e r e s uszó t a n í t á -
s á é r t . 

É r d e k e s e n ö s z t ö n z i k a t anu lók a m b í c i ó j á t 
a z ú s z á s t e r é n . A C i t y of N o t t i n g h a m E d u c o -
tion C o m i t t é e m i n d e n é v b e n n a g y v e r s e n y t 
rendez , a d i á k o k n a k , m e l y e n m i n d e n i sko la 
r endk ívü l e r ő f e s z í t é s e k e t t e s z , h o g y ő n y e r j e 
el a P u l l m a n n p a j z s o t . E v e r s e n y e n k ívül v a n -
nak u s z ó v i z s g á k , m e l y e k a l a p j á n a t a n u l ó k 
ú s z á s t u d á s u k a l a p j á n o s z t á l y o k b a s o r o z t a i -
n a k . E l e m e n t a r y C e r t i f i c a t e illeti m e g a z t , ak i 
úszni tud. A P r o f i c i e n c y C e r t i f i c a t e a z o k n a k 
j á r . ak ik 50 y a r d o t me l l en é s 25 y a r d o t h á t o n 
v é n i g ú s z n a k . A n e g y e d ango l m é r f ö l d e t v é -
gig u s z ó d i ák b r o n z é r m e t s aki fél ango l 
m é r f ö l d e t b i r úszn i , e z ü s t é r m e t kap . A z o k n a k 
pedig , ak ik a z é l e t m e n t é s b e n is g y a k o r l a t r a 
t e s z n e k s z e r t , a R o y a l L i fe S a v i n g S o c i e t y 
ád b i z o n y í t v á n y t . 

HÍREK. 
Református főg imnázium sportclubja 1911 

d e c e m b e r h ó 8 - á n d . u. 4 ó r a k o r r e n d e z t e a 
R u d a s - f ü r d ő u s z ö c s a r n o k á b a n s z o k á s o s ház i -
v e r s e n y é t , m e l y s z é p é s n a g y s z á m ú k ö z ö n s é -
g e t v o n z o t t a z u s z o d á b a . O t t vo l t a z i n t éze t 
t aná r i k a r a , é l én R a v a s z Á r p á d i g a z g a t ó ú r r a l . 
Az i f j ú s á g l e lke sen ü n n e p e l t e a m e g j e l e n t t a -
nár i k a r t é s a z i g a z g a t ó u r a t , ki m i n d é g min -
den a l k a l m a t m e g r a g a d a r r a , h o g y i n t é z e t é b e n 
a t e s t n e v e l é s t f e j l e s s z e é s h o g y a z i f j ú s á g a a 
s p o r t k ü l ö n b ö z ő á g a i b a n g y a k o r o l j a m a g á t . 

Az ú s z ó v e r s e n y r e t ö b b m i n t h e t v e n n e v e -
z é s é r k e z e t t s m é g i s i g e n g y o r s t e m p ó b a n é s 
l e g n a g y o b b r e n d b e n t ö r t é n t a v e r s e n y lebo-
n y o l í t á s a , a mi f ő k é p H a l á s z Z s i g m o n d é s 
F u x h o f f e r D e z s ő t a n á r u r a k n a k , a s p o r t c l u b 
t a n á r e l n ö k e i n e k k ö s z ö n h e t ő , k ik a v e r s e n y t 
t e l j e s o d a a d á s s a l r e n d e z t é k a z i f j ú s á g l e g n a -
g y o b b ö r ö m é r e . A r e n d e z é s b e n , a s p o r t c l u b 
e l n ö k s é g é n k ivü l , a t a n á r i k a r t a g j a i m e l l e t t 
í r . Kiss J á n o s ( O T E ) é s K o ó b ( i é z a ( M A C ) 
u r a k s e g é d k e z t e k . Az idők a r á n y l a g jók , m e -
l y e k közü l k i e m e l h e t j ü k D a r á n y i B é l á n a k a 
60 m. m e l l ú s z á s l ó v e r s e n y b e n e l é r t 49'/» m p . 
i d e j é t . R é s z l e t e s e r e d m é n y e k : 

3 - s z o r 40 m. v e g y e s s t a f é t a : 1. VIII. o . c s a -
p a t a ( D a r á n y i . P o l g á r , C s e r e s n y é s ) 1 p. 30 
mp. , 2. V. o . c s a p a t a ; 3. VII. o . c s a p a t a . 

I—II. o s z t á l y o k v e r s e n y e , 20 m . : 1. M o l n á r 
S á n d o r I-a o . 18'/s m p . ; 2. V á m o s s y T . l - a o. 
K ü z d e l e m u t á n k a r c s a p á s s a l e l ső . 

III—IV. o s z t á l y o k v e r s e n y e , 40 m . : 1. f r . 
Kiss E r n ő IV-a o. ; 2. B á n d P . IV.-b o. 

V—VI. o s z t á l y o k v e r s e n y e . 40 m . : 1. f v . 
K i s s K á r o l y V. o. 27'/» m p . ; 2. S z e g e d y VI. o . 

VII—VIII . o s z t á l y o k v e r s e n y e , 40 m . : 1. 
C s e r e s n y é s J ó z s e f VIII. o. 26 m p . ; 2. T ó t h 
L . VII . o . 

100 m. f ö v e r s e n y : 1. C s e r n a K á r o l y V. o. 
1 p. 18'/n m p . ; 2. T ó t h L . VII. o . ; 3. P u s z t a f y 
G . VI. o. E g y m é t e r r e l n y e r v e , k a r c s a p á s s a l 
m á s o d i k . 

60 m. m e l l ú s z á s , f ö v e r s e n y : 1. D a r á n y i B é -
la VIII. o . 49' /* m p . ; 2. S z e c s e y L. VIII. o . ; 3. 
L a k a t o s E. VIII. o. K ö n n y e n n y e r v e , e g y l iosz-
s z a l m á s o d i k , k ü z d e l e m u t á n fél m é t e r r e l 
h a r m a d i k . 

60 m. h á t ú s z á s : 1. P o l g á r h e r e n c VIII. o . 55 
m p . ; 2. T ó t h L . VII. o . ; 3. f v . Kiss K. V. o . 

60 m. h e n d i k e p : 1. f v . Kiss E r n ő IV-a o. 5 
m p . h á t r á n y . 51'/» m p . ; P a p p '/.. VII. o . 3 m p . 
h á t r á n y ; 3. K e l e c s é n y i K. VII. o. 0 m p . h á t -
r á n y . 

20 m. b ú v á r ú s z á s : 1. P o l g á r F e r e n c VIII. o. 
14'/» m p . ; 2. T ó t h L. VII. o . ; 3. J u l i á s z I. VIII. 
o . ; 4. D a r á n y i B. VIII. o. 

V i g a s z v e r s e n y , 40 m. : 1. P u s z t a f y J e n ő VI. 
o . 27 m p . ; 2. T ó t h L. VIII. o . ; 3. Várad i VII. o . 

Az ú s z ó v e r s e n y u tán a g y ő z t e s e k n e k a s p o r t -
c l u b s a j á t v e r e t ű é r m e i t s z é p bcszé.1 k í s é r e t é -
ben a d t a á t H a l á s z Z s i g m o n d ur, a s p o r t c l u b 
t a n á r e l n ö k e . 

A Budapest i Ker. Akadémia é s Rózsa-utca i 
Kereskedelmi . A R u d a s - f ü r d ő b e n a B u d a p e s t i 
Ker . A k a d é m i a é s a R ó z s a - u t c a i K e r e s k e d e l m i 
jól s i k e r ü l t ú s z ó v e r s e n y t r e n d e z e t t . A r e n d e -
z é s n e h é z m u n k á j a : Siisz Ö d ö n é s V á g ó L á s z l ó 
é r d e m e . A v e r s e n y e r e d m é n y e i a k ö v e t k e z ő k : 

40 m. g y o r s ú s z á s : 1. He l f e r Ak. 273/s mp. , 
2. B r u k k n e r Ak. — E r ő s k ü z d e l e m . 14 induló . 

40 in. m e l l ú s z á s : 1. Si isz Ö d ö n Ak. 29 ' / r mp. . 
2. R é v a i L á s z l ó R ó z s a - u . , 3. K a u f m a n n R ó z s a - u . 
K ö n n y e n h á r o m m é t e r r e l g y ő z ö t t . 19 induló. 

M e l l ú s z á s 60 m., h e n d i k e p : 1. Si isz Ö d ö n Ak. 
503/( mp. . 4 mp. h á t r á n y , 2. R a v a s z Rózsa -u . . 
3 m p . h á t r á n y . 

G y o r s ú s z á s 60 m., h e n d i k e p : 1. B r u k k n e r 
Ak. I m p . h á t r á n y . 46'/» m p . 2. He l f e r Ak. 11 
m p . h á t r á n y . 

H á t ú s z á s h e n d i k e p , 60 m. : 1. R a v a s z R ó z s a -
u., 0 m p . h á t r á n y , 61 m p . 2. W o l l n e r R ó z s a - u . 
1 m p . h á t r á n y , 3. A l t inann R ó z s a - u . 0 mp. h á t -
r á n y . — K ö n n y e n g y ő z . A h a r m a d i k n a k b e -
é r k e z ő H e d v i g Ak. d i s z k v a l i f i k á l t a t o t t . 

S t a f é t a , 4 - s z e r 40 m. v e g y e s : 1. R ó z s a - u t c a i 
K e r e s k e d e l m i a ) c s a p a t , 2. K e r s k e d e l m i Ak. 
b ) c s a p a t a . 

A k e r e s k . A k a d é m i a h i á n y o s c s a p a t t a l k ü z d -
h e t e t t . m ive l l eg jobb ú s z ó i : B e c s k e é s S z e n t -
pá ly i b e t e g vo l t . 

S t a f é t a 20 + 40 + 60 in. s p r i n t : 1. K e r e s k e d e l m i 
A k a d é m i a . R ó z s a - u t c a s t a f é t á j a d i szkva l i f i -
k á l t a t o t t . 

O r s z á g o s Tur i s t a Diák Szöve t ség . 
Az „ O r s z á g o s T u r i s t a Diák S z ö v e t s é g " 

m e g a l a p í t á s á h o z l enne e g y p á r s z a v u n k . Mi-
e lő t t e n n e k a m e g a l a k í t á s á h o z f o g n á n k , t ek in t -
s ü n k s z é t a z e g é s z o r s z á g t o r n a - é s t e s t -
g y a k o r l ó k ö r e i b e n . K í s é r j ü k f i g y e l e m m e l s p e -
c ie l a k ö r t u r i s z t i ka i á g á n a k a k u t i v á l á s á t . 
E l s z o m o r í t ó , m e g d ö b b e n t ő k é p e t fogunk n y e r -
ni. f in j o g o s a n m o n d h a t o m e z t ki, m e r t f i gye -
l e m m e l k i s é r e m e z t a l e g é r d e k e s e b b é s e g y -
ú t t a l l e g é r t é k e s e b b s p o r t á g a t . K e v é s t a n i n t é -
z e t ü n k b e n k a r o l j á k fel a t u r i s t á k a t . C s a k n é v -
leg s z e r e p e l , min t a T e s t g y a k o r l ó Kör e g y i k 
k u l t i v á l a n d ó á g a : m e g v a n n a k a t i sz tv i se lő i , 
d e e z e k a z e g é s z é v e n á t m é l y e n h a l l g a t n a k . 
S h a e z e k n e m m o z o g n a k , mi l e g y e n a t u r i s z -
t i k á v a l ? ! 

N e m d i c s e k v é s k é p p c n m o n d o m , itt n á -
l u n k : a N a g y v á r a d i F ö g i m n . T . K.-ben e n n e k 
a s z a k o s z t á l y n a k e b b e n a z é v b e n é l é n k t e v é -
k e n y s é g e vol t . É r r ő l k ü l ö n b e n a „ N e m z e t i S . " 
is t a n ú s k o d i k . M e g vol t é s m e g van a v e z e t ő 
t a n á r b a n a z a k a r a t , h a j l a m é s ami a l e g f ő b b : 
vo l t é s v a n m i n d i g ke l lő j e l e n t k e z ő . A z o n b a n 
m o s t e r r e a m ű k ö d é s r e m i n t e g y b é n i t ó l a g ha t 
a z i n t éze t i g a z g a t ó j á n a k f é l tő g o n d o s k o d á s a . 
M o s t is. h o g y b e á l l o t t a h ideg, téli idő, s z á n -
d é k u n k b a n v a n r ö v i d e b b , 4—5 ó r á s , l e g i n k á b b 
a v á r o s h a t á r á r a t e r v e z e t t k i r á n d u l á s o k a t r en -
d e z n i , d e ez c s a k t e r v , m e r t a d ö n t é s t a z 
i g a z g a t ó ur a d j a m e g . ami pedig e l ő r e l á t h a t ó -
lag t i l tó lesz. M o n d o m , mig i lyen k ö r ü l m é n y e k 
l e s z n e k . m i g e l ő t é r b e lép a sziilö ó r iás i n a g y 
g o n d o s k o d á s a é s f é l t é k e n y s z e r e t e t e , add ig a 

t u r i s z t i k á t f e l l end í t en i n e m lehe t . D e ha 
m e g f o g n a k s z ű n n i , m i k o r s e m m i gátit 
a k a d á l y o z ó o k o k a t lelni n e m f o g u n k , m, 
k é s z s é g e s e n , ö r ö m m e l é s l e l k e s e d é s s e l i 
r i i lnek e g y t á b o r b a , m e l y v i d é k e t megn 
m e l y g y a l o g o l n i n e m lesz r e s t , m i d ő n 
s z ó v a l a v i d é k i t u r i s z t i k a é l énk m ű k ö d i 
fog t a n ú b i z o n y s á g o t t enn i , a k k o r a z ()i 
g o s T u r i s z t i k a D i á k S z ö v e t s é g e s z m é j e L 
lehet c s a k ü res , s z é p f r á z i s , h a n e m e g y m-. 
v a l ó s i t e n d ó , igazi , k o m o l y e s z m e , a m e l y n e k 
m e g v a l ó s í t á s á t a z e g é s z i f j ú s á g a fog ja ó lu i -
t an i , k í v á n n i é s k ö v e t e l n i . j ^ 

A gyakor i kirándulók. T a l á n e g y in téze t sem 
tesz a n n y i k i r á n d u l á s t a z i sko la i é v b e n , mini a 
III. k e r . g i m n á z i u m . A t a v a l y e lő t t i é v b e n ke-
r e k e n ö t v e n k i r á n d u l á s t t e t t e k t anu ló i . A ta-
v a l y i i sko la é v b e n is 47 k i r á n d u l á s t t a r t o t t a k 
m e g . A z o n b a n e k i r á n d u l á s o k n a k a cé l j a csak 
kis r é s z b e n t i s z t á n t u r i s z t i k a , h a n e m inkább 
t e r m é s z e t t u d o m á n y i , n ö v é n y - é s b o g á r gyű j -
tés i cél la l r e n d e z t e t n e k . í g y a m u l t é v i k i rán-
d u l á s o k köziil c s a k 13 v o l t t u r i s z t i k a i . E k i rán-
d u l á s o k l e g n a g y o b b r é s z t a pilisi h e g y e k közé 
i r á n y u l t a k . C é l j a i k : H i d e g k ú t , N a g y k o v á c s i , 
N a g y k e v é l y , D o b o g ó k ő , S i k á r o s , S z u r d u k -
v ö l g y . C s i k ó v á r , D ö m ö r k a p u , V i s e g r á d . Cso-
b á n k a v o l t a k . E z e k e g é s z n a p o s k i r á n d u l á s o k 
v o l t a k . A g y a l o g l á s r e n d e s e n 6—7, n é h a 9 ó ra 
vol t . A k i r á n d u l á s o k a t a z i f j ú s á g n a g y s z á m -
b a n k e r e s t e fel , m i n d e g y i k e n á t l a g 20—25-en 
v e t t e k r é s z t , n é h a enné l is t ö b b e n . E k i rán-
d u l á s o k a t a n á r o k v e z e t é s é v e l t ö r t é n t e k és a 
s z ü l ö k é s v e n d é g e k is r é s z t v e t t e k . H o g y az 
i lyen t u r i s t a k i r á n d u l á s o k a t a t a n u l ó i f júság 
j o b b a n s z e r e t t e , b i z o n y í t j a az , h o g y többe t 
t i s z t án ők r e n d e z t e k . G y a k r a n m e n t k i r á n d u l á s 
a buda i h e g y e k k ö z é , d e e z e k t e r m é s z e t r a j z i , 
k ü l ö n ö s e n geo lóg ia i t a n u l m á n y o k k a l voltak 
ö s s z e k ö t v e . E z e k is r e n d e s e n 3—4 ó r a i gya -
log lássa l j á r t a k . É p p e n ez . h o g y a t a n u l m á n y i 
k i r á n d u l á s o k t ú l s ú l y b a n v o l t a k , b i r t a rá a Tes t -
g y a k o r l ó Kör t , h o g y t u r i s z t i k a i s z a k o s z t á l y t 
l é t e s í t s en , m e l y m á r m e g k e z d t e m ű k ö d é s é t . 
M á r ez é v b e n is t ö b b k i r á n d u l á s t t e t t e k , me-
l y e k e n a k ö r t ag ja i n a g y s z á m b a n v e t t e k részt , 
t i z ek rő l m a j d m á s k o r s z á m o l u n k b e . 

Az ü g y e s Játszók. A B a r c s a y - u . f ő g y m n á 
z ium V11A) o s z t á l y á n a k m á s o d i k c s a p a t a pún 
t ekén s z e r e p e l t e l ő s z ö r n y i l v á n o s a n . Az „A! 
k o t a s Ath le t ika i C l u b " e l s ő c s a p a t a e l len kii 
d o t t , h a b á r t e c h n i k a i l a g n e m is s i k e r r e l . • 
n o r m á l i s g y ő z t e s ö vo l t . Az e r e d m é n y S: l 
inig a fé l idő 4:1 vo l t a z A A C j a v á r a . A g< . 
ka t t ó l eg Enge l a d t a . m i g W e i s z m e s é s e n i 
s z ő t t c e n t e r h a l f o t , Hirsc l i I. e g y i k s z a b a d i 
g a s a j o b b s z é l r ő l ( m e l y gó l is l e t t ) m é g 
el lentel c s o d á l k o z á s á t é s e l i s m e r é s é t is i 
v i v t a . Az AAC-ná l Br i inn k i t ű n ő e n v é d e t t . 

A ceg léd iek . Mint ö r ö r m m e l é r t e s ü l ü n k , fi 
l a r a t a m k m é g mind ig a s z a b a d b a n van: . . 

I ' e c e i n b e r hó 1-én a c e g l é d i f ő g i m n á z i u m 1' 
é s l l .b . o s z t á l y á n a k v á l o g a t o t t c s a p a t a fii 
l abda m é r k ő z é s t t a r t o t t , m e l y 4 : 3 k a p u a r á 
n y a l v é g z ő d ö t t a l l l .a . o s z t á l y j a v á r a . A n -
k o z e s k é t s z e r 15 p e r c i g t a r t o t t . ( L a b d a si; 
I é s fél k g r a m m ) . 

Lperjesen m é g footbal loznak. Az u to l só n 
k o z é s e k r ö l t u d ó s í t ó n k a k ö v e t k e z ő k b e n 
mol b e : Kir. ka th . f ö g i m n . IV. o s z t . — p o h 
v á l o g a t o t t 7:0, C o l l e g i u m V I — E v . t a n í t ó k é 
l II o sz t . v á l o g a t o t t 3:1 é s C o l l e g i u m k-r 

T .v . t an . -k . I—II o s z t . v á l o g a t o t t 0 :0 . H. 
k e p z o n ö v e n d é k e i a j ö v ő b e n is s z o r g a l m a -
t r e n í r o z n a k , t a v a s s z a l a co l l . f ö g i m n . - n a k n 
k o m o l y e l l en fe le i l e s z n e k . 

A |N. ker. g lmnáz i s ták . III. ker. á l l . fögi, 
K " k k S z i l á r d - u t c a i k e r e s k . i sko la 3:1 (0: 



A két in téze t l eg jobb 11-énck t a l á lkozása i. hó 
8 -án fo ly t le a III. ke r . T és VE pá lyá ján . 
Az első fé l idő e ldönte t len e r e d m é n y h iven fe-
jezi ki a ké t c s a p a t közöt t i e r ő k ü l ö n b s é g e t . 
Az e lső gólt a k e r e s k e d e l m i kap ta , de ez t szép 
já ték után h a m a r o s a n k iegyenl í t ik . A 2-dik gól-
juk önh ibábó l e se t t , míg a h a r m a d i k Hegy i re-
mek lövése r é v é n védhete t leni i l keriil a kapu-
jukba . Mindké t c s a p a t b a n ki tűnő volt a véde-
lem. m e l y a l eg több szépen kidolgozot t tá-
m a d á s t b i z tosan sze re l t e le. Különönsen jó volt 
a III. ke rü le t i ek k ö z ö t t a b e k k Eederi t , aki 
ko l l égá ja hibái t is j a v í t g a t v a , ú g y s z ó l v á n min-
den lövés tő l m e g m e n t e t t e a kis t e rme tű ka-
pust . A c s a t á r s o r e g y f o r m á n jó, mig a halfsor 
e g y a r á n t g y e n g e vol t . A m é r k ő z é s lé t re jö t te 
Kunczc G é z a t o r n a t a n á r é r d e m e . 

A tanulók athle t ikai gyakorla ta i ról . 
G. W. Or ton könyve után irta Kovács D e z s ő dr. 

Az e g y angol mérföldes síkfutás. 
Mig a z a m e r i k a i a k a 100 y a r d o s s ík fu tás t 

t a r t j á k a z é v l e g f o n t o s a b b v e r s e n y é n e k , ad-
dig Ang l i ában az e g y angol mér fö ldes f u t á s 
b a j n o k á t tekint ik az év legki tűnőbb ( ? ) sza-
b a d t é r i a t h l é t á j á n a k . Aki ezen a távolságon 
v e r s e n y e z n i a k a r . a n n a k fel tét lenül nagyon 
SZÍVÓS, k i t a r t ó fu tónak kell lennie s ezt a szí-
v ó s s á g o t c sak i s u g y lehet megszerezn i , ha az 
e m b e r fo ly ton g y a k o r o l j a a fu t á s t . Futn i é s 
futni , minden h é t e n , minden n a p ; ez a io ly tonos 
s k e m é n y m u n k a a s iker egye t l en b iz tos i téka 
s mindenk i , ak i csak va laha győze lme t a r a to t t 
ezen a t á v o l s á g o n , k i t a r tó és n e h é z munká já -
va l s z e r e z t e m e g az t . Az a kezdő, aki sze re tne 
v a l a h a e z e n a t é r e n s ike r t e lérni , kell. hogy 
s z e r e s s e n futni s h o g y l egyen k e d v e b á r m e l y 
p i l l ana tban r ö v i d e b b - h o s s z a b b f u t á s g y a k o r l a t -
hoz. 

Első fe l t é te l t e r m é s z e t e s e n , hogy a kezdő 
s z e r e z z e meg az t a sz ívósságo t , hogy egyá l -
t a lán be tud ja fu tni ez t a t ávo l ságo t s azu tán , 
ha e g y s z e r m á r m e g b í r j a azt , gondolhat a se-
b e s s é g f e j l e s z t é s é r e is s h o g y s ike re is legyen, 
t i s z t á b a n kell lennie azza l , hogy melyik se-
b e s s é g az , a m e l y i k s z á m á r a nem megb ízha ta t -
lanul g y o r s , de nem is o ly lassú, hogy a győ -
ze lem l e h e t ő s é g é t is k i zá r j a . 

E z é r t l eg jobb , h a a kezdő futó megf igyel te t i 
i d ő m é r ő v e l , h o g y az e g y mér iö ld különböző 
n e g y e d r é s z e i t mi lyen idő a la t t fu t j a meg : 
idővel ö m a g a m e g iogja tudni á l lapí tani , hogy 
mi lyen g y o r s a n fut s s zabá lyozn i fogja önma-
gát . S a z i lyen b iz tos önmegf igye lé snek igen 
sok a n g o l m é r f ö l d ö n a r a t o t t d iadal volt m á r ed-
dig is a z e r e d m é n y e ! 

B á r e r r e a t á v o l s á g r a a k i t a r t á s a dön tö ke-
pesség , még i s kell . hogy a z illető tű rhe tő se-
bes ségge l is r ende lkezzék s a leg több e se tben 
é p p az a h iba , hogy az e g y ango lmér fo ldhoz 
t r e n i r o z ó k a s e b e s s é g r e ügye t se v e t n e k és 
igazán r i tkán a k a d u n k köz tük o lyan ra , aki 
röv id t á v f u t á s o k k a l v a g y a k á r f é lmér fö ldes tá-
v o l s á g o k s r e n d s z e r e s be fu t á s sa l is p róbá lkoz-
nék t r e n i r o z á s k ö z b e n ; ök csak f u t j á k az ö 
e g y angol mér fö ld i ike t m e g s z o k o t t t empójuk-
ban s d e h o g y is t ö rődnének egyébbe l s az e r ed -
m é n y a z u t á n az , h o g y s e b e s s é g ü k e g y s z e m e t 
nem fe j lőd ik . , 

Az i lyen n a g y t ávo l ságon fu tónak is szük-
s é g e s a s e b e s s é g s e z é r t neki is kell gyako ro l -
nia a r ö v i d t á v o n v é g z e t t g y o r s fu t a sokka l , 
ez e l e v e n e b b é fog ja tenni a f u t á s á t s lépései 
h o s s z á t is növe ln i fogja . E g y n e h á n y s z o r pró-
bá lkozn ia kell s e b e s s é g t a n u l á s cé l jából a ne-
g y e d angol mér fö ldde l é s a fél angol mér fö ld -
del is. N a g y o n he lyénva ló , ha a negyed m é r -
fö lde t le fu t ja e g y n e h á n y s z o r k issé s e b e s e b b e n 
ugyan , d e u g y a n a b b a n a s t í lusban, min t az 
e g é s z angol m é r f ö l d e t szok ta . 

Ha va l ak inek , u g y az ezen t á v o n v e r s e n y z ő -

nek szükséges , hogy jól fejlett teste legyen. 
E rös sz ivének , jól iejiett tüdejének kell len-
nie és ha ta lmas has- é s hát izmainak s igy a 
t renirozónak a testet e rös i tö másféle gyakor la -
tokra is gondolnia kell! 

Könnyed fu tá s fo rmára kell törekednie. Na-
gyon hosszú lépések kimerí tenék, de a / é r t le-
hetőleg oly hosszú lépést szokjon meg. amelyet 
megbír gyo r s k i f á radás nélkiil. A sziv, a tüdő, 
a törzs , a lábak, mind-mind harmonikusan 
kell, hogy együ t t működjék s egyik ne akadá -
lyozza a más ika t . 

Igen gyakran kérdezik , hogy milyen sebes-
ségbeosztássa l legjobb megfutni az egy angol 
mér fö lde t? Ez az egyén tő l iiigg. azonban álta-
lában az egy angol mérföld első felét rendesen 
jóval sebesebben szok ták befutni , mint az utolsó 
felét, miután t e rmésze te s dolog, hogy köny-
nyebb is nagyobb sebességet kiiejteni, amikor 
a futó elindult, fr iss e rőve l , mint amikor már 
egy jó darabot befutot t . Legtöbb modern fu-
tónk beosz tása a k ö v e t k e z ő : az egy angol első 
negyedé t nagyon sebesen fu t j ák : a iél mér-
földet is még elég sebességgel kell elérni, a 
harmadik negyedre va lamennyi re lassít juk a 
futás t s az utolsó negyede t ismét oly gyor san 
fu t ják meg. amint csak megmarad t e re jükből 
telik. Van mód a r r a is, hogy bár a harmadik 
negyed végén csaknem holtra fá radt az illető, 
mégis az utolsó negyedre növelhet i va l ame lyes t 
a sebessége t s ez abban áll, hogy a lépés for-
májá t , s t í lusát vá l toz ta t j a az illető. Tudniillik 
az, aki negyed mérföldet , tehát k isebb távol-
ságot é s n a g y o b b sebességgel fut, a z inkább a 
lábuj jhegyén jár s csipö iztnai is e rösebben 
dolgoznak ;ha t ehá t az egy angol mérfö lde t 
futó az ut há romnegyed része után meg tudja 
vál tozta tni a stí lusát s kezd jobban lábuj jhegyre 
emelkedve futni, akkor uj, addig nem annyi ra 
használ t izmokat vesz munkába s valószínűleg 
g y o r s a b b a n fogja megtenni az utolsó negyed-
részt , mint a ha rmadika t . 

Ezt a iogást nagyon nehéz elsaját í tani , de a 
legjobb v e r s e n y z ő k közül igen sokan élnek 
vele s csak kiváló testi képességüeknek s ike-
rül, de a kezdőnek mégis jó, ha p róbá lga t j a , 
mer t ese t leg későbbi fej lődésének alapját vet i 
meg. 

Kezdők s z á m á r a a k a r v á n u tas í tásokat adni, 
álljon itt kezdőknek egy időbeosz tás : ha az 
egy angol mérfö lde t 5 perc 30 másodperc a la t t 
a k a r j a befutni , a k k o r az első negyed h a t á r á t 
1 perc 15 másodperc , a másodikat 2 perc 40 
másodperc , a ha rmadika t 4 p. 10 másodperc 
a la t t kell elérni ( vagy i s az első 404 y a r d r a 
jutó idő: 1 perc 15 mp, a második 440 y a r d r a : 
1 perc 25 másodperc , a ha rmad ik ra : 1 perc 
30 másodperc , a negyed ik re : 1 perc 20 másod-
perc) . 

Egy heti t réning ve r seny e lő t t : 
Hét iön: egy angol mérfö lde t befutni é s pedig 
az első 440 y a r d o t a mér iö ldes fu tás rendes 
v e r s e n y sebességéve l , a többit nyugodt tempó-
ban. Egy-ké t rövid iutás, azután, ha még nem 
nagyon fáradt , nyugodtan befutni e g y fél mé r -
földet . 

Kedden: 880 y a r d o t gyo r s tempóban, a mér -
föld többi részé t nyugodt futással . 

S z e r d á n : Két -három rövid t ávfu tás . 440 y a r -
dot meglehe tősen gyorsan . 

P ihenő után lassú tempóban egy mérföldet . 
Csü tö r tökön : egy és fél mérfö lde t lefutni é s 

pedig: az első felet a mér fö ldes ve r seny ren-
des s ebes ségéve l s lassú tempóban a többit . 

P é n t e k e n : Két -három rövid t ávfu tás . 660 
y a r d o t a iél mér iö ldes v e r s e n y sebességéve . . 
Ha még bí r ja . azu tán lassú tempóban három-
negyed mér fö lde t . 

S z o m b a t o n : v e r s e n y . 

A két angol mér fö ldes s íkfu tás . 
A két angol mér fö ldnyi t ávo l ságo t többny i re 

ugyanazok fu t ják , akik az e g y angol mérföl-
dön is szoktak ve r senyezn i s mindazt , amit az 
egy angol mérföldnél a test a r á n y o s izom-
kife j lesz téséről , a t e s tmozgások harmonikus 
vol táról , a s e b e s s é g n e k a t ávo lság kulonbozo 
he lye i re a r á n y o s e losz tásá ró l mondot tunk, itt 
is i rányadóul kell tekin tenünk. 

(Foly t , köv.) 

Megt i l tó . A budapes t i kegyes rend i fögimn. 
i i juságának harmadik jö tékonycé lu f é n y k é p ki-
á l l í tására t isztelet tel meghív ja d i ák t á r sa i t , me -
lyet a kegyes rend i fögimnzium segi tö e g y e s ü -
lete december 25-töl j a n u á r 2-ig a z in téze t 
épületében (IV., Vá rosház - t é r 4. sz.) r endez . 
Nyi tva délelőt t 9-töl dé lu tán 1 óráig. Be l épő -
díj 20 fillér. 

Zombori athleták. Minthogy b e k ö s z ö n t ö t t 
azon idö, mikor az i f jak kint a f r i ss l evegőn 
nem mozoghatnak , hanem bent a t o r n a t e r e m 
zár t falai közöt t nem csökkenő e n e r g i á v a l 
szüntelen munká lkodnak s munká lkod t ak , 
azoknak e r e d m é n y e i t te l jes igazsággal k imu-
ta tom. 

A legjobb a th le tánk ké t ségkívü l H a m é d e r 
P é t e r VII. oszt. tanuló. Szép e r e d m é n y e k k e l 
dicsekedhet ik . 60 m é t e r e n elér t e r e d m é n y e 
7.1 (?) , meg jegyzendő azonban , ha s ta r to ln i 
tudna, még jobb e r e d m é n y t é rne el. Hasonló-
kép kiváló a 100 y a r d r a , me lye t 11.1 a la t t 
hagy há t ra , a t á v u g r á s b a n 5.60 m. ugrik, 
azonkívül a m a g a s u g r á s b a n 157 c m - t ugor j a . 
A közép távoka t is meglehe tősen fut ja . Sú ly -
ban 9.30 e r e d m é n y t é r t el. Utána Kaczv inszky 
Géza VIII. oszt . tanuló köve tkez ik . Remeke l 
a gere lyben . Tulha j igá l ta nem e g y s z e r a leg-
jobb o r szágos if júsági e r e d m é n y t . E r e d m é n y e 
különben 48.22 m. (orsz . rekord) . H a s o n l ó k é p 
legjobb diszkosz- és su lydobónk. Diszkoszban 
elér t legjobb e r e d m é n y e 33.10 cin., a s ú l y b a n 
10.47 cm. J ó t áv - és m a g a s u g r ó is 5.30 és 150 
e r edménynye l . Következ ik K o m á r o m y J e n ő 
VII. oszt . tanuló. 60, 100 y a r d o s e g y n e g y e d 
angolos futó, táv- , m a g a s - és rudugró 7.3, 11.4, 
57.6 időkkel, t á v u g r á s b a n 5.35 tn., m a g a s u g r á s -
ban 150 cm., r u d u g r á s b a n 2.55 e r e d m é n y n y e l . 
A legjobb e g y n e g y e d ango los fu tónk. 

Meg kell emlékezni e g y fiatal , m e g k a p ó 
stilusu athletáröl m é g : G e r g u r ó v Sz i lá rdró l is. 
Sú lyban éri cl l egszebb e r edménye i t , hol nem 
egysze r t íz-t izenöt cen t imé te r re l m a r a d el- a 
10.50-töl. Leg jobb e r e d m é n y e 10.33 cm. Ki-
váló a d i szkoszdobásban is, hol a 30 m é t e r t 
dobál ja meg. Azonkívül jó ge r e lydobó is 35 
mé te r e s e r e d m é n y n y e l . 

S t v e r t e c z k y Aladár a leg jobb iél ango losunk 
2.19, m a g a s u g r á s b a n pedig 1.60 e r e d m é n y t is 
elért . Gere lyben is k iváló 38.75 c r e d i n é n y n y e l . 
Szabadka Sándor jó a ge re lyben 36 m é t e r r e l 
és a d i szkoszban 28 mé te r r e l é s a r u d u g r á s -
ban 2.50 cm. e r e d m é n y n y e l . Kiváló fu tó t bí-
runk még Metz József s zemélyében , ki 60-on 
7.4, loo y a r d o n pedig 11.6-os e r e d m é n y n y e l 
egy ike a legjobb fu tó inknak. Meg kell emlé-
kezni. minden hízelgés nélkiil. fu tó s t a f é t ánk ró l 
is. Ellenfelünk a déli kerü le ten ( legalább ak ik -
kel mérkőz tünk idáig) nincs. Idővel nem szol-
gálhatok, mer t t anárunk, ki nagy buzgóságga l 
oktat bennünket é s aki egysze r smind a s t a r -
ter szerepei t is betölti , időt nem mérhe t . 

Ez volna a gimnázium spor té le te . 
Megemlítem még a felső kereskedelmi is-

kola a t h l c t " ' — 
, futó. azonki 
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t. ki iiatal koi 
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a sor é s az tán kikerülnek a l 

lkés 
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\ . főgimnázium jég- és 
ült. ugy hogy az e lső 
gkezdhet ik majd a ' r e n -

ztály hockey -
•.eli napokban 
i hidegen van 



A r e f o r m á t u s főgimnáziumból. A budapes t i 
rcf. főg imnáz iumban igen élénk spor té le t 
uralkodik, kü lönösen annak spo r tk lub j ában , 
melyet az i i juság n a g y s zo rga lommal lá togat . 
Hétfőn dé lu tán a box t réning, s z o m b a t dél-
után a torna s z a k o s z t á l y g y a k o r l á s a folyik. 
Ezeken kiviil az i t juság nagy s z á m a e rősen 
g y a k o r o l j a a v i v á s t n e m c s a k az intézet to rna-
t e rmében a v i v ö s z a k o s z t á l y óráin, hanem Ha-
lász Zs igmond t o r n a t a n á r u k vigadói v ívó t e r -
mében is. 

A fővárosi polgári iskolai tanulók öröme. — 
Nagy ö r ö m e t fog sze rezn i a f iuknak azon hí-
rünk. hogy s z é k e s f ő v á r o s u n k t a n á c s a a pün-
kösdi v e r s e n y e lőmunká la t a iva l megbíz ta B é l y 
Mihály to rna fe lügye lő t . A tava ly i után Í télve, 
az idén is ké t ke l l emes napjuk lesz a d iákok-
nak s ö römte l j e s ó r á k a t fognak szerezni nem-
csak szüle iknek, hanem t a n á r a i k n a k is 

A becskereki fiuk. A becskc rek i fiuk m á r 
kény te lenek bucsut mondani az a th l e t ikának . 
Esős idő van s éppen ez k é n y s z e r i t e t t ben-
nünket a t o r n a t e r e m b e . Miután közeledik a tél. 
m á r t e r v b e ve t tünk e g y t o r n a v e r s e n y rende-
zését , t o v á b b á ko rcso lya v e r s e n y t is. — A 
t o r n a v e r s e n y b e n csak az vehe t rész t , aki a 
kijelölt s ze reken (nyúj tó , kor lá t , lő, m á s z á s és 
m a g a s ugrás ) legalább 2n pontot ér el. (5 a 
max imum) — irja egyik fiatal, de s z o r g a l m a s 
tudós í tónk. 

A ref. fögimn. uszó versenye. 

(—dly.) K e z e m b e k e r i i l t e g y t u d ó s í t á s 
a r e f o r m á t u s g i m n á z i u m u s z ó v e r s e n y é -
r ő l . ö r e g s p o r t r ó k á k s z o k á s a s z e r i n t 
c s u p á n c s a k a z e l é r t i d ő k r e v o l t a m k í -
v á n c s i . F e l e m e l t e m a p a p i r o s t é s n é z e -
g e t t e m a s z á m o k a t , a b e t ű k r e a l i g 
f i g y e l v e . S z á z m é t e r r e 1 : 1 8 . 2 . — n o e z 
t ű r h e t ő , h a t v a n m é t e r m e l l e n 4 9 . 2 m á -
s o d p e r c a l a t t : e z s e k u t y a , m o r o g t a m 
e l n é z ő e n . H e h i r t e l e n a z o n k a p o m m a -
g a m , h o g y a z i d ő k m e l l e t t a f i g y e l m e m 
é s z r e v é t l e n ü l e l s u h a n é s c s a k a n e v e k e t 
o l v a s o m e g y r e n ö v e k v ő g y ö n y ö r ű s é g -
g e l . M i k o r m á r v é g é r e é r e k a j e l e n t é s -
n e k , ú j r a é l ő i r ő l k e z d e n i é s s o r r a e l m o n -
d o m h a n g o s a n a g y ő z t e s e k n e v e i t : D a -
r á n y i , P o l g á r , C s e r e s n y é s , M o l n á r , V á -
m o s s y , K i s s , B á n d , S z e g e d y , T ó t h , 
C s e r n a , P u s z t a f y , S z e c s e y , L a k a t o s , 
P a p p , K e l e c s é n y i , J u h á s z , V á r a d i . . . 
A z t á n , m i n t h a n e m h i n n é k s a j á t s z e -
m e m n e k . s a j á t h a n g o m n a k , k é t k e d v e 
k é r d e m : h á t i g a z á n n i n c s k ö z t ü k e g y 
i d e g e n h a n g z á s ú n é v s e m ? M e g i n t e l o l -
v a s o m é s a l e l k e m ö r ü l , h a l l a t á r a a s z o -
k a t l a n u l e g y ö n t e t ű j ó . s z é p m a g y a r n e -
v e k n e k . T a l á n n e m v é l e t l e n , h o g y e g y 
k á l v i n i s t a g i m n á z i u m b ó l k e r ü l t k i i l y e n 
n é v s o r ? T a l á n n e m á m i t o m m a g a m , 
a m i k o r u g y é r z e m , h o g y e n e v e k b ő l a 
k á l v i n i s t á k ő s i m a g y a r s z e l l e m e á r a d 
f e l é m ? M i l y e n k ü l ö n ö s . h o g y s z á m o k b a n 
k i f e j e z e t t e r e d m é n y e k h e z s z o k o t t s z e -
m e m e t o l y a n b o l d o g a n l e g e l t e t e m e p a -
p i r o s o n , m i n t h a e g y u j ú s z ó c s i l l a g o t 

f e d e z t e m v o l n a fe l a s o r a i k ö z t . P e d i g 
c s a k 1 : 1 8 . 2 a s z á z é s c s a k 4 9 . 2 a h a t v a -
n a s m e l l é s m é g i s b ü s z k é b b v a g y o k e 
v e r s e n y r e , m i n t h a I :<>4-re é s 4 2 - r e 
ú s z o t t v o l n a o t t e g y A u e r m e g e g y 
B a u e r . 

A n a g y v á r a d i p rem. főgimnázium katonai 
c s a p a t a az idei első cé l lövő-ó ráka t jórész t ma-
g y a r á z a t o k ha l lga tá sáva l töl töt te el. A g y a k o r -
latok vezető je , ( i r á c e r Laios tűzo l tóparancsnok , 
t a r to t t a ezeke t az e lőadásoka t . A Mannlicher 
részeinek i smer t e t é se és meg i smerése után a 
cé l zá s s zabá lya iva l i smerkedtünk meg. mint-
hogy a legfőbb e lv : a cé lzás és a he lyes lövés 
b e g y a k o r l á s a . 

A célzás e l sa já t í t á sáná l legfőbb szempon t 
az, hogy a cé lgömb és az i rányzék egy kép-
zelt egyenesbe es senek . Ekkor csapot t cél-
gömbbel célzunk. Megeshet ik , hogy a cé lgömb 
m a g a s a b b a n fekszik, mint a z i r ányzék , a k k o r 
ez a cé lgömb „ d u r v a " . Van azonkívül jobbra 
és balra csapot t cé lgömb is, amikor t. i. a cé l -
gömb nem az i rányzék kellő közepébe , hanem 
ettől jobbra vagy Italra he lyzekedik el. A cél-
gö mb he lyes m e g v á l a s z t á s a és e lhe lyezése 
ór iás i befolyása i van azután a cé lzés ra és lö-
vés r e . A mi Manl icher f e g y v e r e i n k á l t a lában 
ugy vanak belőve, hogy fe l jebb hordanak . Így 
páldául ha én c sapo t t cé lgömbbel 30(1 lépés-
nyi re célzok, akkor az illető célpont felett IS 
cm-re l fe l jebb repül a golyó, mig ha a cé lgömb 
durva , akor csak in crn-el. Ezeket a körü lmé-
nyeke t a he lyes lövésnél mindig f igyelemben 
kell részesí teni . E g y jó lövő, bá rminő is a 

Az I f j ú s á g i Testnevelés 
regénye. 

Karácsonyi számunkban egy spor tvonat-
kozásu regény közlését kezdjük meg 

A fekete Tizenegy 
címmel. E regény a football életből 
meríti tárgyát. A szerző a hata lmas 
arányokban fej lődő magyar footballsport 
kulisszatitkainak t i tokzatos szálait egy 
é rdekes és ka landos tör ténetbe bonyo-
lítja, melynek hőse egy p o m p á s center-
csatár , irányitója pedig egy ravaszul 
számító sportvezér , aki a burkolt p ro -
fesszionizmus révén aranyakra váltja a 
football népszerűségét . A fantasztikus 
regény a MLSz egy később el jövendő 
:: korszakába viszi az olvasót. 

puska , e g y - k é t l övés után fel ismeri , hogy 
jon, jobbra , ba l ra , a lu l ra v a g y felülre hord. ! 
azonban még nem e l égséges . A s z e m ü g y r e 
t ávo l ságo t kell e lőbb pontosan k iszámí tanunk 
Ehhez ór iás i g y a k o r l a t kell . A t á v o l s á g IIK. 
Í té lésére pl. h a d g y a k o r l a t o k a l k a l m á v a l mim! .; 
a s z e m m é r t é k után tö r tén ik , fis ennek a távol-
s á g n a k megfe le lően igaz í t juk be a Mannl ichen 
A kilőtt go lyó e g y parobol ikus , u. n. „ röp -
pá lyá t ír le. Ha tehá t mi a f e g y v e r t 2 kilómé 
ter v a g y 2 é s fél k i l o m é t e r r e igazí t juk be. 
a k k o r a röpentyi i a la t t e g y e g é s z század ka 
tonaság v a g y m é g több he lye t foglalhat anél 
kiil, hogy annak va l ami b a j a t ö r t énnék , lí. i. 
ebben az e se tben a r ö p p á l y a a l e g m a g a s a b b 
pon t jának a földtől ve t t t á v o l s á g a c i rca 511 (>o 
méte r . Ez a m a g a s s á g a z u t á n mindegyik röp-
pá lyához ki v a n s z á m í t v a a lehető l egnagyobb 
pontosságga l . A f e g y v e r belső c s ö v e c sava r -
mene t m ó d j á r a v a n k i f ú r v a . Ez csak a r r a szol-
gál . hogy a go lyó m é g n a g y o b b sebessége i 
n y e r j e n . A go lyó be lső része ólom s kívülről 
acél lal van b e v o n v a ; a 2 r é t eg közö t t van CKV 
kis tér s z á m í t v a az ólom k i t á g u l á s á r a . A mi 
lövegeink h e g y e s e k s az t a cél t s zo lgá l j ák , hogy 
kis sebe t e j tve t e g y é k ha rc - é s f e g y v e r k é p t e -
lenné az e l lenfele t . Nem az e m b e r ö l é s a főcél 
e g y háborúná l , hanem c s a k a z elleniéi harc-
kép te lenné való t evése , fippen a z é r t ítélte el 
a z e g é s z világ az a n g o l — b u r h á b o r ú b a n hasz-
nált „ D u m d u m " l ö v e g e k e t , a m e l y e k kicsiny he-
lyen beha to lva , a z e m b e r e l l enkező részén ki-
ju tva . óriási n a g y h ú s d a r a b o t s zak í to t t ak ki. 
fizeknél a löveg nem vol t h e g y e s , hanem nyí l t : 
a z a z az acél az ó lmot nem fed t e be. 

J. K. 

S z e r k e s z t ő i Ü z e n e t e k . 

K. E„ Budapest. Mindig és s z í v e s e n eleget 
teszek ké re lmének , ső t ha tudom, m a g a m is 
ott lettem volna. Ha pozi t ív képe t tudna a ver -
senyrő l küldeni , k a r á c s o n y i s z á m u n k b a n meg-
je lenhetne . de ez e s e t b e n kedd ig k é r e m bekül-
deni. Sz ives l ekö te lező f i g y e l m ö k é r t há l á s kö-
szönt s üdvözle t . M. Ottó, Budapest. Az ifjúsági 
a th lé ták ö römérő l nem fe l edkezem meg. ar ró l 
b iz tos í tom és ez i r á n y b a n p ropagá ló cikkek 
m e g fognak jelenni, de ha jól k ido lgozva be-
küldi s a közö lhe tőség m é r t é k é t megüt i , a leg-
n a g y o b b készségge l he ly t adok neki. A Tur i s t a 
D iák -Szöve t sége t is ü g y e s e n do lgoz ta ki egy 
önkén t e s m u n k a t á r s u n k s hozzászó l á s is é rke-
zik. M. I., Cegléd. Az ő s z i n t e s é g s z é p dolog, 
igazán nem tud tam mire vélni s inkább mást 
gondol tam. A legközelebbi v i s z o n t l á t á s r a ! Kö-
szönet mellett üdvöz le t . A kép jövő szá-
munkban jön. L. I., Ú jv idék . Sz íves -
ked jék egy t i sz tább képe t beküldeni , de ezt le-
he te t lenség lett volna megkész í t en i , igen söté t . 
11a van. kiildje azonna l . Kereskedelmi Akadé-
mia D. Budapest. S z í v e s k e d j e n e k m á s k o r tel jes 
nevüke t s l akásuka t is megí rn i . I. L., Budapest. 
A pá lyázók közé s o r o z t a m . R. T., Eperjes, fir-
tes i tései t vá rom, de ne k é s s e n e k soká . A felvi-
dékrő l télen is soka t fogunk hal lani u g y - e ? N. 
K., Pozsony. T é v e d n i e m b e r i dolog, n y o m d á -
ban néha meg tö r t én ik . F. L., Szolnok. J ö v ő 
s zámunkban jön. K. I„ Zombor. J ö v ő s z á m r a 
marad t . B. L., Nagybecskerek, fin legjobban 
a jánlom a UHI y a r d o s s í k fu t á s t s a t ávo lugrás i . 
Minden e g y e s á g r a r é sz l e t e s t rén ing jön la-
punkban. Sokba kapni nem jó. K. I.. Római 
íiirdő. Közleményei t v á r j u k . Jászay K„ Nag> 
várad. Ilyen i r ányú levelét mindig leadom. 
igazo lvány t pos tá ra a d t a m , a z o n r eményben , 
hogy ezentúl is s z o r g a l m a s a n és é le thűen közi 
tudósí tása i t . O t t an i o lvasó inka t pedig kér jük , 
hogy tudós í tónknak s e g í t s é g é r e l egyenek . 

S a n J e l l i M e r n i e V I I . É r z 5 c b c M i ö r u t 1 - 3 . 
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I s k o l á k , e g y l e t e k é s 

a m a t ő r ö k szíves figyel-

mébe ajánljuk a l e g j o b b 

v e r o n a i és s o l i n g e n i 

= v i v ó k a r d j a i n k a t = 

és ki tűnő készitményü 

v i v ó f e l s z e r e l é s e i n k e t 
ZUBEK BERTALAN és TÁRSA 

olcsó árak mellett. U. m : olasz és magyar vivókardok darabja 

K 5.—. 5 50, 6 . 7.50 és 8. , pengék K 2. és 2.20. Francia és 

olasz vitőrök darabja K 4.50 és 7. . törpengék K 1.50 és 1.60, 

Vivókardfejvédek darabja K 8. , 10.50, I I . - , 12.50és 15.—Vitör 

fejvédek darabja K 7.50. Vivókard keztyük darabja K 4.50 és 5.—. 

Párbajkardok, kardmellvédek, vivókabátok stb. stb. Továbbá vá-

lasztékos nagy raktárt tartunk: Fegyverek, töltények, vadászat i és 

halászati felszerelésekben, tornaszerek, football. lawn-tennis, 

korcsolyák, szánkók és mindennemű sportárukban. Kerekes kor-

csolyák párja K 4 . - , 5. , 9 . - , 10. - . 20. és 22.50 Iskola 

zász lóa l jaknak céllövő karabélyok és felszerelések. 

A külföldi töltényeknek magyarországi egyedül i e lárusító ja . 

40ÉVES FENNÁLLÁS . 

SPORTCIKKEK ÉS FEGYVEREK ÁRUHÁZA 

Budapest, IV., Muzeum-körut 29. szám. 

M A G Y A R ÉS A N G O L 

F66TBALL 
A legjobb minőségű gyakorlati és 
verseny-labdák, s z a b á I vszer ii 
nagyságokban, erős marhabőrből 
készítve és a legfinomabb angol 
vörösgummi hólyaggal felszerelve 
Gyakorlati l a bd ák : 

2 :< i ó s/. 
Kincsem K 4. 5.— 6.— 7.— 
Villám „ 5.— 6.50 7.50 «.».-
Verseny labdák csakis ö nagy-
ságban : Turul 10 —, Verseny 
11.—. Rambler 13. . Hunnia lő.— 
The Spartan 13.50, Grand Natio-
nale 14. . Roval F.usign ló.—. 
Climax 15.—. Supcrb. IX. K 
Football-cipő erős marhabőrből 
párja 10.—, 12.— és 16.— kor. 

•tt Football-ingck színes isikokkal. 

Football-harisnyaszár i gvleti ^szinek 

iiöcki'v jütékokhan, vivóVszkiJzttk!'' athleMkaí i"s toriiászcrck. turista Jel-

Kerckes' korcsolya' pária -'.V* . '.'. . io. '. 211 , cs 21 i.5n korona. 
Fegyverek, tfiltenyek, vadászati cs halászati ú-ls/crelesek legnagyobb 

Zubek Bertalan és társa 
sportcikkek és fegyverek áruháza 

Budapest , IV.. Muzeum-körut 29 . s z ám 

korcsolyákat 
szolid készítmény, célszerű rendszer és olcsó árak mellett következőkép ajánljuk: 

A l e g j o b b a k n a k e l i s m e r t 

r e n i s c h e i d i g y á r t m á n y ú 

„Puck" korcsolya, a legújabb minta, egyszerű, 
kényelmes és olcsó, csiszolt párja 3.50 k., 
nickelezett 5.50 kor. 

„Normál Curr ir" korcsolya, fin. nickelezett 
párja !».— kor. 

„Hercules" korcsolya, kemény acélból, fin. 
nickelezve párjait!— kor. 

Női „Gazel la" korcsolva, fin. nickelezett párja 
10.- kor. 

..Jackson Haines" korcsolya fin. nickelezett 

párja 15.— kor. 

„Roland" korcsolya, kitűnő és célszerű minta, 

fin. nickelezett, párja 15.— kor. 

Rohonczy-íéle „Columbus" korcsolya, hegyes 

vagy gömbölyű orral, fin. nickelezett. párja 

17.— korona. 

„Lex Lexander" fin. nickelezett párja 20.— k. 

Z U B E K B E R T A L A N E S T Á R S A : p ™ u
é ; 

Ugyanaz legújabb modell, párja 25.— kor. 
-Kerekes korcsolya" párja 4.—, 5. , í»-—, 

10.—, 20.— és 22.20 kor. 

Továbbá nagy készlet: jégpatkók korcsolva-
szijjak, sportszánkók, szobatornaszerek, vi-
vófels/erelések, fegyverek, töltények és min-
dennemű sportcikkekben. — Iskolazászló-
aljaknak céllövő karabélyok és mindennemű 
felszerelések. 

fegy-

h á z a 

Alapíttatott 1871. évben. B u d a p e s t , IV. , M u z e u m - k ö r u t 29. s z á m . Alapíttatott 1871 évben. 
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A stockholmi stadion 

belseje. 

K é p e k 

a s t o c k h o l m i 

o l y m p i á d r ó l . 

Az épü lő stadion. 

Hellstrom a svéd 

olympia i b izottság 

t i tkára. 

Az épü lő stad ion. 



NEMZETI SPORT 
Megjelenik 

minden szombaton. 

ES A MAGYAR VIZI SPORT 
M I N D E N S P O R T T A L F O G L A L K O Z Ó S Z A K L A P 

ELŐFIZETÉSI AR: 
Egész évre 12 korona. 
Félévre 6 
Negyedévre 3 , 

A Nemzeti Sportot 1903-ban Fodor Károly müegyet. vívómester alapította. A Magyar Vizi Sport, elöhh Magyar Kvezfis Sport, VIII. évfolyamban 1908 (ehr. 1-én egyesül, a Nemzeti Sporttá 
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Szerkesztőség és kiadó: Budapest, Vili . . Szentkirályi-utca 22. Telefon 139-23. 

Polónyi Géza beszéde 

a képviselőház 1911 december 12-iki ülésén a totalizatör-adó felemelése tárgyában. 

T. ház! Szinte paradoxon, hogy ju-
tok én ahhoz, hogy a földmivelésügyi 
tárcánál a testi nevelés kérdésével fog-
lalkozom. Nem annyira a t. ház, mint 
inkább az elnök ur iránt való tekintet-
ből, köteles vagyok a kérdést megma-
gyarázni, nehogy a tárgytól való eltérés 
cimén figyelmeztetésben részesüljek. 

Azt hiszem, az egész ház támogatni 
fogja azt a törekvésemet, hogy a testi 
nevelés terén a nemzet törvényhozása 
tegye meg a tőle telhetőt. Meg vagyok 
győződve, hogy ha nem volnánk olyan 
mostoha pénzügyi viszonyok között, 
még a rideg, zárkózott pénzügyminisz-
ternél sem kopogtatnánk hiába. De én 
belátom, hogy olyan ostrom mellett, a 
milyen alatt a pénzügyi tárca most van, 
minden reménységem hiábavaló volna. 
Ellenben teljes megnyugvással fordulok 
a magyar termelőosztályhoz és a ma-
gyar földmivelésügyi miniszterhez, mert 
én a testi nevelés céljaira egy alap léte-
sítését akarom ajánlani, mely nem érinti 
a pénzügyi tárcát, hanem a földmive-
lésügyi miniszter ur kezelése alatt levő 
alapból fogom javasolni, hogy a nem-
zet törvényhozása rója le adóját saját 
nemzedékével szemben. 

Mert nem szabad elfelejteni, hogy a 
messze jövendő titkának kulcsa a jelen 
Kezében van, és hogy milyen lesz a má-
sik generáció: azt a jelen generációnak 
kell megalapoznia. (Igaz! Ugy van! bal-
felől.) Azért előrebocsátásával annak, 
liogy a fedezet és az alap, amelyet ki-
jelöltetni kivánok, a földmivelésügyi 
tárca keretébe tartozik, itt vagyok kény-
telen és nem a közoktatásügyi tárcánál, 
sem nem a honvédelmi tárcánál — a 
hova az tulajdonképpen tartoznék — 
témámat röviden a következőkben elő-
adni. (Halljuk! Halljuk! balfelöl.) 

Mindenekelőtt hálás köszönettel adó-
zom az érdekelt miniszter uraknak eb-
ben a kérdésben eddig is tanúsított jó-
i dulatukért, azután pedig egy pillana-
tig sem szabad és nem is akarom önök 
1 ött tovább titkolni, hogy a mit elő fo-
>:ok terjeszteni, az nem a saját gondola-
tom, hanem egy, a sport terén jégen 
hasznos eredményekkel működő fér-

fiúnak gondolata, aki gróf Andrássy 
Gézának bölcs vezetése alatt már iga-
zán szép eredményeket mutat fel a 
sportélet terén s ez a férfiú: dr. Geren-
day György, a Magyar Athletikai Club 
elnöke. (Éljenzés a baloldalon.) Ki kell 
e mellett emelnem még azt is, hogy a 
vallás- és közoktatásügyi miniszter ur, 
továbbá a honvédelemügyi és a föld-
mivelésügyi miniszter ur is előzetesen 
biztosítottak jóakaratú támogatásukról 
és hozzájárulásukról. (Éljenzés balfelöl.) 

A pénzügyminiszter úrhoz azért nem 
fordultain, mert ez a kérdés az ö tárcá-
ját nem érinti, de azt hiszem az ő jó-
indulata iránt sem lehetnek kétségben. 

T. képviselőház! A testnevelésről, an-
nak áldásos eredményeiről talán feles-
leges hosszassabban beszélnem. (Igaz! 
Ugy van!) Méltóztassék azonban meg-
engedni, hogy egészen röviden csak 
arra mutassak rá. hogy abban a világ-
versenyben, amelyben a férfierő, az 
izomerő, a lelkierő és lelki fegyelme-
zettség küzdenek egymással, a leg-
utóbbi idők eredményei máris dicsőség-
gel irták be a sport-történelembe Ma-
gyarország nevét. (Igaz! Ugy van! a 
bal- és szélsőbaloldalon.) 

Eddig. t. képviselőház, úgyszólván 
egyesek áldozatkészségéből és a társa-
dalom gyámolitása mellett volt lehetsé-
ges, hogy ezeket az eredményeket elér-
jük és sajnálom, hogy hozzá kell ehhez 
tennem azt. hogy a magas arisztokrácia 
- mivel ott kevesen vannak a Vécseyek. 

a Révayak — nem egészen veszi ki 
osztalékát abból a kötelességből, amely 
reáháramlik ezen igazán nemes célnak 
támogatásában. He vannak azért közöt-
tük is sokan, akik nemes versenyre 
kelnek az áldozatkészség dolgában is, 
hogy a nemzet ifjúságát ezen a téren is-
tápolják. , . 

T. képviselőház! Arról, hogy mit je-
lent a szívnek, a tüdőnek, az agynak és 
a gerincnek megfelelő módon való tap-
lálása és hogy mit jelent a honvédelem 
nagy és nemes feladatai szempontjából 
az. ha nem kávéházi levegőben nevelke-
dett, görnyedt nemzedék az, amely a 
zászlót védi és kezében tartja, arról ne-

kem telesleges hosszabb ideig beszél-
nem. De méltóztassék megengedni, hogy 
utaljak arra mit jelent az, ha a messze 
külföldön, a nemzetek nagy versenyé-
ben egy-egy verseny után felhúzzák a 
magyar nemzeti lobogót. (Igaz! Ugy 
van! balfelöl.) Aki nem látta azt, hogy 
idegenben a lelkesedésnek micsoda ne-
mes, kitörő heve az, amely üdvözli a 
magyar zászlót, mint győztest, az el 
sem tudja képzelni . . . 

Múzsa Gyula: Ugy van! Ugy van! 
Polónyi Géza: . . . hogy micsoda ret-

tentő erkölcsi hatalom rejlik abban a 
hazafiságnak és a nemzeti önérzetnek 
emelésére. 

De hiszen, mondom, teljesen felmen-
tettnek érzem magam az alól, hogy ezen 
a téren további indokolással kíséreljem 
meg annak a bizonyítását, hogy óriási 
horderejű dolog az, ha a nemzet test-
nevelését a maga erejéhez méltóan fej-
lesztjük. Látjuk Amerikát. Angliát és a 
nemzeteket egyáltalán előrehaladni 
ezen a téren biztos alapon, amely a 
messze jövendőt is helyesen alapozza 
meg. Talán mégis méltóztassék azonban 
megengedni, hogy annyit konstatáljak, 
hogy a legutóbbi időben, ha méltóztat-
tak figyelemmel kisérni, az úszósport és 
a vivó-sport terén már oly fényes ered-
ményeket ért el a magyar ifjúság, hogy 
ez mindnyájunkat csak büszkeséggel 
tölthet el. (Ugy van! balfelöl.) A ma-
gyar nemzet történetében legendás hő-
sökként üdvözöljük a Kinizsieket. a 
Toldyakat, a Wesselényieket. A ma-
gyar történelem további adataira nincs 
szükségem: elég. ha csak a közelmúlt-
nak igazán nagy héroszaira mutatok rá 
és pedig nemcsak az elme termékeinek, 
hanem a munkabírásnak terén is; elég; 

ha nem is annyira a t. képviselőháznak, 
mint ifjúságiinknak odaállítom a legkö-
zelebbi mult történetéből azt a két ala-
kot, akik igazán példásak lehetnek a 
munkabírás és a termelő erő tekinteté-
ben: elég. ha rámutatok a megboldogult 
Szilágyi Dezsőre és rámutathatok We-
kerle Sándorra, aki igazán nemes, 
vonzó példái lehetnek annak, hogy ezen 
a téren, amelyről Seneca is azt mondta. 



hogy „in corpore sano mens", igenis 
érdemes, sőt kötelességszerű dolog, 
ha a nemzet áldozatokat hoz azért, hogy 
nemzedékét hűen ápolhassa. 

Azt hiszem tehát, hogy különösen 
figyelemmel arra. hogy a nagy külföld 
ma már annyira elismeri a magyarság-
nak e tekintetben szerzett érdemeit, hogy 
kilátásba van téve. hogy már 1920-ban 
a nagy Olympiád, tehát a világverseny 
itt Budapesten fog lefolyni. (Ügy van! 
a szélsöbaloldalon.) ez a kérdés a tör-
vényhozás figyelmét kell, hogy megra-
gadja. Azokat az idegen nemzeteket 
nem szabad up- idehívnunk, hogy ben-
nünket készületlenül találjanak, (filénk 
helyeslés a bal- és a szélsöbaloldalon.) 
Itt a nemzeti dicsőségről is szó van és 
ha a nagy világ szivében helyet aka-
runk elfoglalni, akkor ezt a pontot na-
gyon meg kell erősítenünk s én azt gon-
dolom. hogy mindnyájunknak szivéből 
szólok, ha azt mondom, hogy a törvény-
hozás hajlandó is megtenni és meg is 
fogja tenni azt. ami tőle telhető, hogy 
ezen nagy nemzeti és világünnepen a 
magyarság ugy vonulhasson fel, amint 
az a magyar nemzetünk múltjához és 
messze jövendő dicsőségéhez méltó, 
(filénk helyeslés a bal- és szélsöbal-
oldalon.) 

T. ház! fin nem kérek áldozatokat, 
nem is fogadnék el morzsákat és kö-
nyöradományokat. de a nemzet köteles-
ségérzetét akarom harcba szólítani ak-
kor. midőn egy alapot jelölök meg. a 
melynek bővebb bírálatába tisztán a cél 
érdekében azért nem bocsátkozom, mert 
netu akarok ma kíméletlen szót ejteni 
egy intézmény felett, amelynek annak 
idején \aló létesítését nem tekintettük 
egészen kifogástalannak. 

Ajtóstól rohanok be a házba. t. ház. 
nem várok és nem kérek áldozatot a 
pénzügyi tárcától; kérem a totalizatör-
nek és a bokmakervállalatoknak erre a 
célra való megadóztatását (Altlános 
élénk helyeslés.) és a nyeremények 
ezen nemes célok javára \aló megkiseb-
bitését. (Helyeslés balfelöl.) 

Nem akarok most ennek a kérdésnek 
erkölcsi területén vitába bocsátkozni, 
kénytelenek vagyok számolni a létező 
tényekkel és azzal, hogy nemcsak Ma-
gyarország. de az egész világ törvény-
hozásai megalkudtak ezzel a kényszerű-
séggel és mindenhol ahhoz a palliativ 
eszközhöz folyamodtak, hogy ha már 
tűrni vagyunk kénytelenek, mondjuk, a 
játékot, legalább azt nemes célok szá-
mára is megadóztatjuk. 

Múzsa Gyula: Erkölcsi mázt adunk 
neki! 

Polónyi Gézu: Lehetne ennek az er-
kölcsi jogosultsága felett vitatkozni, de 
nem szándékozom. A létező helyzettel 
számolva. konstatálnom kell. hogy 1S94-
ben megalkotta a képviselőház a XXX . 
t.-cikket, amely ezen nyilvános fogadá-
sokat megfelelő törvényes korlátok 
között közcélok számára adóztatás tár-
gyává tette és az emiitettem törvény 

6. §-ában akként rendelkezett, hogy az 
összforgalom 6 százaléka a versenyeket 
rendelkező lovaregvesiiletek számára. 
(Zaj. Halljuk! Halljuk!) 4 és fél szá-
zaléka az állam javára lótenyésztési 
alapok létesítése céljából, 1 és fél száza-
léka pedig a főváros javára, a főváros-
ban létesített versenyek után a szegény-
alap istápolására rendeltetett. Most 
már ezek a célok voltak eddig konkrété 
megjelölve és taxatíve felsorolva, ame-
lyekből ezen alap táplálkozott és ille-
tőleg amelyekre az fordítható volt. 

fin ki akarom egészíteni ennek az 
alapnak a rendeltetését és pedig azzal, 
hogy az megfelelő összeg erejéig testne-
velési célokra is igénybe vehető legyen. 
(Helyeslés balfelöl) és pedig ugy a kul-
tusz-. mint a honvédelmi tárcának meg-
felelő megosztás mellett való rendelke-
zésrebocsátás által. (Helyeslés a balol-
dalon). Mert a kultuszminiszter urat 
nemcsak a testnevelés kérdése fogja 
érdekelni, de érdekli pl. a tornatanitók-
nak még az országos tanítóknál is szo-
morúbb helyzete, mert ezek igazán utol-
só emberei a tanitórendnek, akiknek 
helyzetéről szintén gondoskodnunk kell. 
De a honvédelmi miniszter ur is érintve 
és érdekelve van. hogy a katonaság-
ban is a testnevelés tekintetében meg-
felelő intézkedéseket tőle telhetőleg istá-
polhasson és dijak kitűzése által is ked-
vezőbb eredményeket produkálhasson. 

Ha méltóztatnak megengedni, röviden 
felsorolom, hogy micsoda eredményeket 
ért el ez az u. n. totalizatőr-vállalat. 
Ezek a meglehetősen ijesztő számok bi-
zonyítják azt. hogy akkoriban amikor ez 
az intézmény behozatott, nem voltak 
egészen jogosulatlanok az aggályok. 

Ennek társadalmi kihatásával nem 
akarok ma foglalkozni, csak a pénzügyi 
eredményeket állítom t. ház színe elé. 
Ez az alap ma. amelyet a földmivelés-
iigyi miniszter ur kezel. 4.319.815 kor. 
Ez t. i. abból a 4 és fél százalékos része-
sedésből keletkezik, amelyet a földmi-
velésügyi miniszter ur az állam javára 
kezel lótenyésztési célokra. He 1908-ban 
— hozzáteszem, kérném, hogy nem kü-
lön a fővárosban tartott versenyek ré-
vén. hanem az összesített alapok után 
jár a százalék — 1908-ban Budapest 
fővárosában rendezett lóversenvek után 
a forgalom 14.353.000 koronát tett egy 
évben, már ez 191it-ben felszaporodott 
16,931.<!(M( koronára a fővárosban és az 
összforgalom lóversenyekben, a fogadá-
sok terén, az egész ország területén 
27.019.915 koronát tett ki 1910-ben. 
I(>1 l-ben pedig a fővárosban rendezett 
versenyek 10 milliós koronás tétele fel-
szökött 18.647.000 koronára és az ösz-
szes forgalom felszökött 28.215.500 ko-
ronára. 

Méltóztatik tehát látni, hogy e ver-
senyfogadások nagyolb expanzi vitással 
és fejlődési képességgel érvényesülnek, 
mint bármely adóneme az országnak. 
De a mellett meg kell iegyznem: eddig 
a törvénynek egyik hibája volt. hogy tu-

lajdonképen csak a totalizatőrt. a nyil-
vános és kölcsönöns fogadásokat köz-
vetítő vállalatot érte utol az a százalék, 
amely a forgalomból le vonatott, köz-
tudomású, hogy ott bizony a forgalom-
ban a szegény nép vesz részt, azonban 
a bukméker fogadások e levonásból 
eddig kivonattak. A bukmékerek és a 
versenyfogadások a már említett tör-
vény alapján minden egyéb adó alól tel-
jesen mentesek, a bukmékerek pedig fi-
zetnek illetéket. 1 koronás illetéket és 
fizetik az u. n. helypénzt, ez már nem 
adó, hanem bizonyos helypénz, ami 
csekély összeg a totalizatőr adójával 
szemben. Részletekkel nem akarom un-
tatni a t. házat, de azt hiszem, hogy a 
t. földmivelésügyi miniszter ur lesz szí-
ves belátni, hogy sokkal jogosabb és in-
dokoltabb volna a bukmékerek utján 
közvetített s nagy fogadások után a for-
galmat a közcél javára megadóztatni. 
(Ugy van! a bal- és szélsöbaloldalon). 
mint a totalizatőrt. 

Határozati javaslatot fogok rögtön 
felolvasni, amely nem köti meg a t. mi-
niszter urat semmi irányban, de a leg-
jobb indulattal számitok arra, hogy a 
t. miniszter ur az érdekelt lovaregyeleti 
tényezőkkel is megegyezve, meg fogja 
találni a módját annak, hogy a legrövi-
debb idő alatt intézkedjék. A legrövi-
debb időt azért hangsúlyozom, mert 
méltóztatik tudni, hogy a lóversenyévad 
tavasszal, májusban megindul. 

Sümegi Vilmos: A bukméker még 
előbb! 

Polónyi Géza: A bukméker pláne még 
előbb indul meg. Hogy e törvény mó-
dosításáról szóló törvény hatályos le-
hessen. szükséges tehát, hogy mentől 
előbb törvényerőre emelkedjék. Nekem 
eredetileg az vo't a gondolatom, hogy 
ha a bukmékereket és a totalizatőröket 
további 3 százalék levonással illetjük és 
az eddigi 12 százalék helyett 15 száza-
lékot vonunk le. és csak a megfelelő 
hátralék jut. mint nyeremény felosz-
tásra. akkor nem leszünk igazságtala-
nok. annyival inkább, mert hiszen an-
nak nyereményjellege kétségtelen, ná-
lunk pedig a lottónyeremények, amint 
méltóztatnak tudni. 20 százalékos adó-
val vannak sújtva és így ha csak 15 
százalék erejéig vonja le magának az ál-
lam ezen fogadások után a megfelelő szá-
zalékot. még mindig előnybon része-
siti a versenyfogadásokat a lottójöve-
dék felett. 

De éppen azért, mert nem szándéko-
zom megnehezíteni a t. földmivelésügyi 
miniszter urnák azt. hogy ezen határo-
zati javaslatomhoz hozzájárulhasson, 
voltam l átor azt szíves hozzájárulásá-
val a következőkben megfogalmazz 
(olvassa): 

..Határozati javaslat. A képviselőház 
utasítja a kormányt, hogy az érdeke 
tényezőknek meghallgatásával az 
XXIX . t.-cikk 6. Jl-ának módosítás 
iránt terjesszen elő oly javaslaté 
melv Iv ei a lóversenyekkel kapcsolat" 

Érmeket, dijakat, plaketteket szépen és olcsón Fábri szállít, IV. Párisi-utcza 2. 



nyilvános és kölcsönös, nemkülönben 
a könyvfogadásokat közvetítő és elfo-
gadó vállalatoknak forgalmából a test-
nevelés céljának istápolására és a tor-
natanitók helyzetének javítására a meg-
felelő összeg legyen fordítható." (lilénk 
helyeslés). 

Ajánlom határozati javaslatom elfo-
gadását. Egyébként sajnálatomra a 
költségvetést politikai indokokból nem 
fogadom el. (filénk helyeslés és éljen-
zés a baloldalon. Szónokát számosan 
üdvözlik.) 

Bajnoki körmérkőzések. 

IN.) Lapunk f. hó 10-éri megjelent számában 

először ismertetett körmérkőzések alakjában 

levivandó caspatbajnokságok arra lesznek hi-

vatva, hogy vivó életünknek szint és elevensé-

get adjanak. 

Még 6—8 éve is egész vivósport életünk 

egyetlen versenyből: a bajnokságból állott. E 

bajnokságok iránt igazán minimalis volt az 

érdeklődés. Ez nem is volt csoda. Egy klubon 

kiviil a többinek még a helyezésre sem volt sán-

sza, mindig ugyanaz a 2—3 vivő viaskodott az 

elsőségért. A bajnok éveken át megtudta vé-

deni bajnokságát. Nem csoda hát, ha 15—20 

vivó indult összesen, azokat ugy kellett oda 

csalogatni pompás tiszteletdijak ígéretével. Az 

is természetes volt, hogy a néző közönség a 

vivők legközelebbi barátain kiviil egy-két 

sportfanatikusból állott, aki akkor is eljött, ha 

hónapokkal előre halálos biztosra vette az 

eredményt. 

Ez állapotokon voltak hivatva segíteni a ki-

zárásos versenyek, a hendikepek és a kerü-

leti versenyek. E versenynemekkel a vivők 

számát tízszeresre emeltük. A kitűnő erők 

egész sora bukott elő a homályból. Aki jó-

formán indulni is alig mert a bajnokságban, 

egy-egy kizárásos győzelem után megnőtt 

önbizalommal állott ki a síkra. Többé nem volt 

egy-egy egyesületnek se feltétlen fölénye, a 

feltételek ügyes válogatása mindig uj és uj 

színvonalú gárdát hozott előtérbe. Ily módon 

megnőtt a versenyképes egyletek száma és vele 

nőtt a közönség is. 

Ennek dacára a magyar vivó dicsőség de-

lelő pontján, nagy sajnálattal kell megállapi-

tununk, hogy a vivósport népszerűsége egy-

íiUalában nincs arányban annak fejlettségével. 

I'edig hiába, igazán nagy eredményeket ma-

i k r a hagyatva, egyetlen sport hivei se ér-

'nek el: csak a nagy tömeg lelkesedése s 

kell, áldozatkészsége adhat megbízható tal-

i vatot 

rlova forduljunk példáért, ha nem a leg-

pszerfibb sporthoz: a footballhoz? 

A footballt a klubsovinismus tette nagygyá. 

' megdönthetetlen igazság. Még ma is ugy 

•»• Ha a legjobb magyar játékost sors utján 

ogatjuk helyeikre, s ugy mérkőztetjiik egy-

issal, lehet a játék bármily szép, csak ku-
1 izum lesz az és a tömeget nem lelkesíti. 

A klubszeretet az a pont, amelyen a kö-

zöny vára bevehető, 

lízért fektetek oly rendkívül súlyt a csa-

patbajnokságok körmérkőzések alakjába leen-

dő megrendezésére és különösen a II. és III 

<»szt. bajnokságra esetleg a football mintáira 

kiírandó szövetségi dijra. 

E verseny bizonyára lázba fogja hozni nem-

csak a klubok minden tagját, holott eddig még 

a vivóklubok tagjainak is alig negyedrésze járt 

el versenyekre, hanem egész városokat is. 

Az egész dolgot a következőképpen vélem 

megoldhatónak: 

Jelentkezni fog a bajnokságra körülbelül 18 

egylet. Ebből hatot tennénk az I. osztályba, 

hatot a II. osztályba és hatot a III. osztályba. 

E beosztás az egyletek kérelme, esetleg a 

szakosztály határozata alapján történnék meg. 

Az osztályban levő egyletek mindegyike viv 

minden ellenfelével. Lenne tehát osztályonkint 

15 küzdelem. Az egyeletek négyes csapatokkal 

a szokott módon küzdenének. Minden hónap-

ban levivnák egy ellenféllel. Az egész mér-

kőzés eltartana novembertől márciusig. 

A győzelem két, az eldöntetlen egy pontot 

számítana. A legtöbb pontot nyert egyesület 

csapata lenne a bajnokcsapat. Az utolsó két 

egyletnek mérkőznie kellene a következő osz-

tály első két egyesületével, * jobb osztály 

megtartása vagy eléréseért. 

A fővárosi egyesületeknél nem okozna semmi 

bajt a lebonyolítás s az egyletek felváltva 

választanák a vivó-termet. Pénzbe a rendezés 

egyáltalán nem kerülne. Vidéken is felváltva 

vívna a csapat, egyszer otthon, egyszer ide-

genben. Az érkező csapat fél uti költségét min-

dig a vendéglátók viselnék. Mindkét fél egy-egy 

bírót választana, a harmadikat a szövetség 

küldené ki saját költségén. 

E verseny maga után vonná az igazolási 

rendszernek egy enyhe faját, amennyiben aki 

valamely egyesület csapatában indult ,az ugyan-

abban a bajnokságban más egyesület színében 

nein indulhatna. Ezen kiviil kimutatandó 

volna a tényleges klubhoz tartozás is. 

A szövetségi díj az illető egyesületek máso-

dik csapatai részére volna kiírva és azt ered-

ményezné, hogy minden klubbal nemcsak 4, 

hanem 8 vivó verekedhetne a szinek becsületé-

ért. 

Már most lássuk a versenyek jelentőségét. 

Rivalizáló és közel egyforma erős klubok 

küzdelme különös érdekességii. A két klub 

minden tagját oly módon ragadja meg, hogy 

már hetekkel előbb arról beszél. A versenyt 

teljes izgalommal nézik végig. Az felerészben 

otthon, a saját klubja vívótermében zajlik le. 

Ismert vivők, ismert birák előtt. — 

Megérti a tuss-számitást. Ha megértette, meg-

tudja azt is, hogy mily kevés az igazságtalan 

vagy téves Ítélet. Megszereti a versenyzést, 

szeretne részt venni az első vagy második 

csapatban, szervez harmadik csapatot, leköt 

azzal mérkőzéseket. S amig eddig egy klubból 

•I ' 
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legfeljebb ha 4—5, kisebb klubból elég, hal 

vivó versenyzett, most 8— 1U buzgólkodik klub-

ja érdekében. 

Még nagyobb az érdeklődés vidéken, ott már 

nem is a klub, hanem valósággal az egész vá-

ros ügye, ha a csapat győz vagy kikap. — 

Először meglepve olvassa a kecskeméti ember 

újságjában, hogy megverték Nagykőröst. 

Legközelebb elmegy megnézni a csodát, 

aztán megszereti a vívást és lelkes proselita 

lesz. 

Legutóbb, mikor Kolozsvár és Székesfehér-

vár egy-egy budapesti csapatot vertek meg, 

napokig beszéltek róla a városban. Egy kis 

izgalom, vereség vagy győzelem, többet ér. 

mint egy határ beszéd, egy akó tenta. 

Biztosra veszem, hogy a csapatbajnoksággal 

bevesszük azt az erődöt, mely egyedül áll 

ellent a magyar vívásnak: a nagy közönség 

szivét. 

Nemzeti Vivó Club kizárásos 

versenye. 

A NVC versenye ismét bebizonyította azt, 

hogy még mindig egy egész klasszis differen-

cia van vivőink legjobbjai és a kizárásos ver-

senyben induló jogosultak között. Bár az idei 

verseny is mutatott fejlődést, ugy az egyesek 

vívását, valamint az általános vivó modort 

illetőleg, azonban mégis ugy tűnik fel, hogy 

a résztvevő vivők túlságosan egyéni vivó mo-

dorukat tekintve alapul, főleg annak fejleszté-

sére törekednek. Ebből következik, hogy igen 

kevés változatos akcióju vivőt láttunk. Penge-

táinadás, kontraakció a legritkább esetekben 

lett tudatosan végre hajtva, ellenben annál több 

rosszul sikerült, u. n. félig keresztül vitt má-

sodik intenciós támadás „sikerült." Hiszen he-

lyes, hogy a vivők a tempó akciókra fektetik a 

fő súlyt, de meg kell gondolniok, hogy a tempó 

akció nemcsak abból áll, hogy ellenfelünket 

védtelen testrészére irányított csellel és utána 

következő vágással hirtelen meglepjük, ha-

nem a tempó akciót elő is lehet készíteni, má-

sodik intencióval, célszerű kötéssel, battutá-

val, stb. fizen akciókat, melyek a modern ver-

senyvívás alapját képezik, természetesen sok 

iskolázás és az asszokban fokozatosan kereszt-

tiilvitt gyakorlás által lehet elsajátítani. 

Azt pedig, hogy vívóinkban az ily irányú fej-

lődésben szükséges tehetség meg van, azt a 

legutóbbi verseny is fényesen dokumentálta. — 

Mint már a Nagy Béla versenyről irt mélta-

tásunkban említettük, Punay hidalja át a klasz-

szis differenciát, tíccr NVC a verseny második 

helyezettje főleg nyugodt, imponáló parade-

riposztjaival tűnt fel. Hosszan kitartott táma-

dásai azonban nem elég energikusak, bal lábát 

maga után vonszolja, felső testét előre dönti és 

igy gyakran megesik, hogy a két utóbb emlí-

tett körülmény folytán a támadás befejezte 

után mintegy egyensúlyát veszti és ellenfele 

riposztját bizonytalanul védi. Igen fejlödésképes 

vivó. ki ha változatosságra tesz szert, igen 

szép eredményeket fog elérni. A harmadik he-

lyezett KugU-r NVC kitűnő tempóérzékét és 

gyorsaságát csak részben használja ki. Keresz-

tülvitt támadásaiban gyakran bent marad, kard 

vezetése nem elég energikus. Gyakran „kitö-

résben" áll gardban és igy igen jó belső élő-

vágásai is elkésnek, mivel nem tuJ megfelelő 

időpontban hátrálni. Ha több súlyt helyezne 

a megfelelő távolság tartására és erélyesebb 

kard vezetésre, ha a csuklózásról leszokna, tuss-



ereje és szép akcióinak biztonsága nagyon fej-

lődne. Demel BBTE igen észszerűen dolgozik. 

Jól támad, jól szúr. Akcióit jó tempóban és tisz-

tán viszi keresztül. Szintén főleg nagyobb ener-

giára kellene szert tennie. Gonda dr. NVC ugy 

látszik az idén még kevesett viott. Akciói né-

melykor igen szépek, máskor meg a bizonyta-

lanság miatt teljesen hibásak. Pedig balkezes 

volta, gyorsasága, jó elővágásai révén sokkal 

jobb helyezést érhetne el. 

Kóczynál MAC viszont tul erőszakos vivása 

befolyásolja eredményeit. Kardvezetése igen jó, 

de tul erős vágásai folytán gyakran nem tud 

elég gyorsan paradha menni viszont riposztjai-

ban, támadásaiban gyakran elvágja magát. 

Akciói azonban mindig tiszták és erélyesek. 

Kovács Andor (MAFC, Santelli) szépen, for-

másán de kissé egyhangúan dolgozik. Több 

rutinra kellene szert tennie, hogy vivó modora 

előnyeit megfelelően kihasználhassa. A második 

kör győztese Remeniczky NVC tehetséges vivó. 

Akciói még kevéssé változatosak, de támadá-

sait erélyesen viszi keresztül. Jól véd s i iposztja 

is gyors. Radó dr. MTK sokat fejlődött. Vivó 

modora igen szabatos és jól átgondolt. Tuss-

erele még növekedni fog. A döntőbe nem ju-

tottak közül Apáthy dr. nem volt formában. 

Beck József eszes, képzett, gyors vivó, de ener-

giája el-elhagyja. Mohifarion meglátszott, hogy 

nem rég került fel a fővárosba és tréningje 

még fogyatékos. Schwarcz Imre majd'iem be-

került a döntőbe. Igen tehetséges vivó. Főleg 

gyorsaságra és szabatosabb kardvezetésre kell 

szert tennie. A legszebb reményekkel nézhetünk 

Fodor István fejlődése elé. ö a fiatal gárda leg-

szabatosabb és legváltozatosabb vívója. Min-

den irányban korrekt mozgása, tussereje pilla-

natnyilag talán nem emeli, de egészen bizonyos, 

hogy nagystílű vivó csak ily alapos előkészü-

let után lehet valaki. Graner, Palotai-Kovács, 

Weisz Tivadar, Gál József, Schwarcz Andor, 

Szegő, Leyner, Fejér, Jetiinek kis szerencsével 

jobb eredményt érhettek volna el. Bognár, Pin-

tér, Dunay, Repeczky, Urbanekről már a Nagy 

Béla verseny alkalmával szólottunk. 

Uamage. 

Santelli vivó-estélye. 

Santelli mester hétfőn e hó 18-án vivó-estélyt 

rendezett, melyen Nadi és Olivier olasz ama-

tőrök is részt vettek. Mindkettőt ismerik ví-

vóink. Olivier a londoni olasz csapat egyik fő 

erőssége volt. Tekintve, hogy mindketten tagjai 

lesznek a stockholmi csapatnak, vívásuk külö-

nös érdekességre tarthatott számot. Nadi mióta 

utóljára láttuk, még fejlődött. Támadása villám-

gyors. Nyújtott, vonalban tartott karral áll 

gardban, igen messziről tud ballesztrával tá-

madni, csele hosszan kitartott és a cselt követő 

vágás az utolsó pillanatban rendkívül gyorsa-

sággal történik. Lábtechnikája nagyszerű. 

Gyengéje, hogy a támadásoknál nagyon kiadja 

magát és ellenfele védését követő riposztját ez 

által nem védi mindig teljes biztonsággal. Nagy 

gyorsasága miatt leginkább csak külső kezére 

lehet elővágni, míg az ő elővágásai a nálunk 

érvényben levő szabályok szerint többnyire el-

késettek. Sokat csuklózik és főleg terz-quart-

tal véd. — Olivier sokkal lassúbb, kevesebbet 

csuklózik és főleg csak jól előkészített kitűnő 

belső és külső kar elövágásainál. Majdnem ál-

landóan második intencióra dolgozik. Ellen-

felének majdnem minden akciójába elővág és 

sok kontra akciót csinál. Támadása (patinató-

val dolgozik), nem nagyon energikusok, de jól 

előkészítettek. Tekintve, hogy legtöbbször 

prim-szekonddal véd, kellő megközelítés után 

a pengetámadás sikerrel alkalmazható. Jól 

szúr, igen jól rimesszázik és prímből jövő cici-

vágásainak sajátszerűségét gyakran használja 

ki. Mészáros ugy Nadival, mint Olivierrel való 

asszojában pompás parad-riposztjait használta 

a szokott biztonsággal. Werkner Nadival szem-

ben sikerrel alkalmazta elövágásait és tempó 

támadásait, Krencsey kitűnő pengetámadásaival 

és szúrásaival tette változatossá szép mérkőzé-

sét Olivierrel. Szántuy szintén Olivierrel vívott. 

Erélyes, batkatáns támadásai, elővágásai, biztos 

paradjai igen jól érvényesültek. Gerevicli mes-

terünk változatos és érdekes mérkőzése volt 

Nadival. Benedek és Kovács szép asszoi egé-

szítették ki az estélyt, melyet nagy közönség 

nézett végig. Vívó-vezető Berty százados volt. 

HÍREK. 

A MAFC—KEAC mérkőzés tárgyában a 
MAFC főtitkárától a következő levelet kap-
tuk: 

Igen tisztelt Szerkesztő Ur! A KEAC—MAFC 
közt lefolyt egyetemközi kardcsapatverseny 
tárgyában dr. Somody István tollából megje-
lent sorokra engedtessék meg nekünk megje-
gyezni, hogy — távol állván egyesületünktől 
mindenkor a jury megkritizálása — a kolozs-
vári versenyről szóló jelentéseket sem a NSp-
ban, sem egyebütt nemcsak, hogy nem mi he-
lyeztük el, hanem még azok sugalmazásától 
is teljesen messze álltunk. Régi elvünk, hogy 
az esetleg karddal szenvedett vereséget soha-
nem igyekeztünk tollal korrigálni és igy a je-
len esetben is arra várunk, hogy a KEAC Ígé-
retéhez képest nekünk Budapesten revanche-t 
adjon. 

Hiszen pompás alkalom nyilik erre január 
29-én, amikor a MAFC a Műegyetem aulájá-
ban megrendezi első izben a Tóth Lajos-ván-
dordíjért a négyes egyetemközi kardcsapat-
versenyt. 

Soraink szíves közlését kérve és ezért előre 
hálás köszönetünket nyilvánítva, maradtunk 
kivál tisztelettel: Műegyetemi Athletikai és 
Football Club, Donáth Leó főtitkár. 

Reméljük, hogy a MAFC e lojális nyilatko-
zatával ez ügy aktáit végkép lezárhatjuk. 

Tekintve, hogy most már a két legilletéke-
sebb tényező a vitás kérdéseket teljesen tisz-
tázta, akkori megjegyzéseinket magunk is 
tárgytalanoknak kívánjuk tekinteni. 

Olasz vivók a csatatéren. Az olasz vivóélet 
nagyon megérzi a háborút. Vagy 30 elsőrangú 
vívójuk van a csatatéren. Azok közül is, ki-
ket az olympiádra akarnak küldeni, három 
harcol az olasz lobogóért. Igy Cecherini, aki 
lövést szenvedett lábán és jelenleg kórházban 
van, Bertinetti, aki katonaorvos, végül Dianno. 

Az olasz vivó-csapat Stockholmban alkalma-
sint Neddo Madi, Olivier, Baldi és Pirris-Brio-
liból fog állani. 

A Keresztessy-verseny feltételei a követke-
zők: 

1. A MAC 1912. évi január hó 12., 13. és 
14-én Budapesten, később közzéteendő helyen 
és órában, néhai Keresztessy József vívómes-
ter emlékére országos kardvivó és ezzel kap-
csolatban országos törversenyt rendez. 

2. A verseny a Magyar Athletikai Szövetség 
szabályai szerint és jóváhagyása mellett ren-
deztetik. 

3. A versenyben részt vehet minden magyar 
honos gentleman amateur vivó, továbbá a 
hadsereg és haditengerészet tisztjei és hadap-
ródjai. Középiskolai tanulók a versenyen nem 
vehetnek részt. 

4. Vívómesterek és altisztek, továbbá vívó-
mester segédek a versenyen nem vehetnek 
részt. 

5. A nevezés határnapja 1912 január 4. esti 
8 óra. 

6. A tét fegyvernemenkint 10 K. mindkét 
fegyvernemre történt nevezés esetén IS K. 

7. Nevezések a M A C vivó-osztályának elő-
adója dr. Pajzs Pál. a tétek pedig dr. Weisz 
üyu la , a MAC pénztárosa címére (VIII., Ester-

házy-utca 36) küldendők. Nevezni csupán szö-
vetségi iven lehet. Tét nélküli nevezések figye-
lembe nem vehetők. 

8. A nevezések elfogadása felett a MAC vá-
lasztmánya határoz. 

/. Keresztesy-emlékverseny. 

9. Fegyvernem: kard. 
10. A verseny minősítési küzdelemből és kör-

vívásból áll. A körviváshan csak az I. és II. 
osztályú vivók vehetnek részt. Az I. és II. 
osztályba jutott vivók első feléből alakittatik 
az első, második feléből a második kör. A kö-
rök önmagukban a MASz vivőversenyszabá-
lyainak 32—41. SS-ai szerint küzdenek. A má-
sodik kör győztese átmegy az első körbe. A 
verseny győztese az első kör győztese, helye-
zettei az első kör helyezettei. 

11. A verseny győztese a MAC aranyérmét 
és a „legjobb magyar kardvivó"-nak szánt 
Keresztesy emlékserleget nyeri. Húsznál több 
nevezés esetén a második, harmincnál több 
nevezés esetén a harmadik és igy tovább, 
aranyérmet vagy tiszteletdijat, az aranyérem-
mel díjazottak után kővetkező 3 helyezett arany 
keretes ezüstérmet nyer. A helyezésre nézve 
a döntő küzdelem a mérvadó, ha az ebben 
résztvettek számánál több aranykeretes ezüst-
érem lenne kiosztandó, ugy a minősítés szá-
mit. Az I. és II. osztályú összes vivók fele. 
amennyiben más dijat nem nyert, ezüst, a 
második fele bronzérmet nyer. 

A második kör győztese aranykeretes ezüst-
érmet. a második és harmadik ezüstérmet nyer. 
A töbi tiszteletdijat a jury belátása szerint 
osztja ki. 

II. Tőrverseny. 

12. Fegyvernem: tör. 
13. A verseny minősítési küzdelemből és 

körvivásből áll. A körviváshan az I. és II. osz-
tályú vivók vehetnek részt, kik húsznál keve-
sebb nevezés esetén egy körben, húsznál több 
nevezés esetén két körben küzdenek, ugy hogy 
a vivók első feléből alakittatik az első, a má-
sodik feléből a második kör. A második kör 
győztese átmegy az első körbe. A verseny 
győztese az első kór győztese, helyezettei az 
első kör helyezettei. 

14. A verseny győztese aranyérmet és tisz-
teletdíjat. a második aranykeretes ezüstérmet, 
húsznál több nevezés esetén a harmadik, har-
mincnál több nevezés esetén a negyedik arany-
keretes ezüstérmet vagy tiszteletdíjat, az ösz-
szes I. és II. osztályú vivók első fele. ameny-
nyiben más dijat nem nyert, ezüstérmet, a má-
sodik fele bronzérmet nyer. Amenyiben má-
sodik kör is alakíttatnék, annak győztese 
aranykeretes ezüstérmet nyer. 

A kistapolcsányi vadászatok. 

Minden vadász tudja József kir. her-
cegről, hogy nemcsak szenvedélyes 
vadász, hanem a vadászatnak minden 
ügyes-bajos dolgát ismeri is. Együtt 
érez a magyar vadászokkal s a vadá-
szat gyakorlása közben szerzett ta-
pasztalatait szívesen megvitatja mások-
kal, sőt igen gyakran ügyesen megirt 
szakközleményeivel a magyar vadá-
szati szakirodalomnak megbecsületetlen 
szolgálatot is tesz. 

Aki olvasta József kir. hercegnek 
vadászati közleményeit, csodálkozással 
tapasztalhatta, hogy mennyire tud ra-
jongani a szabad természetért s mi min-
dent meglát és figyel meg a nagy min-
denségben, ami másnak a figyelmét tel-



sen kikerüli; de azért a vadászattal szo-
ros összefüggésben van. 

A kis tapolcsányi híres uradalom va-
dászati gazdaságára és a vad tenyészté-
sére vonatkozó mindennemű utmuta-
tás kizárólag József kir. hercegtől ered. 
tvek az utmutatások milyen pontosak, 
legjobban kitetszik akkor, ha különbsé-
got teszünk az uradalom jelenlegi és ré-
gebbi vadállománya között. 

\ kis tapolcsányi uradalmat Kegle-
vich István gróftól 1890-ben Károly La-
jos cs. és kir. főherceg vásárolta meg, a 
kitől azután 1897-ben József kir. herceg 
vette meg. 

Ekkor tájban a rőt vad még nem volt 
elterjedve, de József kir. herceg utasí-
tására az uradalom területének bizonyos 
részei mivelési ágak szerint ugy lettek 
beosztva, hogy azok a rőt vad tenyészté-
sére kedvezőbbekké lettek. Hozzá lát-
tak a vad tenyésztéséhez, a vadászatot 
a lehető legszűkebb korlátok közé szorí-
tották, ugy hogy jelenleg a kis tapolcsá-
nyi uradalom az ország legvadasabb 
területe lett. 

Mint képünkön is látható, a vadászat 
jelenleg már igen kiadós és a zsákmány 
mennyiségének a meghatározása egye-
dül csak a vadász úrtól függ. 

Az Európa bajnokság. A „Stockholms AII-
inanna Skridskoklubb" most küldte hozzánk 
1912 február 10 és 11-én tartandó Európa gyors-
és műkorcsolyázóbajnokságának propozicióit. 
A versenyeket az „Oestermalms Idrottsplats" 
természetes jégpályáján iogják megtartani. A 
gyorskorcsolyzó-pálya (dupla pálya) hossza 
415 méter, a keresztezés 50 méter. 

Európa gyorskorcsolyázóbajnoksága. Nyilt 
verseny Európa amatör korcsolyázói számára. 
Távok: 500, 1500, 5000 és tizezer méter. (1911. 
évi győztes N. Strunnikoff, Moszkva.) 

Európa mükorcsolyázóbajnoksága. Nyilt ver-
seny Európa amatőrjei számára. (1911. évi 
győztes Per Thorén, Stockholm). A bajnokság 
a Nemzetközi Korcsolyázó Szövetség kötelező 
gyakorlataiból és 5 perces szabadgyakorla-
tokból áll. Elérhető maximális pontszámok a 
kötelező gyakorlatoknál 27, a szabad gyakor-
latoknál 180. Osszpontszám 450. 

Nemzetközi nöi mükorcsolyázóverseny. Nyilt 
verseny a Nemzetközi Korcsolyázó Szövetség 
hölgytagjai számára. 

Nemzetközi szenior miikorcsolyázóverseny. 
N.vüt verseny a Nemzetközi Korcsolyázó Szö-
vetség oly tagjai számára, akik az Európa-
bajnokságra nem neveztek. 

Nevezési zárlat 1912 február 5. 
Hírek a műkorcsolyázás világbajnokságáról. 

Manchesterből jelentik: A „National Skating 
Avociation of Great Britain" tudvalevően a 
-Winchester Skating Club"-ot bizta meg a 
" korcsolyázás világbajnokságának megren-
>• ésével. A világbajnoksággal kapcsolatban 
a Nemzetközi Korcsolyzó Szövetség páros-

' loksága és egy nemzetközi férfi juniorver-
« ' IV is kiírásra keriíl. A versenyeket február 

és 17-én rendezik a Manchester Ice-Palace 
l' yáján. Salchow, tízszeres világbajnok indu-

i kétséges. Helyettese honfitársa és tanit-
v iya Sandahl lesz. aki nagyszerű formában 
v i. A páros bajnokság győztese — valószinii-

az Eilers, Jacobsson. azaz pardon a 
• obsson-házaspár lesz. melynek ellenfelei a 

' linson és a Winzer-házaspár lesznek. 

A Budapesti Lawn-tennls és Korcsolyázó-
f-gylet (ezelőtt Kelenföldi Labdázó társaság) 
i v - r i á 1 , m e l y a z kerületben az Atlós-ut 
es Villanyi-ut keresztezésénél 10,000 négyzet-
méter területet foglal el, ezidei korcsolya-
szezon alatt is megnyitja. 

Az egylet épületében kényelmes öltöző he-
lyiségek, társalgó és buffet áll a közönség ren-
delkezésére. A jégpályát 12 Ívlámpa világítja 
meg es minden szerdán és pénteken, továbbá 
vasar- és ünnepnapon katonazene játszik. 

Az egylet 10 koronás idényjegyeket bocsájt 
ki az erre vonatkozó beírásokat pedig decem-
ber ho 31-ig végzi. 

Bővebb felvilágosítással az egylet irodájában 
készséggel szolgálnak naponkint délután 4-töl 
6 oraig. Telefon 102—91. 

Magyar versenybírák. A nemzetközi, de nem 
bajnoki jellegű versenyekre a Nemzetközi 
Korcsolyázó Szövetség a következő bírókat 
minősítette: 

dr. Ary Pál, dr. Balázs Adolf, Bály Mihály, 
Demeny Károly, Dezső Arthur, Ehrlich János, 
ro ldváry Tibor, dr. Márkus Jenő, Messléri 
11 ivadar, dr. Minicli Jenő, dr. Szentgyörgyi Pál. 
Balázs Fülöp, dr. Liedemann Erigyes és dr. 
Kreisler Gyula. 

A német bajnokságok. A „Deutscher Eislaui-
Verband" a mükorcsolyázóbajnokságot a 
„Erankfurter Schlittschuh-Club"-ra, a gyors-
korcsolyázóbajnokságot a „Berliner Eislauf-
verein 1886"-ra bizta. A berlini bajnoki verseny 
pontjai a következők: 

Szövetségi bajnokság 500, 1500 és 5000 m. 

Szövetségi junior gyorskorcsolyázóverseny 
1000 m. és 3000 m. 

3. Szövetségi kezdők versenye 1000 m. 
4. Szövetségi junior mükorcsolyázóverseny 

urak és hölgyek számára. A verseny termi-
nusa 1912 január 13 és 14. 

Egyéb versenyek. 

Wien. Cottage-Eislaufverein. 1912 január 23. 
Nemzetközi mükorcsolyázóverseny a „Cot-

tage" dijért. 

Nemzetközi mükorcsolyázóverseny kezdő 
urak és hölgyek számára. 

Keringöverseny. 
Lemberg. Junior gyorskorcsolyázóverseny, 

1500 m. 
Senior gyorskorcsolyázóverseny 500, 1500, 

5000 és 10,000 m. 

Junior iérii müverseny. 
Senior férfi müverseny. 
Keringő- és párosverseny. 
London. A „Eigurc Skating C lub" 1912 febr. 

20-án a Prince's Skating Club mesterséges 
pályáján nöi és férfi mükorcsolyázóversenyt 
rendez. 

Norvégia. Január 7. Hamar Skoiteklub nem-
zeti verseny). 

Január 27 és 28-án Hortens Skoiteklub (nem-
zetközi verseny). 

Február 11-én Hortens Skoiteklub (nemzeti 
verseny). 

Eebruár 17 és 18-án Kristiana Skoitklub (nem-
zetközi verseny). 

Február 24 és25 -én Kristiania Skoiteklub 
(nemz. mű- és párosverseny). 

Eebruár 24 és 25-én Trodjenis Skoitenklub 
(nemzetközi verseny). 

A BKE programmja. A „Budapesti Korcso-
lyázó Egylet" hatalmas jéghockey programmot 
dolgozott ki az idei téli szezonra. Íme a terje-
delmes programin. 

Budapesten. 

1912 január 5, 6, 7. Oxford Kanadians és 
Cesky Svaz, Prága. 

1912 január 14. Drezdener Akademischer Sport-
verein. . . . 

1912 január 19, 20, 21. Szentpétervar és 
Leipziger Sportklub. 

1912 február 28. München vagy Cesky Svaz. 
(Ha nem. akkor lesz az Európai bajnokság). 

Külföldi túra. 

1912 január 30—február 6. Bécs (2), Prga (2), 
Drezda (1), Leipzig (1) mérkőzés. 

Respektáljuk a BKE sportvezetöségének 
nagyszabású programmját. de a magunk ré-
széről azt fűzzük hozzá. Iiosy a sok mérkőzés 
túlhaladja a magyar csapat erejét. Elvégre 

minden sporteseménynél számolni kell az ösz-
szes mellékkörülményekkel s nem szabad 
megfeledkeznünk arról, hogy Budapesten — a 
legjobb esetben — legfeljebb január elejére 
várható jég. A magyar csapat tehát csak mini-
mális tréninggel veheti fel a küzdelmet oly 
csapatokkal szemben, melyek a szerencsésebb 
klimatikus viszonyok folytán már december 
eleje óta tréningbe vannak. 

Komolyan aggódhatunk azonban azon eset-
ben, ha a magyar csapat minden tréning nél-
kül indulna a külföldi útra. A jéghockeynél a 
biztonság és az összjáték a fődolog s épp ez 
az, ami a magyar csapat játékát károsan fogja 
majd befolyásolni. 

Véleményünk szerint elegendő lett volna két-
három elsőrangú budapesti mérkőzés lekötése, 
külföldi túrára pedig csak akkor szabadott 
volna vállalkozni, ha a már sikeresen lefolyt 
tréning és esetleg komoly küzdelem a kikülde-
tés realitása mellett szólt volna. 

A Boston AA jéghockey csapata leverte New-
York legjobb csapatát, a St-Nicholas Ruiket 
a bostoni arénában 11:0 arányban. 

A müncheni győzelem. 

Az év lassan lezáródik, mint a haldokló sze-

me. Es a dicsőséghez évliöz méltó befejezésül 

odasorakozik a müncheni diadal. 1911 január 

3. Páris, 1911. december 17. München. Két 

végső stáció. Azzal együtt, ami közbül van, 

Magyarország footballsportja megverte Fran-

ciaországot. a német birodalmat, Ausztriát, 

Olaszországot és Svájcot; szóval az egész 

kontinenset. 

Nem vagyunk emberei az öndicsőitgetésnek. 

Főképpen nem szeretjük házi használatra be-

beszélni, hogy mennyivel különb náció vagyunk 

a többieknél. Tul kell már hogy legyünk a 

turi-kanász hottentotta önhitségncl, amelyik ugy 

énekli, hogy: 

„Csöpög a hajamról a zsir. 

Egész világ rólam beszil." 

Kiilömhek, nem külömbek, azt lehet firtatni: 

de hogy Magyarország ez a kis széttagozott 

elerötlenedett Balkán izii alakulat a nemzetek 

divatjában: a sportban, tehát a modern kultú-

rában kiverekette magának az egyenrangúsá-

got a legjobb nyugati nemzetekkel, azt európai 

szemmel nézve, nem lehet többé tagadni. Ami 

ezért dicsőség jár, azzal ne fukarkodjunk tehát 

se a játékosnál, se a vezetőknél, se a közönség-

nél. 

Íme, legyőztük tehát a nagy Németországot 

is. Mi olyan jó naiv emberek vagyunk, a vad 

emberek mind azok. Előáll itt nekünk Meisel. 

ez a mit allén Salben geschmirt osztrák és 

nagyképű ravaszsággal beadja egy egész or-

szágnak, hogy a mieink csak idehaza tudnak 

győzni. Valahogy ugy akarja ő ezt a külföld-

nek bekenni, hogy idehaza van egy ordítozó 

csürhe, amelyik villogó nemzeti fehérneművel a 

végsőkig doppingolja a különben ügyetlen foot-

ballistákat. Es vagyunk olyan naivak, hogy 

beugrunk a nyitott osztrák rongyos esernyőbe. 

Csakhamar szállóigévé lesz a Meisel fondor-

kodása és Münchenben kell felébrednünk arra. 

hogy igenis a mi legjobbjaink Antaeus nélkül is 

tudnak győzni. 

Jellemző a magyar iigyeiogyottságra, hogy 



még ezután a lecke után is tovább hiszünk 

Meiselnek. Kiadta a jelszót Münchenben, hogy 

az osztrág vereség is, ineg a német vereség is 

szerencse műve volt. Es irne, a derék magyar 

lapok hasábszámra tárgyalják a magyarok 

szerencséit és a németek jobbságát. Valóban, 

Meisel meg lehet elégedve; vállon veregetheti 

hfí Magyarországját. 

Mi egyszerűen hivatkozunk a Nemzeti Sport 

előző számaira, ahol meg volt irva, hogy a 

müncheni győzelem nem kétséges és oda lehet 

vinni egy pár tartalékot is tanulni. Mondtuk 

ezt pedig azért, mert van szemünk. Nem pa-

pírforma átszámítással dolgoztunk, hanem lát-

tuk a német csapatokat oda haza is dolgozni: 

ismerjük a magunk embereit is és az összeha-

sonlításból a magyarok győzelme kétségtelen-

nek tetszett előre is. 

Megint az az eset ismétlődött, ami az osztrák 

- magyar mérkőzés után. Mi lekicsinyeljük ma-

gunkat, a Mfinchener Nachrichten pedig: ez a 

legkiválóbb délnémetországi lap föntartás nél-

kül jobbnak itéli a magyarokat és elhalmoz 

bennünket dicséreteivel. 

Nevetséges is szerencséről meg efélékröl be-

szélni. Az osztrákok klasszissal jobbak a német 

footballistáknál; akkor mi az osztrákok egyen-

rangú partnerei miért kell, hogy őrüljünk a 

szerencsének? Az ellenvélemény csupa fölte-

vésekkel dolgozik. Ha Hirsch a maga helyén 

dolgozott volna, ha az a két kapufélfa két 

gól lett volna, ha Borck helyet más lett volna 

a kapus, ha Worpitzky akkor el nem csúszott 

volna. Ezek mind gyerekes beszédek. Ennél 

sokkal több joggal mondhatnánk, hogy ha Bu-

dapesten játszottunk volna és ha Kóródi lett 

volna a center, akkor 10:0-ra vertük volna meg 

a németeket, sokkal kevesebb „ha" mellett. 

Egyszerűen jobbak vagyunk és punktum. A 

különbség az energia differencia, vagyis a faji 

sajátság. — A magunk kapuját elszántabban 

védjük, mint a német és az idegen kaput el-

szántabban támadjuk, mint a német. Ezt nem 

tudják utánnunk csinálni, pedig ez minden. A 

játéktudásban nincs különbség, de a lelki erő 

dönti el — a harcot. 

Áttérve a részletekre, megállapíthatjuk, 

hogy a győzelmet igen megnehezitette Ker-

tész II. a centerben, ö nem is csatár és pl. Tóth 

(NSC) sokkal hasznosabb lett volna Korody 

helyén. Sem nem goallövő talentum, sem a 

a kapcsot a két szárny között nem tudja meg-

adni. Az ő beállításával a csatársor két részre 

szakadt és elkülönítve dolgozott. Guerilla mo-

dorban vagy a jobb két ember dolgozta fel a 

labdát a kapuhoz, de ha baj fenyegetett, nem 

volt center, aki a túlsó oldalra tegye át a küz-

delmet. A csendes MTK csatár-modort vitte 

bele a küzdelembe is. A mezőnyben kiváló volt. 

de a kapu előtt gyenge. Ez volt az egyik első 

súlyos hendikepje a magyar csapatnak. A másik 

Domonkos vállsérülése, amit itthon kapott és 

amiről nem tudta, hogy még mindig ineg vau. 

A kapott gaol ennek tudható be. mert köny-

nyen védhette volna. 

A Hlavay beállítása nem volt hendikep. Tud-

tuk, hogy Hlavay kiváló erő és ha talán kevésbé 

mozgékony, mint Bródy, de labda elvételei ki-

forrottabb stylusuak és főképp leadásai jobban 

segítik elő a támadást. Pontos passzai és ki-

töréses adogatásai az a magasabb klasszis, a 

mely ellentéte a csapkodásnak és öt Károly 

utódjává jelölik. 

Volna még egy-más megjegyzni valónk 

Borbásra. Az, hogy külföldi turnén ö nem az 

a klasszis, ami idehaza. Szembetűnően árt neki 

az utazás, meg a klima és étrend változása. 

A mellett külföldön több uyersességet megen-

gedhetnek ellene, amit az ő finom játéktudása 

szenved meg. 

Mindenek elismerésével Rumboldot illeti meg 

a pálma. Angol bekk nagyságára nőtt meg 

Münchenben. Ainit ott művelt, azt még ma-

gyar bekk nem produkálta. Talán még szeren-

cséje volt. hogy Csiidör betegen dolgozott. így 

alkalma volt megmutatni, hogy mit tud egy 

Rumbold a négyzeten. 

A többieket hova dicsérjük? Sebestyénről 

megint kiderült, hogy ahol nem imerik. ott pél-

dátlan sikereket arat és hogy igazságosak le-

gyünk. tegyük hozzá, hogy amióta megint am-

bícióval és rendszeres életmóddal dolgozik, az-

óta nagyot lendült. Payer és Bíró a régi hasz-

nosak voltak. Schlosser és Bodnár, magyarok 

csillagai, mint a kurucok mondanák, pont azok 

voltak, akik kellett, hogy legyenek. 

HÍREK. 

Soron kívüli osztrák—magyar mérkőzést főz-
tek ki Münchenben január végére. Föltételek: 
Budapesten közös haszonra; ha megverik a 
magyarokat az zuwag, ha nem. akkor csak 
elviszik a pénzt. Ok csak nyerhetnek a ma-
gyar balekságon; mert Magyarország eddigelé 
nyilván nem nyitotta ki ereit, hogy folylyon ki 
vére Ausztriába; nem adóztunk eddig eleget 
Ausztriának; a sportpénzeket még nem vá-
molta eddig meg Ausztria, most hát hajrá, hü 
bele Balázs, hamar fináncoltassuk meg a sport-
zsebeket is. 

Amellett, hogy balekek vagyunk, még ját-
szunk is a veszélyekkel. A Ferencváros csa-
pata holt fáradtan fog akkor hazaérkezni a 
nagy külföldi körútjáról. Azoknak pihenőre 
volna szükségük. E helyett játszatják őket. Ot 
letört reprezentatív a legveszedelmesebb el-
lenféllel szemben! Emberek vigyázzunk! Még 
mindig Ausztria gondolkozik helyettünk? 

A fekete vasárnap: december 15-e elmúlott 
mindenféle különös és hajmeresztő szenzáció 
nélkül. Hosszú a lista, de kevés benne a ko-
molyságot igénylő név. Legtöbbnyire apró 
emberkék vándorolnak oda, ahol inkább kap-
hatnak levegő' ami igy helyén is van. Azután 
kisebb sértett ambíciók. Meg rokonszenv ide 
vagy oda, ami elvégre szintén mind emberi 
dolog. Semmi Bodnár. A lapok, a közhír hete-
kig rágódott nyíltan és suttogva erről a kaviár-
ról. Az emberek szerették volna, ha Bodnár 
olyan, amilyennek lerágalmazták. Ez egy kel-
lemes ütés lett volna a MAC-nak és elégtétel 
lett volna a megsértett emberi aljasságnak. 

Szenzációnak látszó dolog a NSC legjobb 
játékosainak átigazolási kérelme. Mindenkit 
megnyugtathatunk, hogy az egész csak apró 
belső torzsalkodásoknak az ártatlan kelevénje. 
Valamennyi vissza fog maradni. 

És igy apró szenzációvá zsugorodott össze 
a rettegett határnap. Lassankint majd el is 
veszíti a nagy jelentőségét. A klubok már 
megtanulták, hogy kell az embereiket megtar-
tani. Talán majd a könnyen tracssoló nyelvek 

is megtanulják időjártával, hogy a pletykálko 
dás nem a legelsöbb férfi erény. Azt még meg 
előzi a hazugság és a gyávaság. 

Az UTE egy dijmérkőzésben megverte a 
III. kerületieket. Ez a vereség gondolkodásra 
inditja a népet. Elsősorban arra gondolunk 
hogy vajon az URAK-at is megverte volna-c 
egy elsöosztályu kampany után. ha azokat 
félre nem driblizik az elsőosztályba jutástól'-' 
Másodsorban az ötlik a szemünkbe, hogy 
mennyire kétes értékii az a paragrafus, ame-
lyik feltétlenül a magasabb osztályba kiildi a/ 
alsóbb osztály győzteseit. Harmadsorban a/, 
sem megvetendő dolog tudni, hogy még ;i 
sport fölött is van egy láthatlan hatalom, a 
mely a praktikákat megbünteti és az igazságot 
meztelenül mutogatja. 

A MAC tervbevett túrája a megváltozott idő 
miatt elmaradt. 

Az öt ferencvárosi reprezentatív München-
ből egyenesen Berlinbe utazott, ahol csatla-
kozik a csapat többi részéhez és megkezdi 
körútját. 

Vasárnapi eredmények. 

UTE—III. ker T és VE (Corinthián-dij) 2:1 

BTC—'Testvériség (Corinthián-dij) 9:0. 

MAFC—FIAK (II. oszt. bajnokság) 2:2. 
Postatakarék—FLISE (III. oszt. bajnokság) 

9:0. 
FTC—Törekvés (barátságos) 2:1. 
üyőr i Egyetértés—JAC (barátságos) 0:0. 
UTE II.—III. ker T és VE II. (barátságos 7:1. 
TTC—URAK (barátságos) 4:2. 
BTC II.—„33"FC II. (I. oszt. szöv. dij) 2:1. 

BFAC II .—FSC 11. (II. oszt. szöv. dij) 5:3. 

MTK—UTE (UTE serleg) 1:1. 

Külföldi eredmények. 

Bécs. december 17. 
WAF—Rapid (7 perc) 0:0. 
WSpCI—Rauid 5:2. 
WAC—I . Vienna 3:1. 

Berlin, december 17. 

Victoria—Favoritén 8:2. 
Preussen—Rapid 3:1. 
Britannia—Berliner SpCI 9:0. 

Union—Triton 10:0. 
Concordia—Allemannia 1:1. 

Kísértetjárás. 

Az őszi köd imbolygó torzalakjai kö-
zött évről-évre következetes pontosság-
gal egy kisértet a lelkes sporemberek 
őszinte rémületére, de a testedzők copf-
ja a liir hallatára 12H-as ütemben hosz-
szanti örömrángásokat végez. Egyre 
sűrűbben, egyre ijesztőbben jelentkezik 
a lapokban a rémes hír, egyre többet 
suttognak róla: jön a rendelet. 

Igen jön ő, a szörnyű, a vérengző, 
az áldott, a dicső, az iszonyú Rendelet, 
amely eltiltja — ki tudja hányadszor 
már a középiskolák tanulóit a nyíl-

A t é l i i d é n y r e s p o r f c i H k e h b e n a j á n l j a 
B Ö L C S K E Y G.-né sportüzlet B U D A P E S T , 

— IV., Eskü-ut 3. szám (Til ler-palota). 

Dusán felszerelt nagy raktárát, u. m. korcsolya, ródli, si, gyapjú 
swietherek, keztyük, sapkák, lábszár harisnyák, turista felsze-
relések, alumínium tárgyak, vivó eszközök, fóotball ingek (drbja 
K. 1.80 tói) stb. a legolcsóbb árak mellett. Mely tárgyakat üzlet 
helyiségében a vásárló közönség érdeklődésére vételkötelezettség 
nélkül megtekintésre ajánl. Vivószerekben a Ludov. akad., több 
helybeli és vidéki klub és iskola szállítója. Figyelmes kiszolgálás. 



o s e g y e s ü l e t e k b e n v a l ó b á r m i n e m ű 

s/ rep lés tő l . E t t ő l ;i r ende l e t t ő l v á r j á k 

a / a b a d t é r i s p o r t o k e l lenese i . h o g y 

H c r a k l e s k é n t e g y c s a p á s s a l l e v á g j a a z 

undok a t h l é t i k a i h i d r a s z á z fe jé t , h o g y 

g; .-,kéréstől k i t é p i a v e r s e n y z é s n e v e 

alatt fel b u r j á n z o t t g y o m o t s e g y e d ü l 

ü d v ö z í t ő b á h á n y u l o l t j a a m a g y a r s á g 

sz ivébe a d r ó t o n r á n g a t o t t i z m o k sze-

retetét. 

Az t h i s z e m t ú l s á g o s f o n t o s s á g o t tu-

l a j d on í t a n ak a s p o r t o k h íve i a mos t n a g y 

h a t á r o z o t t s á g g a l f e l b u k k a n t h í r nek és 

ugy vé l em , i s m é t c s a k b o s s z a n k o d á s s á 

fog á t v ed l e n i a k á r ö r v e n d é s , m e r t a 

mos tan i h í r is v a l ó s z í n ű l e g c s a k r é m h í r 

m a r a d , m i n t m i n d e n é v b e n a r é m s é g e s e n 

h u h o g ó e l őde i . H i s z e n i l y n e m ű rende le t 

t ény leg van é s a z t m i n d e n i sko la i é v 

elején f i g y e l m é b e a j á n l j á k a z i g a zg a t ó-

s ágnak . Te rmés ze t e sen c s a k igen k evé s 

helyen van e n n e k a r e nde l e t n ek foga-

nat ja , l e g t ö b b h e l y e n h a l l g a t a g o n tér 

n ap i r end re a z i s k o l a i v e z e t ő s é g a f ö l ö t t , 

hogy e g y e s t a n u l ó i n y i l v á n o s egyesü l e-

tek n ö v e n d é k e i s m i n t i l y enek eset leg 

ve r senyeken is r é s z t ves znek . A kö-

zép i sko l á i nk v e z e t ő s é g e l e g n a g y o b b 

részt j ó l t u d j a , h o g y a m a i v i s z o n y o k 

közö t t l ehe te t len a s p o r t t e r j edésé t 

a k a d á l y o z n i s m i v e l i s k o l á i n k n a k egy-

szerűen n i n c s m ó d j u k b a n a t a n u l ó i f jú-

ság s p o r t k e d v e l é s é n e k s a j á t e s z k ö ze i v e l 

k ie légí tést a d n i . e z t a m u n k á t r á b i z z a 

a zok ra , a k i k n e k h e l y ü k é s h o z z á é r t é s ü k 

van. A l a b d a r ú g á s e l l e n á l l h a t a t l a n u l 

terjed s a z i s k o l á n a k n i n c s tere r á ; a 

j á t é k d é l u t á n o k e l m a r a d n a k v a g y k i r án-

du ló n a p o k k á l e s z nek , m e r t n i ncs he l y 

a t anu l ók f o g l a l k o z t a t á s á r a v a g y h a al-

ka lmas he l ye t t a l á l n a k , n i n c s h o z z á fel-

szerelés. N e m is s z ó l v a a r r ó l , h o g y 

nincs a k ö z é p i s k o l á k me l l e t t u s z o d a , ső t 

legtöbb h e l y en n i n c s k o r c s o l y á z ó h e l y . 

l e g n a g y o b b b a j . h o g y n i n c s o l y a n tor-

na t aná r . l e g a l á b b is a l i g v an , ak i vá l l a l-

kozha t na a r r a . h o g y r e t t e n e t e s e l fogu l t-

sága me l l e t t s p o r t b é l i v e z e t ő j e l egyen 

s z á z ak r a m e n ő i f j ú s á g n a k . 

A m i g a t o r n a t a n á r k é p z é s a m a i egy-

o l d a l ú s á g b a n s í n y l ő d i k , a m i g spo r t t é r , 

kellő f e l s ze re l és , u s z o d a és k o r c s o l y a -

pá lya n é l k ü l á l l a n a k a z i s k o l á k , a d d i g 

hiába v a l ó m i n d e n r ende l e t , Egyes i i -

leteink m a h i v a t á s t t e l j e s í t enek , m i d ő n 

«' t a nu l ók k ö z ü l a z ö n k é n t j e l en t kező-

ket r e nd s z e r i n t te l j esen d í j t a l a n u l ta-

n í t á s i a k é s m ó d o t a d n a k nek i k , h o g y 

[esti e r e j üke t s a j á t k e d v ü k s ze r i n t fej-

lesszék. M i n d e n rend i i é s r a n g ú t a n u l ó 

M e g t a l á l h a t j a m a g á n a k a l egmegfe le-

lőbb egyesü l e t e t , m i n d e n ü t t t a l á l önze t-

en V r f i a k r a . a k i k s z í v e sen t a n í t j á k , 

' w ide jé t m u l t a d a j k a m e s e a z , h o g y 

Y • tfyesiiletekben t a n u l j á k a z i v á s t . 

z o l á s t é s n a g y z o l á s t . A k i c s a k 

i s m e r ő s a z z a l a n a g y f egye l em-

wc s/ .crető s z i g o r ú s á g g a l , a m e l y l y e l 

j-T i i lete ink a n ö v e n d é k i n t é z m é n y t 

!\cx j ó l t u d j a , h o g y c s a k k ö s z ö n e t 
K l r m u n k á é r t a z e g y s i i l e t e k n e k . m e r t 
; i :' ' 'm i f e l a d a t t e l j es í t ésé t ve t t ék m a -

Knl-a . 

a t l i l é t i k a . l a b d a r ú g á s , ú s z á s s m i n-
1 ' / a b a d t é r i s p o r t e z e r m e g ezer ta-

11111 csa l k i a s z a b a d b a e r ő t , egészsé-

ge t s z e r e z n i , a t i l t ó r e n d e l k e z é s e z e k e t 

s z o r í t a n a be a t o r n a t e r e m b e , a ho l v á g n i 

leliet a levegő t , k á v é h á z a k b a , a ho l sá-

p a d t a n h a r a p j á k a f ü s t ö t s e l z a v a r j a e g y 

j do re a n a g y o b b f i u ka t a z u t c a s a r k o k r a 

l á n y o k a t ke rge tn i . S z e r e n c s é r e m é g ez 

a h a t a s a is c s a k r ö v i d é l e t ű l enne , m e r t 

a spor t s ze re te t h a m a r v i s s za t é r í t i a ta-

m i l o k a t a s p o r t h o z . A s z a b a d t é r i spor-

tok te r j edésének n e m ve t he t g á t a t ho l t 

be tűs rende le t , s em e leven f ő i g a z g a t ó , 

a to ld f o r g á s á t n e m á l l í t h a t j u k m e g ; 

j ö h e t rende le t t u z a t s z á m r a : e n p u r sí 

m u o r e . . . . m é g i s m o z o g a f ö l d . 

Dr. SzerclemhcKyi Jenő. 

H Í R E K . 

Fekete Béla. a MAC kiváló hosszutávfutója 
Eperjesre lett kinevezve közigazgatási gya-
kornoknak. hekete hperjesen folytatni fogja 
atnietikai tréningjét s továbbra is a M<\C 
színeiben fog versenyezni. 

A Nyíregyházai Torna- és Vlvóegvlet dec. 
17-én rendezte meg a vidéki egyletek részére 
Knrt 4-szer HKl méteres stafétafutás vándor-
díjat. melyben a tavalyi védő KAC. dacára 
Hogy a vándordíj kiírását a MASz-nál szor-
galmazta. nem állt a starthoz. Győztes a NyT 
VE csapata (Csermák K.. Csermák L., Grossz-

A A A—Cambridge athlétikai mérkőzése. A 
in számból álló athlétikai mérkőzés az angol 
amatőr athlétikai szövetség és Cambridge 
egyetem válogatott csapatai közt 7:.? arány-
ban a szövetségi csapat javára dőlt cl. ami 
kulonben előrelátható is volt. Részletes ered-
mény: 

100 yard: 1. V. H. IVArcy (A). 2. W . A. 
Stewart (A). 3. H. Mac Intosh (C). 4. J . 1.. 
Fairrie (C). Idő 10.2 mp. Mellszélességgel 
nyerve. 

440 yard. 1. J . L. Fairrie (C). 2. D. H. Jakobs 
(A). 3. E. M. Davis (C). 4. E. W . Haley (A). 
Idő 51 mp. ö t yarddal nyerve. 

88(1 yard. I. P. J. Baker (C). 2. P. E. Mann 
(A). 3. G. H. Atkinson (C). Idö I p 50.4 mp. 
Nyolc yarddal nyerve. 

1 angol mérföld. I. A. Hare (A). 2. L. F. 
Taylor (C). 3. H. B. Wane (C). 4. A. J . Peters 
(C). Idő 4 p. 36.2 mp. Négy yarddal nyerve. 

3 angol mérföld. I. A. L. Trecble (A). 2. W . 
Scott (A). 3. E. C. Barry (C). 4. R. E. Atkinson 
(C). Idő 14perc 56.2 mp. 2(1 yarddal nyerve. 

12(1 yardos gátfutás. 1. K. Powell (A). 2. A. 
C. Straker (C). 3. O. R. Milner (C). 4. E. Hut-
cheon (A). Idő 16.2 mp. Hét yarddal nyerve. 

Magasurás. 1. C. W . Taylor (A) 171.5 cm.. 
2. F. O. Kitching (A) 169 cm.. X A. C. Straker 
(C) 164 cm.. 4. F. Sproule (C) 161.5 cm. 

Távolugrás. I.S. S. Abrahams (A) 669 cm., 
2. C. F. Smith (C> 618 cm.. X F. Hutcheon (A). 

Sulydobás. I. M. J. Susskind (C) 1160 cm.. 
F. C. Stephen (C) 1146 cm.. J. H. Barrctt 

(A) 1128 cm.. 4. H. A. Lecke (A) 1077 cm. 

Kalapácsvetés. I. H. A. Leeke (A) 3965 cm.. 
2. A. F. Flaxman (A) 3612 cm., 3. F. C. Stephen 
(C) 3514 cm.. 4. A. O. Muirhead (C) 3025 cm. 

Oxford — Cambridge egyetemközi cross-
country versenyében Oxford megsemmisítő 
fölénynyel győzött 16:39 pontarányban. A 
négv első helyet oxfordi futók foglalták el. 
Eredmény: 1. C. H. A. Porter (()) 43 p. 36.2 
mp.. 2. F. Gowan-Taylor (O). 3. G. M. Sproule 
(O). 4. VV. C. Moore (O). 5. H. W . C. Lloyd 
(C). 6. A. G. R. Garrod (O). 7. C. J. Sharp (C> 
s. R. S. Clarké (C). 9. E. P. Turner (C). 10. A. 
G. Ashton ÍC). 

Ausztriáliai diákok kiváló eredményei. Okt. 
27-én tartották meg Melbourneban az ausz-
tráliai középiskolák évzáró athlétikai verse-
nyét. melyen két nagyreményű ifjú. J . A. 
Troup és L. H. Kelly kiváló eredményeket ér-
tek cl. Troup a 100 yardos futás döntőiét 10 
mp. alatt nyerte, inig Kelly a negyedangolon 
51.2 mpes időt ért el. Ugyancsak Kelly nyerte 
meg a magasugrást 170 cm-el. de nem ugrott 
tovább, és 638 cm-el második lett a távol-

ugrásban, melyet Troup nyert 641 cm-el. 
Troup megnyerte még a 220 yardos futást is 
23.4 rnp. alatt, mig a sulydobásban a tizenhat 
éves P. Lawrence 1078 cm-t ért el. 

Louis Scott a Mott Haren AC indoor verse-
nyen a 3 angol mfdes hendikep versenyben 
scratchról indulva szenzációs stílusban verte 
le a legjobb futókat. 14 p. 37.8 mp. kitűnő idö 
mellett. Scott rövid három év alatt oly nagy-
gyá nőtte ki magát, hogy a kitűnő képességű 
Torn Collinost az AAC rekorder futóját is le-
verte. A félmfdes hendikepet Harry Oissing 
helyezettlenül fejezte be. tekintve azonban a 
kis kerületű pályát (alig 150 m.) ideje 2 p. 1 
mp. kitűnőnek mondható. 

George H. Goulding. a Toronta Prack and 
Field Club tagja a 23-ik katonai ezred kaszár-
nyájában lefolyt athlétikai verseny 3 angol 
mfdes gyalogló számát fényes stílusban j j 
rekord idö alatt nyerte. 20 p. 59.6 mp. idejével 
10.6 mp-el javította meg ..Cinders" Murray 
1883-ban felállított eredményét. Közbeeső idők 
880 y .3 p. 1(1.4 mp., I mfd. 6 p. 44.8 mp., 1.5 
mfd. 10 p. 17.4 mp.. 2 mfd. 13 p. 45 mp., 2.5 
mfd. 17 p. 29.6 mp. C. Murray volt az egyik 
gyalogló biró. ki azt a kijelentést tette, hogy 
szebb stílussal gyalogolni még nem látott, 
egyben megemlítette, hogy mikor 21 p. 9.2 
iiin. rekordját 1883-ban felállította, a közbe-
eső idők fél mfldre 3 p. 2.4 mp.. 1 infldre 6 
p. 36 mp. volt. 

L. Tewanina a hírneves indián-futó győ-
zött a Berwickbcn megtartott marathoni ver-
senyben 49 p. 34.4 mp. alatt. Tewanina harmad-
ízben nyeri c versenyt és 21 mp.-el jobb 
időt ért el mint az előző évben. 

Sidney Hatch. a chicagói hosszutávfutó 
nyerte meg a yonkersi marathont 2 óra 34 n. 
alatt. Manditz. Williani Galvin Mercury AC. 
harmadik .1. .1. Reynolds JAAC . Hatch a táv 
két-harmad részén keresztül hátul volt és 
csak azután kezdett előre nyomulni, mikor 
az Empirc-City pálvára futott be. ahol 9 mfld-
et kellett a futóknak lekörözni. Mikor Hatch a 
fenti oályára érkezett, csak 7-ik volt. de a 
33-ik kim. befutása után már első helyre dol-
gozta fel magát, amelyet mindvégig meg is 
tartott. 

Szabálytalanságok. Mint értesülünk, az idei 
versenyeredmények s a szövetségi igazolások 
összehasonlítása nyomán egész sereg szabály-
talanság derült ki. melveknek elkövetői ellen 
most már a MASz. athlétikai szakosztálva hi-
vatalból fog eljárni. A legnagvobb feltűnést fog 
szolgáltatni, hogy egy kerületi bajnokságot 
igazolatlan athléta nvert meg. Ez a szövetség 
részéről is Igen felületes ellenőrzésre enged 
következtetni, mert a MASz illetékes közegei-
nek minden verseny nevezéseinek beérkezése 
után szigorúan ellenőrizni kellene, hogv a be-
nevezettek tényleg brazolt versenyzők-e, to-
vábbá. hogy a szabálvok értelmében ioposul-
tak-c résztvenni az illető versenyen. A kérdé-
ses bainok. kinek most már valószínűleg át 
kell adni az aranvkeretes érmet s a dicsősé-
get a második helyezettnek. Székelyhídi Béla. 
kit igazán sainálni lehet ezért a balesetért, 
melvet egyletének, az utóbbi időkben nem a 
legdicsteljesebben szereDlő Pebreccni Torna 
Epvlet hanyagságának köszönhet. 

Fgy másik több izben is ignzolatlanul sze-
renlö. elég ismert versenyző. Mándv János, a 
FTC tagja, kit egylete énnugv clfeledeit iza-
zoltatni. mint Habcrfeld Ferencet, aki Frsek-
ujvárott a junior magasugrásban győzött. Egy 
további szabálytalanság is terheli a FTC a t l é-
tikai vezetőjének lelkét, t. i. Kövesdy László 
szereolése. aki Ersckuivárott megnverte a ju-
nior távoluerást. mely mint nyilt verseny-
szám volt kiirva. Kövesdv ilvformán elvesz-
tette a jogát ahhoz, hoev ifjúsági versenveken 
indulhasson: ennek dacára indult a Postások 
s ;> BFAC ifjúsági versenyein s helyezéseket 
is ért el. 

Hasonló esete volt Pintér (Petrs) Bélának, a 

Székesfehérvári Torna Club tagjának is. aki 

a SzTC pünkösdi versenvén megnyert egy 

100 méteres szenior hendikepet s ennek da-

cára indult s győzött is a MAC ifjúsági verse-

nyén a Csurgay-dijban. 

Súlyos szabálysértés volt Griin Vilmos sze-



rcplése a diszkoszvetés főiskolai bajnokságá-
ban is, mert Griin egy nyilvános egyletnek, 
az ETVE-nek igazolt versenyzője s igy nem 
volt joga az eperjesi jogakadémia színeiben 
főiskolai versenyben indulni. 

B I R K O Z F t e / j ^ 5 U L Y . -

BDXgLré..!ylf> EIT1ELE5.. 

A KAOE birkózóversenye. Vasárnap, folyó 
lió I7-én rendezte a KAOE sportcsoportja első 
birkózóversenyét, mely a legteljesebb sikerrel 
bonyolittatott le. A versenyt a junior gárda 
egész tömege kereste fel s méltán sorozhatjuk 
ezen versenyt az idén megrendezett egyik leg-
sikerültebb versenyének. A versenyrendező 
egyesület vezetősége mindent elkövetett, hogy 
simán és sportszerűen folyjon le a verseny, 
miben nagy érdeme van Hertzka Tivadar el-
nöknek és Kertész Béla titkárnak, úgyszintén 
a MASz birkózó szakosztály előadójának. 
Csanádi Mórnak. A termet zsúfolásig megtöl-
tötte a szép számban megjelent közönség, 
mely nagy érdeklődéssel kisérte az érdekes 
küzdelmeket. 

Ami a versenyzők képességeit illeti, a pe-
helysúlyban szénen dolgoztak Breznotics MTK. 
Mikos NAAC. Koncsik Törekvés. Weinberger 
UTE, Karátson MAC. Szántó BAK. A könnyii-
sulyban elsőrangú birkózó és kiváló erő 
Ohrcnstein Béla Szeged, ki bár egész éjjel 
utazott, mégis a legszebb küzdelmeket vivta 
ki. Mellette egyenrangú erő Stemmer MTK. 
szépen dolgozott továbbá Spitzer MTE. Ke-
mény MTK és Miklós Törekvés. A középsúly 
legjobb embere Tabaidi Kálmán BAK. neki 
azonban még sokat kell tanulnia, hogy nyilt 
versenveken eredményesen szerepelhessen. J ó 
volt még György József MTK. Fejes János 
Testvériség és Kolarics Törekvés. A nehézsúly 
nyilt szám volt. ebben két klasszis birkózó 
szerepelt, mint Előd József MTK és Uilaky 
Sándor Törekvés, sajnos azonban, hogv Előd-
nek a karja megrándult s nem folytathatta a 
versenvt. pedig kettőjüknek a küzdelme rend-
kívül érdekes lett volna. Mellettük jó birkózó-
nak ígérkezik Miiller KAOE. A versenyt va-
sárnap nem lehetett befejezni s kedden este 
nyert befejezést a következő eredményekkel: 

Pehelysúly, junior. Indult: I. Szántó Árpád 
BAK. 2. Breznotics Miklós MTK. Koncsik 
Ferenc Törekvés. 4. Weinberger Andor UTE, 
5. Bolla Károly Testvériség. 

Könnviisulv. iunior. Indult: I. Stemmer Jó-
zsef MTK. 2. Ornstein Béla Szegedi AC. 3. 
Spitzer Ferenc MTE. 4. Kemény Andor M IK . 

Középsúly, junior. Indult: 1. Tabaidi Kálmán. 
BAK. 2. György József MTK. 3. Fejes János 
Testvériség. 

Nehézsulv. iunior. Indult: 1. Uilaky Sándor 
Törekvés. 2. Miiller Sándor KAOE, 3. Kisjenödi 
Jenő Postás. 

Klubközi verseny. A budapcsten lévő három 
vasutas sportegylet 1012 január hó 14-én klub-
közi versenyt rendeznek az Istvántelki fő-
műhely nagytermében. A versenyben a Törek-
vés Sport Egylet, a Máv . géngyári Sport Egy-
let és a Testvériség Sport Egylet összes bir-
kózói fognak résztvenni. 

Packey Mc. Farland, Amerika legjobb 
könnyűsúlyú boxolója. Miké Murphyvel mér-
kőzött San Friskóban 20 menetben, melyből az 
előbbi került ki győztesen óriási fölénynyel. 
Mc. Farland jobbkeze a 15-ik fordulóban meg-
sérült és képtelen volt ellenfelének knoek out 
ütést beadni. 

Freddie Welsh Wll l le Ritchievel mérkőzött 
San Friskóban. A 20 menetes mérkőzést az an-
gol exbajnok nyerte pénteken. Welsh mint 
győztes 17.500 K-t. ellenfele pedig 7500 K-t 
kapott diiul. 

Tom Longhat indián futó mint boxoló fog 
szerencsét próbálni atokontói National Club 
meeJingjén. ahol is a 150 fontos (60.7 kg.) súly-
csoportban fog indulni. 

A Munkás Testedző Egyesület 1912 január 
hó 6-án és 7-én Budapesten, a régi képviselő-
ház nagytermében rendezi országos birkózó 
versenyét öt súlycsoportban Olympia suly-
heosztás szerint és pedig: 

Pehely-suly 60 kg-ig. 
Könnyü-suly 60—67 és tél kg-ig. 
Könnyű középsúly 67—és fél—75 kg-ig. 
Nehéz középsúly 75—82 és fél kg-ig. 
Nehéz-súly 82 és fél kg-on felüli birkózók 

részére. 

A verseny a MASz engedélyével olympiai 
szabályok szerint rendeztetik. 

Nevezési határidő: 1912 január hő 1-én este 
8 óra. 

Nevezések: Goldmann Ignác titkár cimére: 
VIII.. Szigetvári-utca 22 II. emelet 9. ajtó inté-
zendők. 

Nevezési dij személyenként 4 korona. 
Tét nélkül, valamint a nevezési zárlat után 

érkező nevezések figyelembe nem vétetnek. 
A nevezések indokolás nélkül visszautasít-

hatok. 

Minden súlycsoport győztese tiszteletdíjat 
és díszített ezüst, a második nagy ezüst, a 
harmadik kis ezüst, a negyedik bronzérmet 
nyer. 

A második dij négy. a harmadik dij hét. a 
negyedik 10 induló esetén adatik ki. 

A Nemzeti Torna-Egylet dlsztornája. A nagy-
számú előkelő közönség, amely a Szentkirályi-
utcai tornacsarnokban megjelent, nagy tetszés 
közt győződött meg arról, hogy minálunk a 
tornázás éppen olyan fejlödésképes sportág, 
mint bármely más. Mint minden sportágban, 
ugy a tornában is modern elvek lépnek mind-
inkább előtérbe. A Nemzeti Torna-Egylet dísz-
tornája pedig mintegy körvonalozta azt a kere-
tet. amelyben ugy az iskolai, mint az egyesü-
leti testnevelés mozogni fog. 

Az eddig oly nagyban űzött ritmikus- és 
szergyakorlatok mellett svédrendszerii gyakor-
latok is bemutatásra kerültek. A svéd gyakor-
latokat elsősorban egészségi szempontok sze-
rint állítják össze s azt,amit a svédektől át-
vettünk. összhangba hozzák a magyar faj sa-
játos tulajdonságaival. A jövö évi olympiádon 
minden nemzet a saját életmódjának és vér-
mérsékletének megfelelő nemzeti gyakorlato-
kat is bemutathat. Ezen disztornán a nézők elé 
tárult azoknak a különböző tornaszereknek a 
csoportosítása, amelyekből a magyar torna-
rendszer a jövöben kialakul. 

A tornászok felvonulása után Bernátli János 
művezető vezetésével a zenére végzett bot-
gyakorlatok nagy tetszést keltettek, amely után 
Szafka Manó vezetésével (nyújtó, ló. korlát, 
gyűrű. bak. plinttal. korláton) csapattornázás 
következett. Majd a tanítóképző nöhallgatói 
társas és szabadgyakorlatokat mutattak be. 
melyeknél a közönség nagy ovációban részesí-
tette Újhelyi Sándort, a csapat vezetőjét is. 

Az egyleti női tagok farud-gyakorlatai után 
Bernátli János vezetésével svédgyakorlatokat 
mutattak be a képzöintézeti hallgatók. A pre-
cízen végzett gyakorlatok osztatlan tetszést 
arattak. 

Martos János vezetésével a mintacsapat 
buzogánygyakorlatot mutatott be zenére, majd 
a dijak kiosztásával végződött a disztorna. 

Az egyéni versenyben (ló- és magasugrás) 
első Keresztessy József és Pédery Árpád. Kun 
Gyula, a tornaegyesület elnöke, szép beszéd kí-
séretében osztotta ki a dijakat. 

A Budapesti (Budai) Torna Egylet a napokban 

tartotta meg rendes évi közgyűlését és vá-

lasztmányi alakuló ülését. A közgyűlés szokat-
lan nagyszámú egyesületi tag részvételével 
folyt le. Jelen voltak 115-en. kik közül 91 
szavazott. A közgyűlést Kollár Lajos elnök nyi-
totta meg, kinek előterjesztésére a közgyűlés 
a választmány terjedelmes évi jelentését, amely 
az egyesületi élet terén minden irányban csak 
örvendetes haladásról számolt be. tudomásul 
vette. Ugyancsak tudomásul vette az 1910-
1911. évi pénztári kimutatást is, a felügyelő bi-
zottságnak javaslatára pedig a választmány-
nak a lefolyt évre a felmentvényt megadta. 
A közgyűlés az egyesület vagyonmérlegét, 
mely szerint az egyesületi tiszta vagyon 
474,118 korona és 37 fillér, tudomásul veszi. Az 
egyesület költségvetési előirányzatában a köz-
gyűlés a szükségletet 62,900 koronában, a fe-
dezetet pedig 62986 korona és 07 fillérben álla-
pította meg. Utólagos jóváhagyásával hozzá-
járult az egyesületi versenypálya csarnokában 
szükségesnek mutatkozott és már végre Is 
hajtott pótépitkezéseknek mintegy 6000 koro-
nányi költségét. Az elnökség előterjesztésére 
jóváhagyta annak azon indítványát, hogy a 
jelenlegi tornacsarnok, amely az örvendetesen 
fejlődő egyesületi életre való tekintettel már 
szűknek bizonyult, a sportbéli és egészség-
ügyi követelmények tekintetbe vételével ki-
bövitse s ezen célra 40,000 koronát szavazott 
meg. felhatalmazta továbbiakban az elnöksé-
get. hogy a végleges korcsolyacsarnok felépí-
tésére vonatkozó összes intézkedéseket mi-
előbb valósítsa meg s ezen célra 250,000 koro-
nát irányzott elő. Elnöklő őszinte és meleg 
szavakkal emlékezik meg az elnökség eg\ 
régi kitűnő tagjának. Argay János távozásá-
ról. aki nagymérvű elfoglaltságára való te-
kintettel a lemondás visszavonására rábírható 
nem volt. A közgyűlés osztatlan elismeréssel 
a távozó alelnök kitűnő érdemeit elismerendő 
annak jegyzőkönyvileg fejezi ki köszönetét. 
Az egyesületi alapszabályok szerint a betöltött 
három éves ciklus után a lemondott elnökség 
és a kisorsolt 10 választmányi tag. öt pót-
tag. továbbá öt felügyelő-bizottsági tag he-
lyébe megejtendő választás idejére, elnöklő a 
közgyűlést felfüggesztette. A választások le-
folytával elnöklő kihirdeti annak eredményét. 
Az alakuló választmányi ülésen az egyesület 
elnöksége és tisztikara köveikezökbea alakult 
meg. Elnök: Kollár Lajos, másodelnök: Dc-
mény Károly, alelnökök: Ir. Wein Dezső. 
Wettstein Gyula és Holfeld Henrik, elnöki tit-
kár: dr. Schubert József, titkárok: l'iiszfás Fe-
renc. Nagy Géza és Dunay Bertalan, igazgató: 
Galambos Ede. pénztárnok: Bartalits Aladár, 
ellenőr: Vidovics Rókus, háznagy: Eperjesy 
Dezső, jegyző: Gilibert Győző. A7 I-sö szak-
bizottság (athletika. torna, fülcslabda): dr. 
Wein Dezső elnöklete alatt, titkár Fiiszfás Fe-
renc. A Il-ik szakbizottság (korcsolya, tennisz. 
társadalmi tevékenysége) Wettstein Gyula el-
nöklete alatt, titkár Nagy Géza. \ lll-ik szak-
bizottság (vívás, úszás, kirándulás, céllövé-
szet) elnöke Holfeld Henrik, titkár Dunay Ber-
talan. A szakbizottságoknak 15—15 tagjuk 
van. 

A sportszerű uszoda. 

( dly.) A külföldi ember, ismerve a magyar 

úszósport világhírét és tudva, hogy hazánkat 

a természet pazarul megáldotta a legkülönbö-

zőbb hév- és gyógyvizek bőségével: bizonyára 

azt fogja hinni, hogy Magyarországon egymás 

hátán épülnek a pompásabbnál poinpásabl 

uszodák. Pedig, ha tudná, hogy a magyar uszó-

sportot egyedül reprezentáló budapesti uszó 

gárda egyetlen egy 20 méteres medencében, a 



v idasban nőtt oly nagygyá; ha tudná, hogy a 

Rudason kiviil — nem számítva a kis méretű 

niti uszodát — csak az ujabb kelctii, viz-

zetéki vizes, uszósportra használhatatlan 

liniigária fürdőben lehet az úszást télen is gya-

,rolni: ha tudná, hogy az említett két fedett 

adencén kiviil. nem csak Budapesten, de az 

ész országban nincs több valamire való téli 

• port-uszóda: akkor méltán fog egyrészt két-

. res csodálattal tekinteni arra a magyar 

' /ósportra, mely ily hihetetlenül mostoha vi-

szonyok között is oly félelmesen erőssé tudott 

kuni; másrészt méltán fog bámulni azon a kép-

Jen indolencián és kulturátlanságon, mely meg 

•ikl lenni téli uszodák nélkiil. holott forrásvizeink 

ni ndeniitt bő táplálékot szolgáltatnának. A leg-

utóbbi népszámlálási indátok szerint Szeged. 

Debrecen, Pozsony, Temesvár, Kolozsvár, Sza-

badka stb. Budapest után a legelső magyar vá-

rosokként jelennek meg. Kérdjük, van-e ezek-

ben a városokban téli uszoda? Gondoskodik-e 

Kolozsvár. Debrecen és Pozsony arról, hogy 

egyetemének ifjúsága az időjárásra való tekin-

tet nélkül hódolhasson a legegészségesebb 

sportnak? Oly kérdések ezek, melyekre szé-

gyelünk feleletet adni. 

De amit a múltban mulasztottunk, azt a jövő-

ben még helyre hozhatjuk. Hála Istennek, biz-

r.ttó jelek arra engednek következtetni, hogy 

taláu egy-két évtized múlva e téren is eljutunk 

a nyugati államokkal egy sorba. Budapesten 

már épül az Artézi-íiirdö uszodája. Készen van 

a Margitsziget és a Sáros-fürdő téli medencéjé-

nek terve s. Ugy tudjuk, mindháromnak épitői 

tekintettel lesznek a sportszerűségre. A Csá-

szár*. a Rác- és a Lukács-fiirdö se késhet soká 

egy modern uszó csarnok építésével. Ugy lát-

szik a vidék is megmozdult. E sorok írója ta-

vasz óta mindegy 15 városból kapott megtisz-

telő felszólítást arra. hogy egy sportszerű uszo-

da kellékeit ismertesse, I; felszólításoknak 

nagyrészt kiilrn-külön meg is teleltem, de mert 

egyrészt a legutóbb érkezett kívánságokra kü-

lön válaszolni nem jutott időm, másrészt mert 

beláttam e kérdés immár közérdekű voltát: 

elhatároztam, hogy a Nemzeti Sport hasáb-

jain körvonalozom mindazt, amit egy modern 

uszodától a sportszerűség megkövetel. 

Nem egészen helyes az a nézet, hogy minél 

hosszabb az uszoda, annál sportszerűbb. Két-

ségtelen. hogy ritkaságuknál fogva. a nagyobb 

méretű fedett medencék nagyobb tiszteletnek 

i vendének. De az úszók maguk szivesebben 

versenyeznek a rövid uszodákban, mert ott 

nagyobb a rekordjavitás eshetősége. A nemzet-

I /i uszó sz-ibályok szerint legalább 25 yard 

isszunak kell lennie az uszodának, hogy 

; nne rekordot lehessen javítani. Ami any-

i ielent, hogy minden uszoda sportszerű 

-t. ha legalább 25 yard hosszú. (1 yard — 

' I -4 méter.) Más szempontok is szólnak a 

••videbb uszodák mellett. Ilyen az olcsóság, a 

igyobh tisztaság lehetősége és végül az. hogy 

vid medence körül nagyobb helyet készíthe-

tik az úszóversenyek közönségének. Az uszó-

-i hossza legyen mindenesetre olyan méretű. 

>i.rV annak többszörösei minél több klasszikus 

" l adjanak. Igy például jó táv az 50 méter. 

' rt ebben éppen a incdenccfalnál végződ-

ig a KM), 200, 400 stb. versenyek. Hosszú 

/ódákra alkalmas méret még a 40 méter és 

I" yard is. Előbbinek többszörösei a 200. 41"). 

• méter, utóbbié a 120. 200. 440 880 yard. 

előbbinek felezési pontja adja a 10" és 500 

es célt, az utóbbié az 100 220 yardosét. 

'épnagyságu medencéknek a 33' /> méter 

hossz felel meg, a rövideknek pedig a 25 méter 

és a 25 yard. E három közt legmegfelelőbb a 25 

méteres táv, mert ebben a 25 yardos forduló 

helyét is meglehet jelölni állandó vaskampók-

kal, melyekbe könnyen bekapcsolhatunk egy 

keresztgerendát akkor, ha a 25 yard pontos 

többszöröseire van szükség. Bizonyos, hogy egy 

ilyen uszoda hamar hírnévre tenne szert. Meg 

kell azonban jegyezni, hogy az emiitett hosz-

szuságokba nem szabad belszámitani az 1 mé-

ternél kisebb vizet. Az ilyen sekély meder ma-

radjon a 25 métert jelző gerendán kiviil és 

maradjanak ezenkívül a kis víz szélére építeni 

szokott, meleg vizet okádó viziszörnyetegek és 

egyéb, nem egyenes vonalú diszitmények. 

Minél szélesebb az uszoda, annál többen 

startolhatnak egyszerre. A MUSz szabályai 

szerint egy versenyzőre másfél méternyi hely 
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számítandó. Egy 9 m. széles medencében te-

hát hat versenyző indulhat. Itt minden másra 

való tekintet nélkül elmondhatjuk, minél szé-

lesebb a medence, annál jobb. 

A szélesség és hoszuság tárgyalásánál felté-

telt ztilk azt. hogy lépcsők nem nyúlnak be a 

versenyterületre. Mert ha egy 12 m. széles 

uszodának két oldalán másfél méter hoszu lép-

csők nyúlnak be a vifcbe, ott a nem 8, de 6 ver-

senyző is alig indulhat. Sportszerű uszodában 

a hosszoldalak mentén csakis a falba bevágott 

nyílású lépcsők alkalmazhatók. A kisvízi szé-

!tsst„i oldaiból mehet befelé lépcső, ha az a 

vér i tny iáv in kiviil esik, de mély víznél a szé-

lességi falra semmiféle lépcsőt nem szabad ter-

vezni, mert itt még a bevágott lépcső is aka-

dály lesz. 

Az uszoda fenekét kék szintire kell festeni, 

nehogy a víz átlátszóságát megzavarja. A fe-

nékre a hosszoldalaktól 0.75 méternyi s egy-

mástól másfél méternyi távolságban a hossz-

oldalakkal párhuzamos fehér vonalak huzan-

<Jók, hogy a vízbe mártott fejjel uszó versenyző 

a fenékre nézve megtarthassa az egyenes irányt. 

A mélyvíz szélességi falán is előnyös kihúzni 

a fenékvonalra merőleges egyeneseket egészen 

a víz szin főié, hogy az úszók pontosan a start-

juk helyére térhessenek vissza. Ezáltal kevesebb 

kollizió adódik elő. 

It közöljük egy 28 m. hosszú és 12 m. széles 

medence sportszerű alaprajzát. A 28 méter 

hosszúságból három elesik. E F-nél, valamint 

0 H-nál vaskapcsok állnak ki a falból, me-

lyekbe beleakaszthatók a 25 méteres, illetőleg 

a 25 yardos táv gerendája. Az 1—1', 2—2' stb. 

egyenesek a fenék párhuzamos vonalait jelezik. 

A lépcsők, amint látható, sehol sem érnek be a 

versenytérbe. 

A medence mélysége a versenyterületen be-

lül legalább 1 m. legyen. A mély viz felett he-

lyezendő el az ugróál lvány, melynek két sport-

szerű magassága használatos és pedig 1 és 3 

méternyi magasság a víztükörtől számítva. Az 

1 méteres deszka alatt elég 2 m. mélység is, 

de ha 3 méteres ugróál lvány is van, alatta leg-

alább 3 méter vízmélység szükséges. 

Kivánatos, hogy a medence a vizipólójátékra 

is alkalmasnak építtessék. E végből, ha a me-

dence keskeny (9—17 m.), lehetőleg ugy kell 

megépíteni, hogy a mélyvízi oldalfaltól (AB) 

18—20 méternyire már másfél méteres vízmély-

ség legyen. Mert a pólózáshoz legalább 18 m. 

hosszú pálya kell. Ez esetben az egyik kapu az 

AB oldalra kerül, a másik vele szemben 18— 

20 m-nyire (CD). A kapuk kötélen lógnak a vizbe. 

Szélességűk 3 m.. magasságuk 90 cm. a viz fel-

színétől. Ha a medence 18 méter széles, vagy 

még több, akkor a mély vízben keresztben le-

het vízipólózni. 

A medence körül minél tágasabb helyet épít-

sünk a közönség számára. Lehetőleg ugy, hogy 

a földszinti öltöző kabinok tetején is lehessen 

nézőket elhelyezni. A karzaton semmi esetre se 

vegyük el a kilátást széles oszlopokkal. 

Kivánatos. hogy a mély viznél a parton egy 

elkeríthető helyről gondoskodunk a verseny-

bíróság számára. 

If]. Tamedly Mihály. 
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Magyar Labdarugók Szövetsége. 

Kivonat a birák-bizottsága 1411 december 
6-iki ülésének jegyzökönyvéből: 

tílső fokon minősítettek: Bíró Károly 33FC, 
Lipovecz Géza MTK. Szabó Artúr JAC, Deák 
( iusztáv MTK, Neumann Hugó III. ker. T és 

VE. 
Másod fokon minősítve: Simon Lajos BTC. 
Gyakorlati vizsgára utasíttatott: Molnár 

Imre UTE. Berényi István MAFC. Márton 
János Nagyváradi AC, Kertész Emil Monori 
SE. Kaincz József Pallas TC. 

A bizottság 1911 december 27-én este 7 óra-
kor tartandó ülésére beidéztettnek: Izsó 
László. Oderszky Ferenc, Sámuel Ferenc, 
Turi Jenö. Székely Sándor. Forgács Nándor, 
Vermes N. és Balázsy N. urak. 

Átigazolások 8105—8151-lg. 

TTC részére: Amster Ernő (NSC-ből). 
Weisz Izidor. 

Erzsébetfalvai TC részére: Pamut Benö. 
Jaske József, Lösching Károly (utóbbi kettő 
ILSz-böl). 

FTC részére: Podmaniczky Antal (ILSz-ből), 
Antony Ferenc (ILSz-ből). 

Terézvárosi SpC részére: Csár Ede. 
BTC részére: Csermely József (ILSz-ből). 
ékszerészek SC részére: Deutcht Géza. 
Debreczeni Keresk. ASpC részére: Tarcsay 



István. Pésiis László, Csanády Lajos, Bátory 
Kámly. Lusztig Frigyes. Allé Gyula. 

Vivó és AC részére: Mann Mór. 
Testvériség SE részére: Cserneky Ödön. 
Czinkota Mátyásföldi SC részére: Paulheim 

József, dr. Kell Viktor, Kell Ferenc. Eriedrich 
István. Paulheim Elek. Asbóth Miklós. Feliér-
váry István. Bátori Hugó, Orosz Aladár (Sze-
gedi AC-ból), D ivó Alajos (Nagykikindai AC-
ból). Kovács József (Győri Egyetértésből). 

Újpesti Testedzők Köre részére: Pordán Jó-
zsef, Rászl Béla. Stuiber János, Peschke Ágos-
ton, Wohldram Antal. Bauer Lajos. Csefkó 
István. Horváth László. Németh József. 

MAEC részére: Rabinek Lipót (osztr. szöv.). 
Aradi AC részére: Horváth Sándor. 
UTE részére: Szafka Zoltán (ILSz-ből). 
Budapesti Kőbányai TE részére: Uitz Lajos. 

Borisz József, Andor Jenő, Zimmermann 
László. 

33FC részére: Gegess Nándor. Lengyel Géza. 
Goldmann Henrik az Ékszerészeié SC-ból 

visszaigazoltatik saját kérelmére az ILSz-be. 

Tudomásul vétettek az általános rendszabá-
lyok I I §-ának d) pontján alapuló következő 
átigazolási kérelmek bejelentései. 

FTC részére: Feldmann Gyula NSC. Tóth 
István NSC. Kucsera István BAK. Préty Ká-
roly BAK. Maróthy József BAK. Kiss József 
BTC. Keller Akos BTC. 

MTK részére: Kovács Elemér NSC. Fodor 
Tibor KAOE, Strasser Emil KAOE. Blantz Pál 
NSC. Klein Rezső BAK, Weisz Jenő W A C . 
Munk Sándor WAC. Friedler Jenő MAFC. Se-
bestyén Dezső NSC. Kiss Béla FIAK. Braun 
Mór FSC. Kemény Oszkár Kée SE, Kertész 
Géza BTC, enessey Géza Vivó AC. 

Nemzeti SpC részére: Nagy Ferenc MTK. 
Tausig Imre MTK. Francz Antal Testvériség. 
Gyarmati Emil MTárs. Kör. Szántó Ármin 
Vivó AC. Ruttkay Károly KAOE. Szabó József 
KAOE. Török Ferenc JAC. Anton László Föv. 
TK. Dobó Gyula BTC. Csajka Pál Rákosszent-
mihályi SC. Szalai Kálmán BTC. Fiistö István 
Törekvés. Fey Viktor 33FC. 

BAK részére: Wolenszky Endre Törekvés. 
Kubicsek Gyula BTK. Maly Antal TTC. Kul-
csár Gvula FIAK. Wojatsek Ernő BTK. Miha-
licza József KAOE. Gimovszky Lajos BTK. 
Jancsarek Ferenc KAOE. Pőth Jenő Tatabánya 
SC. Naevhegvi Mátvás III. ker. TVE. Salcz-
bereer Béla Vivó AC. 

MAC részére: Varsa János FTC. Lipovecz 
Aurél FTC. Simon Ferenc BTC. Kunst Ottó 
BTC. Stallmach Béla Kispesti AC. Dreclisler 
Dezső 33FC. Obendorfer Nándor FIAK. 

33FC részére: Sintcer József Vivó és AC. 
Molnár Aladár FTC. Frenkl Vilmos Vivó és AC 
Stanil Draeutin MTK. Strasser Sámuel Dezső 
Vivó és AC. Fllinjrer Jenő MTK. Jezernyiczky 
Károlv MAC. Fischer Henrik BTC. 

TTC részére: Juntr Imre KAOE. Pollák Vil-
mos KAOE. Lehner László KAOE, Vágó Antal 
MTK. Becr Ernő Vivó és AC. Straus Jenő 
Soproni ASC. Saffer Alfréd Tatabányai SC. 
Ezsiás Ferenc KAOE. Szigethv Ferenc KAOE. 
Miiller Sándor Gutenberg. Miiller Ernő Gu-
tenbercr. Lantos Samu Kéve SE. Kaufmann Fe-
renc Megveri SC. 

BTC részére: Décsev Oszkár Testvériség. 
Szabó Sándor NSC. Oláh István BEAC. Kincs 
Frigves BAK. Késmárkv Ákos BAK. Cseh Já-
nos BAK. Sváb Károly FIAK. Hegvi Hugó 
FIAK. 

III. ker. TVE részére: Olveczkv József OTE. 
Goldsclimiedt Gábor BAK. 

BEAC részére: Kozma Ferenc FTC. Erdö-
kövv Gyula FIAK. 

UTF részére: Frojda Antal URAK. Milia-
licza Károly KAOE. Besenczy Mihály K\OE. 
Weisz Huiró KAOE. Einwág Lajos URAK. 
Farkas Arisztid MAC. 

Föv. TKör részére: Farkas István M I K , 
Menyhard Antal FSC. Stcincr Márton ESC, 
Hazafy Árpád ESC, Moulik József ESC„Rocs-
kay Béla ESC. Boldizsár János ESC. 

FSpC részére: Zsigmondi János FLISE. 
Józsefvárosi AC részére: Ritter Lajos M IK , 

Eekete Leó FTC. Lassing Leitner JózsefNSC. 

URAK részére: Szimon László FTC. 
Erzsébetvárosi SC részére: Schulc ^imon 

Ékszerészek SC, Schneider Lipót FTC, Szoko-
lay Lajos n TC . chneider Vik'or FTC. 

KAOE részére: Kertész \di MTK. Schneller 
Béla BAK. Weisz Kálmán Kéve SE. 

Erzsébetfalvai TC részére: Vitái Ferenc 
Kisp. AC. Scheidler János Kisp. AC. 

MÁV Gépgyár SC részére: Huszár Géza 
Gutenberg, Kertész János Gutenberg. 

Kispesti AC részére: Lössing István ETC, 
Boldog Adám BTC. Ortner József URAK. Tan-
ner Andor NSC. 

Postatakarék TSE részére: Grétschy Agos-
trni FIAK. Molnár Erigycs NSC. Vajda Béla 
NSC. Galster Sándor BTC. Riedl István MAC. 
Béler Géza MUE. 

Kéve SE részére: Beimel Miksa TTC. 
OTE részére: Klein Samu AFC, Teres Lajos 

33FC. 
Budapesti Torna Köre részére: Kummcr Ede 

TTC, Bolla Dezső TTC. Konrádek József OEC. 
Testvériség SE részére: Bernáth József 

Gutenberg TC. Nagy Sándor Gutenberg TC. 
Domini Olvinó Gutenberg TC, Furlán János 
Megyeri SC. Léber Ernő Gutenberg TC, Léber 
Géza Gutenberg TC. 

ékszerészek SC részére: Weisz Aladár KA 
OE. Glancz Miglós TTC. 

Pénzintézeti AFC részére: Seeger Ferenc 
Kispesti AC. 

Pallas TK részére: Kiss István Föv. TK. 
Swiegel Ferenc ETC. Lettkó Ödön Vas és 
Fémmunkások SC, Gottlieb Arthur KAOE. 

Zuglói SC részére: Procenka Ferenc TTC, 
Giirtner József Gutenberg. Maszlonka Ignác 
FTC. Söly Gyula TTC, Dietz József NSC. 
Weisz Sándor TTC. Sárovits Ferenc TC. Ele-
fánt Sándor TC. Elefánt Péter TTC. 

Erzsébetfalvai Munkás TKör részére: Legler 

HírdelÉsekeí felvesz a híadóhívafal. 
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Fogpót lások (a gyökér el-

távolítása nélkül is) arany-

ban és vulcanitban. Száj-

padlásné lkü l i fogpótlá-

sok u. m. amerikai hidak, 

csapos fogak és arany 

koronák a legművészibb 

és természethü kivitelben. 

Arany, porcellán, amaigam 

és email tömések (plom-

bák), foghúzás teljes ér-

zéstelenítéssel csakis 

Edelmann József dr 
és Márfai Arthur 
egyet, orvos fogorvos. 

Ferenc ETC, Sarkadi Lajos FIAK, Sachs Ottó 
ETC. 

Vas- és Fémmunkások részére: Hofbauer 
Gusztáv KAOE. Tóth Imre JAC. Bauspitcz 
Vilmos JAC. Michelstatter Rezső Föv. TKör. 
Varronszek Miksa Föv. TKör. 

Újpesti Testedzők Köre rrészére: Oberhof-
fer Lajos USC. Kovács László UTE. Fogel Fe-
renc OEC. Isser György URAK. Osvald Jó-
zsef URAK. Kovács Sándor URAK. Bodner Ká-
rolv URA. Karger Lajos URAK. Lafka Ferenc 
URA. Gogol a István URAK. Karger János UR 
AK. Szimon Kálmán URAK. Bauer Imre URAK. 
Szulovszky József URAK. Bauer József URAK. 
Fogl István URAK. Pál inkás János URAK. fin-
gnia József URAK. Gogola Gyula URAK. Ditt-
rich Ernő URAK. Stern Jenő Debreceni MTE. 
Windisch Rezső Megyeri SC. 

Budapesti Kőbányai TE részére: Iváncsics 
Mihály 33FC. Klinga Károly Kispesti AC. Gross 
Albert Testvériség. Schwarcz Károly FIAK. 
Laithv I ászló Máv. í-ém'v. SKör. Tasch I aios 
dor FIAK. Sass Jenő ETC. Borisz Gyözö ETC. 

Cinkota Mátyásföldi SC részére: Bokody 
Gvula Törekvés. Cscry Gergelv Rákosszentni. 
SC. Nádav Lajos az .MTK. Campián Aladár 
MTK, Tóth Imre Elemér JAC . 

Aradi Torna Egvlet részére: Gencsy Béla 
Aradi AC. Horoczi László Aradi AC. Ferdinánd 
Gvörtrv Aradi TKörböl. Tóth Béla Aradi TKör-
ből. Németh I ászló Aradi TKörböl. Dreschcr 
Manó Aradi TKörböl. Taugner János Aradi T 
Körből. Dávid Nándor Aradi TKörböl. 

Belvárosi AC részére: Fischer Aladár KA 
OF. Fenvves Miklós VAC. Keménv Ferenc FI 
AK. Malck Ferenc Kéve SE. 

Miskolczi Athl. Kör részérc: Wiener Miklós 
Miskolczi SF. Mádai Andor Miskolczi SE. Kii-
ler Rezső Miskolczi SE. Fischer László Mis-
kolczi SE. Altman Jenő Miskolczi SE. Kauf-
man Béla Miskolczi SE. 

SA Ujhelvi Vasutas SC részérc: Turav Já-
nos SA Újhelyi AC. 

Aradi AC részérc: Thurzó József Aradi T 

Kör. Tóth Béla Aradi TKör. 

Kaposvári AC részére: Rottcr Jenő Nagy-

atádi AC. 

Kolozsvári AS Kör részére: Welser Lajos 

Kolozsv. AC. Csikv Béla Kolozsv. AC. Stotter 

Aladár Kolozsv. AC. Mutli Mihály Kolozsv. AC. 

Welser István Kolozsv. AC. 

Tatabánvai SC részérc: Csonka Kálmán Győri 

Egyetértés. 

II.Sz részére: Kovács József Terézv. SC. 

Tisztviselő LE részérc: Zcitler Imre MAC. 
Székánv Sándor 33FC. Suhajdy István III. ker. 
TVE. Knörich Emil 33FC. Bogvó Géza MAC. 
Wiest Ferenc 111. ker TVE. Suhajdy György 
FTC. Fricsovszkv Jenő 33FC. Biró László 33 
FC. Vass Antal FTC. Saió Zoltán 33FC. Nenic-
csek József 111. ker. TVE. Székánv Géza 33 
FC. Seleimcr Henrik 111. FC. Nagv István M\ 
EC. Boros Géza Kéve SE. Alm Ede III. ker. 
TVE. Alm Gyula III. ker TVE. Fricsovszky 
Gyula 33FC. 

Debreczeni KASE részérc: Fekete Kálmán 
Debreceni TE. Fábin Béla Nagyváradi AC. 
Balla Zoltán Debreczeni TE. Bartha József 
Debreczeni TE. 

Tudomásul vehetők nem voltak a következő 
átigazolási kérelmek, inert nevezettek nem je-
lölték meg u] egyletüket: 

Schlovicsky János OTE. Messinger Róbert. 
BAK. Répási János OTE. Tomschitz Kálmán 
OTE. Rontó Gvörgy BTC. Molnár Péter BTC. 
Martin János OEC. Konrád Sándor ESC. Heitz 
Dezső Kéve SE. Gábriel András JAC. Gábriel 
Károlv JAC. Kiss József TSC, Fock István 
Gutenberg. Halász Géza BAK. 

F o d o r - l é k M é t e r e m K o r o n a h e r c e g - n . 3 . 



IFJUSÁGI TESTNEVELÉS 
A TANULÓ IFJÚSÁG TESTNEVELÉSÉVEL ÉS SPORTJÁVAL FOGLALKOZÓ KÖZLÖNY. 

Agesilaos. kis-ázsiai háburoskodása-
kor egyik alkalommal előkelő perzsákat 
ejtett foglyul. A király levetkőztette s 
sorba állíttatta őket, melléjük ugyan-
annyi spártai harcost rendelt, szintén 
csupaszon. Azután elvonultatta előttük 
csapatjait, hadd lássák mennyire üt el 
a gazdagság nyújtotta élvezetektől 
elpuhult barbár fehér sima bőrével, 
petyhüdt, pöffedt testével a szabad hel-
léntől. kit a nap heve megbarnított s 
kinek piros pozsgás bőre alatt az erőtől 
duzzadó izmok feszültek. Ezzel az ösz-
szehasonlitással felélénkítette harcosai-
ban azt a büszke öntudatot, hogy ők 
spártaiak, akik még a számra tízszerte 
nagyobb ellenséggel szemben is hazá-
juk dicsőségére válnak. 

Akkortájt, amint tudjuk, az összes 
törzsek egyaránt tűntek ki azokkal a ki-
váló férfitulajdonságokkal. melyek ne-
kik az akkori viszonyokhoz mért 
világuralmat megszerezték. Hajóik há-
liárom világrész partjait, szigeteit érték 
és mindenütt megtelepítették a hellén 
szellemet. Ez a szellem pedig akár a 
művészetben, akár a tudományban nyil-
vánult légyen, ma évezredek multán is 
él és hivia ki bámulatunkat. 

A hellén szellemnek ez a bámulatos, 
évezredeket megelőző fejlődése abban a 
klasszikus nevelésben leli magyaráza-
tát, melyben az ókori görögök ifjaikat 
részesítették. Nevelési rendszerükben a 
testi nevelés az értelmivel egyenjogú 
volt, mert bölcsen felismerték azt az 
igazságot, hogy a lélek művelése végett 
a testi tulajdonságokat is kell fejleszte-
ni és gyakorolni. 

A görög nép azonban győzelmeik 
nyomán kelet kincsei és gyönyörei rab-
iává lett. 

A testi nevelést elhanyagolván, el-
P u l ' - é s Róma rabieájába görnyedt. 

A világuralomban Róma váltotta fel 
ne!- -;t. A kis latin várost polgárainak 
fcr 'énvei tették az akkori ismert vi-
lág iává. Azt a hires római erényt 
<Vl ' .m csak nevelési rendszerének 

nliette a később olv hatalmas bi-
roc!_ om. 

I ' ia egyenesen katonáknak nevelte 
Jiri

i Célia nem az volt. hogy a testi 
Ju' nságok fejlesztése révén a lélek 

nnyos és művészi hajlamait ki-
m í :e. hanem a lélek ama tulajdonsá-
ba 1 cltse fel fiaiban és acélozza meg. 
JT ; 'kre a jó harcosnak, a lelkes haza-
"»•' van szüksége. Rónia a tudomány 

Szerkeszti: HÁMOS NÁNDOR. 

Szózat a tanuló ifjúsághoz. 

és művészet terén nem is érte utol a 
szabad helléneket, de a civis romanus 
lett az áldozatra kész hazaszeretet s a 
rettenthetetlen hősiesség megtestesí-
tője. 

I's íme Rómát is az a sors érte, ami 
Hellast. Rabja lett kelet gyönyöreinek 
és karja elpetylnidött. zsoldos barbá-
rok vas markára bizta a kardját és el-
bukott. 

A végzetnek ez a törvényszerű igaz-
ságszolgáltatása, de hány nemzeten va-
lósult meg azóta! Fiai testének edzése 
nem egy kicsiny államot tett hatalmas-
sá. elhanyagolása nedig megbuktatta 
a legiiatalmasabbat is. 

Állatnunk ezer éves fennállását, a 
mely Európa történetében tünemény-
szerű. nemzetünk csak fiai testi nevelé-
sének köszönheti. 

Csakhogy ezt a testi nevelést nem 
az iskola, nem a tornaterem, a játszó-
téren s a sportpálya, hanem a harc me-
zeje adta meg a magyarnak. Fegyver-
ben edződött az századok folyamán és 
azok a nemzedékek, melynek Nagy La-
jos. a Hunyadiak. Bocskai. Bethlen és 
Rákóczy lobogói alatt dicsőséget sze-
reztek a magyar névnek, csak erős iva-
dékot biztosíthattak a hazának. 

Ámde hol vannak azok az erős. derék 
ivadékok ma? 

Fájdalommal tapasztaljuk mi vénü-
lök. hogy ti. magyar ifjak, bizony nem 
vagytok ama hősök méltó unokái. 

Fonnyadt, fehér borii: lapos, szűk 
mellű: lecsapott vállú: cingár lábszára, 
petyhüdt karú: erőtlen: görnyedt: ko-
paszodó. ványadt, pulya, koravén, ide-
ges legénykék, milyen ivadékot várhat 
a haza tőletek? 

A tudomány óriási léptekkel halad 
előre s az embernek követnie kell azt. 
hogv a tudatlanságban meg ne rekedjen 
s az élet küzdőterén cl ne bukjon. -
De maga a tudás nem teszi őt harced-
zetté ahhoz erős idegrendszer, egészsé-
ges tüdő. ép sziv és ép emésztő készülék 
is kell. Hiszen az agysejt is akkor mű-
ködhet helyesen, csak akkor lehet 
munkabíró, ha a test többi szerve is 
munkabíró és erős. 

Hogv annak a nagy követelésnek 
megfelelhessetek, melylyel hazátok, a 
társadalom és családotok irányatok-
ban van és ezzel nemcsak a saját anva-
^i. de egyúttal erkölcsi boldogulástokat 
biztosithassátok magatoknak: okvetle-
nül sviksegts. hogy testi tulajdonsa Kai-

tokul komolyan, eéltudutosun fejlesz-
szetek. 

Az angol és amerikai ifjúság nevelési 
rendszere, mely olv nagy súlyt vet a 
rendszeres testgyakorlásra, a legjobb 
legbiztosabb jellem fejlesztőnek bizo-
nyult. Bármit is mondjanak a sport el-
lenségei. Anglia mostani nagyságát ifjú-
sága sportszerű nevelésének köszöni. 
Ez adott neki oly szilárd jellemű, tisz-
tán látó. józan eszű férfiukat.a kik bár-
mely állásban is működnek közre hazá-
juk nagysága megalapozásában. 

Nézzétek a józan, erkölcsös, köteles-
ségtudó. munkaszerető amerikai, svéd 
és norvég ifjúságot! A játszó-tér s a 
sportpálya megóvja őket az erkölcsi 
zülléstől, vissza tartja őket a szeszmér-
gezés veszélyétől, edzi őket a gümökór 
alattomos támadásai ellen. A testgva-
korlás szeretete oltja beléjük a munka-
kedvelést és ezzel együtt fakadozik ben-
nük a kötelességérzés. Ott nem zúgoló-
dik a tanuló, hogy tanulnia kell. A friss 
levegőn, zöld gyöpön edződött testé-
ben iide lélek lakozik, melyhez nem 
férkőzhet az életuntság: és az az élet-
kedvvel teli ifjú lélek a legszebb remé-
nyekkel kecsegteti a nemzetet leendő 
nagysága felől. 

Nézzétek őket és kövessétek példáju-
kat. hazáni ifjai! Ragadjatok meg min-
den alkalmat, amely kínálkozik, hogy 
a testetekben rejlő tulajdonságtokat 
kifejlesszétek, tökélyre emelhessétek. — 
Ne nézzétek azt a tornaórát nyűgnek, ne 
higyjétek, hogy az a játék, melyre tite-
ket kivisznek a szabadba, csak gyer-
mekjáték. mely diákméitóságtokhoz 
nem illik. Legyetek meggyőződve róla, 
hogy azt az életkedvet, melyet az isko-
lapadban való szorongás elfojtott, ben-
netek újra megtaláljátok a játszó-téren, 
a sportpályán: ha komoly az a törek-
véstek, hogy újra megleljétek . 

Ha azzal a tudattal fogtok kivonulni 
a szabadtéri játékhoz, hogy az, mit a 
zöld gyöpön végeztek, a hazáért végzett 
derék munka, akkor annak üdvös hatá-
sát elébb-utóbb érezni fogjátok. 

A iáték és sportszeretetét majd ma-
gatokkal viszitek az életbe és nem lesz 
okotok már harmincöt évvel megsiratni 
ifiuságtokat és hanyatló férfi koro-
tokat. 

A játék és sport szeretetét majd belé 
fogjátok plántálni a közvéleménybe is 
és ennek támogatásával igaz, áldásos 



testi neve l és t f o g t o k m a j d b i z t o s í t a n i 

g y e r m e k e t e k n e k is. 

O d a f o g t o k h a t n i , h o g y a z é s z s z e r ű 

testi neve l és s z ü k s é g e s és ü d v ö s vo l ta 

m i n d e n m a g y a r t a n á r é s t a n í t ó s zen t 

m e g g y ő z ő d é s é v é v á l j o n , m e r t b i z o n y í t ó 

é r v ü l o t t l esz tek m a g a t o k és e g é s z s é g e s , 

é l e te rős g y e r m e k e i t e k . 

J u t a l m a t o k p e d i g a z a l é l e k e m e l ő tu-

da t . h o g y m a g y a r h a z á t o k o l y nemze-

d é k e k n e k n é z he t m a j d e lébe , m e l y e k j ö-

vő j é t b i z t o s í t a n i k épesek és a z ő s ö k h ö z 

m é l t ó k l e s znek . 

T i z e n k i l e n c s z á z a d d a l e nnek e l ő t t e 

e g y cs i l l a g g y ú l t ki m e s s z e ke l e ten , 

m e l y a b ö l c s e k n e k m e g m u t a t t a a z u t a t 

B e t l e h e m b e . V a j h a s z e r é ny S z ó z a t o m 

l e g a l á b b s z ö v é t n e k lehetne , m e l y nek-

tek . if jú b a r á t a i m m e g j e l ö l n é a z t a z 

u t a t , m e l y a m a g y a r i f j ú s á g o t test i é s 

lelki m e g ú j h o d á s h o z veze t i ! 

—th—s. 
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Fiatal Baráta im! 

A tqst a lé lek t e m p l o m a — a z i r á s 

s z a v a i s ze r i n t . 

E d z é t e k , e r ő s í t s é t ek t eh á t n a p o n t a 

m a g a t o k a t r e n d s z e r e s g y a k o r l a t o k k a l . 

1'árasszútok ki magatokat, hogy úrrá 

legyetek véretek felett. I g y f o g t o k 

i gaz i f é r f i a k k á v á l n i . M e r t a z i g a z fér-

f i a sság n e m a z ú g y n e v e z e t t „ f é r f i a s " 

é l v e ze t ek h a j h á s z o l á s á b a n v a n , h a n e m a 

f e l é j ük ű z ő k á r o s s z e n v e d é l y e k l eküz-

désében á l l ! 

Jövemlö nemzedékek üdve, nemcsak 

a magatoké, függ attól, liogy testben 

erősek, lélekben nemesek és tiszta er-

kölcsitek legyetek. 

N e m c s a k s a j á t d i c s ö s é g t e k keresése-

ér t , d e c s a l á d o t o k , h a z á t o k i r án t i sze-

re te tbő l is k é s ő v én s ég t ek i g ű z z é t e k 

A nyujtón. 

minden évszakban az annak megfelelő és 

viszonyúitok által megengedett test-

gyakorlást. 

ö r e g t o r n á s z b a r á t o t o k : 

Dr. Amlor Endre. 

N y ú j t ó . 

Amint annak idején megígértem, kedves olva-

sóim. íme megkezdem a tornaszereken végez-

hető azon elemi gyakorlatok néhány soroza-

tát. amelynek lelkiismeretes megfigyelése és 

tanulmányozása után mindenki elérheti közüle-

tek azt az átlagos tudást, amely a „közepes 

tornász" címnek megtelel. Ismétlem, nem az 

a célom, hogy artistáktól elvárható mutatvá-

nyokkal foklalkozzam. hanem határozottan azt 

szeretném elérni, hogy akik a sok szép sport-

nem közül éppen a szertornászás hívei, azok 

egynehány példát látva és könnyebben tanul-

mányozhatva, az egyszerű gyakorlatok szaba-

tos elvégzésével, olyan iskolába jussanak, a 

mely őket a magasabb fokú anyag helyesebb 

kivitelére előkészítse, alkalmasakká tegye. - -

Fontosnak tartom a Ti korotokban, hogy 

addig lengési gyakorlatokkal ne foglalkozzunk, 

amíg a megfelelő izomcsoportok, arra való 

lengésnélküli, tehát erőgyakorlatokkal, azok 

szorgalmas gyakorlásával kissé meg nem erő-

södnek; mert megfelelő erő hijján gyakran meg-

történhetik. hogy a lendület néha éppen oda-

visz bennünket, ahova mi legkevésbbé akarjuk. 

Ebből kifolyólag magam is oda törekszem, 

hogy első sorban is a gyakorlatok helyes és 

tetszetős kiviteléhez szükséges biztos izom-

munkára tegyetek szert, hogy azután a szerto-r 

nászás legszebb részére, a lengési gyakorla-

tokra térjünk. Miután megfelelő képek útmuta-

tása szerint könnyebben értitek meg a leirt 

gyakorlat anyagot, minden összetétel fontosabb 

mozanatait ezentúl is képekkel illusztrálom. 

Figyeljük meg a következő gyakorlat anyagot: 

„Harántállás a nyújtó alatt. Ugrás nyújtott 

harántfüggésbe orsófogással (jobb kéz elől, 

bal kéz hátul fog), terpesztett lábakkal. Lass-.i 

páros lábemelés vízszintes tartásba, lábzárás. 

Negyedfordulattal jobbra (bal kézzel fogáscse-

re) alsó fogásu mellső oldalfüggés, páros térd-

emelés. Páros lábnyujtás mellső oldalfüggésbe, 

leugrás guggoló állásba, oldalt középtartásba 

lendített karokkal: nyújtás alapállásba. 

Hogy ezen leírást mindnyájan megérthessé-

tek. bővebben megmagyarázom a talán még 

nem ismert szakkifejezésket. 

„Harántállás a nyújtó alatt" azt jelenti, hogy 

közvetlenül a nyújtó rúdja alá állunk alap-

állásban. ugy hogy arccal a nyujtóoszlopok 

egyike felé fordulunk.. 

A következő mondatban leirt mozdulatot 

teljesen híven mutatja az első kép. A követ-

kező mondat első mozdulata ugy történik, 

hogy a lábakat ugyan abban a helyzetben, 

amint az első képen látható, lassan emeljük 

addig, atnig a törzszsel derékszöget képeznek, 

ahogy azt a II. kép mutatja. „Lábzárás", tud-

niillik a terpesztett lábakat nyújtott helyzet-

ben lassan egymásmellé helyezzük, hogy a 

nyujtóruddal párhuzamosan haladjunk. 

„Negyedfordulattal jobbra (balkézzel fogás-

csere)" azaz a legutóbbi helyzetből lassan 

jobbra fordulunk, miközben balkézzel a fogást 

eleresztve, addig, amig a derékszögben tartott 

zártlábak éppen keresztben (merőlegesen) álla-

nak a nyujtórud irányára: ekkor azonban a 

balkézzel alsó fogást veszünk. A negyedfordu-

A nyújtón. 



alatt a balkéz vagy csípőre keriil vagy 

felé szorosan a testhez simul, tehát a negyed-

rdulat jobbra tisztán a nyújtott jobb kézen 

íúiígve történik. 

..Páros térdemelés", a nyújtott lábakat térd-

hez hajlítjuk, és közben a térdek a mell felé 

közelednek annyira, amennyire lehet; lábfejek 

közben nyújtva. Ez a mozdulat a III. kép. 

„Páros térdemelés", a nyújtott lábakat térd-

k i d é indulnak, mig a test teljesen nyújtott, 

homorított helyzetbe keriil s ez a „mellső oldal-

íiiggés alsófogással". (IV. kép). Ami ezután kö-

vetkezik, azt hiszem, nem szorul bővebb ma-

gyarázatra. El ne feledjük azonban, hogy az 

ilyenfajta gyakorlatokat, mint aminő a mos-

tani is. mindig lassan kell végezni, mint a ne-

vük is mutatja, hisz az a céljuk, hogy erősít-

sék, szívóssá tegyék munkabirástokat. Arra is 

gondoljatok mindig, hogy a gyakorlat meg-

kezdése előtt a szerhez menés és a befejés 

után a szer elhagyása, kifogástalan testtartás-

sal történjék, mert nagyon lerontja a legszeb-

ben végzett gyakorlat hatását a horpadt mellel, 

púpos háttal vagy megroppant térdekkel való 

hanyag járás. A szertornászásnál pedig i<> a 

szép testtartás, tornász nyelven, mint mon-

dani szokás a „vasalt nadrág". 

Bár ez az anyag kissé egyszerűnek látszik, 

mindazonáltal nagyon meg kell feszíteni a meg-

felelő izmokat, hogy a kísérlet reszketés nél-

kül sikerüljön. Ha afzután később ezek a gya-

k latok elég jól végeztetnek, magától érte-

' k. hogy nehezebbekre is kerül a sor. 

\ !:g is gyakoroljátok magatok szorgalma-

"•!•!. mert eljő az idő. amikor valami uton-

i'MI. erőben és ügyességben tett haladástok-

irásban és képben emlékezik meg maid 

Miska bácsi. 

A footballról — fiuknak. 

Irta: l)r. Dobók Emil. 

Megígértem a szerkesztőtöknek, hogy 
a karácsonyi számba irok valamit a 
footballról. 

Mikor ezeket a sorokat diktálom, 
még nem tudom, hogy milyen lesz az 
idei karásonyunk: nem valami loes-pocs 
piszkos időjárás fogja-e a kedvünket 
szegni, de kivánom valamennyiteknek, 
hogy olyan jó telünk legyen, mint ami-

lyen az én gyermekkoromban szokott 
lenni, amikor karácsonytáján már a má-
sodik disznót öltük és harmadszor sza-
kadtunk bele a Kis-Érbe. 

Talán ilyenkor, télviz idején nem is 
igen látszik időszerűnek a footballról 
beszélni, de mert tudom, hogy Magyar-
ország fiatalsága milyen hihetetlen sze-
retettel ragaszkodik ehhez a sporthoz, 
hát meg vagyok nyugodva benne, hogy 
nincs olyan idő. amikor örömmel ne ol-
vasnátok róla. 

Az ember alig hinné, hogy idegenből 
ideszakadt sport annyira megtudja 
vesztegetni egységes nép lelkét, mint ez 
a football. Arról nem is beszélek, hogy 
micsoda óriási közönsége van, amire 
már világhírű művészek kezdenek iri-
y; vek lenni. De ha csak kilép az ember 
;iz utcára, minduntalan komikus jele-
netek juttatják eszébe, hogy itt a foot-
ball törzshazájában van . . . . Papa és 
mama kézen vezetik maguk között az 
ökölnyi Kis csemetéjüket. A csemete 
diszes, fehér kamásnil a tisztaságtól 
majd elröpül. A téren, ahol elhaladnak, 
gyerekek footballoznak. Egyszer csak 
oda röpül a labda a bébé elé. A cse-

mete. akiben ugy látszik, magos vér 
buzog, oda rohan és belé rug a labdába. 
A fehér kaniásni sáros lesz. de a sze-
me olyan ragyogó, hogy az embernek 

a szive megmelegszik belé Más 
kép. Egy kis utcai strigó a hóna alatt 
valami pakkal gyufa skatulyát rugdos 
az utcán \égig. A járó-kelők között 
óvatos Schlosser-passzokkal továbbítja. 
Ahol sürii a tömeg, ott Bodnár-szerü 
kigyó mozdulatokkal furakszik keresz-
tül. Külső riiszt, belső riiszt. oxfordi pass 
süriin segitik ki a bajából. Ha faultolják, 
to'.ább iramodik a skatulya felé s mikor 
át megy a túlsó oldalra, hatalmas 
Szendrö-rugásokba tör ki. Útját állom. 
Pontosan kidribliz és tréfásan megkö-
szöni. Pedig odahaza már várja a po-
fon a késedelemért Harmadik kép. 

Idősebb ur elhajítja a cigarettáját. De 
mielőtt földet érne, kifogástalan dropp-

osztálv 

kikkel rúgja a magasba, hogy egész 
szikra eső hullik az almás kofa fejére. 
Aztán néz csak szét ijedten, hogy nem 
látta-e meg valami ismerős az utcára 

itványát. Hát nem a foot-
ball törzshazájában vagyunk? Bizony, 
gyerekek, egyesek tévedhetnek, téved-
hetnek ezrek, tízezrek, de nem téved-
het egy egész nép. A nép lelke ösztö-
nök után igazodik és az ösztöneiben 
olyan csalhatatlan, mint a gyermek 
vagy az állat, amely mindig megérzi, mi 
válik javára. A magyar nép azzal, hogy 
jó része városba szorult és azzal, hogy 
több, mint egy fél évszázada folytonos 
békét élvez. — hatalmasan kezdett 
csenevészedni. De a jó vér nem engedi 
ezt a folyamatot elhatalmasodni. Meg-
szerette. nagygyá tette a labdarúgást, 
amely mesésen alkalmas arra, hogy a 
magyar faj visszanyerje régi ruganyos-
ságát. harci kedvét, bátorságát és szen-
vedőképességét. 

Szenvedöképesség! Erről még igen 
keveset beszéltek a sporttal és a zajjal 
kapcsolatban. Pedig igzán mondom nek-
tek. gyerekek: azt, hogy mi a magyar 
kenyeret magyarul kérhetjük a péknél. 

A ceglédi áll. fögimn. III. A) és III. B) osztály válogatott füleslabda csapata. Az álló csapat a III. A) osztály győztes csapata. 



i ó r é s zben a z a p á i n k s z é n védőképessé-

g é n e k k ö s z ö n h e t j ü k . B ü s z k é k v a g y u n k 

a r r a . h o g y a z ő s e i n k v e r e k e d ő n á c i ó k 

v o l t a k . B ü s z k é k v a g y u n k a r r a . h o g y 

f e gyve r r e l s z e r e z t ü k és f e gyve r r e l tar-

t o t t uk t neg ezt a f ö l d e t : de m i n d i g elfe-

l e d k e z ü n k a r r ó l , h o g y c s a k a z t u d ve-

rekedn i . ak i s z e n v e d n i is t ud . A h ő s 

k ö l t e m é n y e k , a c s a t a l e i r á s o k a r r ó l n e m 

b e s z é l n e k , h o g y sebeke t is k a p u n k s 

h o g y a m a g y a r f a j m i n d i g a b b a n volt a 

l e g n a g y o b b , h o g y csendesen t u d t a t ű r n i 

a s z e n v e d é s t . E z a d o t t nek i e r ő t a h h o z , 

h o g y t o v á b b t u d j o n ve rekedn i . M e r t 

a k i c s a k e g y s z e r m e r ve rekedn i , a z s o h a 

s e m g y ő z . A m a g y a r p a r a s z t é r z i is ez t 

a f o n t o s l e l k i t üne te t , m i k o r a z t m o n d j a 

a k ö z m o n d á s á b a n , h o g y : „ N e m a z a le-

g é n y , a k i ü t . h a n e m a k i á l l j a . " 

A f oo tba l l é ppen a z a spo r t , a m e l y ez t 

a z ős i e r é n y t k i h a l n i n e m enged i . B i-

z o n y r u g d o s á s k ö z b e n a k k o r a sebeket 

k a p a j á t é k o s , h o g y a z e m b e r c s a k el-

s z ö r n y e d . B e h e g e d és t o v á b b f o l y t a t j a . 

É r z é k e t l e n n é v á l i k a s z e r ve ze t a szen-

v e d é s i r án t . É s m o n d h a t o m nek t ek , gve-

rekek , h o g y ez a h ő s ö k i s k o l á j a . N é h a 

o l y a n s e l y e m g y e r e k e k k e r ü l n e k ki a 

f o o t b a l l m e z ő r e , h o g y h a a z a n y j u k ö lé-

ből lees tek , m á r r i va f a k a d t a k . A foot-

h a l l b a n a z t á n m e g b á t o r o d t a k . R á s e m 

heder í t e t t ek e g y k i s z u z ó d á s r a , fica-

i n o d á s r a . D e m i k o r a z a p j u k l á t j a , h o g y 

o d a h a z a ké t b é r e s he l ye t t e s z n e k és a 

p e n é s z b ő r ü k i n d i á n s z i n n é h a t a l m a s o -

d i k . a r u h á j u k b ó l p ed i g m i n d u n t a l a n ki-

d a g a d n a k . a k k o r é r d e m e s a z a p á n a k a z 

ö r ö m t ő l r a g y o g ó a r c á t n é z n i ! 

M e r t n e m i g a z á m a z , g y e r m e k e i m , 

h o g y a s z ü l ő i t ek c sak a j ó t a n u l á s t sze-

ret ik . ö r v e n d e n e k , ha j ó t a n u l ó k v a g y -

tok . m e r t a n n a k a z é le tben h a s z n á t ve-

sz i tek . de a h á t a t o k m ö g ö t t m i k o r el-

d i c seks z i k a j ó b i z o n y í t v á n n y a l , a z t is 

h o z z á tesz i , m é g ped i g e m e l t e b b 

h a n g o n , — h o g y : „ É s o l y a n a z a gye-

rek a f oo tba l l t ó l . m i n t e g y b i v a l y . " És 

a z a b i v a l y s z ó b ü s z k é b b e n h a n g z i k a z 

a p a s z á j á b a n , me l e gebben s i m o g a t j a 

ve le a g y e r e k é t , m i n t h a a z t m o n d a n á 

r á , h o g y a n g y a l . 

A z é r t a z t m o n d o m nek t ek , g y e r e k e k , 

h o g y a f oo tba l l t s zeressé tek és ű z z é t e k 

s z o r g a l m a t o s a n . A l a k í t s a t o k i sko la i 

f oo tba l l e gy l e t eke t . M é r k ő z z e t e k m e n t ő l 

g y a k r a b b a n . És ha a p a j t á s o t o k a fel-

s ő b b k l a s s z i s o k b ó l k i n eve t b enne t eke t 

s k á v é h á z b a c s á b i t : n e s z é g y e l j é t e k 

m a g a t o k a t , h a n e m m u t a s s á t o k m e g 

n é k i k , h o g y m e n n y i v e l k e m é n y e b b an-

n a k a z ö k l e , a k i f o o t b a l l o z n i j á r . 

H a ped i g n e t á n a p r ó b b - n a g y o b b bal-

ese tek é r nek benne t eke t , ne g y á v u l j a -

tok el és ne h a g y j á t o k a b b a a s po r t o t . 

T a n u l j á t o k m e g a s z e n v e d é s t t ű rn i . — 

A k k o r m a j d a z é le tben is ti lesztek a z 

e r ő s e b b e k . M e r t a z o r v o s i t u d o m á n y 

m e g b í z h a t ó . M e g g y ó g y í t j a a sebet , c s a k 

a m e g h u n y á s z k o d á s t n e m t u d j a ki ir-

t an i . 

H i g y j é t e k el , v a n a b b a n v a l a m i lélek-

e m e l ő , h o g y a férfi t a n u l j a t ű r n i a 

s z e n v e d é s t . V a l ó s á g g a l b ü s z k e v a g y o k 

r á . h o g y j ó l b en t a férfi k o r o m de lében , 

a m i k o r m á s o k m á r h á l ó k a b á t o t huz-

n a k é s p a p u c s b a n m e l e n g e t i k a l á b u k a t , 

k a r o m a t t ö r t e m foo tba l l k ö z b e n . A l i g 

v á r o m , h o g y m e g g y ó g y u l j o n és fo ly-

t a t h a s s a m . E s k ü s z ö m n e k t e k g y e r e k e k , 

h o g y n e m is f á j t . A s p o r t e m b e r n e k n e m 

fá j s e m m i . L e g f ö l e b b c s a k a z f á j n a , 

ha l á t n á , h o g y ez a d r á g a f a j k o r c soso-

d i k . D e há t e t tő l n i n c s m i t fé ln i , m e r t 

itt v a g y t o k ti. 

H Í R E K . 

A temesvári kereskedelmi iskolából. Szép 
őszi délutánon gyülekeztek a temesvári keres-
kedelmisták a TAC pályáján. A középső és 
felső osztály küzdött az elsőbbségért. A já-
ték mindkét részről hevesen kezdődik, de az 
első félidő minden eredmény nélkül folyt le. A 
második félidőben kapja a felső osztály az első 
gólt. Ettől kezdve már izgalmasabbá válik a 
játék. Több éles lövés siivit hol egyik, hol a 
másik kapu mellé, de csak a 30. percben képes 
a középső osztály centere egy iól irányzott 
labdát a felső hálójába juttatni. Erre a felső 
csapatát is lelkesedés szállja meg és sikerül is 
egy gólt adni. de a biró szabálytalanság miatt 
nem itéli meg. Szép játékot produkált Schevics 
és Polaretzky középső osztályú tanulók. Ered-
mény 2:0 a középső osztály javára. Biró: 
Krecsmári Béla TAC. 

A nagyváradi footballozók. Befejeződött már 
az őszi szezon, csendes a Rhédey kerti sport-
telep. A footballisták élvezik a jól megérde-
melt pihenést. Mint halljuk, tavaszszal ujult 
friss erővel iognak majd az ifjúsági bainok-
ságban küzdeni. A Nagyváradi AC agilis veze-
tősége ugyanis tavaszra inár kiirja Nagyvárad 
ifjúsági bajnokságát, amelyben előrelátható-
lag a Eclsö Kereskedelmi, Főgimnázium. Fő-
reál iskolák, továbbá a NAC. Nagyv. SE és a 
Törekvés SE ifjúsági csapatai fognak részt-
venni. 

örvendetes lesz ez a tömeges nevezés, mert 
csak azt mutatja, hogy már Nagyvárad is 
ez a modern kulturváros amely eddig minden 
téren oly rohamosan fejlődött, csak a sporttércn 
nem, kezd kissé már ezen a téren is életjelt 
adni. Ha a sportfejlödése is oly rohamos lesz. 
inint kulturfejlödésc. akkor rövid idő kell csak 
és Nagyvárad egyike lesz az ország kiválóbb 
sportvárosainak. Anyag van itt bőven, csak he-
lyes vezetés és egy kis jóakarat kell. Nagy 
hátráltatója a fejlődésnek, hogy diákjainknak a 
sportegyletekbe való belépés meg van tiltva és 
igy rendes pályájuk nincs, ahol rendszeres tré-
ninget folytatnának. 

H o g y a n l e t t e m v í v ó v á ? 

Mondjam cl, hogyan lettem vivóvá, — meg-

kértek. hát elmondom. 

Messze kell kezdenem. 7—8 éves gyermek 

lehettem .mikor elvittek egy vívóterembe, itt 

láttam először vívni. Emlékszem, kezdetben kis-

sé féltem, a — nekem gyermeknek — borzasz-

tóan öltözött alakoktól, kik szörnyen vagdalták 

egymást. Később azonban felbátorodtam, kez-

dett tetszeni a dolog s másnap pajtásaimmal 

magunk készítette eszközökkel már erősen vív-

tunk (!) 

Ettől kezdve a vivás nem hagyott nyugodni. 

Középiskolába kerültem, végig csináltam az 

összes sportokat, a footballtól kezdve a tenni-

szig mindent, majd beléptem a MAC-ba. ott 

jó ideig futottam, — de szivem mindig a vi-

vás felé húzott. 

Vll l . ik gimnazista koromban beteljesült lé-

gi vágyam, vivni kezdtem a MAC-ban. 

Emlékszem az első vivó órára, bizonyos fö-

lényes érzéssel mentein, bízva általános testi 

ügyességemben, s azt hittem, hogy a dolog 

könnyű lesz: kezembe veszem a kardot és ví-

vok. De az első lépés-kitörésnél milyen csaló-

dás! Az első vívásnak jellemző tulajdonsága 

ugyanis az, hogy az abszolút tudatlanság teljes 

érzete fogja el és deprimálja az embert. El-

szontyorodva mentem haza, érezve, hogy oly 

nehézségekkel állok szemben, amelyeket még 

semmiféle sportban sem tapasztaltam. — de 

másnap már megint ott voltam s két évig 

szorgalmas tanulás után — miközben egy vivó-

órát sem mulasztottam, kezdtek eltűnni azok a 

rettenetes mechanikus nehézségek, melyek leg-

több embertől elveszik a kedvet, hogy egyálta-

lán vívni tanuljon. 

Ezen a ponton vesz fordulatot s a mechanikus 

inunk; at itt valtja fel a tulajdonképeiii vivás. 

Ahogy múlott az idő, ugy nyílott ki mind-

inkább a szemem. Kezdett előttem kibontakozni, 

kezdtem látni, hogy mi a vivás. A vivás az 

összes szépségeivel, nagyszerűségével s a tu-

dásnak kimerithetlcn nagy terével. Szeretném, 

de nem lehet méltatni a vivást, mert azt laikus 

soha sem fogja megérteni, csak azt az egyet 

mondhatom, hogy a vivás „tudása" hosszú, 

igen sok évig tartó kitartó és folytonosságot 

kiván, de érte oly fokú sport-élvezetet nyújt, 

melyet semmiféle sport még távolról sem köze-

lit meg. Olyan a vivás, mint a mágnes, mely 

fogva tartja s nem engedi cl többé magától a 

vivőt, engem is megfogott s annyira csüngök 

rajta, hogy elválni — inig rajtam áll —- nem 

fogok soha. 

Rarakovicli László. 

A nagyváradi vívók. A Bihari Vivó Club dec. 
17-én rendezte első ifjúsági vivóversenyét. 
Külön mutatták be vivási készültségüket a 
6—10 évesek, a 10—14 évesek és a képzettek. 
Kedves látvány volt. midőn a 6—10 éves apró-
ságok a tőrrel való csapat- és iskolavivást mu-
tatták be. Csupa tiiz s öröm volt mindegyik. 
A képzettek körmérkőzésében 1. Vagyon, 2. 
Weisz. 3. Pankolics lett. Vagyon heves, de 
mindamellett ügyes támadásai feltűnést keltet-
tek. A verseny érdekességét növelte, hogy a 
mesterek akadémiát rendeztek, amelyben 
Olanczmann, l.akatos s Balázs Ödön igazán 
remekeltek. A versenyt átlag kevés közönség 
nézte végig. 

A budapesti piarista tanulók házi versenye. 

E hó 20-án tartották fent nevezett növendékei 

szép számú nevezés mclett a tornacsarnokban 

vivó-versenyiiket. Kardban: 1. Sztrilich (iyula. 

2. Vásárhelyi Pál VIII. oszt. tanulók voltak a 

győztesek. Tőrben: I. Krammer Károly (VIII.) 

2. Oyertyánffy László VI. oszt. — Első dij: 

ezüst, második: bronz érem volt. 

Ifjúsági sportlap. 
Irta: Morvay Győző. 

E z a z e s z m e n e m u i , d e m e g o l d á s a 

m i n d e d d i g c s a k n a g y o n e g y o l d a l ú . Mi-

nél j o b b a n ó h a j t a n d ó , h o g y a z i f j ú s á g 

s p o r t k e d v e f ö l é b r e s z t e n é k , a n n á l i n k á b b 

s z ü k s é g e s , h o g y a s z e l e m i s z í n v o n a l á -

h o z l e e r e s z k e d ő l a p s z o l g á l j a e z t a 

cé l t . A z i f j ú s á g e g y e t e m é n e k spo r t neve-



lése m i n d e d d i g n e m e g y ö n t e t ű , n e m 

, ú n y t e r ő s i t ö , h a n e m e g y e d ü l i r á n v t 

j e l z ő . E r e i t é s n a g y h é z a g o t t ö l tene 

be, ha e g y . a z i s k o l á k s p o r t o l á s á t szak-

; . v a t o t t a n t á r g y a l ó , a s p o r t o t k ö z l ő ki-

z á r ó l a g o s a n a z i f j ú s á g h o z s z ó l ó l a p ál-

l a n d ó s u l n a m e g , m e l y a z o r s z á g m i n d e n 

r a n g ú k ö z é p i s k o l á j á b a n g y a k o r l o t t 

s po r t r ó l , m ű k ö d é s r ő l , v e r s e n y e k r ő l és 

t : e d m é n y o k r ő l e l s z á m o l n a . Me l l e t t e 

k i t e r j e s z k e d n é k e g y e s s p o r t o k rendsze-

rére , m i v e l é s é r e és s z a k f ö l v i l á go s í t á s t 

n y ú j t a n a a z i f j ú s á g i s p o r t m i n d e n á g á -

ban . 

E z t a z e s z m é t s z ó r v á n y o s a n t á r g y a l ó 

s po r t l a pok v a g y s z a k l a p o k b a n meg je-

lenő c i k k e k , t o v á b b á a n a p i l a p o k b a n 

n a p v i l á g o t l á t o t t c i k k e k e t tő l a cé l t ó l 

t ávo l á l l n a k , i g e n s o k s z o r n e m j u t n a k 

el a z i f j ú s á g h o z v a g y h a el is j u t n a k , 

l e g t ö bb s z ö r a l a p n a k m á s , t a l á n a z i f j ú 

l é leknek n e m v a l ó h i r e k r e , c i k k e k r e te-

relik a f i g y e l m e t é s a f ő cé l t ó l e l n y o m -

j ák a z é r d e k l ő d é s t . A z i s ko l a k i i z d a z 

ellen, h o g y a t a n u l ó k a n a p i l a p o k o lva-

s á s á b a n le l je o l v a s ó i k e d v é n e k kielé-

g í tését . N e m neve l i , h o g y ha s t í l u s ába , 

f ö l f o g á s á b a , l e g t ö b b s z ö r fe lü le tességé-

be v a g y e g y á l t a l á n n e m a z i f j ú lélek-

nek s z o l g á l ó l é g k ö r é b e e l m e r ü l , fis ezért 

va l ók , e z é r t s z ü k s é g e s e k a j ó l szerkesz-

tett i f j ú s á g i l a p o k , a n e m e s cé l t s z o l g á l ó 

h a s o n l ó ú j s á g o k . E l t u d o k képze l n i if jú-

ság i n a p i l a p o t is, m e l y e r k ö l c s i cé l t 

s zo lgá l é s a n a p i k é r d é s e k t i s z t a tár-

g y a l á s á v a l e g y n e m z e t i , j ó z a n é s esz-

m e d u s k ö z n é z l e t s z á m á r a t u d j a a z i f jú 

g ene r á c i ó t n e v e l n i é s e g y s zebb , neme-

sebb . k ö t e l e s s é g t u d ó b b , m u n k á s a b b iva-

d é k n a k a l a p j á t v e t h e t i m e g , de s z omo-

rúan es ik e l k é p z e l n i a z t a z i f j ú s á go t , 

me l y a m a i n a p i l a p o k v i l á g á b ó l mer i t i 

po l g á r i e s z m é n y e i t , m e r t e z e k b ő l leg-

t ö bb s z ö r é p p e n f e l ü l e t e s s égükné l és 

k o r l á t l a n s a j t ó s z a b a d s á g n á l f o g v a sok 

h íná r r a g a d r á , s ő t e g y e n e s e n l e ron t j a 

a z i sko l a e r k ö l c s i n e v e l é s é n e k n a g y esz-

méi t . É p e z é r t k e r ü l e n d ő , h o g y a z if jú-

s á g f e l n ő t t e k n e k s z e r k e s z t e t t spor t la-

pokbó l v a g y é p e n a n a p i l a p o k b ó l mer í t-

se a t u d ó s í t á s o k a t . É s é p p o l y veszedel-

mes , m i n t a f e l n ő t t e k k e l v a l ó e g y ü t t 

s po r t o l á s , h o l a z o k t ó l h a l l o t t b e s z é d e k , 

t ré fák s v i c c e k t ö b be t r o n t a n a k sok 

n e v e l ő ó v ó i n t é z k e d é s é n é l . 

N a g y o n s z ü k s é g e s e g y i f j ú s á g i sport-

l ap ! E z a z e s z m e m é l t ó t á r g y a sport-

u n k g o n d o l k o d á s á n a k , m e r t meg-

v a l l á s a c s a k t ő l ü k f ü g g . T á r g y á t és 

k - V a a z t h i s z e m a z i f j ú s á g m a g a f og j a 

; és s z é l e s b i t e n i , m i h e l y t é s z revesz i , 

g o n d o s s z e m e k ü g y e l n e k m u n k á s -

k r a . A z t á n o l v a s ó n a k is kel l lenni 

k a l a p n a k , m e n n é l o l c s ó b b n a k é s 
11 iél n a g y o b b k ö r b e n e l t e r j ede t tnek . 

sok k é p p e l e l l á t o t t n a k , d e n e m a 

; t o l ó k g l é d á b a á l l í t o t t f ényképe ! . 
1 ni a s p o r t o l ó k a t m u n k a k ö z b e n . 

' a z i f j ú s á g t a n u l j o n be lő le . 

t h i s z e m , h o g v e z e k a d o l g o k is 
1 f o g l a l t a t n a k i l y e n l a p b a n , a k k o r 

1 i d ő s é g e ö r e g b e d i k . kedve l t ség i . 
u k ed i k é s t á r g y a i r á n t f o g é k o n y 

' kel f o g a z i f j ú s á g é r d e k l ő d n i . 

A budai fiuk korcsolyapályája. A III. ker. gim-
názium igazgatósága ez évben is, mint az elő-
zőkben, jégpályát készíttet az intézet kertié-
ben az eddigi játéktér és tennisz-pálya helyén. 

A korcsolyapályán a tanulók a tornaórák és 
nitékdélutánokon torna, illetve játék helyett kor-
csolyázni fognak. Sajnos, a pálya kicsi volta 
nem engedi, hogy a Testgyakorló Kör egy 
hockey csapatot alakithasson, bár anyag volna 
s hozzá igyekezet is s igy e nélkül kénytele-
nek beérni a korcsolyázással. Délutánonkét a 
Pálya nyitva áll a közönség előtt. Az elmúlt 
években az újlaki iiatalság pályája volt s az 
előjelekből Ítélve az lesz az idén is. Bővebb 
felvilágosítást kiki a III. ker. gimnáziumban sze-
rezhet. 

É l e t m e n t é s a v i z b ö l é s a z e l s ő s e g é l y . 

Irta: dr. Schmidt bonni orvostanár. 

Fordította: — dly. 

A szerencsétlenségek leggyakoribb neme a 

vizbefulladás: a hullámok évről-évre bőségesen 

szedik áldozatukat. Fppcn ezért e téren nyílik 

legtöbb alkalom kiragadni a halál torkából egy 

már veszendő emberéletet. Sajnos, számtalan, 

szor megesik, hogy egy-egy szerencsétlen, tö-

megek szemeláttára fullad a vízbe, mert senki 

sincs, aki utána merné magát vetni, még az 

sem, aki úszni tud. Mert eléggé ismeretes az 

a tény, hogy egy halállal vívódót a vízből ki-

hozni, még egy jó úszóra is életveszélyes vál-

lalkozás. (iyakran megtörténik, hogy a bátor 

mentőt a fuldokló magával rántja a mélybe, 

mert nem volt tisztában azzal, hogy mit kel-

lett volna tenni az adott esetben. Vagy hány példa 

van arra. hogy a már partra vonszolt fuldokló 

elpusztul, mert nincs, aki értsen az elnyelt viz 

eltávolításához és a mesterséges légzés alkal-

mazásához. 

A vizbe fullók többnyire olyanok, akik nem 

tudnak úszni. De az úszni tudó is kerülhet baj-

ba. ha például magasból esik. vagy ugrik a 

vizbe és rossz leérkezés következtében eszméle-

tet veszti (mint Csipcsala), vagy ha erején fe-

lüli túrára vállalkozva, kimerül. De a tapaszta-

lat azt bizonyítja, hogy a vizbe fulladóknak 

csak nagyon, nagyon kis percentje tudott 

úszni. 

alá. Különösen a léggel teli tüdő tartja fenn 

a test felső részét, akárcsak egy hólyag. — 

Éppenséggel nem nehéz teli szitt tüdővel és hát-

rahajtott fellel mozdulatlanul a viz felszínén 

maradni. De persze, aki a halál rémét látja 

maga előt.t az nem tud nyugodtan igy a vizén 

lebegni. Önkénytelenül föl felé emeli a kezét és 

él > n ez által a mozdulat által kerül a feje a 

viz alá. A szerencsétlen, hogy megakadályozza 

a víznek behatolását légző szerveibe, ösztön-

szerűleg visszatartja a lélegzetét, de ezt ritkán 

bírja egy fél percnél tovább. F közben a kilég-

zés hiánya miatt, a vérben szénsav gyiilemlik 

fel: az öntudat egyre homályosabb lesz s a kö-

vetkezmény egy görcsös belélegzés, ami által a 

gégetorok és a légcső vizzel telik meg. A 

megfulladás növekvő félelme kétségbeesett h-_ 

lálkiizdelmet szül. kapkodó, görcsös lélegzetek 

növelik a testben a vizet. F lélegzetek egyre 

ritkulnak, majd végleg ineg is szűnnek, miköz-

ben a törzs lassan hanyatt diil, a száj tátva 

marad s az arc eltorzul. Mindenesetre egy ideig 

dobog a sziv és ezen alapszik a mentő remé-

nye. De az utolsó pulzus ütéssel a halál meg 

van pecsételve. Mintegy 3—4 percig tart e ré-

mes küzdelem. A vizbefult halálát enyhíti az. 

hogy öntudata mindjárt a küzdelem elején el-

halványul. Ha a szerencsétlen e haláltusában 

száját és orrát egy-egy rövid másodpercre a 

felszínre tudja hozni s lélegzetet vehet, vívó-

dása 4 percnél hosszabb lesz. 

Minél gyorsabban ragadtatik ki az áldozat a 

vizböl. s minél hamarabb fognak hivatott kezek 

az élesztéséhez, annál több a remény életének 

megmentésére. Fz a remény csak ott élhet, 

ahol a sziv, habár gyengén is. de még dobog. 

Az életmentő feladata három részre osztható. 

Flsö dolog a fuldoklót a vizböl kimenteni, má-

sodszor a légzés útját elzáró viz eltávolítása 

cszközlendö s harmadszor, ha a szerencsétlen 

magától nem lélegzik, a mesterséges légzést kell 

alkalmazni. 

A halállal birkózó fuldoklót helyesen meg-

ragadni és úszva a partra hozni, egyike a leg-

súlyosabb feladatoknak, mely a bátor mentő 

életét is kockára teszi. Csak akkor megy köny-

nyen a dolog, ha egy uszó forog veszedelem-

ben. akit csak az ereje hagyott el, de eszmé-

lete nem. Ilyenkor hozzá uszunk és felszólít-

juk. hogy kezét helyezze könnyedén a vállunk-

ra és pedig ugy, hogy arcunk egymás felé for_ 

dúljon, ö háton fekszik, a mentő pedig mellen 

úszva, könnyen partra tolhatja. 

Ha a fuldokló nem tud úszni és már a ha-

lállal vívódik, a mentés jóval nehezebb. — Az 

ilyen kétségbeesésében minden szilárd tárgyba 

görcsösen belekapaszkodik. Ha a baj a parthoz 

közel történik, egy benyújtott pózna segítsé-

gével hamarosan kilnrzhatö. Ámde, sajnos, az 

esetek legnagyobb része nem ilyen. Legtöbb-

ször a mentőnek be kell úszni érte a vizbe. 

Ilyenkor mindenesetre hátulról igyekezzünk öt 

megközelíteni. Vagy a fejénél vagy a hátán, a 

válla alatt emeljük fel két tenyerünkkel és há-

ton fekve, csak a lábunkkal dolgozva, igyekez-

zünk vele a part felé. Minthogy a fuldokló is 

háton fekszik, ha kapkod is, nem tudja elér-

ni a mentőt, akinek a mellén hever. 

Legfőképpen tehát arra törekedjünk, hogy a 

fuldoklót hátulról közelítsük meg s ügyeljünk, 

hogy meg ne ragadhasson, mert a kétségbe-

esés iszonyú erőt át neki. Tapasztalt uszó-



mesterek', akiknek gyakran nyílik alkalom élet-

mentésre, azt ajánlják, hogy addig ne nyuljunk 

ki a fuldoklóért, amig az egészen el nem veszti 

az eszméletét. Bármilyen praktikus is e tanács, 

ne feledjük el. hogy a szerencsétlen éietbema-

radása csak pillanatoktól függ. Örök lelkiisme-

reti furdalást szerez az, aki igy várakozva, elha-

laszja az alkalmat egy emberi élet megmen-

tésére. 

Mindenesetre számolnunk kell azzal is. hogy 

a fuldokló élethalálharcában kétségbeesetten át-

karolja a mentőt és azt azzal fenyegeti, hogy 

magával rántja a mélybe. 

Ha mentő nyakát karolja át, ragadjuk meg 

egyik kezünkkel a fuldokló állát és a!z ujjakkal 

zárjuk el az orrlyukát, tenyerünkkel pedig a 

száját. Másik kezünkkel nyuljunk a háta mögé 

a gerinc hajlásához s mig egyfelől az arcát 

eltoljuk magunktól, erős nyomással a hátat 

igyekezzünk behajlítani. A fuldokló csakhamar 

hátracsuklik és elengedi a nyakunkat. I"! pillanat 

alkalmas arra, hogy megfordítsuk és hátulról 

ragadjuk meg a már említett módon. 

Ha a fuldokló a mentő vállába vagy hátába 

kapaszkodik, az említett álltolással segíthetünk 

magunkon, persze most a háta közepét nem 

érhetjük el, e helyett a térdünket toljuk be a 

hasába és igy távolítjuk el magunktól. 

Végre, ha a fuldokló karjainkat ragadja meg, 

nincs más mód. mint karjainkat először fel. 

rántani és azután teljes erővel kifelé csa-

varni. Ez a legveszélyesebb helyzet, de ezt 

óvatossággal meg lehet előzni. 

A fuldokló kapaszkodásaitól való megmene-

külésnek e három módját uszó egyletekben, 

iskolákban és a katonaságnál (különösen a hi-

dászoknak) először szárazon, majd a vízben 

gyakorolni kellene. 

Mihelyt a fuldoklót partra hozták, azonnal 

hozzá kell látni a légzés utjának szabaddá té-

teléhez. Ha a szerencsétlenség iszapos helyen 

történik, először az iszapot kell ujjunkkal eltá-

volítani a szájból és az orrból. Hogy a vizet a 

tüdőből eltávolítsuk, fektessük le a fuldoklót a 

hasára s a medencecsont alatt emeljük fel 50—60 

cm-nyire. A mentő a térdére is fektetheti az 

áldozatot, oly formán, hogy feje és a melle 

lefelé forduljon. Ilyen helyzetben a légzőszer-

vekbe tódult viz utat talál kifelé. 

Óvakodjunk azonban attól, amit — sajnos 

még ma is gyakran megtesznek, hogy a sze-

rencsétlent a fejére állítsuk. Ily helyzetben 

a nyelv útját állja a víznek, sőt a gyomortarta-

lom is betódulhat a torokba meg az orrnyilásba 

s igy még inkább eldugul a légzés utja. 

Mindenesetre hamar végezzünk ezzel, hogy 

idejekorán megkezdhessük a mesterséges lég-

zés alkalmazását. 

Mesterséges légzés alatt értjük azt az ütem-

szerii eljárást, amelylyel a mellkast tágítjuk 

és szűkítjük (percenkénti 12— 15-ször), hogy 

oda levegőt juttassunk be s azt újra eltávolít-

suk, hogy ezáltal a természetes légzés megin-

duljon. Miközben az oxygén tartalmú levegő 

a tüdőbe hatol, s onnan szénsavval telten kipré. 

seltetik: a megszakadt életnyilvánulatok újra 

feléledhetnek, h'ulladás által mindenki, még a 

legegészségesebb ember is elveszti pár perc 

alatt az eszméletét, de ha még egy kicsit dol-

gozik a sziv, újra éltre hozható. A sziv az 

utolsó, ami az emberben elpusztul. 

A mesterséges légzés különféleképen eszkö-

zölhető. Pótolhatom a légzést a karok emelge-

ésével és a mellen való összeszoritással, ami 

a mellről a karig terjedő nagy. vagy mellizom 

tágítását és szűkítését eredményezi. De sike-

resebb a munka, ha a bordák rugalmasságát 

használom ki. ugy hogy a fuldokló mellét erősen 

összenyomom, majd hirtelen megszüntetem a 

nyomást, hogy a levegő betódulhasson, tizek a 

metódusok voltak eddig szokásban. A fuldoklót 

mindkét esetben hanyatt fektették. De hanyatt 

fekve a nyelv elállhatja a levegő útját, azonkí-

vül igy szükségesmindigegy második mentő, ki a 

fuldokló nyelvét kihúzva tartja, sőt az első 

esetben eredményesen csak hárman dolgozhat-

nak, mert jobb ha mindkét kart más egyén 

mozgatja: igy ugyanis nagyobb távolságl>au 

nyithatók azok szét. 

Ámde. ha csak egy mentő van jelen, e mód-

szerek nem alkalmazhatók, Epp ezért nagy 

jelentőségű az a metódus, amelyet 1903-ban 

ismertetett az edinburgi híres physiologus, — 

Sclnifer. E metódust az angol orvosok egye-

sülete megvizsgálván, a legcélravezetőbbnek ta-

lálta s azt. mint legjobbat, a Royal Life Saving 

Society is elfogadta. 

Az u.j Schíifer-féle eljárás a kővetkező: 

A fuldokló nem hanyatt, hanem a hasára fek-

tettetik. Karjai oldalvást hajolva, a földön 

nyugszanak s a fej könnyedén az egyik oldalra 

fordul. Ezáltal a nyelv, saját súlyánál fogva, 

magától fog lefelé lógni és igy nem lesz a lég-

cső előtt akadály. Ezenkívül a nyomások követ-

keztében a még a testben levő viz és iszap 

maradék is eltávolodhat, mig ha háton fek-

szik, a viz nem talál utat. 

Maga a mesterséges légzés igy eszközlendő: 

A mentő oldalt letérdel a szerencsétlenül járt 

mellé, valamivel a test közepe alatt. Kezeit a 

mellkas alsó táján, a háton ugy helyezi el, hogy 

a hüvelykujjak a gerincnél csaknem összeér, 

nek, a kifeszített többi ujj pedig a mellkas ol-

dalát fogja át. A mentő számolja az ütemeket. 

Egyre fölemelkedik a térdén és egész testsú-

lyával a kezére nehezedik, miáltal a fuldokló 

mellkasát erősen összenyomja (kilégzés). 

Kellőre gyorsan átteszi újra a testsúlyát a 

térdre, mire a tüdő kitágul (belégzés). Kezét 

azonban ekkor is változatlanul a régi helyen 

hagyja, de persze minden nyomás nélkül. A 

nyomás és a tágítás 3 másodperces időközök-

ben történik. 

Tehát egyedül a mentő testsúlyának ide-oda 

vitelén, a tenyérről a térdre, alapszik e metó-

dus. Ez a módszer, mint legjobb, akkor is al-

kalmazandó, ha több mentő van kéznél. Ilyen-

kor a második mentő egy rongygyal, lehetőleg 

meleg flanel rongygyal, dörzsölgesse a fuldokló 

karját. Ha a mesterséges légzés célra vezetett, 

(gyakran csak egy órai munka után követke-

zik ez be) és a légzés magától megindul, az 

egész testet dörzsölgetni kell meleg ruhákkal 

mindig a sziv irányában. Ekkor "már az élesz-

téshez is hozzá lehet látni erős illatok (szal-

iniák, dohány, stb.) szagoltatása és a honalj. 

meg a talp csiklandozása által. Csak ha már 

az öntudat teljesen visszatért, - előbb soha! 

akkor itathatunk a megmentettel egy pohár 

forró teát. később grogot, pálinkát, fekete ká-

vét és más hasonlót, de csak keveset és óvato-

san. Eektessük ezután meleg ágyba és ügyel-

jük még órákig, hogy a lélegzés szabályos-e. 

Gondoljunk arra. hogy a viz behatolása a test 

belsejébe, a haláltusta idegrázkődtatása, az élet-

működések huzamos szünetelése utólag káros 

következményekéi járhat. Orvost hivni soha se 

mulasszuk el. 

Mindenesetre ez a metódus nagyon elő-

nyös. Egyszerű és könnyen megtanulható, aki 

egyszer látta, pontosan alkalmazhatja, még 

pedig huzamos ideig fáradság nélkül. 

Eszményképek. 

Irta: l)r. Szerelemhegyi Jenő. 

A görög félsziget mosolygó kék ege alatt 

ünneplő diszben áll a város népe a lebontott 

várfal előtt, ifjú és vén izgatottan lesi azt a 

távoli porfelleget, amelyből ezrek kíséretében 

lassan bontakozik ki egy kipirult arcú ifjú di-

szes fogata: az ifjú, ki a Zeusz szentelt berké-

ből szakított olajágat tartja kezében, a város 

legelső polgára ékes szóval üdvözli: „Amely 

városnak ilyen fiai vannak, annak nincsen 

szüksége várfalakra." 

A régi nagy idők olympiai játékának győz-

tesét fogadta hazája igy s nekem önkéntelenül 

ez a kép rajzolódik lelki szemeim elé, ha a 

magyar ifjúság sportbéli jövőjére gondolok. — 

A görög ifjúnak legbensőbb vágya a szerény 

olajág elnyerése, amelyet nemzete örömrival-

gása közt vehet át a föisten fölkent papjától; 

ezért küzd, tanul hoszu éveken át jómodu 

vagy szegény sorsú egyaránt. A görög törté-

nelem legnagyobb férfiainak életieirásában 

többnyire olvashatjuk, hogy egy-egy olympiád 

győztese volt. 

Évezredek teltek le a görög dicsőség ragyo-

gása óta. sok minden megváltozott, de nem 

szabad megváltoznia annak az eszményképnek, 

amit a legnagyobb szellemű férfiak tűztek ma-

guk elé. midőn a szerény olajág elérésére ké-

szültek. Tetőtől talpig erős jellem, ez legyen 

minden sportoló eszményképe. Az erő ne csak 

az izmok feszítésében, ne egymás félretaszi-

tásában nyilatkozzék meg. hanem a küzdelem-

re való előkészületben és a kivitelben. Kitartó* 

a munkában, önmegtagadás a közösség érde-

kében. önfegyelmezés, akár győzelem jut a 

küzdelemben osztályrészül, akár a legyőzetés 

nehéz érzése próbálja elvenni kedvünket a to-

vábbi munkától. Az erőnek meg kell nyilvánul-

nia ott is. mikor a társaság, a környezet meg-

választásáról határoz a fiatalság, a csábító 

könnyelműségtől elvonulni, a szorgalmas, ren-

des életmód mellett megmaradni, ez maga is 

lagy fegyelmezettségről tesz tanúságot, hát még 

mekkora lelkierőre van szüksége az ifjú athlé-

tának, aki már jobb eredményeket ért el s eset-

leg kábitó ajánlatok téritgetik el megszokott 

körétől. 

Ezzel elértünk arra a térre, ahol a lelki erő 

legszebb és sokszor a legnehezebb próbákat áll-

hatja ki. A hűség ahhoz a körhöz, amely körül-

veszi. amely útnak indította a kezdőt: ez az 

eszménykép, amit minden ifjúnak mélyen lelké-

be kellene vésni. Nincs keservesebb látvány, 

mint a fiatal embernek a vándorlása, amelyet 

igaz ok nélkül kezd el. hűtlenül ott hagyva az 

iskolai kört, ahol szárnypróbálgatásait kezdte, 

vagy hátat fordítva annak az egyesületnek, a 

melynek tagjai annyit fáradoztak ifjú erőinek 

fejlesztésén. Természetesen csak az oktalan, 

gyerekes vagy anyagi érdekből való hűtlenség 

a megvetendő, az élet komoly okot szolgáltat 

ugy is eleget. Lelkesedés a szűkebb kör zász-

laja iránt, lelkesedés magáért a sportért, ez 

minden igazi sportember jellemének fénylő is-



mertető jele. Aki látta a francba középiskolák 

ifcvmásközötti mérkőzéseket a bajnokságban 

részvételéért, aki jelen volt a német iskolák kö-

zös ünnepségein, az soha sem felejti el azt a 

lélekemelő látványt, amit az egyes intézeteknek 

neines heviiléstől lángoló fiainak küzdelme 

nyújtott. 

Végiil a vérbeli sportember teijes jellemraj-

zához hozzá tartozik, még pedig clválasztha-

t;,ti..,Hil a hazafiasság. Az újkor olympiai ver-

sen , i tulajdonképen a nemzetek küzdelmei 

egy .mis ellen. A testi és szellemi erők mérkőz-

nek s évek hosszú munkájával igyekszik min-

den "ép minél jobb eredményt elérni. Nekünk 

magyaroknak különleges helyzetünknél fogva 

a sport egyik legalkalmasabb eszköz arra. 

hogy nevünket ismertté tegyük, az egyéni rá-

termettséget, az erőt és kitartást a világver-

senyben ezrek méltányolják, ha tehát valamely 

olympiai versenyen vagy külföldi nagy ver-

senyen egy magyar nevű. magyar lelkii fiu 

viszi el a pálmát a többi elöl, többet hasz-

nált a magyar névnek, mint évek politikai 

mesterkedése. Erős jellemű, hazafias sport-

nemzedékre van szükség s ha ilyent tudunk 

nevelni, akkor bátran elmondhatjuk, hogy ha-

zánkon a pokol kapui sem vehetnek erőt. 

!V nemcsak a külföldi szereplés dicsősége, 

nemcsak a sikeres olympiai kiküldés esetében 

fontos a hazafias érzésnek a sportemberekben 

való megnyilatkozása: szükség van erre mindig 

és mindenütt A rendes hazai sportéletben min-

den pillanatban csak a hazának használunk, 

ha erős jellemű s erős testű polgárokká igyek-

szünk lenni. A nemzet akkor lesz igazán erős. 

ha minden társadalmi osztálynak minden tagja 

erős, jellemes, komolyan kitartó egyénné ké-

pezi magát, tehát ez a feladat a sportemberre 

is áll. Jellemben szilárd, testben és lélekben 

erős, kitartó és hazafias férfi legyen minden 

ifjú sportbéli eszményképe, ennek megközelítése 

által emeli önmagát, sportját s erősiti hazáját. 

Ha ennek az eszményképnek elérése után ipar-

kodik az iijuság a sport terén, akkor ha el-

hagyja is a sportot később, nyugodtan és 

örömmel gondolhat vissza ifjúsága idejére, 

inert ha munkájával a haza örök időkre szánt 

diadalivének felépítésében csak egy szerény 

kis téglával is sikerült hozzájárulnia, fáradsága 

már e tudattal bőségesen jutalmazva van. 

Az if júsági rekordokról. 

Sok kérdés érkezett már a szerkesztőséghez 
• iiiusági rekordokra vonatkozólag s azért 
n érdekelni fogja az Ifjúsági Testnevelés olva-
ut. ha erről a témáról egy kissé bővebben 
<-- nlékezünk. 

• egész ifjúsági sport nálunk még csak a 
/ tnél tart. Tiz évvel ezelőtt még nem is 

ifjúsági versenyek. Akkoriban a baj-
gokból s a nagy egyletek országos es 

• etközi versenyeiből a középiskolai tanu-
ki voltak zárva s csak néhány kisebb egy 
xedte meg, hogy versenyén a tanulók a 
lekkel együtt indulhassanak. 
4-ben, ha jól emlékszem, volt az clso n-
i versenyszám és pedig a MAC rendezte 
'> versenye keretében száz yardos ta\ ru. 

- v Ernő, a MAC hires stafétafutója lett clso 
MTK. Vangel MAC és Speidl B i t , 

I másodperc alatt. Ugyanaznap meg eg\_ 
o magasugrás is volt. melyet Umir> 
•r MAC nyert meg 165 cm-el roldessy 

Postás 163 cm. és Speidl Géza 
-m. ellen. Ezek voltak az első ifjúsági 
uyek. Azóta persze nagyot fordult a vi-

idén már 135 ifjúsági versenyszám yoit 
zve s egy értékes ifjúsági vándordn is 

Eleinte az ifjúsági verseny meglehetősen ren-
dezetlen volt. Az volt a feltétel, hogy közép-
iskolai tanulók vagy IS életévüket be nem 
töltött egyének indulhatnak bennük. E hiányos 
definíció miatt aztán sok visszaélés is volt. 
sok öreg, bajuszos alak tolakodott az igazi 
j'jusag kozé. hogy érdemetlen babérokkal ékes-
kedjek s elhalássza a dijakat azok elől. akik 
meltan rászolgáltak. 

I avaly azután a MASz végleg rendezte ezt 
a kényes iigyet. Kimondta, hogy az ifjúsági 
versenyen való indulási jog csakis az életkor, 
tol tugg; mindenki indulhat azon év végéig, 
amelyben ls-ik életévét betölti. 

Miután most minden versenyzőt igazolni kell. 
s az igazolásnál a születési évet is be kell 
jelenteni, könnyű dolog a visszaéléseket meg-
torolni és az ifjúsági versenyek jellegét meg-
őrizni. 

Ami az ifjúsági versenyen elért legjobb 
eredményeket illeti, azokat az alábbiakban 

közöljük: 

100 yard: Kohányi Kálmán KAC 10.7 mp. 
22o yard: Pajor Ernő BEAC 24.4 mp. 
300 yard: Merse Ottó BPTTSE 35.8 mp. 
Egynegyed mérföld: Rajz Eerenc BPTTSE 

53.8 mp. 

Kél mérföld: Stefániái Vilmos BEAC 2 p. 
12.6 mp. 

1 mérföld: Horkay Ferenc MAC 5 p. 1 mp. 
2 mérföld: Horváth János MAC 11 perc 

9.4 mp. 

120 yardos gát: Wagner Károly MAC 20 
mperc. 

100 méter: Ouittner Tivadar BEAC 11.4 
mperc. 

200 méter: Rajz Ferenc BPTTSE 23.4 mp. 
4(Hl méter: Rajz Ferenc BPTTSE 54.2 mp. 
600 méter: Kovács László MAC 1 p. 35.8 

mperc. 

1000 méter: Kovács László MAC 2 p. 55.4 
mperc. 

1500 méter: Lukács Simon MTK 4 p. 40 
mperc. 

110 méteres gát: Stolmár Károly FTC 16.8 
mperc. 

Magas ugrás: báró Wardener Iván MTK 180 

Távolugrás: Nagy Miklós MAC 674 cm. 
Hármas ugrás Sebők Sándor BEAC 1277 

cm. 
Rúdugrás: Szemere János MAC 315 cm. 
Helyből távolugrás: Lejtényi Gedeon MAC 

293 cm . 
Sulydobás: Ciuszmay Gyula MAC 1205 

cm. 
Diszkoszvetés: Guszmay Gyula MAC 3507 

cm. 
Gerely vetés: Greguss Pál AT 4726 cm. 
i: rekordok közül néhány igazán oly absolut 

magas értékű, hogy bármely seniornak becsü-
letére válnék. De az igazság kedvéért meg 
kell jegyeznünk, hogy Wardener és Nagy-
Miklós liusz évesek. Greguss pedig 21 éves 
volt. mikor „ifjúsági" rekordját felállította, 
ugy liogv az ö eredményeik szigorúan véve 
kiküszöbölendők ebből a sorozatból. Ez eset-
ben az igazi ifjúsági magasrugó rekorder Se-
bők Sándor BEAC 169 cm-el. a távolugró pe-
dig Szalai Pál Kőbányai TE 642 cm-el. mig 
gerelyben Szentpályi János MAC 4278 cm-es 
eredménye a legjobb. 

A többi rekordok közül tán kissé kétes a 
Kohányi 100 yardos eredménye, de ha figye-
lembe vesszük, hogy Kohányi az akkor nagy 
i,,'inában levő Vargát verte, aki viszont leg-
közelebbi startjánál Kósa és Rádi ellen győzött, 
ugy formáia már egészen hihető. 

tiilauionképen ifjúsági rekord a Szemere J. 
í4ii cm-es fényes ugrása is. mclylycl Gonder 
francia \ iiágbainokot legyőzte,, mert bár nyil-
vános \ ersenyen érte el. de viszont Szemere 
még teljes joggal mondható ifjúsági versenyző-
nek. mert még csak 17 éves. 

Most még csak egyet akarok az itjuság 
lelkére kötni. Bármily kitűnőnek is látszik egyik 
„rísik ifi'isági rekord, mégis meg lehet azt 
dönteni, csak igaz lelkesedéssel, bölcs mérsék-
eltei de erős. törhetetlen kitartással kell a 
kiin/ött cél felé törni. Remélem is. hogy jövő 
karácsonyra már egész sor megjavított ifjúsági 
rekordról számolhatok be. Z. r . 

Az if júság athlétái. 

( — s — r . ) K a r á c s o n y ü n n e p e n e m 

m ú l h a t el a n é l k ü l , h o g y a k e r e s z t é n y vi-

l á g e s ze re te t ü n n e p é n n e e m l é k e z n é n k 

azon benső szeretetről, mely bennünket 
k e d v e s o l v a s ó k ö z ö n s é g ü n k h ö z , a s zü-

lök fé l te t t k i n c s e i h e z , a m a g y a r d i á k s á g 

n a g y j a é s a p r a j á h o z k ö t . A t a n u l ó i f j ú -

s á g o d a a d ó s ze re t e t e , r a g a s z k o d á s a , 

m e l y n a p - n a p me l l e t t k ü l s ő j e l e k b e n is 

n y i l v á n u l , i f j ú s á g i s p o r t l a p u n k b ü s z k e -

s é g e . E z a z ő k ö z l ö n y ü k , h i r d e t i k s 

m i ö r ü l ü n k a n n a k , h o g y i f j u s á g u n k e g y 

c é l fe lé , e g y t á b o r b a n h a r c o l o d a a d á s s a l 

a j ö v ő n e m z e t n a g y g y á v a l ó t é t e l ében 

a test i k u l t u s z t e r én is. 

E n n e k a s z e r e t e t n e k lesz h i v a t á s a a 

f o g é k o n y i f j ú s z i v e k h e z h o z z á f é r k ő z n i 

s e z t a m a g o t , m e l y a j e l e k b ő l i t é l ve 

t e r m ő f ö l d b e ve t te te t t , e z t a g y e n g e , á l -

t a l u n k t á p l á l t c s e m e t é t , g o n d o z v a tere-

b é l y e s f á v á n ö v e s z t e n i . T e r m é s z e t e s , 

e n n e k f e j l ő d é s é h e z , g y a r a p o d á s á h o z 

s z ü k s é g e s a z o n le lkes s ö n z e t l e n s po r t -

f é r f i ak s ze re t e t e is , k i k e d d i g t á m o g a t -

t a k n e m e s , d e e g y ú t t a l n e h é z m u n k á n k -

b a n s k i k r e j ö v ő b e n is b i z v á s t s z á m í -

t u n k . 

M i d ő n e s ze re te t ü n n e p é n h o z z á t o k 

f o r d u l u n k , k e d v e s b a r á t a i n k , m u n k a t á r -

s a i n k . M a g y a r o r s z á g t a n u l ó i f u s á g a , 

a r r a k é r ü n k b e n n e t e k e t : l e g y e t e k a k i-

b o n t o t t z á s z l ó e r ő s t á m a s z a i a j ö v ő b e n 

is. E z á s z l ó v a l a k e z é b e n m i n d e g y i t e k 

h i r d e s s e a ti l a p o t o k b a n e l ve te t t e s z m é -

ke t s z e r t e a z o r s z á g b a n s a k k o r n e m 

ke l l f é l t en i a z u t ó d o k a t a z e l k o r c s o s o -

d á s t ó l , h a n e m o l y a n n a g y o k , e r ő s e k 

l e s z t ek , m i n t e l ő d e i t e k v a l á n a k . 

E m o n d á s o k n e m p u s z t a f r á z i s o k s 

n e m c s a k e g y e d ü l a k ö z é p i s k o l a i t a n u l ó -

i f j ú s á g . d e a z e g é s z m a g y a r d i á k s á g 

i r á n t i r a j o n g ó s z e r e t e t ü n k m e g n y i l v á n u -

l á s a a p á l y á z a t u n k a l k a l m á b ó l é s z l e l t e k 

u t á n . M e g g y ő z ő d t ü n k a r r ó l , h o g y i f ju-

s á g u n k k i m a g a s l ó t á r s a i t é s z r e v e s z i , 

m e g t u d j a b e c s ü l n i ő k e t , b í r á l a t a i b a n n e m 

e l f o g u l t s n y i t o t t s z e m m e l j á r-ké l t á r s a i 

k ö z ö t t ; m e r t i g a z s á g o s a b b a n n e m Ítél-

k e z h e t e t t v o l n a s enk i s e m , m i n t é p p e n 

ő k , i n i k o r l e g j o b b k ö z é p i s k o l a i a t h l é t á -

n a k a l e g s z e b b r e m é n y e k r e j o g o s í t ó 

v i d é k i f i a ta l b a r á t u n k a t : Uilaky Rezsőt 

k á l t o t t á k k i , h i r d e t v é n e z z e l a z e g é s z 

o r s z á g b a n a l e g j o b b j a i n k k ö z ü l ez a z 

e l s ő , e z a m i m i n t a k é p ü n k ! 

É n , a k i a s p o r t k e d v e l ő i f j ú s á g m i n -

d e n l épésé t , t e s t g y a k o r l á s á t f i g y e l e m -

me l k i s é r e m , i s m e r e m ; l á t t a m a z t a 

n a g y l e l kesedés t , m e l y s z é l e s e h a z á b a n 

m e g i n d u l t , a z t a n a g y a m b í c i ó t , m e l y -

lye l e p á l y á z a t u n k a t f i a i nk k e z ö k b e vet-

t ék . b i z t o s a n s z á m í t o t t a m , h o g y f é n y e s 

e r e d m é n n y e l kel l v é g z ő d n i e e m u n k á -

n a k . 

B i z o n y o s le lk i ö r ö m m e l j e l e n t h e t e m : 

k i v á l ó e r e d m é n y ! O t t , a h o l e g y U i l a k y 

me l l e t t S t o l l m á r , K á d i , M a r s c h a l k ó , 

M e r s e k ö z é p i s k o l a i t a n u l ó k t a l á l h a -

t ó k , k i k n e k m i n d e n i k e a s p o r t o l ó k dé-

de lge te t t k e d v e n c e ; o t t e g é s z s é g e s 

s p o r t é r z é k me l l e t t l ü k t e t ő é le t , e r ő s . 

c é l t u d a t o s m u n k a f o l y i k , o t t n e m ke l l 

f é l n i , o t t a l e g s z ebb r e m é n y e k r e j o gos i -



t ó j ö v ő e l ő t t á l l h a z á n k s p o r t j a , testne-

ve l é s ü g y e ! 

O l y a n n a k k é p z e l t e m é n m i n d i g a ma-

g y a r t a n u l ó i f j ú s á g o t s m o s t ö r ö m m e l 

m e g g y ő z ő d h e t t e m a r r ó l , h o g y a képes-

s égek mé r l e ge l é s é n é l a h i g g a d t s á g me l-

let t a j ó z a n g o n d o l k o d á s b ó l f o l y ó igaz-

s á g t u l a j d o n s á g a a m a g y a r d i á k n a k . 

A p á l y á z a t e r e d m é n y é t m i n d e n k i meg-

n y u g v á s s a l vet te , u g y d i á k , m i n t fel-

n ő t t ; v i d é k i , m i n t f ő v á r o s i e g y a r á n t . 

M é g m i n d i g j ö n n e k e l kése t t p á l y á z a t i 

s z e l v é n y e k s a g r a t u l á c i ó k t ö m e g e U j-

l a k y , t á r s a i n a k , a s z e r k e s z t ő s é g n e k ; 

li j laky diszkoszt dob. 

ho lo t t a z ö r ö m m e l v á l l a l t m u n k á n ki-

viil b enne r é s z ü n k n i n c s , l a p u n k a t fi-

g y e l m e s e n o l v a s ó n a k t u d n i a ke l l ene a z t 

is, h o g y a z i dea i s e g y le lkes , a s p o r t o t 

r a j o n g á s i g s z e r e t ő t á r s a t o k t ó l : lilék 

Vilmos, f ő v á r o s i t a n u l ó t ó l e red , k i nek 

é p p e n u g y , m i n t a z i d ea m e g v a l ó s í t ó i -

n a k , a z i f j ú s á g n a k s z í v e s k ö s z ö n e t e t 

m o n d u n k . 

M i d ő n U j l a k y t e k i t ü n t e t é s e a l k a l m á -

val h o s s z a s m u n k á s s á g á n a k e l i smeré-

séve l s a j ö v ő r e v a l ó b u z d í t á s s a l i g a z i 

szere te t te l ü d v ö z ö l j ü k a m a g y a r i f j ú s á g 

n e v é b e n , h á l á t l a n o k v o l n á n k , h a megfe-

l e d k e z n é n k i n t é z e t é nek t a n á r i k a r á r ó l , 

k i k ő t o k t a t j á k . E l s ő s o r b a n Ujlaky 

b ü s z k e lehet n e v e l ő i n t é ze t é re , de vi-

s zon t a temesvári kegyesrendiek m i n d i g 

ö r ö m m e l g o n d o l h a t n a k a r r a , h o g y a z 

e g é s z o r s z á g i f j ú s á g á n a k s z e m e n é z 

i n t é z e t ü k e b i z o n y á r a k e d v e s t a n í t v á-

n y á r a s k i r ő l m o s t a z e g é s z o r s z á g 

t u d j a , h o g y a z ő i s k o l á j u k n ö v e n d é k e 

s h o g y n á l u k n e m c s a k a s z e l l e m , d e a 

t e s t neve l é s re is g o n d o t f o r d í t a n a k . 

M o s t p e d i g h o z z á t o k s z ó l u n k , a pá-

l y á z a t t öbb i n y e r t e s e i h e z : T i m i n d -

a n n y i a n j ó k , ső t k i t ű n ő e k v a g y t o k s ba-

r á t a i t o k c s a k k ö z ü l e t e k l e g j o b b n a k tar-

t o t t á k e t á r s a t o k a t . K ö v e s s é t e k ő t s jö-

vő re k ö z ü l e t e k v á l a s z t a n a k m a j d egye t . 

A p é l d a v o n z ! F i u k , d i á k o k , d o l g o z-

z a t o k t o v á b b r a is s z o r g a l m a s a n . L e g y e -

tek e l s ő s o r b a n e n g e d e l m e s , s z ó f o g a d ó 

g y e r m e k e i s z ü l e i t e k n e k , t a n á r a i t o k n a k s 

n a p i t a n u l á s t o k e l v é g z é s e u t á n h a s z n á l -

j á t o k fel s z a b a d i d ő t ö k e t a testet , lel-

ke t ü d í t ő s p o r t o l á s r a , h á t ha j ö v ő év i 

p á l y á z a t u n k e r e d m é n y e m e g l e p e t é s t 

h o z ? ! 

H o g y a n l e t t b e l ő l e m t u r i s t a . 

Hogy leit belőlem, tősgyökeres magyar al-

földi gyerek létemre, aki ezelőtt még hegyet 

sem látott, a turistikának törhetetlen hive? Bi-

zony ennek nincs valami csodás története, de 

azért leirom. 

A inult vakációt Salgótarjárbau töltöttem 

egy barátomnál. Először igazán meglepett a 

vidék szépsége. Az első napokban nem is tud-

tam fel ocsúdni a vidék bámulatából és nem 

is törődtem mással, mint az előttem lévő vi-

dék szemlélésével. Be később már ez nem elé-

gített ki. Kíváncsi voltam, mi van a hegyeken 

tul. Utou-utfélen hallottam emlegetni Inaszőt, 

Pécskőt, Somosköt és távolról körvonalaik is 

látszattak e hegyeknek. Szerettem volna eze-

ket is látni. Ezt az óhajomat megmondtam ba-

rátomnak. aki erre azt telelte, hogy nem megy 

az olyan könnyen. En fogadkoztam igy, fogad-

koztam ugy, hogy meglátja, mily nagyszerű-

en fogok hegyet mászni és szörnyű bátor ké-

pet vágtam. Ö csak mosolygott és beleegye-

zett abba. hogy holnap kimegyünk Inaszóra. 

Mánap délben el is indultunk s inig a mű-

úton — jó félóráig — a hegy lábáim halad-

tunk. nagy kedvvel szedtem a lábam. Mikorra 

kiértünk az alig emlekedö uton, nem éreztem 

semmi fáradtságot. Azonban ezután következett 

az ut rövidebb, de nehezebb része. Megmászni 

a körülbelül 500—600 méter magas hegyet, 

melynek tetején a bányatársasaág egyik tár-

nája van 

A meredek uton eleinte erdőben haladtunk. 

Vidáman, nótákat dalolva; a nap sugara nem 

tudott áttörni a fölöttünk boltozatot képező 

lombokon, melyek liiis fedezetet nyújtottak. 

De tnidöu az erdőből kiértünk, a nap perzselő 

tüze leszedte rólunk a kabátot, clővétetett a 

zsebkendőnk izzadó homlokunk megtörlésére. 

Ekkor a folytonos előrehajlástól elkezdett a 

nyakam fájni, sajgott a két lábam és meg akar-

tam állni pihenni. De hiába könyörögtem az 

én „jó szivii" barátomnak, nem engedett, mert 

tudta, hogy mennél több a pihenés, annál ne-

hezebben megy a hegymászás. Mikor egyszer-

re leültem, otthagyott és nekem utánna kel-

lett futnom, hogy el ne tévedjek. Bizony kino_ 

san tudtam kullogni barátom után és szenvedé-

sek közepette érkeztem fel a hegy tetejére, 

hol a fáradtságtól lerogytam a földre. 

Midőn felálltam, lepillantottam a vidékre, 

csönd volt körülöttem. Eszembe jutott Petőfi-

nek a természetről s íó ló gyönyörű mondása. 

Lent a völgyben a dolgozó ember-hangyabo-

lyok. Eiistölgö gyárkémények s amott a hegy 

lába előtt lapult a város. Alig tudtam levenni 

a szemem a vidék gyönyörű képéről, alig 

tudott társam elvinni a tárna megtekintésére. 

Ugy elragadtak a természealkotta szépségek, 

hogy nem voltam kíváncsi emberi kéz müvére. 

Mikor lementünk a hegyről, az ut már 

sokkal könnyebb volt. Gyönyörködtem a zuho-

gó. kristály tiszta hegyi patakban, vidáman 

hallgattam az erdei madarak csicsergését. • 

Mikorra leértünk, elfeledem a fájdalmat, el a 

fáradtságot. Ekkor lett belőlem turista, a ter-

mészet rajongó szeretője. Azóta turistának is 

tartottam magam. Minden nap barangolással 

töltöttem ott az időmet. Dombról-dombra, liegy-

hátról-hegyhátra bolyongtam, megismertem a 

vidék legrejtettebb zugát is. Azonban nem tet-

tem le a nagyobb kirándulások tervéről sem. 

A vidék legmagasabban fekvő és legszebb he-

lyét látogattam meg. Először Pécsköt, aztán 

Somoskőt, melyen egy ősrégi várnak elég jó 

karban levő maradványai vannak. 

Már előre kíváncsivá tett Pécskö, amelyről 

azt mesélték, hogy a tetején egy nagy bazalt, 

szikla van, melyet csak nagy nehezen lehet 

megmászni, olyan meredek. Pécskő megmá-

szása mégis sokkal könnybhen ment Inaszóuál. 

Beláttam ekkor annak a mondásnak az igazsá-

gá, amely azt mondja, hogy gyakorlat teszi a 

mestert. A tájban útközben sokkal jobban gyö-

nyörködtem, mert a hegymászás nem volt 

olyan fáradtságos, mint az első esetben, mert 

napról-napra jobban belejöttem a járás gyakor-

latába. Hegyoldal itt is fás volt, de az erdő 

sokkal régibb lehetett, mert alig volt olyan ia. 

melyet ketten kitárt karokkal átértünk volna. 

A hegy sokkal magasabb volt. mint Inaszó, 

sokkal meredebb is, még sem voltam felényire 

sem kifáradva, mint először, mikor a tetőre ér-

tünk. Magam előtt láttam a hazai-kockát, mely 

igazán megmászhatatlannak látszott. Kocka-

alaku, körülbelül 8 méter magas volt. Neki 

gyiirköztiink és nagy kinnal, kézzel-lábbal ka-

paszkodva feljutottunk. A fáradságos munkáért 

azonban kárpótolt bennünket a táj szépsége. 

Ide látszott jól Inaszó a kisvasút kanyargós 

párjával. Messziről kéklettek a Tátra hőtakart 

bércei és az egész vidék napiényben fürdött. 

Bizony kitöriilhetetleniil bevésődött lelkembe ez 

a kép és mindig emlékezni fogok rá akkor, a 

midőn a természet szépségéről dicsőítő sza_ 

vakat fogok hallani. 

A harmadik nagyobb kirándulást ottlétem 

alatt a várostól jól távol levő Somoskőre tet-

tem, melynek régi várát és gyönyörű vidékét 

akartuk megtekinteni. A hely maga is 2—3 órá-

ra fekszik a várostól és folytonosan erősen 

emelkedik. Az ut elég hosszú volt. Be itt 

megint a vidék szépségére kell hivatkoznom, 

mely elfeledetette velünk az ut hosszú voltát. 

A vidék szépségénél szebb volt az a keret, 

melyben a régi vár volt belefoglalva. Egy he-

gyen, mely oszlopos bazaltból áll, van a vár 

és a hegy tövében egy kis hasonnevű falu. 

Körül a távoli hegyeken óriási erdők, melyek 

zöld háttérül szolgáltak. Szép ragyogó augusz-

tusi délután. A vár a bazalt törmelékéből épült. 

Hazánkban ezen kiviil még csak egy ily osz-

lopos bazalt találhatunk, Abrudbánya mellett, 

a Detunata hegy. Sőt Európában is csak még 

egy helyen, a világhírű Staffa skót szigeten 

van oszlopos bazalt. Olyan az ilyen hegy. 

mintha orgonasipok volnának, mindég nagyobb 

és nagyobb egymásra borulva. A hegy tetején 

van az ódon vár. Mikor fönn megállottam a 

várban, elszállt a lelkem a múlt iök emlékeihez. 

Mennyi mindent tudna mesélni e vár. ha meg-

szólalhatna. Köröskörül kis táblácskák vannak, 

melyek az utat jelzik az idegeneknek. Be bi-

zony nem nagyon látogatják e helyet. Leg-

utoljára ugymondták — pár évvel ezelőtt a 

besztercebányai bányászati akadémia tanulói 

voltak itt. Pedig a külföldön az ilyen szép he-

lyet nagyon kihasználják. Staffa sziget is osz-

lopos bazaltjáról lett világhírűvé. 

A nagyobb kirándulásokon kiviil ezutáni idő-



niet is majdnem mindig barangolással töltőt, 

u m, turistává váltam. 

|;z a rövid története az én turistaságom-

nak. Ugy megszerettem e szép sportot, hogy 

ha tehetem, szünidőmet ezentúl is hegyes vidé-

ken fogom tölteni. Tegyék ezt az alföldi fiuk 

számosan, ha tehetik, váljanak turistává. Bizto-

sítom őket. hogy nemcsak a természeti szép-

ségben fognak gyönyörködni, hanem fejlesztik, 

i i ősitik testüket igen nagyon, amit alig hiszem, 

hogy cl tudnának érni igy minden irányban, 

bármilyen más sport révén. 

Fekete László. 

a szolnoki főginin. tanulója. 

A Tátra-csúcs. 

Ahol a nap sugarai megtörnek, a szinte meg-

mérhetetlen sziklaormokon és egetostromló 

sziklafalak merev meztelenségben feketéinek, 

az éles sziklagcrincek pedig vadszaggatottan 
: : r:ik fel a csúcsokhoz, oda megyek vissza 

gondolatomban: a Magas Tátrába. Szemeim elé 

tárulnak újra a mélyen beszakított völgyek, 

a vadul rohanó, tajtékzó patakokkal. Eiilembe 

cseng a csorbái fennsíkon legelő nyáj kolompja 

aminek a hangja fogadott és elkísért a fenyves-

erdőig. amely erdőség magába rejti a Csorba-

töt. Csend volt itt teljesen, a szállodák kényel-

mes népe pihent, csupán csak a reggeli szellő 

járt. ami suttogva beszélt a fákkal és ha itt 

megunta, a tóhoz ment. melynek sima tükrét 

feltörte. 

Szótlanul mentünk egymás után s ahol a 

k n y ö zöld lugasutja megszakad, szemünk mind-

iárt a magasba járt. A Majláth-menedékházba 

igyekeztünk, hogy nehéz hátizsákjainkat le-

rakhassuk s ez alkalommal csak kisebb túrára 

induljunk. A menedékház padlásszobájának ab-

lakából kitekintve, olyan liivogatólag nézett 

le az Oszterva oldalán levő Erzsiké-torony, 

hogy csábító szándékának nem tudtunk ellent-

állni, akaratlanul is elindultunk s ez útban tel-

icsen lebilincselt bennünket a Tátra-csucs 

alakja, ugy hogy a következő nap programm-

iául tűztük ki a megmászását, amire este meg-

tettünk minden előkészületet. 

Virradat előtt ébredtünk s egyikünk is. mási-

kunk is kíváncsian tekintet föl az égre. biztató 

•el gyanánt keresve raita csillagot, amit nem 

tudtunk sehogy sem felfedezni, mire kétségbe 

vontuk egymás ébrenlétét, ajánlva egyúttal újra 

a mosakouást. Lassan, lábujjhegyen jöttünk le a 

menedékház lépcsőin, nehogy a még nyugvó-

kat álmukból fölzavarjuk és az ajtóban bent 

levő kulcson egyet fordítva, kijutottunk a sza-

badba. Hideg szél iitött meg bennünket s mi 

kabátunkat begombolva, kezünket zsebre vág-

va indultunk útnak. A csúcsokon felhők vonul-

tak keresztül, melyekből havas sziklák tűntek 

ki. miket mind jobban és jobban körülburkoltak. 

Kedvetlenül mentünk, csak anak a reménye biz-

tatott. hátha mégis kitisztul. A Békás-tőig ju-

tottunk fel. de az idő nem emberelte meg ma-

gát. siirii felhöpára vett körül bennünket, melyen 

keresztül alig láttunk egynehány lépésnyire, 

amihez hozzá a hó is elkezdett szállingózni. 

Egymásra vártunk, hogy kimondjuk a vissza-

fordulást. ami rövidesen be is következett. 

Lementünk a Wachter-emléktábláig és a táb-

lát befogadó kő alatt menedéket kerestünk 

addigra is. amig reggelinket elkölthetjiik. — 

Elértek bennünket a Tengerszem-csúcsra igyek-

vő társaságok, kik az ut iránt érdeklődtek, 

amire mi nem kecsegtető választ adtunk, de 

azért tovább mentek, azonban egynehány perc-

re rá visszajöttek és lefelé indultak. 

Erre a sorsra jutottunk mi is. Lementünk a 

Majláth-házig s a körülvevő fenyők között 

sétálva, barátainkkal találkoztunk, kik szintén 

kénytelenek voltak tervbe vett furájukat elha-

lasztani. Bekerültünk a menedékházba, hol vig 

társalgás között fejeztük be a napot, az időre 

csak akkor lettünk figyelmesek, mikor dühé-

ben a szél ablakunkat rázta. Nem törődve a 

másnappal, tértünk nyugvóra, egész természe-

tesnek találva utunk folytatását. 

Tűrhetően köszöntött be a reggel s alig vár-

tuk. hogy a már előző nap megtett utat hátunk 

mögött tudhassuk, melynek végénél szinte egy-

szerre szóltunk fel. hogy: idáig jöttünk tegnap. 

A Tengerszem-csúcsra felvezető uton hama-

rosan a Hunfalvy-hágóra érkeztünk, hol egy kis 

pihenőt tartottunk. A még néhány lépésnyire 

vezető ut a sziklák között elvész és most már 

kezeinket is használni kellett, megkapaszkodva 

a csúszós sziklákon. Egy lehúzódó hófolt ál lta 

utunkat, mely jégkeményre volt fagyva. Láb-

nyom nem vitt keresztül rajta s a reggel majd-

nem elfelejtett jégcsákányt vettük igénybe, hogy 

utat csináljunk magunknak. A kivágott darabok 

gyors irammal csúsztak le, amire a lent éppen 

jövő társaságok figyelmessé lettek, kik nagyot 

kiáltottak, mit a sziklák sokszorosan vertek 

vissza. A hófolt túlsó részén a kötelet, amivel 

társaim biztosítottak, leoldottam s én is oda-

» csavartam egy sziklatuskőhoz s az igy ki-

feszített kötelet, mint karfát használva, jött át 

A Tátra-csucs. 

A Tátra-csucs az Osz tenáró l . 



a második, mig a harmadikat közösen biztosí-

tottuk. A sziklák mind havasabbak voltak, ugy 

hogy némely helyen, különösen pedig a kémény-

szerű helyen, ki kellett tisztítani a hót, hogy in-

gásunk legyen, amely után könnyen ment dol-

gunk. A csorbán átkelve, sokkal barátságo-

sabb volt minden, inert e részt a hideg északi 

széltől megvédte maga a Tátra-csúcs. 

A két csúcs közötti bevágáshoz jutottunk, 

melyben hatalmas hófolt foglalt helyet és a 

mint ide befordultunk, egy védett helyen pa-

lackot találtunk s ebben egy névjegyet, melyet 

a három nappal azelőtt ott jártak hagytak 

vissza, kik egy kitörő vihar elöl vonultak visz-

sza, mely vihar minket a Lengyel-nyergen fo-

gott el. 

A hófoltot balkézre a sziklán mászva kerültük 

ki. Feljebb az olvadó hótól jégkéreg volt, me-

lyekről helyenként jégcsapok függnek alá, amik 

letörve, a sziklákon szétmorzsolódva jutottak 

a mélységbe. Mi azt hittük, hogy előttünk jár 

valaki, de megkönnyebbültünk, mikor ellenke-

zőjéről győződtünk meg. A következő része-

ket könnyen tettük meg, amiben segítségünkre 

voltak a sziklákban elhelyezett vaskainpók is. 

A csúcson hideg szél fogadott bennünket, 

amely vadul kergette a felhőket észak felöl s 

ezek megtorlódtak a Tátra sziklabástyáin és 

betöltve a nagy ürt, a csúcsokon hömpölyög-

tek át. Kilátásunk korlátolt volt. észak felé 

semmi, mig délen csak a Sárkány-tóhoz, amit 

időnként az áttóduló felhők eltakartak. A 

csucsjelzö pózna két ujjnyi vastag dérrel volt 

bevonva, amelyet letisztítva, megtaláltuk a már-

ciusban fent járt barátaink papírlapját, amit a 

nagy hó miatt nem tudtak elhelyezni a doboz-

ban és zsinórral kötöttek oda. A zsinór volt ott 

egészben, mig a papiros nagy részét az idö el-

emésztette. 

Lefelé a Sárkány-tóhoz mentünk, s a part-

ján kikeresve egy lapos kötusköt, leteleped-

tünk, kirakva hátizsákunk tartalmát az egyszerű 

asztalra, neki láttunk az evéshez, hogy gyom-

runkat is kielégítsük. Frissítőül ott iorrt a tea. 

melyhez a vizet a tóból merítettük. Ebéd után 

a völgyben tovább mentünk a Jeges-tóhoz. 

Fles zerge füttyre lettünk figyelmesek. A hegy-

oldalban egy magányos zergét pillantottunk 

meg, amely azonban nem tudott feljutni a ge-

rincre, mert útját állták a függőleges sziklaia-

lak. Ide-oda futkosott, nem tudott elmenekülni. 

Figyelmes lett ránk egy a gerincen őrtálló is. 

mely mereven bámult le. 

A tótól a Koncsiszta és Tupa között levő 

nyeregre kapaszkodtunk fel. A Koncsisztára 

akartunk felmenni, hogy a következő napokra 

tervbe vett túránk útját kikémleljük, de meg-

unva a sok leomlott köveken való ugrálást. 

meg az est is közelgett, ami egyenesen veszé-

lyessé tette volna utunkat, az Oszterva szer-

pentin útjára mentünk. 

A megerősödött szél a csúcsokról a felhőket 

elűzte s mi gyönyörködve szemléltük a meg-

tett utat. 

A csúcsokon az áldozó nap utolsó sugarai 

törtek meg, mig a völgyekben az est szöte 

•iinkp mit i » gyo 

kozott magai 

nyira elmerii 

hogy észre 

A menedék 

barátainkkal 

ránkat, de i 

A I'oprádi-tónál a törpe ienyök 

yos fiatal embert láttunk, ki any-

l a tájék és az est szépségeiben, 

e vett bennünket. 

tebédi 

napró 

nébe j 

kik i r ott 

tottuk 

ssze többi 

oltak. Fl-

.'iii oltunk 

nyugalomra vágytunk mindannyian. 

A nap elmúlt, de emlékei felejthetet 

maradtak s az a különös, meghatni 

rejtelmes vonzóerő, ami mindenkit 

ált I 

hegyei 

.-nnem. Csodálv. 

ismeri 

cin oda 

ság legtovább tart. 

mell pedig kitágul, 

a kötelesség bilincs 

i vehessem a zsákot i 

Termesze/barát. 

Az eperjesi diákok lövögyakorlatai. A kir. 
katli. főgimnáziumban mint tavaly, ez idén is 
megkezdték a céllövészetet körülbelül .?n-an. 
A gyakorlás elméleti és gyakorlati. Minden 
csütörtökön tartják a céllövészeti órákat a 
honvédlaktanya udvarán. Még pedig a lövés 
alaktancéltáblákra gyutacslövéssel történik. A 
céllövés vezetője Qovrik Sándor tanár. 

Lötaniolyain a szolnoki polgári fiuiskolában. 
A szolnoki polgári fiúiskolában folyó hó 9-én 
kezdődött meg a lötanfolyam, melyen az inté-
zet összes tanulója résztvesz. Immár második 
éve. hogy a polgári fiúiskola növendékei ilyen 
irányú kiképzést nyernek. A tanfolyamot az 
idén Kelics Milán főhadnagy és Griinwald László 
polgáriskolai tanár vezeti. 

SPORTKOROK. 

Az uj tornakör. \ kir. kath. főgimnáziumban 
dec. hó folyamán iog megalakulni a tornakör, 
amely azonban kizárólag csak a tornát kulti-
válja és csak a téli hónapokban működik. 
Flnök Bérci Lajos tornatanár lesz. s miután 
az ifjúság szeret tornászni, valószínű, hogy 
élénk élet iog uralkodni a tornaközi órákon. 

A collegiuin testgy akorló köre. A coll. ev. fő-
gimnáziumban már az isk. év elején megalakult 
a „Testgyakorló Kör", amelynek három szak-
osztálya működik, u. m.: az athlétikai, foot-
ball é sa torna szakoszt. Hogy milyen ered-
inénynyel, azt fölösleges ismételnem. Sokat 
köszönhet a kör Teltsch Kornél elnök urnák, 
valamint iij. Ilajdu Árpád titkárnak és Mcdzih-
radszky Adinak. a football szakosztály agilis 
vezetőjének. Az újonnan épült ev. gimn. mo-
dernül felszerelt tornaterme magában foglalja 
a svéd tornaszereket is. melyeken élvezettel 
tornásznak az ev. gimnáziumi „Testgyakorló 
Kör" tornászai. 

IX évfolyam. 

Szerkesztői üzenetek. 

Pályázatunk eredménye. 

Lapunk megindítása alkalmával önkéntes 
munkatársaink megjutalmazására az öt leg-
szorgalmasabb tudósítónknak „A Nemzeti Sport 
és Ifjúsági Testnevelés" legközelebbi évfolya-
mát ingyen igértiik. F pályázatunk eredményét 
most adjuk közre azon hozzáadással, hogy pá-
lyázatunkat megujitjuk olyformán, hogy a folyó 
félév aiatt a legtöbb s legmegbízhatóbb hiri 
beküldök köziil öt tanulónak julius 1-töl folyó-
sítjuk lapunkat egy évig. 

A dijat megnyerték: Kiss Jenő Budapest. 
Niederhauser Károly Pozsony, Fekete László 
Szolnok, Jászai Károly Nagyvárad. Reichmanu 
Tivadar Eperjes. Nevezetteknek osztályuk fel-
tüntetésével kérjük pontos címét, hogy január 
l-töl kiadóhivatalunk a lapot megkiildhesse. 
Szorgalmas s ügyesen szerkesztett tudósításo-
kat küldtek, még: Jendrasik Lajos, Benedek 
Sándor, Zsoldos László, Flck Vilmos, Kelemen 
Frnö, Iszer István bpesti. Vas Imre, Samarjai 
Gyula. Hadházy Dezső, Bcnczc László, Merán. 
Lövenbau Béla, Czintos Zoltán. Nyiri. Rom-
hányi Árpád. I'hilipovics Alajos. Sajó László, 
Pavlovits Joca, Zitnmermann és ifj. Soós Jenő 
vidéki munkatársaink. 

F. V., Bpest. Kár. hogy őszinte, a lelkese-
dés hangján irott sorai már a cikk kiszedése 
(ünnepre való munkatorlódás elkerülés végett) 
után érkeztek, különben szó szerint megjelen-
hettek volna. De legalább meggyőződhetik, 
hogy mi sem akartunk csak végigsiklani e dol-
gon: hisz jeleztük is. hogy karácsonyi szá-
munkba közöljük a képet, természetesen a 
méltatással együtt. Mintha csak gondolat-
olvasó volna, a többiekre nézve is. Keressen 
fel máskor is a töle már megszokott jó ideái-
val s örömmel megismertetem az ifjúsággal. 
Üdvözlet! Ph. A.. Pancsova. Hogy a tavalyi 
lövök száma 95 volt. a mostaniaké pedig S4. 
tudomásul szolgál! Terve igen jó. megvalósí-
tásán lelkes tornatanáruk csak örülni fog, for-
dulion bizalommal hozzá s hiszem, meglesz. 

Temesvári tudósítónak. Leadtam. H. K-. 
Nagyvárad. Csak előre. B., Vác. Flkésve 
kaptam, ugy csak az újévi számban jön. A sok 
munka miatt nem küldték eddig, de ezentúl 
megy. A másikat is várjuk. Köszönet! — Cs. 
I., Magyaróvár. Jövő számban jöhet csak. mert 
elkésve kaptam, de még a képeken levők ne-
veit sem irták meg. Kérem postafordultával 
megírni annak nevét, ki kezeket hátra téve 
iekete nadrág, fekete ingben van. felfelé fésült 
hosszú hajjal. A másikon fehér ing. iekete gal-
lérral. fekete nadrág oldalt fehér sávval lát-
ható. Máskor pozitív képet kérek, ezúttal ki-
dolgoztattam .Köszönet. G. A., Bpest. P.lénk 
érdeklődésről tesz tanúságot, de nem közölhető, 
mert az összes lapokból az eredményt ismeri 
pláne a mi olvasóközönségünk. Próbálkozzék 
mással s hiszem jönni fog! M. A.. Eperjes. 
Figyelmeztetését köszönettel vettem, vigyázni 
íogok. Az igéret szép szó, de azon legyen, hogy 
szavát beváltsa idejében, akkor nem lesz ok 
a panaszra. Nevezett sokszor s gyorsan érte-
sít bennünket. A legtöbb szavazatot nyer-
teknek. Igen kérem Önöket, lehetőleg hama-
rosan. ha van sportfelvételük, vagy rendes arc-
képük. hozzám beküldeni, hogy újévi szá-
munkban azokat is hozhassuk, természetesen 
a hozzávaló s a diákságot érdeklő kis tudósí-
tással. Marseh. T., Bpest. Cikkét a közlen-
dők közé soroztam. I. K., Nagyvárad. Csak 
küldje tovább is. ugy mint tanulják, a mosoly 
ne bántsa: engem sem bánt. A jövő számra ma-
radt. 

S a n f e l l i M e r n e fll. € r z s é b e t - H ö r u t 1 - 3 . 
Nyomatott Garai Mór és Fia könyvnyomdájában. Budapest, VII. ker.. Dohánv-utca 1 b. szám. 



B U D A P E S T E N 

X-1K É V F O L Y A M . 

VIII., 

SPORT 
Hiúsági Testnevelés 

az összes magyar 

sportszövetségek lii-

vatalalos lapja. Fő-

szerkesztő: dr. Paionyi 

Dtisó. felelős szerk. 

Fritdrich IIándar. az 

lfjusági testnevelést 

szerkeszti: Hámos Hin-

ta.Megjenik minden 

szombaton. Előfize-

tési ára évenkint 12 

korona, félévenkint 

6 korona és negyed-

évenkint 3 korona. 

Egyes példány ára 

Budapesten 20f i l l . , 

vidéken 22 fillér. 

Mindkét lap meg-

rendelhető együttes 

szállításra egy évre 

28 kor., félévre 14 

J kor. és negyedévre 

V 7 kor. 75 fill. elö-

n t fizetés ellenében. 

S Z E N T K I R Á L Y I - U T C A 22. S Z Á M II. E M E L E T 27. 

T E L E F O N 1 3 9 — 2 3 . 

(Magyar Spaiding) 

Eddig megjelent füzetek: 

Szánkózás 
Úszás 
Football 
Boxolás 
Athletika 1911. 
Athletika 1912. 

ára K1.— 
1 . — 

1 — 
1.40 
1.50 
2 — 

Megrendelhető a kiadóhivatalnál s kap-

ható minden magyar könyvkereskedésben. 

Plagyar Automobil 

A v i a t i k a i S z e m l e 

a Kir. Magy. Auto-

mobil Club, a Magy. 

Aero Club, a Magy. 

Géprepülők Szövet-

sége és a Sárkányo-

zök Ligájának hiva-

talos lapja. Főszer-

kesztő (r. Polónyi Diisö, 

felelős szerkesztő, 

Lindner Ernő. főmunka-

társ gt. Zichy Btla BEISO. 

az aviatikát szer-

keszti dr. Plassany Ernd. 

Megjelenik minden 

szombaton. Előfize-

tési ára évenkint 20 

kor., félévenkint 10 

k., negyedévenkint 

5 kor. Egyes szám 

ára Budapesten 40 

fill., vidéken 44 fill. 

A lapok megrendel-

hetők Általános Be-

szerzési és Szállítási 

r.-t. utján is Buda-

pest, V., Kádár-u. 4. 

<sé~ 



ATHLETIKA 
Diszkosz hitelesített 15. korona, svédgerely hi-

telesített 7. - kor., vasgolyó hitelesített 4.70 kor. 

A MASz által hitelesített sportcikkek egyedül i 

fölerakata. - Athletikai felszerelések nagy 

vá lasztékban. Valódi angol box labdák és box 

keztyük nagy választékban. A football sport 

összes kellékei, v. angol football dressek stb. 

nagy választékú raktára. 

Sportár jegyzéket ingyen, és bérmentve küld. 

FOOTBALL 
Bajnoki mérkőzésekhez kitűnő football labdák : 

Rambler erős marhabőrből, legjobb minőségű gummi-

betéttel 11.50 kor.. Kertész Special erős marha-

bőrből legjobb minőségű gummibetéttel 14.50 kor.. 

Sykes Laque Champion valódi angol, erős marha-

bőrből, legjobb minőségű gummibetettel 15.60 kor. 

Gyakorlatra: Diadal erős marhabőrből, legjobb 

minőségű gummibetéttel 1 */. 3.60. s'.. 5. -, t s/. 

5.80, 4 sz. 7 . - , 0 s/. 7.80 k' >r>ma. 

s a s 

A LAWN-TENNIS ÖSSZES KELLEKEI 
Slazenger világhírű angol gyártmányai nagy válasz-

tékban : Dohertv es E. (}. M. ütök, Slazenger Stan-

dard versenylabda. Mass & Cie világhírű francia 

raketjei. Wright and Ditson amerikai rakettek nag\ 

raktára. — Pályaépítésnél, játékosoknak nélkülözhe-

tetlen Kertész János és Takáts József tenniskönvve 

1 K 50 f beküldése ellenében franco küldetik n<e.!. 

A/ angol és magyar sportjátékok, footuall. .i-/.í>, 

golf, hockev, polo, ijjászat, torna összes kciiekei. 

Utazási, háztartási, diszniii stb. cikkekről 

árjegyzéket ingyen és bérmentve kiild 

a j \m\ [aj \ ü \ 0 [a 

football játék összes kellékel nagy választékban. A 
Footbal l Kertész Pr ima Diadal . .Magyar football. 

honi ipar, erős marhabőrből la vörös gummi be-

téttel. ifjúsági labda 1. sz. 3.60, 2. sz. 5. , 3. sz. 

5.80. 4. sz. 7. . 5. sz. 7.80 kor. — Rambler foot-

ball 5. s/. 11.50 k >r. The Witch football 3. s/. 

15.60 k - Sykes Leaque Champion 15.60 k. Uj 

Aqnakrome 21. k Uj Kertész Speciel 14.50 k. 

Football cipő 12. , 14. , 15. kor. 

Football lábszárvédö. Football boka-

védő. Football gummi térdvédö. 

Football jelző sip. 

K E R T É S Z T U D O R 
s p o r t á r u ü z l e t e 

Budapest. V., Kristóf-tér. 

Á r j e g y z é k e t k í v á n a t r a b é r m e n t v e i n g y e n k ü l d . 

Kerekes korcsolya gyermekeknek fake-

I rekekkel párja 3 kor. 

Kerekes korcsolya ifjúsági, tanuló modell, vaskerekekkel párja 

5 kor. Kerekes korcsolya, igen erős kivitelű acélszerkezettel, acél-

kerekkel párja 10 kor. Legfinomabb minőségű kerekes korcsolya 

golyós tengelyekkel 20 korona. Továbbá egész finom kivitelű 

amerikai kerekes korcsolvák. Pótkerekek: fából darabja 10 fill 

vaskerék darabja 20 fillér, acélkerék darabja 60 fillér. . 

= M i n d e n s p o r t c i k k e k n a g y v á l a s z t é k b a n . 



A Nemzeti Sport.ll HHH-han Fodor Karoly nmcuyet. vívómester alapitolta. A Magyar Vi/.i Sport, előbb Mai-var Evezős Sport, VIII. évfolyamban 1908 iebr. 1-én egyesült a Nemzeti Sporttal. 

Czéllövészet katonás nevelés nélkül. 

A középiskolának tantárgyai köze 
ujabban egész észrevétlenül beékelte 
magát a katonás céllövészet, vagy mint 
e/.t ma már hangoztatni szokták, a ka-
tonás nevelés; egyesek állítása szerint 
gyökeret is vert középiskoláinkban. 
Vegyük szemügyre közelebbről ez újí-
tást s foglalkozzunk vele kettős okból: 

Szükséges-e a katonai kiképzést be-
\inni a középiskolába, van-e s mi itt a 
célja a katonai nevelésnek? 

A test szervezetére gyakorol-e a cél-
lövészet oly hatást, hogy mint rendes 
testnevelési eszköz foglaljon helyet a 
középiskolai tárgyak között, vagy a 
testgyakorlással párhuzamosan ugy ta-
nítsuk csupán, mint más rendkívüli tár-
gyat? 

Ma már a középiskolával szemben 
annyi és oly kívánalommal lépnek fel, 
l'ogy az ifjúság testi nevelésére is alig 
int idő a kötelező két tornaórán ki vili. 
mni bizony édes kevés a sok ülés ellen-
súlyozására; a testgyakorlás óráinak 
szaporítása sem késhetik soká, hiszen 
szomszédjaink már elhagytak e téren! 
\z ifjúnak a középiskolában teste ápo-
lására nem jut elegendő idő, mert a kö-
t lezö s mondhatni nagy anyag elvég-
ben felül ott vannak a melléktárgyak, 

francia, angol, gyorsírás stb., melyek-
:ek óriási nagy hasznát veheti az élet-
'•cn. Most meg teljes délutánt kell a ka-
->nás életnek áldozni a játék, tehát a 
-st ápolásának a rovására, mert a had-

i r ta : Hámos Nándor . 

vezetőség ugy kívánja, sőt egyesek túl-
buzgóságából a katonás nevelést, illetve 
céllövészetet mint kötelező tárgyat sze-
retnék a tantervbe beállítani. 

Ifjainkat a katonaság számára elő-
készíteni iskoláinknak célja nem lehet; 
mind a szülő, mind az iskola a polliári 
éleinek neveli ma gyermekét, utravalóul 
kell gondoskodnia, hogy a tanuló an-
nakidején hasznos s művelt tagja lehes-
sen a társadalomnak s a reá várakozó 
vezetőszerepet átvehesse. Katonás ne-
velés a középiskolának nem lehet fel-
adata ezentúl sem. 

Szemerét, a céllövészet megteremtő-
jét hazánkban, sem vezette a katonás 
nevelés, hanem az a nemes intenció, 
ne legyen sem ifjú, sem öreg. ki lőni ne 
tudna. A céllövészetben gyakorolja ma-
gát mindenki kedvtelésből, nem pedig 
muszájból a céllövő polgári egyesüle-
tekben s bizonyára nem gondolt arra. 
hogy kötelező teherként nehezedjék 
már az iskolák ifjúságára, s rásulyo-
sodjék már az iskolában a katonai fe-
gyelem szigorúsága. 

Ö céllövést akart megteremteni s fej-
leszteni. nem pedig katonás nevelést! 

„Az engedelmes s mégis önérzetes 
megjelenést, az önbizalmat, fegyelme-
zetséget, jellembeli határozottságot" a 
katonai nevelésnek tudjuk be? Hát c té-
nyezők eddig nem voltak iskoláinkban? 
Igenis e tényezők eddig is feladatai vol-
tak a középiskolai nevelésnek s tanítás-

nak s ez meg volt addig is, mig a kato-
nás nevelés nem jelent meg. 

Csak nem ennek az egy délutáni ka-
tonai kiképzésnek tulajdonítják e mér-
hetetlen hasznot? Avagy némely inté-
zetben a feszes magatartás tetszett meg 
annyira? Ott talán már katonaruhában 
jár. illetve végzi az ifjúság gyakorla-
tait. mert amily szép a feszes magatar-
tás uniformisban, épp oly komikus ci-
vilöltözetben. 

Ha nem alkalmaznak föltétlen szigo-
rúságot, akkor játék, ha pedig föltétlen 
engedelmességet és készséget követel-
nek a katonáék, akkor hadapródokká 
lesznek diákjaink, már pedig nem célja 
ez egy középiskolának sem. Kimondott 
haszna az önkéntességi év eltöltésénél 
mutatkozik, szokták hangoztatni, de 
hisz eddig a hadvezetőség részéről sta-
tisztika nem jelent meg. 

Mit fog ott tanulni az ifjú, ha már a 
középiskolában két éven át foglalkoz-
tatták a katonai kiképzéssel? Hisz ha 
egy közönséges tanulatlan fiatalembert 
két hónap alatt kiképeznek s harcra 
képessé tesznek, akkor miért kell már 
egy tanult ifjúnak 2 éven át (sőt néme-
lyek V.-töl kezdve szeretnék) iskolában 
foglalkozni a katonai tudománynyal s 
hozzá még egy évig szolgálnia? Az ed-
dig ismert tananyag szerint már VII., 
VIII. osztálybeli tanulók megtanulják a 
gyakorlati szabályzatot, a lövő fegyver 
utasítás szabályzatát, a tornantasitdst, 



a katonás magatartást. a kiképzést sor-
ban. szakaszban, kifogástalan fegyvcr-
kczelcst. távbecslést; nem számítva a 
fordulatokat, fegyver- és tüzelési fogá-
sokat meg a katonai testgyakorlatokat. 
A katonai rendgyakorlatokat meg ugy 
is az ő szabályzatuk szerint kell tani-
tani az V- VIII. osztályokban (1899. é. 
32,818 s 1903. évi 43,381. sz. kelt VKM. 
rendelete): „A katonai rendgyakorla-
tok kizárólag a tn. kir. honvédgyalog-
sági gyakorlati szabályzatnak I. részé-
ben foglalt vezényszavak szerint vég-
zendők". 

Ha az ifjú már annyit tanul, lesz-e 
előnye, mikor bevonul? Talán kevesebb 
lesz szolgálati ideje? Vagy jobb bánás-
mód várakozik rá, kevesebb fáradtság-
gal tölti el kiszabott ideiét? Ó dehogy, 
az előnye csupán az. hogy jobban tud 
lőni. mint a többi s segédkezlietik az ok-
tatásban. De akkor minek ez a katonai 
tudomány a gyakorlat mellett. Az 
utóbbi legyen több. Hiszen igy a kato-
nás céllövészet oly szellemi munkát ki-
ván. mint maga a tanulás! 

Mikor a sok elméleti tárgy miatt pa-
naszkodik a diák. szülő, pedagógus és 
napisajtó egyaránt, akkor érdemes ínég 
idő előtt katonai elmélettel foglalkoz-
tam i a délelőtt már elfáradt agyat? 

Azok. akik önkéntesek nem lesznek 
tehát a fent vázolt elméleti tudo-

mánynak hasznát nem veszik — nem 
jobban járnának-e. ha valami élő nyel-
vet vagy zenét tanulnak, nem is szólva 
azon mérhetetlen haszonról, melyet ne-
kik bármelyik sportág nyújtana; hisz 
testi fejletlenségük ez esetben egyenest 
megkívánná azt. Vagy ha már nekik is 
ott kell lenniök. hogy az igazolatlan mu-
lasztást elkerüljék, szívesen megeléged-
nének azzal, hogy tudnak a fegyverrel 
bánni, sőt lőni is! 

Az olympiai szakácsné. 
Szilveszter éji álom. 

I dly.) Szilveszter éjszakáját ckv ősmagya-

ros disznótoron töltöttem. Utána rettenetes 

álmok gyötörtek. Azt álmodtam, hogy tengeren 

utaztam a stockholmi olympiádra s a tenger-

ben egy ijesztő mosolyú véres hurka hemper-

gett folyton a hajó előtt, emeletes hullámokat 

korbácsolva alája. A hajó után tengeri kigyó-

szerfl debreceni kolbászok tekeregtek, elnyelés-

sel fenyegetve az utasokat. Mikor a rémes 

álomból felriadtam, két kauál szódabikarbónát 

nyeltem. Ettől aztán a további álmom zavarta-

lanul folyt le, sőt immár egészen kellemes ala-

kot öltött. 

Almomban a stockholmi olympiádon jártam. 

Boldogan lestem a diadalmi árbolcot. melyre 

minduntalan felröppent az angyalos magyar 

címer. Olyan győzelmet arattunk, amilyent 

még a karácsonyi körkérdések se mertek tip-

pelni. Vivőink megnyerték a kardcsapat ver-

senyt és elfoglalták ugy kardban, mint tőr-

ben az egyéni világbajnokság öt első helyét. 

Még az epét is megnyertük egy epés vivó: 

Hajdú Marcell révén. Oyőzött az úszó-staféta, 

világbajnok lett Halmay. Las-Torrcs. Zachár. 

Baronyi. Toldy. Demián és Vaszarics Tusi. 

Az athléták sprintstafétája egyszerűen el. 

sprintelt az amerikaiaktól, magyar fiuk lettek 

Avagy közelebb akarja hozni a kato-
nás nevelés a polgárságot a katonaság-
hoz s a hazafias nevelésben van talán 
szerepe? Hazafiságra a katonás nevelés 
sem képes ugy oktatni, mint a középis-
koláknak történelemtanárai, de a töb-
biek is. Az ő feladatuk ez s ők ennek 
mindenkor meg is felelnek. A tanári ka-
rok hazafisága mindenkor példa az ifjú-
ság előtt. 

Alig adtak helyet ez intézménynek s 
már a középiskola magyarságát kel-
lett megvédeni egy tanártestületnek a 
katonai nevelés németesítésével szem-
ben. mert az állandó tanmenetbe a né-
met vezényszavak tanítása is fölvétetett 
s ezenkívül a kiképzés menete teljesen 
a katonai szabályzatok szerinti sor-
rendben és részletekben volt feltüntetve. 
A kolozsvári kegyesrendiek főgimná-
ziumának tanári kara rendkívüli tanács-
kozásán a német vezényszavak tanítá-
sában túlterhelést látva, azt elhagyta. 
f!z az első eset tudtommal, hol a német 
vezényszónak a bevitelét megkísérel-
ték. S kik nem adtak neki helyet s kin 
törött meg a német vezényszónak az is-
kolába való bevitele? A magyar tanári 
karon. Szabad volna ennek előfordul-
nia? S nem félő. hogy ez a szellem 
esetleg máshova beveszi magát? Nem is 
csupa túlterhelés ez, hanem az igazi ka-
tonai kiképzésnek a közös hadsereget 
irányító szellemben való bevitele a kö-
zépiskolába a céllövészet alapján. Ezt a 
szellemet pedig a magyar középiskola 
sohasem fogja befogadni. 

Ha azt a megdöbbentő eredményt, 
melyet a sorozások felmutatnak, akar-
ják e tanfolyamok létesítésével ellensú-
lyozni. foglalkozzanak a földmivelő és 
iparos ifjúsággal, ezt az esetleges va-
sárnaqi tivornyáktól is elvonnák. Igye-
kezzenek karöltve a testneveléssel fog-

elsők az gerely- és diszkoszvetésben, magas- és 

rudugrásban. meg a 100 méteres futásban. 

A labdarugóknak szánt két ezer koronát a 

MOH tízezerre emelte, minek folytán kiutazha-

tott a kellő kiséret: Minder. Steiner, Oppré és 

Herzog. sőt kiutazhatott maga a csapat is, a 

mely levert minden más nációt. Stégcr Oyörgy 

megnyerte a modern pentatlont. a céllövő ver-

senyben csupa magyar mágnás került az első 

helyekre. Oyőzött az evezős nyolcas, Lauher 

Dezső elsőnek ért be az összes golflyukakba. 

Penninger Ousztáv a marathoni táv bajnoka 

lett. Varga és Előd. egymást kölcsönösen 

nagyra becsülve, holtversenyben osztoztak a 

birkózó világbajnokságon. Fis végül, az általá-

nos várakozásnak megfelelőlcg. a biciklisták is 

diadallal karikázták körül a Mclár tavat. 

E szédületes siker minden sportnemzet fi-

gyelmét a magyar expedíció felé irányította. Az 

idegen sportvezérek mind csak azon tűnődtek, 

mi okozhatta a magyarok váratlan feltörését? 

Balek ezredes. Coubertin báró. Pesborouuh lord 

és a többi nagy nevű olympiai előkelőségek 

gyakori látogatásokat tettek a magyar hadi-

szálláson s ott figyelmesen kémkedtek á titok-

nyitja után. Végre mister Sloan, a ravasz 

amerikai, megoldotta a rejtélyt. 

Egy nap. szokása szerint, a magyarok körül 

ólálkodott, amidőn a magyar csoportból egy 

szoknyás egyént látott kiválni. Mister Sloan 

laikozókkal a testnevelést általánossá 
tenni az országban: a középiskoláknak 
pedig engedjék át a horribilis összeget, 
melyet a lövészetre ily alakban költe-
nek a középiskolákban, tornacsarnokok 
fölszerelésére, engedjék délutánonként 
át gyakorló tereiket néhány órára bi-
zonyos napokon, hogy ott igazán ki-
futhassa. kijátszhassa magát a szobára 
utalt városi középiskolai ifjúság, akkor 
megerősödve fog állni a sorozó bizott-
ság elé s akkor a katonai kiképzés sem 
lesz nehéz! Minden idejében jó. A céllö-
vés szabályai is módosulnak idővel, ak-
kor minek idő előtt azzal a sok elméiet-
te!. katonai tudománynyal terhelni az 
ifjúságot? 

Ezen föntebbi s más számos ok — 
melylyel minden elfogulatlan nevelő 
tisztában van — nem engedi meg. hogy 
a katonás nevelés igazán gyökeret vér-
ién s meghonosodjék iskoláinkban: 
annyi marad belőle, amennyi kívána-
tos: maga a céllövés, a sport! fis ez le-
gven a kitűzött cél, sem több, sem ke-
usebb! 

Sport szempontjából helye van a kö-
zépiskolákban, de csak a tiszta céllövé-
szetnek katonás kiképzés nélkül s csak 
oly értelemben, mint a sport más ágá-
nak s az foglalkozzék vele. kinek kedve 
s hajlandósága van hozzá. 

Bár értéke sem a vívással, sem az 
úszással vagy egy jól eltöltött játék-
délutánnal vagy rendszeres tornaórával 
össze sem hasonlítható, de mint a szem 
gyakorlására való s a fegy verhaszná-
nálatának megismerésével foglalkozó 
sportág elfoglalhatja magának az őt 
megillető helyet a középiskolában. 

A tornatanitók nagy része afentjelzett 
okokból a katonás nevelés ellen fordul. 
Ezért féltékenykedéssel szokták vádolni 
őket; rájuk fogják, hogy az iigygyel 

hozzá sietett, mert Vaszarics Tusinak nézte, 

akinek gratulálni akart a hölgy uszó bajnokság-

hoz. Am közelebb érve, konstatálnia kellett, 

hogy tévedett, mert a szoknyás egyén kövér, 

csúnya és öreg volt. Vaszarics Tusiról pedig 

tudta, hogy fiatal és szép. Akkor bizonyára 

Kóczán Mór lesz, a pap. — gondolta Sloan 

mester, akiről elfelejtettük megmondani, hogy 

kissé rövidlátó. Azt persze nem tudhatta, hogy 

Kóczán kálvinista pap. De ez a feltevés is ha-

mar tévesnek bizonyult: bizony nem reverendát 

látott, hanem szoknyát. 

- Ki maga? — kérdé a termetes hölgy-

től. midőn melléje állt. 

— A magyar versenyzők szakácsnéja va-

gyok. 

Ah? Hát szakácsnéjuk is van a magyarok-

nak? Londonban nem volt. 

— Nem volt. de meg is adták az árát. Most 

okosabban csinálták, mert belátták, hogy a 

magyar konyhától nem szabad elválni. 

Mister Sloan a szakácsné nyakába borult: 

— Meg van a siker titka! kiáltá örömmel. 

A magyar konyha! A magyar konyha! 

Az olympiád elteltével az amerikai Amatcur 

Athietic Association fejedelmi fizetéssel New-

Yorkba szerződtette a magyar szakácsnét. 

\ többi nemzetek is siettek szegedi és debre-

ceni fözőnőket beszerezni athlétáik számára. 

A magyar koszt belekerült a tudományos sport-



keveset foglalkoztak,nem értenek hozzá 
mint azon orvosok sem, kik ellene nyi-
latkoztak. Pedig a tornatanitók minde-
nike vagy mint póttartalékos tanító vagy 
mint önkéntes eleget tett katonakötele-
zettségének vagy kilépett katonatiszt, 
tollát fegyverrel bánni okvetlenül tud s 
azt a hadseregnél sajátította el; azon-
felül országszerte a vezető tiszt mel-
lett az intézet részéről felügyelők, sőt 
cgvesek maguk is tanítanak s e minősé-
gikben panaszra okot nem szolgál-
tattak s egész életüket testneveléssel 
töltik cl s így jogosultak ez ügyet fi-
gyelni. ellene vagy mellette állást fog-
lalni. 

A lövészetnek létjogosultságát az itt 
jelzett irányban egy tornatanitó sem 
fogja kifogásolni, ezt célozta a nagy 
mecenás, ezt akarta a közoktatási kor-
mány. mikor bevezetését az iskolába 
engedélyezte, dc nem katonás céllövé-
szetről. hanem csak pusztán céllövé-
szetről lehet szó. A lövés gyakorlása! 
Ez az egyedüli célravezető eszköz, ha 
akarjuk, hogy az ifjúság a céllövészet 
sportját megismerve, gyakorolja s sze-
resse is! Ez esetben nem lehet más cél, 
mint az ifjúságot a fegyver alkotó ré-
szeivel s kezelésével megismertetni s 
lőni megtanítani. 

Ily értelemben elég lesz az az idő is, 
melyet az ifjúság nem játékkal vagy ki-
rándulással tölt el, t. i. a tél. Erről külö-
nösen meggyőződhetik bárki, ki a cél-
lövészet lelkes s mondhatni úttörő ba-
rátiának. Miklóssy István VII. kerületi 
főgimnáziumi tanárnak jelentését elol-
vassa. Ö ugyanis október elejétől kezd-
ve átlag heti egy és fél órában elvé-
gezte az anyagot 102 tanulóval 20 darab 
puskával. Minden növendék 30 éles lö-
vés is tett s kilenc tanítványa került 
az összes budapesti intézetekkel együtt 

irodalomba. Köteteket irtak a szegedi lebbencs 

levesről, a halpaprikásról, a halászléről, az er-

délyi tokányról, a székely gulyásról, a töltött 

káposztáról, hajdú káposztáról, a fatányérosról, 

a töpörtyűs pogácsáról, a tejfeles túrós csuszá-

ról. a paprikás szalonnáról, a foghagymás kol-

bászról, disznó-sajtról, májas és véres hurkáról 

és más magyar nemzeti eledelekről. 

Angol, amerikai, svéd és német athléták fél 

évig ették a fentirt táplálékokat s egy fél év 

muiva valamennyit olympiai pénzen Karlsbadba 

kellett küldeni. 

Mister Sloan bűnbánó cikkért irt a Sports-

inaii-be Beismerte, hogy tévedett, mikor azt 

hitte, hogy a magyar athlétákat a nemzeti ele-

delek tették elsőrangúvá. Ezzel végezte cik-

két: 

..1:1 kell immár ismerni: a magyarok oly 

kuiinö sportemberek, hogy a hazai szakácsné 

duiúra is győzni tudtak Stockholmban." 

tikkor felébredtem. Gyomrom még nem volt 

<-'. '.szn rendben a szilveszter éji nemzeti va-

csorától. Öltözködés közben elhatároztam, hogy 

megkérdezem dr. Nagy Bélát az olympiai sza-

k .sné patrónusát. hogy vájjon nem volna-e 

iobb lemondani a stockholmi magyar kosztról 

s helyette inkább már jó előre Budapestre ho-

ni a kiszemelt athléták számára egy francia 

szakácsot? 

rendezett verseny döntőjébe. Nem ismé-
iéin eljárását, de meg vagyok győ-
ződve. hogy csak a legszükségesebb is-
meretekre szorítkozott; az ügy szol-
galatára volna, ha tanításáról nyilat-
koznék ismert hozzáértésével s meg-
győzné az intéző köröket arról, hogy 
november hó elsejétől március végéig 
e! lehet végezni a kitűzött anyagot, 
melyről egy nyilvános verseny tanúsá-
got tehetne, mondjuk márc. 30—31-én. 
S akkor az ifjúságnak megmaradna 
kedvelt játékdélutánja is és gyakorolná 
magát a céllövészetben is. S akkor tény-
leg az menjen el, aki akar s aki tehetsé-
get érez magában. Mert hogy az ifjú-
ságnak ezt az egy játszó délutánját is 
elvegyék, ami üdülésre szolgál s arnely-
lyel a külföldiek előtt is dicsekszünk, 
nem célravezető, azt belátta már intézö-
ségür.k; már nagyon régen tisztában 
vannak azzal, hogy hasznosabb az ifjú-
ságra nézve egy délutánt az Isten sza-
bad ege alatt tölteni játszással vagy 
úszással, télen korcsolyázással vagy 
szánkázással, szóval játékkal, mint lö-
vészettel télen a tornacsarnokban s 
nyáron a kaszárnya vagy iskola udva-
rán. Ezt célozta a legutóbbi rendelet, 
mely szerint a játékdélutánok miatt az 
eddigi tanitásidőnek csak fele volna a 
céllövés gyakorlására fordítható, míg a 
másik rész maradna a játékdélutá-
nokra 

De kellő fokra száll ugy is a céllövé-
szet, mihelyt nem kizárólagos katonai 
asszisztencia mellett az iskolában köte-
lezőleg folyik. Az idén a Szombathelyi 
Sportegyesület rendezte lövészképzö-
tanfolyamra 29 VIII. osztályú és 28 VII. 
oszt. tanuló közül 21 tanuló jelentkezett, 
a tanfolyamot 10 végezte. 

Sport szempontjából egy állandó tan-
menet elkészítését kívánatos volna nem-
csak katonai, de polgári elemből álló ve-
gyes bizottságra bízni. Szerény véle-
ményem szerint a nagykikindai főgim-
názium sport szempontjából a cél elé-
lésére megfelelő oktatást nyújtott, min-
tául is szolgálhatna. A fősúlyt a cél-
zásra. a lövésre s távbecslésre vetette. 
A katonai fegy veriogásokból csak a 
puska használásánál okvetlen szüksé-
geseket tanulták a növendékek. A gyu-
tacslövést az első órától kezdve gya-
korolták az intézet udvarán és a torna-
csarnokban, az éles lövést a gyakorlóté-
ren; a Szegeden tartott — mondhatni 
kerületi lövőversenyen — 20 tanuló kö-
zül (> kapott dijat s érmet. Ez kell az 
ifjúságnak, minden más elméleti katonai 
tudomány nélkül. A kiképzésnek polgári 
kezelésbe való vételét is lehetne ily ve-
gyes bizottság előtt megpendíteni. Sőt 
e fenti példa azt is igazolja, hogy a já-
tékdélután elkobzása nélkül is lehetne a 
lövészetet — a kellő határok között — 
az ijfuság körében meghonosítani s ezt 
a céllövést fogja az ifjúság igazán ked-
vel gyakorolni. 

Szerk.: „A magyar középiskolából." 

• P s K v i v a S 
Keresztessy emlékverseny. 

(N.) Október havában mult 15 éve, 
hogy a néhai nagymester örök álomra 
hajtotta megfáradt testét. 

15 év nagy idő. A közélet legtöbb ha-
lottját elborítja az alatt a feledés, külö-
nösen akkor, ha nagy, örökbecsű alkotá-
sok nem tartják fenn nevét. Keresz-
tessy József nem volt alkotó művész, 
nem maradtak utánna remekművek s 
neve mégis el nem muló fényességgel él 
előttünk. 

Csak nagy és hatalmas egyéniségnek 
lehet ily varázslatos hatása az utókorra 
és Keresztessy ilyen egyéniség volt. 

A magyar vivómtívészet, ha nem is 
vele kezdődik, de benne érte el fejlődése 
egyik leghatalmasabb lépcsőfokát. 

Az első modern, művészi, magyar 
vivórendszert ő dolgozta ki. Korában 
jobbat, tökéletesebbet nem is tudtak el-
képzelni. Egyéni művészete oly fokon 
állott, hogy legyőzőre soha sem talált, 
pedig hosszú életén át végig mérkőzött 
kora minden nagy vivóművészével. 

Divatos, előkelő sporttá tette a vivást. 
termébe összegyűjtötte a társadalmi és 
politikai élet minden előkelőségét. Ennek 
hatását inost is élvezi a vivósport. 

Tiszteltté tette a vívómester nevet.— 
Semmiféle professzionistát nem szoktak 
egyenrangúnak tekinteni az amatőr 
sportűzőkkel. Keresztessynek köszönhe-
tik mestereink, hogy a vívók hazánkban 
bennük nem megfizetett tanítót, hanem 
barátot, példaképet, művészt és gentle-
mant látnak . 

Viszont mestereink az ö hagyomá-
nyaiban nőve fel, nemcsak egy sport-
űzésre hanem a vele járó nemes, lova-
gias gondolkodásra is oktatják tanítvá-
nyaikat. 

Keresztessy mester végrendeletében 
egy kis alapítványt hagyott a MAC-
nak, hogy annak kamataiból időnként 
egy-egy versenyt rendezzen, melyre 
irja ki a Keresztessy-serleset a „legjobb 
magyar kardvivónak." 

A MAC elvállalta e megbízást s immár 
harmadszor irja ki a Keresztessy-ser-
leget. Minthogy a legjobb magyar kard-
vivó cini nem évhez kötött, évenként vé-
dendő titulus, mint a bajnokság, nem 
is engedhető meg, hogy 4—5 „legjobb" 
vivó szerepeljen, versenyeinken az a 
szokás, hogy az uj kiírással megvárják, 
amíg az előző győztes visszavonul az 
aktiv sport teréről. így történt ez az 
1899-iki győztes: Gáspár Artúr, az 
1906. évi győztes: Halász Gyula ese-
tében. 

Sajátszerű, hogy a Keresztessy-ver-
senyeknek mindig viharos lefolyása 
volt. 

l«S99-ben Gáspár Artúr jól megérde-
melten, de óriási meglepetésre győzött* 
Győzelme elvitázhatatlan volt, de mjSj, 



a helyezések körül óvások, megsemmi-
sítések történtek. 

Ugyancsak viharos volt az 1899-iki 
verseny. Visszalépések, tiltakozások 
egymást követték, a közönség is oly iz-
gatott hangulatban volt, hogy a zsűri 
elnöke — s ez először és utoljára történt 
vivó-versenyeken — a terem kiürítésé-
vel fenyegetödzött. 

Azóta sokban változtak a viszonyok 
s igy a versenyek nyugodt lefolyása 
biztosítottnak tekinthető. 

Sikere a nevezésekői függ. Bár elv, 
hogy aki nem indul, nem létezik, mégis 
kívánatos volna, ha a MAC legalább 
minden vívóját mozgósítaná; Békessy, 
Zulavsky és Szántay nélkül bizonyára 
hiányos lesz a legjobb magyar kard-
vívó címért lefolyt nagy küzdelem. 

Krencsey versenyjogát bizonyára 
vissza fogja addig a Szövetség adni. Egy 
pillanatnyi felhevülésből eredő incidens-
ért, amikor az ítélet meghozatott s jó-
részt ki is töltetett, nem szenvedhetnek a 
sportérdekek. Mészáros, Tóth bizonyára 
indul. Más klubokból és termekből 
Werkner, Földes, Fuchs Jenő, Dunay-
nak van jogos igénye a dijra. 

Ezzel a nevezési lajstrommal tel-
jes volna a verseny, egyszersmind a 
legnagyobb, legszebb verseny volna, a 
melyet valaha rendeztek hazánkban. 

A Keresztessy emléklakomán a mes-
ter legnagyobb tanítványa: kisbuári 
Kiss Ferenc fogja az emlékbeszédet 
megtartani. Ezen ott kell lennie minden 
magyar vívónak. 

HÍREK. 
Vlvóakadémia Bukarestben. A bukaresti 

Athaeneum fényes termében dec. 20-án nagy-
szabású nemzetközi vivóakadémiát rendeztek a 
lomán trónörökös védnöksége alatt. Az esté-
lyen a tágas terem zsúfolásig megtelt a fő-
város előkelőségével, kiknek élén maga a trón-
örökös jelent meg nejével és két gyermekével. 
Az akadémiának különös jelentőséget kölcsön-
zött a legjobb román mesterek és amatörök 
részvétele mellett Nedo-Nadi és Ollivier olasz 
mesterek s Santelli Italo hazai mesterünk rész-
vétele, ki az akadémián mint magyar mester 
szerepelt. Santelli először kardban mérkőzött 
Ollivierrel. e viaskodásban valósággal ünnepel-
ték mesterünket s az elragadtatás csak fokozó-
dott a Morin román mesterrel bemutatott ké-
sőbbi törmérközésénél. Az akadémia végén a 
trónörökös maga adta át Santellinek a román 
király által részére adományozott korona-
rend díszjelvényét. Az ismertebb román vivók 
közül hg. Morouzei, Morin. Filipesco és Sturdza 
szerepeltek. 

A Keresztessy-emlékverscny. A Magyar Atli-
letikai Club által néhai Keresztessy József em-
lékére 1912 január hó 12—14-én rendezendő 
Keresztessy-emlékverscny elé osztatlan érdek-
lődéssel tekint az egész magyar vivóvilág. A 
legjobb magyar vivó cimért a vivók legjobbjai 
szállnak sikra és igy szinte lehetetlen megjó-
solni, ki fog Gáspár és Halász Gyula örökébe 
lépni. Mindenesetre olyan nagyszabású ver-
senyre van kilátás, amilyen évek óta nem volt. 
A versenyt a fiatalabb generáció számára kü-
lön II. osztályú kard- és törverseny egészíti 
ki. A jury tagjaiul a Icgkivlóbb magyar vivó-
tekintélyeket sikerült megnyerni. A versenynek 
nagy érdeklődést kölcsönöz az a körülmény, 
hogy a közelgő stockholmi olympiai verse-

nyekre késziilö vivóink találkoznak először s 
igy az olympiai bizottságnak alkalma lesz 
meggyőződni a felöl, hogy kik tarthatnak szá-
mot arra. hogy a magyar színeket a világbaj-
nokságban képviseljék. 

Felolvasás a testnevelésről. 

A Magyar Athlétikai Szövetség csütörtökön 

tartotta első felolvasó estélyit a régi képviselő-

ház nagy termében az ifjúsági testnevelésről 

A felolvasó ciklust, melyen az érdeklődő kö-

zönség impozáns számban jelent meg, dr. 

tüzesséry Zoltán, a Magyar Athlétikai Szö-
vetség elnöke nyitotta meg. 

Előadó: Karalidi Máriás dr. az ismert test-

nevelési szakíró volt, aki igen érdekes néző 

pontból világította meg az ifjúsági testnevelési 

reform kérdését ,.A szabadtéri játék és a sport 

neveléstani értékéről" cimfi előadásában. 

Felolvasó történeti háttérrel kisérve, a társa-

dalom testi-erkölcsi depressziójának nemzeti 

veszedelmeként állított be egy gondolatot: hogy 

t. i. a szokott iskolai testi nevelés régi csapásai-

ból kiszabadítandó, hogy felváltsa egy élet-

tanilag racionálisabb, azaz egyedül racionális 

iskolai játék- és sportélet A szabadtéri játék-

és sportnak angol és amerikai példáival be-

bizonyított nemzetedző, nemzetnevelő nagy 

értékét állítja oda a német rendszerű s mutat-

ványos műtorna helyébe. S hogy a kívánatos, 

a szükséges testi nevelés az eddigi iskolai kísér-

letezések után egy testileg-lelkileg egészsége-

sebb nemzedék keletkezésének javára megva-

lósuljon: hívó, intő szavával oda fordul a köz-

akarattá erősödni tudó. nagyhatalmú közvé-

leményhez: tanárokéhoz, az iskola fentartóké-

hoz, társadaloméhoz, államhataloméhoz. Mert 

mindezek cgyiittérdeklödésérc együttesen van 

szükség, hogy a megrögzött rendszeren változ-

tatni lehessen! 

Nemzeti rovásunkra menő súlyos megálla-

pítása a felolvasónak, hogy még az intcllek-

tualizmusban dőzsölő németek is előbb ismerték 

fel az élettani alapon nyugvó testgyakorlás-

nak, vagyis a szabadtéri mozgásos játék és 

sportnak lélekegészségtani jelentőségét, mint 

sem a magyar pedagógia. (Pedig nekünk nem 

is kellene nemzeti hagyományról mondani le. 

ha a meglévő rendszert kitessékelnők az isko-

lákból). Ebből a maradiságból folyó egyenes 

következménynek látja azt a nagy veszedelmet, 

hogy iskoláink iijusága szemmel láthatóan sat-

nyul: testileg és lelkileg egyaránt. E súlyos 

ténnyel indokolja azt a követelményt, hogy is-

kolára, családra, társadalomra ugyanolyan 

súlyos felelősséggel hárul a kötelesség: jobb 

helyzetet teremteni. Főleg, midőn azt látja, 

hogy a természettudományos társadalmi gon-

dolkozás fejlődésének nyomása alatt az iskola 

mindig többet és többet kénytelen a fiatal agy-

tól követelni . . . mely élettani hatalma tekin-

tetében az ismert idők óta nem haladott. Ne-

hogy tehát a folyton több munkára predestinált 

agy rendszer végzetesen elnyomja a többi test 

szervet, ezeket okosan az élettani észszeriisOv 

parancsszavai szerint kell gyakorolni Főleg 

test fejlődés éveiben. A nevelési rendszerünkig 

beplántálódott német eredeti torna irányzat ezt 

nem teszi. Sőt kárt tehet. 

Súlyos hivatkozásai voltak itt az iskolák 

tanterveire és utasításaiknak az ujabbkor* 

élettani kutatások pregnáns megállapításait k;i 

tegorice nem respektáló rendelkezéseire. Idéz: 

is a torna szakfelügyelők, szakjelentéseit, hogy 

az iskolai órarendekbe felvett játékdélutánok 

nem vezetnek a várt célra. Hibáztatni kényte-

len a fennálló iskolarendszereket, sőt az azokat 

végrehajtó tanférfiakat is, kik köziil „sokban 

még nem vált tudatossá az ifjúsági játék peda-

gógiai jelentősége". 

Koránt sem tarthatja elegendőnek azokat a 

szóbanforgó céllal párvonalas higiénikus ren-

delkezéseket. melyek a tanuló-ifjuság egész-

ségi védelme érdekében iskolailag történtek és 

történnek. Fzek csak igen gyenge rekompen-

zációját teszik pl. az idegzsaroló egyhuzainos 

tanításnak, az agyrendszerii tul elfoglaltságnak. 

Ha iskoláink a korszellem hatása alatt és a 

mai társadalmi viszonyok közt kötelesek ma-

gukra átvállalni a teljes nevelés munkáját, ak-

kor az iskola csak ugy érti meg a kor követel-

ményét. ha nevelését valóban tökéld essé teszi, 

olyanná, melyben teljesen és tökéletesen benn-

ioglaltatik az észszerű testi nevelés. 

Az élettudomány modern felfogásával és 

szociális érzékkel levezetett ezen axiómát a tár-

sadalom testi erkölcsi hanyatlásának nemzeti 

veszedelmével kapcsolatban foglalja. Meggyőző 

konklúzióval végül odajut, hogy inig egyrész-

ről a helyesen vezetett testi nevelés az állam 

legszámottevőbb „életbiztosítási tényezőié": 

testi mint erkölcsi vonatkozásban másrész-

ről a testi nevelés komoly felkarolását a kor-

szellem okozta kényszerűség rójja rá afc isko-

lára: miből folyólag ezt a komoly számba vetési 

államnak, társadalomnak a maga életérdekéből 

meg is kell követelnie az iskolától. 

Tudományos megállapításokkal érvelt. liog\ 

nincs túlzás a mondásban, hogy az emberi 

társadalom rendje és az emberi szellem min-

den alkotása nemcsak végeletnezésben. de kizá-

rólagosan is izommunkán épül fel. Főleg a mai 

kor gyermekének izmait nemcsak a test. de 

a lélek érdekében is gyakorolnia sürgős szük-

ségessége: inert az elme fejlődésére s a szellem 

rohanó hatalmának előmozdítására is legelső 

sorban a mozgás szolgál. 

A pszihológiás és gyakorlati pedagógia arze-

nálisából vett érvekkel bizonyította, hogy mi-

ként gyarapodik a sportszerű izomgyakorlat 

által az erkölcsi erő. A jól irányított iskolai 

játékélet az egyéni karakter fejlődésére bizto-

sabb hatással van, mint bármely más nevelési 

eszköz . . . a vallás erkölcsit sem véve ki. Az 

angol és amerikai nevelési rendszer nyilatkozó 

eredményei nyomán megállapítottnak véli, hog> 

az átlag-emberek és átlag-nemzetek sorából való 

kiemelkedésnek leghathatósabb eszköze, az 

észszerű, a tudományos élettani alapokra fek-

tetett testi nevelés. A meghivatkozott két pom-

pás nemzet és fiainak javára a feltetsző előnyök 

tehát nem a fajban, de azok nevelési rendsze-

rében keresendők. 

Alapos alkalom kínálkozott itt a felolvasó-

finneket, dijakat, plaquetteket szépen és olcsón Fábri szállít, IV. Párisi-utcza 2. 



nak, hogy liazai nevelési rendszerünk kritikáját 

adja, vonatkozással alkoholizmusra és a nemi 

felvilágosítás cimén napirenden lévő kérdéssel 

kapcsolatos s mind szükségesebb mozgalomra. 

Megszívlelendő figyelmeztetése, hogy a játék, a 

sport az értelem s a sexuális agyrendszeri köz-

pontok beteges izgat hatóságának növelése ellen 

legjobb óvszernek bizonyultak, s hogy az isko-

láinkban kifejlődésre várakozó lalckélel van 

hivatva egy valóban „egészséges karakterii tár-

sadalom" kreálására. Hittel, meggyőződéssel 

mondotta a tudós felolvasó. Mossd eszméinek 

derék magyar interpretálója. hogy az iskolai 

nevelő munka legfontosabb részét a tulajdon-

képpeni leckeórákon kiviil. künn a játszótéren 

kell elvégezni 

A nagy számú előkelő közönség elejétől vé-

k'ig nagy érdeklődéssel hallgatta meg az értékes 

előadást és a felolvasót lelkesen megéljenezték. 

A főiskolai bajnokságok 

Sokszor volt már szó lapunk hasábjain a fő-
iskolai kérdésről. Nem akarjuk a százszor el-
mondottakat ismételni, csak egyszerűen, az 
összehasonlítás kedvéért, leközlünk itt három 
eredménysorozatot: 

I. Az 1911. évi főisk. bajnokságok eredményei. 

KMl yard: Rácz Vilmos BEAC ln.ft mp. 
Negyed angol mérföld: Rácz Vilmos BEAC 

(•1.2 mp. 

Kél angol mérföldes síkfutás: László Imre 
BEAC 2 p. 11.4 mp. 

3 angol mérföldnél egy körrel kevesebbet 
futottak. 

120 yardos gát: Vitéz Ernő MAFC 19.4 inp. 
Magasugrás: Domokos Ciyörgy BEAC lí».í 

Rudugrás: Tóth Sándor BEAC 285 cm. 
Sulydobás: Jámbor Ferenc BEAC 1 los cin. 
Diszkoszvetés: (iriin Vilmos Eperi. jogak. 

3540 cm. 

II. Az I9||. évi legjobb junior eredmények: 

KMl yard: Varga Jenő BEAC* HU. mp. 

Negyed angol mérföld: Podolszky (iéza BK 

\C 57 mp. 

Fél angol mérföld: Weishaus Mihály BEAC 

2 p. 9.2 mp. 

120 yardos gát: Piispöky (lyula MAC 18.4 

mp. 

Magasugrás: Pfeihnayer Artúr AAC 165 cm. 

Rudugrás: Szemere János MAC <05 cm. 

Sulydobás: Guszmay (lyula MAC 1160 cm. 

Diszkoszvetés: Károly (lyula PAC 3490 cm. 

III. A/. 1911. évi legjobb ifjúsági eredmények: 

100 yard: Roseníeld Jenő M IK* 10.8 mp. 

Negyed angol mérföld: Rajz Ferenc BPTTSE 

53.8 mp. 

Kél angol mérföld: Stefániái Vilmos BEAC 

2 p. 12.b mp. 

loo yardos gát: Stolmár Károly FTC 16.8 

Magasugrás: Kovács Aladár BEAC 171 cm. 
Rudugrás: Szemere János MAC 315 cm. 
Sulydobás: Guszmay Gyula MAC 1201 cm. 
Diszkoszvetés: Guszmay Gyula MAC 3507 

Mások is elérték. 
\zt hisszük, ezekhez igazán nem kell kom-

mentár. 

HÍREK. 
Horkay Ferencről, a MAC tehetséges táv-
i járól . egy lap azt a hirt hozta, hogy jövőre 

BBTE színeiben fog szerepelni. Ez a hír csak 
iinyiban felel meg a valóságnak, hogy Horkay 
tél folyamán a BBTE-ben tornázni fog, mig 

Hans Luber (Münchener SV) 

az osztrák Császár-dij győztese, a német 
egyéni összetett úszóversenyek hajnoka. 

athletizálni, ha egészségi állapota engedi, to-
vábbra is a MAC színeiben fog. 

Rickert József, a M I K staféta egyik futója. 
Iiir szerint visszavonul a versenyzéstől. 

I)r. Vadon (iéza kétszeres magasugró bajno-
kot a székesfőváros tanácsa segédfogalmazóvá 
választotta. 

Oxford—Cambridge egyetemközi athletikai 
versenye március 22-én lesz. 

A MAC jövő évi tavaszi nemzetközi viadala 
junius 23-án lesz. 

105 győzelmet aratott a MAC külföldön az 
utolsó 5 év alatt, közte 15 bajnokságban. 

Korenek János, aki az idén elébb az M IK. 
maid a BBTE részére volt igazolva, jövőre a 
Postások színeiben fog futni. 

Harvard legyőzte Yalet ugy a gólya-, mint a 
senjor cross country versenyben. Egyéni győz-
tesek lettek Withington Harvard a senior és 
Gallagher a gólyák versenyében, a 6 mfdes 
távon az előbbi 35 p. 15.2 mp.. mig az utóbbi 
a 4 mfdes távon 24 p. 21 mp. került ki mint 
győztes. Harvard a gólyák versenyében 21 
pontot ért el Yale 37 pontja ellen, a seniorban 
pedig 18 p. Yale 44 p.-val szemben. 

Cornell egyetem a Fairmont Parkban lefolyt 
cross country versenyen leverte Pennsylvá-
niát 21 43 arányban. Egyénileg első Berna 
Cornell 27 p. 49 mp. 2. az 1 mérföldes világ-
rekorder: Jones. 

Columbia egyetem Weferst. a kiváló trénert, 
okolja a csapatnak a legutóbbi cross country 
versenyen való rossz szerepléseért. 

1 

Vivúszereh lego lcsóbbak 
1 

W E I N B E R G E R J E N Ő 

1 
sportüz letében 
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Budapest, IV., Magyar-u. 1. 
(Kossuth Lajos-utca sarok.) 

E g y l e t e k n e k á r k e d v e z m é n y . 
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Árjegyzék ingyen és bérmentve. 
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Morris felső iskola nyerte 63 ponttal New-
York város cross country bajnokságát. Egyé-
nileg első C. Tcn Eick Jamaica felső isk., ki a 
3 és iél mfdes távot 18 p. 33.4 mp. alatt futotta 
be. 72 induló vett részt, kik 12 felső iskolát 
képviseltek. 

James J . Mc. Namara, az IAAC tagja, elejétől 
végigvezetve nyerte a West Harlem A. C. 
cross country versenyét. Idő 17 p. 18 mp. 

A Morningside AC kezdők cross country ver-
senyét Charles Mc. Cann Pennant AC nyerte. 
2. A. Cronley Mercury AC. 3. E. Baxter Mo-
hawk AC. Idő 21 p. 15 mp. Csapatgyőztes a 
Mercury AC lett 66 p. 2. Xavier AC 117 p. és 3. 
a Sheridan AC 118 p. A 94 induló közül 11 ki-
vételével mind végig futotta a távot. 

Frank Rlley lett újra választva az Irish Amer. 
AC athletikai kapitányának, egyedüli ellenfele 
M. W . Sheppard kibukott. Sheppard 46 szava-
zatával szemben Riley 58 szavazatot kapott. 

B W Ű Z r é - f j ^ 5ÜLX-
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Birkózó-tanfolyam Kaposvárt. Az előnyösen 
ismert Nagy Kerenc birkózó- és dsiu-dsicu mes-
ter. ki hazánk több vidéki városában tanította 
a birkózást és mindenütt a legszebb eredmé-
nyekkel fejezte be működését, jelenleg Kapos-
váron tart tanfolyamot a Kaposvári Athletikai 
Clubban, a Kaposvári Testvériség Sport Egy-
letben s a Kaposvári Testgyakorlók Körében és 
mintegy 60 tanítványa van, melyek közül nem 
egy országos hirü lesz. A tanfolyam 1912 jan. 
14-én fejeződik be, mely alkalommal valamelyik 
kaposvári egylet megrendezi a város bajnok-
ságát a kerületi egyletek részvételével. 

A szerencsétlen halállal kimúlt középsúlyú 
világbajnoknak, Stanley Ketchelnek, öcscse: 
I.eon, beállott profeszionista boxolónak. Te-
kintve azt, hogy mint amatör 20 mérkőzése kö-
zül csak kétszer győzték le. fényes esélye van 
a nemrégen visszavonult Papke helyét betöl-
teni. 

A Fairmont A. Clubban folyt le a Wil l ie Le-

wis és Mike Gibbons közti érdekfeszítő küz-
delem. mely a rutin nélküli Gibbons posta-
kocsis győzelmét eredményezte. Lewist a 
knockouttól egyedül nagy hidegvére és rutinja 
mentette meg. 

Frank Gotch világbajnok hajlandónak mutat 
kozott egy az angol bajnok: Alec. Munroevali 
mérkőzésre, mely december utolsó hetében 
Kansas Cityben volna megtartandó. Gotchnak 
ez lenne az utolsó bajnoki mérkőzése. 

. • i i i u . » • . Dusán felszerelt nagy raktárát, u. m. korcsolya, ródli, si, gyapjú 

A f ó l i i l l ó n I I P D C n n r f r i K K P k h P n R Á n fl swietherek, keztyük, sapkák, lábszár harisnyák, turista felsze-
n I b i i l U b l l y l b ű U U l I L i n n C n U u l l U J U I I I J U relések. alumínium tárgyak, vivó eszközök, football ingek (drbja 

I „ K. 1.80 tói) stb. a legolcsóbb árak mellett. Mely tárgyakat üzlet 

' B Ö L C S K E Y G.-né Spor tüz le t B U D A P E S T , helyiségében a vásárló közönség érdeklődésére vétel kötelezettség 
„ . , . . . nélkül megtekintésre ajánl. Vivószerekben a Ludov. akad., több 

IV., Esku-ut 3. szám ( I íller-paiota). helybeli és vidéki klub és iskola szállítója. Figyelmes kiszolgálás. 



Rosszul mondottuk múltkor, hogy a 
szezon kihalóban van. Ez igy volt az 
előtt, de nincs igy ma. A téli pihenő 
mellett is van élet. mert a sport elhatal-
masodása ezt igy kivánja. Tavaly ilyen-
kor útban volt a magyar XI. Paris—Mi-
lánó—Ztírich-felé. Akkor a szemek erre 
az útra irányultak, most pedig a FTC 
nagy túrája felé. 

In puncto Franzstadt, muszáj nagy 
dicséretet leadni. Éveken át tartott, 
mig a vezetést megszerezte. Sok ráz-
kódás érte. kint-bent ellenségek ölték és 
gyöngítették; de az a nagyra hivatott 
egylet vaskézzel kormányozva, túlélt 
minden apró vagy nagy bajt. s ma. ami-
kor ezt a hatalmas körutat megteszi. — 
mindenek érzése vele van. 

fis igy esik. hogy télviz idején; ami-
kor máskülönben pihennek a football 
népei. — most ezrek várják az egyes 
ujságházak előtt a hireket; lovas rend-
őrök vágtatnak bele a tömegbe, sport-
utcai harc fejlődik és a főváros közön-
sége egy uj utcai képpel lesz gazda-
gabb. Olyan ez, mint mikor falun elő-
ször robog keresztül az autó. A falu 
népe kiesődül. Iélekzet\esztve bámulja 
a nagy csodát. Aztán lassanként hozzá-
szokik. Beleilleszkedik az uj kép az 
életébe és megy tovább az utain. Most 
még nézi az utca népe a nagy csodát, 
ahogy sok ezernyi sportember várja a 
hireit. Aztán hozzászokik, s később 
csatlakozik az érdeklődőkhöz. Mindig 
Uj terepeket szentel föl a diadalmas 
sport. 

Ami a Franzstadt vállalkozását illeti, 
már is meg lehet állapítani, hogy az si-
keres. Két nagy német városban olyan 
magas nívóval győzött, hogy a jó hír-
név már meg van alapítva. Olyanfor-
mán érezzük magunkat, mint az angol 
nép, mikor rajokat bocsátott ki a kon-

tinensre footballt tanítani. Ugyanaz az 
fölény. A csapat nem vergődik az ellen-
séges földön, hanem diadalokat halmoz 
rakásra. Abszolút fölénye nem szorul 
ordítozó közönségre, a holt csöndben 
vígan passzol a sok derék magyar gye-
rek, s mig a németek veritékesen eről-
ködnek, ők tréfálkozva leszerelik, s 
egy-kettő: bemesterkedik a gólt az 
ellenfélnek. Íme. amiért küzdöttünk, 
kezd a homályból kibontakozni: 
Magyarország Európa tanítómesteri'! 

Nagy szavak ezek, de szerencsére 
nem puffogó üres bombsztok. A velejét 
megadja az a szótalan csodálkozás, 
amivel a külföld népei adóznak, s a 
visszhangját megadja az a vihar, amit 
a körúton produkál a nép, mikor a ma-
gyar dicsőséget nyugtatja. 

Bízunk a Franzstadt további szeren-
cséjében is. Okos fejjel rendezett vál-
lalkozás ez. s akik keresztül viszik: jó 
magyar vér. 

Csak ne kellene idehaza sötét képről 
is panaszkodni. Csak ne kellene elmon-
dani, hogy sportunk káprázatos fejlő-
dése közben ocsmány tünetek is látha-
tók. amik fölforralják a vért az ember-
ben. Be hát jobb nyiltan beszélni róla: 
elvégre elég erősek vagyunk ahhoz. 
hogy a bajunkat bátran tárgyalhassuk. 
Mert most már vége kell. hogy legyen 
minden elnézésnek. Amit az UTE bal-
kán izii emberei tettek, az példátlan 
büntetésre vár. Olyan elrettentő nagy 
büntetésre, amilyen még nem volt: hogy 
elvegye a garázda kedvét mindenkinek 
jövőre. A football a közhitii durvaságá-
tól kezd megtisztulni. Kezd jó Ilire 
lenni. Meg kell irgalmatlanul menteni 
minden fekélytöl, hogy senki meg ne 
botránkozzék rajta többet. 

A FTC külföldi túrája. 

Hamburg, december 24. 

Kellemes utazás után, melyet a Világjárás 
utazási iroda eddig kifogástalanul bonyolított 
le. melyen még az étkezés ellen sem volt ki-
fogása senkinek. 2.?-án este megérkeztünk 
Hamburgba, hol a pályaudvaron Koretz ur, a 
Victoria elnökének vezetése alatt mintegy 15 
ember fogadott, közöttük Rabe ur is. aki Ko-
retz úrral együtt a német szövetség válogató-
bizottságának tagja és a legutóbbi müncheni 
válogatott mérkőzésen is mint a DFB kép-

viselője volt jelen. Az urak nagyon csodálkoz-
tak. midőn csak Bródy. Schlosser meg jó ma-
gam szálltunk ki a vonatból, a többiek ugyanis 
a másik pályaudvarról mentek át a Hote 
Central-ba, hova az utazási iroda szállásolt el 
bennünket. 

Az első este vacsora utáni sétával, fürdéssel 
telt el, 11 órakor mindenki ágyban volt s 
másnap reggel 10 óráig pihentük ki az utazás 
fáradalmait, a reggeli után. mely fél 12-ig tar-
tott, a szállónkkal szemben levő állatkertet 
néztük meg. hol a struez groteszk mozdulatai 
keltettek zajos derültséget a fiuk közt. 

tigy órai séta után végre eltudtuk csalni a 
fiukat a sok szép látni való mellől azzal a/ 
Ígérettel, hogy még egyszer visszajövünk. 
Az ebéd igen rövid volt. a fiuk csak levest, egy 
kevés borjúsültet angolos főzelékkel ettek és 
ásványvizet ittak hozzá, a tésztából egyik 
játékos sem vett már. A szállóban felöltöz-
ködve négy Autón mentünk ki a Victoria. 
Hocheluft-on fekvő pályájára. 

A pálya az egyik szépen fejlődő külvárosban 
fekszik modern bérházakkal körülvéve és igen 
hasonlít a Wiener Sport Club dornbachi pályá-
jához. 

A bejárat zászlódiszben volt. melyen csak 
egy osztrák-magyar kereskedelmi hajózási 
lobogót tudtam felfedezni. 

A tribün mintegy 8—M.IHMI ember befogadá-
sára szolgál, de meglehetősen hézagosan volt 
közönséggel megtöltve, annál sűrűbben álltak 
a korlát körül, körülbelül 4-es sorokban. 
Úgyszintén az olcsó hely volt siiriin népesítve, 
a nézők száma körülbelül 2.S(iii .?<inii lehetett, 
mely udvarias tapssal fogadta játékosainkat, 
kik a kissé göröngyös gyep-pályán az egy 
kapura való rugdosásnál nem mutattak valami 
nagyobbszerii formát. 

A két csapat a következőkép állt fel: 
Risse — Holthussen. Wiggers - Eickhof. 

Bodenweber. Weyman Gehrts. Garn. von 
Wiirden. Zilgas. Riemer. 

IJngár — Rumbold. Manglitz — Payer. Bródy. 
Weinber — dr. Borbás. Schlosser. Korodv. 
Pataky. Weisz. 

A sorsolást mi nyertük meg és széllel hátba 
kezdve már az első percekben kitűnt fölényünk 
és a 4-ik percben Schlosser Pataky beadásából 
helyezett gólt rug. azután még jobban kidom-
borodik a magyar fölény, mi két kornerben 
nyilvánul meg. a 10-ik percben Pataky lövi a 
második gólt. a tempó azután lanyhul, a magya-
rok mindig a német kapu előtt vannak, a hát-
védek egész a félvonalig jönnek előre, miből 
a német balösszekötőnek. Zielgas-nak sikerül 
az első veszélyes labdát Ungár kapujára kül-
deni. mit az cornerre ment. a magyarok még 
mindig szemmellátható fölényben vannak, de 
Zilgas. ki a csapat legjobb embere, egv alka-
lommal még is keresztül töri a széles pályán 
szokatlanul és Wcinberben kissé rezerváltan 
játszó védelmet, lövését azonban a kapufa 
menti. A magyarok sorozatos támadásai vagy 
hosszú gyenge lövésekben végződnek, miket 
a német kapus, ki igen jó klasszist képvisel, 
szépen ment. 

„Puck" korcsolya, a legújabb minta, egyszerű, 
kényelmes és olcsó, csiszolt párja 3.50 k., 
nickelezett 5.50 kor. 

„Normál Curr í r" korcsolya, fin. nickelezett 
párja 9.— kor. 

„Hercules" korcsolya, kemény acélból, fin. 
nickelezve párja 9.— kor. 

Női „Gaze l la" korcsolya, fin. nickelezett párja 
10.— kor. 

A legjobbaknak elismert U ^ n _ ' Q j-

remseheidi gyártmányú I V U I v 9 U I V d l V t l l 

szolid készítmény, célszerű rendszer és olcsó árak mellett következőkép ajánljuk 

„Jackson Haines" korcsolya fin. nickelezett 

párja 15.— kor. 

. .Roland" korcsolya, kitűnő és célszerű minta, 

fin. nickelezett, párja 15.— kor. 

„Lex Lexander" fin. nickelezett párja 20.— k. 

Z U B E K B E R T A L A N E S T A R S A 

Ugyanaz legújabb modell, párja 25.— kor. 
..Kerekes korcsolya" párja 4.—, 5.- , 9.— . 

10.—, 20.— és 22.20 kor. 
Továbbá nagy készlet: jégpatkók, korcsolva-

szijjak, sportszánkók, szobatornaszerek, vi-
vófelszerelések, fegyverek, töltények és min-
dennemű sportcikkekben. — Iskolazászló-
aljaknak céllövő karabélyok és mindennemű 
feíszerelések. 

sportcikkek és fegy-

v e r e k á r u h á z a 

Alapít tatott 1871. évben. Budapest, IV., iWuzeum-körut 29. szám. Alapíttatott 1871. évben. 



A 23-ik percben esik az első német gól 

mint a center és a ba lösszekötő szép össz-

munká j ának az eredménye , mit a közönség 

csak udvar ias tapssal honorált . 

A magya rok továbbra is fö lénynyel játsza-

nak. de a szokat lan f i ipálya lövéseiket nagy-

ban befolyásol ja cs Schlosser két már-már 

tód sicher labdát közvet len kezeiből a kapu 

mel lé vag. a .ÍK-ik percben ismét Zi lgas lövi a 

másod ik német gólt. nielylyel kiegyenlít i az 

eddigi eredményt , a magya rok most ismét erős 

tempóhoz la tva . két perc alatt Schlosser révén 

ket gólt érnek el. A fél idő vége előtt, mely 

4:2-re végződö t t . Ungár ellen szabadrúgást 

itel a 16-os vona lró l , mive l a labdát három lé-

pésnél t ovább vitte, a rúgás azonban kapu 

mel lé ment . 

Ú j rakezdés után a 6-ik percben Schlosser 

5-re szaporí t ja gól jaink számát , míg a 25-ik 

percben a Victoria jobböszekötö je lövi a 3-ik 

német gólt . Ezen félidőt is erős fö lényünk jel-

lemzi . a németek csak szélsőik révén iönnek a 

magya r kapu közelébe. A 30-ik percben Ungár 

ismét ugrá lva tartja a labdát , a b iró 5 lépésről 

szabadrúgás t itél. melytő l Rumbo ld szabadít ja 

meg a magya r kaput . Ezután számos magas és 

mel lé kerü lő lövés fejezi be a magyarok ak-

cióit. de a németek nem bírnak komolvan tá-

madn i s igy az eredmény 5:2 az FTC javára . 

B i ró : Hauenschi ldt . a Hamburger Fussbail C lub 

1888 tagja volt . ki közmegelégedésre látta cl 

tisztiét, á m b á r az offside á lások megítélésében 

kissé b izonyta lan volt . pár tat lanságáért azon-

ban szívesen megbocsá j tot tuk ezen gyengéjét . 

A Viktór ia já téka és egyá l ta lán az északné-

metek j á téká t a lassúság je l lemzi : majdnem 

á l l va j á t szanak , mindazoná l ta l csatáraik gyor-

sak. a fedezetek sz ívósak és mozgékonyak , a 

há tvédek jó futók, labdatechniká juk kezdetle-

ges. bár minden jobb klubnak angol trénere 

van. A Victoria trénere Cole . a Tot tenham Hot-

spur volt másodtrénere és a Southampton tré-

nere. ki az angol profi csapatok kombináció i t 

igyekszik a j á tékosokka l megismertetni , de leg-

inkább a masszőr és c ipő rendbentartó mun-

kákat végzi . 

F T C — B r e m e r Spor tc lub 5:0. Fé l idő 1:0. 

A rossz idő dacára is a mérkőzést legalább 

kétezerötszáz néző szemlélte, kik között a vá-

ros előkelőségei szép számban voltak jelen. 

Sajnos, a pálya talaja agyagos s az eső kö-

vetkeztében igen csúszós és nehéz volt. A 

másod ik fé l időben a ferencvárosiak már kiis-

merték a száz méter hosszú és hatvan méter 

széles pá lya sajátságai t s oly szép összjátékot 

produká l tak , mely a lelkes nézőkbő l sok tapsot 

vá l tot t ki. 

A felál l í tás a köve tkező vo l t : 

U i í t á r Rumbo ld . Oeiser B lum. Bródy . 

Pa ver S/.eitler. I ' a t akv . Korodi. Schlosser. 

Borbás . 

B r éma értesülve az e l őző napi hamburg i 

győze lemrő l , az első fél időben csak védekezett 

s hat embere á l landóan a kapuba volt . ugy hogy 

a ferencvárosiak csak egy gólt tudtak rúgni Pa-

taki révén , azt is csak a huszonkilencedik 

percben. 

Szünet után a harmad ik és ötödik percben 

Korodi és Schlosser gólt lőttek, mire Bréma 

ismét védeni kezdett , igv Korodi és Borbás csak 

a harmincö töd ik és harminchatodik percben 

tudták a gólok s zámá t ötre szaporítani . B i ró a 

megá l l apodás ellenére egy bréma i volt . Töbel-

mann . aki gyengén bíráskodott . 

Vasárnapi eredmények. 

I I . osztá ly i i ba jnokság : 

B E A C — F ő v . TK 1:1 (1:1). Amcrikai-uti 

pá lya . B i ró : V ámos Soma . A B E A C két tarta-

lékkal szerepelt . 

Cori i i thián-di j : 

33FC—UTF. 5:0. 

M a g y a r Kupa mérkőzés : 

VAC- M\V. gépgyár i SK 1:0 ( l : n ) . B i ró : 

Kiss Menyhér t . 

Szövetség i di j : 

I. osz tá ly : 

B T C - B A K 3:2 (2:1). 
M I K Törekvés 2:0 (0:0). 

I f júsági mé rkőzések : 

UTE serleg: 

M IK BTC 4:0 (2:0). 
TTC URAK 5:0 (5:0). 

K Ü L F Ö L D I E R E D M É N Y E K : 

London , december 23. 

Bradford C i ty l o t t enham Hotspur 3:2. 

Notts Coun ty Woo l v i ch Arsenal 3:1. 

Miadlesborough Manchester C i t y 3:1. 

Prcston North End Newcast le United 2:1. 

Eve r t on—Bury 2:1. 

B lackburn Rovers Sunder land 2:2. 

Sheffield VV ednesday— Bronwich Alb ion 4:1. 

Aston Villa Sheffield United 1:0. 
L iverpoo l—Oldham Athletik 1:0. 
Manchester Un i ted—Bol ton Vanderers 2:0. 

A Kereskedelmi A lka lmazo t tak O r s z á g o s 

Egyesülete sport-csoportja 1912 január 6-án 

saját d ísz termében (VI.. Andrássy-ut 67. I. cm. ) 

tartja szokásos évi tornászbá l j á t , mely rendkí-

vül fényesnek ígérkezik. A mula tságon a zenét 

honvédzenekar szolgál tat ja és a rendezőség 

remek kivitelű táncrenddel fog kedveskedni a 

hölgyeknek. Jegyek kaphatók az egyesület 

gondnokáná l , va lamint a rendezőség tagja iná l . 

Német szövetségi versenyek. A „Német Ski-

szövetség" 1912 január 27-én és 28-án rendezi 

szövetségi versenyeit Immenstadtban . A szö-

vetségi verseny főszáma Németország 191.'. évi 

s ibajnoksága. ame ly két részből á l l : a senior 

távf i i táshól és a seniorsiugrási versenyből . A 

győztes „Németország s ibajnoka 1912-re" 

ciinet és a s iszövetség arany síiét nyeri . 

Mint hírlik, a ba jnokság tavalyi győztese. Kari 

Böhm-Hennes. Ernsttal az idén is indul. A rész-

letes programúi a köve tkező : 

I. Senior távfutás. (Esés 900 m.) 

II. Tiszti t ávfu tás : (Esés 900 méter.) 

III. Jun ior távfutás. (Esés 800 m.) 

IV. Katonasági távfutás . 

V. Akadá lyverseny . 

VI. Mí iverseny. 

VII. Ifjúsági sífutás. 

VII ! . Junior-ugrás. 

IX. Scnior-ugrás. 

Sisport Svédországban . A síelés terjeszté-

sére alakult svéd egyesület az idén ünnepli 

fennál lásának huszadik évforduló já t . Az egye-

sület Sol lesteában nagy téli sportünnepélyt ren-

dez. amelynek főszáma a 325 ki lométeres tá-

jékozási verseny lesz. Ez a szám rekordot je-

lent. mert az eddig befutott legnagyobb terii-

let 140 ki lométert tett ki. A verseny stafétajel-

legii. amenny iben c távot öt csoport futja vé-

gig ugyananny i szakaszban. A tá jékozás meg-

könnyítése cél jából a pá lya nagyrészét az or-

szágúton jelölik ki. 

Az érdekes verseny február 29-én lesz. 

Bobsleigh-szövetség. A német bobsleigh-egy-

letek nagyrésze bobsleigh-szövetséggé tömö-

rült. Az ni szövetség a „neutscher Bobslcigh-

verband" nevet vette föl. Az ui szövetség a 

német bobklubok érdekeit fogja védeni és 

megrendezi évenként a német szövetségi bob-

bajnokságot . va lamin t a német bob-derbyt. 

Chamoun ix . A „C lub Alpin Franca is " VII . 

nemzetköz i s iversenyét 1912 február 2—6-án 

fogja megtartani , amelyen ugró. gyors, k i tar tó 

és katonai versenyeken kiviil Franc iaország 

sibajnoksága is döntésre keriil. A bajnoki ver-

senyen kiviil a köve tkező versenyek vannak 

k i í rva : 

Január 9. Női s iverseny. 

J anuá r 11. Nemzetköz i ródl iverseny. 

J anuá r 14. Nemzetköz i bobverseny és junior 

műkorcso lyázás . 

J a nuá r 15 IS. Nemzetköz i jéghockcy (serleg). 

J anuá r 19. Franc iaország gyorskorcsolyázó-

verseny 500 és 5000 m. és Franc iaország iég-

liockey bajnoksága. 

J anuá r 20. Nemzetköz i s i távfutás . 

J a n u á r 21. Franc iaország bobs le ighba jnók-

J a n u á r 28. Nemze tköz i bobverseny és siug-

Február 4. Nemze tköz i bobverseny és síug-
rás. 

Azonk ívü l február hóban si- és bobversenyek , 

korcso lyázás , szán . s i j jör ing s egyéb versenyek . 

A sikirá i idulások Semmer ingre a mul t va-

sá rnap megkezdőd tek . A reggeli vonat Bécs-

ből 95o s i-szerszámmal felszerelt utast szállí-

tott a vastag hölepel lel fedett Semmer ingre . 

Az első hó . A karácsony i ünnepek meghoz t ák 

az első havat is. Az a siirii h avas eső. me l y 

Budapest utcáin „ fekete" je l legűvé tette az idei 

karácsonyt , a n éh ány fokkal h idegebb buda i 

hegyeken h ó v á a laku l t és fehér lepellel von ta 

be a hegyek ormát . A hólepel ugyan nem mu-

tatkozott téli sporto lásra a l ka lmasnak , nagyon 

is puha és v i zenyős vol t , m indazoná l t a l akad-

tak merész tél isportolók, ak ik fe lkötve s i jüke i , 

k ipróbá l t ák az első ezidei siteriiletet. 

A iubi lá ló osztrák sisport. Az osztrák sisport-

nak 20 esztendős jub i leumát ulte december ho 

18-án és 19-én Mi i rzzusch lagban a s iszövetség. 

Az ünnepélyen az összes n agyobb osztrák 

sportegyeletek képvisel tet ték maguka t . Az ün-

nepség fénypont ja azon emlék táb la leleplezése 

volt . amelyet a S tuh lccknck sivel tör tént e lső 

megmász á sa emlékére (1891 január ) ál l í tott a 

szövetség. Az első megmászók Kleinoscheg 

és Schruf az osztrák sisport mega lap í t ó i 

vo l tak . 

A német gyorskorcso lyázó-ba jnokság . A ma-

gyar korcso lyázó versenyekkel va l ó összeha-

sonl í tás cé l jábó l nem lesz érdektelen, ha lekö-

zöl jük a német gyorskorcso lyázó ba inokságok 

eddigi lefo lyását : 

1991. München 5<>oo m. E. Schon (Ber l in) . 

1892. Frankfurt a. M. 5000 m. Schi l l ing (W i en ) . 

1893. Hambu rg 5000 m. Schi l l ing (W ien ) . 

1894. Troppau 1500 m. Ehrhorn (Hamburg ) . 

1895. Bonn 1500 m. Sey ler (München) . 

1896. Pa rms tad t 1500 m. Sensburg (Mün-

chen). 

1897. Berl in I5IMI m . Sensburg (München ) . 

1898. E lmaradt . 

1899. E lmarad t . 

1900. Berl in 1500 m. Braun (Hamburg ) . 

1901. Hamburg 500, 1500, 5000 m. Lauenburg 

(Hamburg ) . 

1902. Hambu rg 500, 1500. 5IHHI m. Lauenburg 

(Al tona) . 

1903. Le ipz ig 5oo. 1500, 5000 m. Lauenbu rg 

(Al tona) . 

1904. Braunschwe ig 500, 1500. 500 m. Lauen-

burg (Al tona) . 

1905. E lmaradt . 

1906. E lmarad t . 

1906. Altona 500, 1500, 5000 m. Lauenburg 

(Al tona) . 

1908. E lmaradt . 

1909. München 500, 1500, 5000 m. Lauenburg 

(Al tona) . 

1910. München 500. 1500. 50<io m. Lauenburg 

(Al tona) . 

1911. E lmaradt . 

\ ..Berliner Elslaul-Vereln" 1886. az 1911 12. 

évi idényre tar ta lmas progran imot ál l í tott össze. 

December 31. Berl in gyorskorcso lyázó baj-

noksága. 

J anuá r 7. Egylet i ba jnokság 500. 1500. 3000 m. 

J anuá r 13—14. Németország gyorskorcso-

lyázó ba jnoksága . 

Február. Egylet i műkorcso ly á zó ba jnokság. 

Márc ius . Berl in műkorcso lyázó ba jnoksága . 



VERSENYKIÍRÁSOK: 
Wiener Kislaufverein. 191? január 21-én: 
1. Nemzetközi műkorcsolyázó verseny a dr. 

Korper-dijért. (Kötelező és 5 perces szabadgya-
korlatok. összpontszám 360.) 

2. Nemzetközi hölgy-müverseny a Ousclincr-
dijért (4 perces szabadgyakorlat). 

3. Szövetségi kezdő müverseny urak és höl-
gyek számára. 

4. Szöveségi kezdő páros verseny. 
5. Nemzetközi gyorsverseny 5000 m. 
(). Szövetségi kezdő verseny IOihi m. 
7. Nemzetközi verseny. 
8. Nemzetközi junior verseny 1500 iii. 
9. Nemzetközi verseny 1500 m. 
KI. Szövetségi előny verseny 1500 m. 
I.caiberger Eislaufverein. 1912 január 13 I I. 
1. Kerületi gyorsverseny 15(10 m. 
2. Nemzetközi junior gyorsverseny. 
3. Nemzetközi junior miiverseny uraknak. 
4. Nemzetközi senior gyorsverseny 500, J5oo. 

501 Ml, 10,000 in. 
5. Nemzetközi senior míiverseny uraknak. 
(>. Az osztrák szövetség gyorskorcsolyázó 

bajnoksága 500, 1500, 5000 III. 
7. Az osztrák szövetség műkorcsolyázó baj-

noksága. 
s. Nemzetközi keringöverseny (ur és hölgy). 
9. Nemzetközi páros verseny (ur és hölgy). 

j l HIVATALOS R E S Z l 
" • i ;J b r z r j m~m 

M a g y a r L a b d a r u g ó k Szöve t sége . 

Kivonat az igazgató-tanács l'HI december 
14-én tartott ülésének jegyzőkönyvéből. 

Az intéző-bizottság előterjesztésére az igaz-
gató-tanács a magyar német szövetségi mér-
kőzésre kiutazó szövetségi reprezentatív csa-
pat A>ti — és ellátási költségére 2929 K fillért 
utal ki. Egyben arra a Szövetség képviseleté-
ben Oprée Rezső alelnököt. Steiner Hugó fő-
titkárt. Minder Erigyes pénztárnokot és Hcr-
ezog Ede szöv. kapitányt küldi ki. 

I Igyancsak az intéző-bizottság előterjeszté-
sére a Kassai AC-nak és a Pécsi AC-nak (>(> 
(>(i koronát utal ki a tanács az 1911 november 
12-iki bajnoki mérkőzésük igazolt költségeire. 

Tudomásul vette az igazgató-tanács, hogy a 
vidéki bizottság a Szolnoki Sport Club játék-
jogát azért, mert Farkas István szöv. biró 
költségét ki nem egyenlítette, felfüggesztette, 
egyben nevezett költségét, azaz 15 K 50 fillért 
ki is utalja. Úgyszintén kiutalja Biró Sándor 
szöv. biró kassai utjának költségét, azaz 4o K 
20 fillért is.. 

A vidéki bizottság előterjesztésére a Gyön-
gyösi Athlétikai Club. a Kaposvári Testvériség 
Sport Egyesület és a Cinkota-Mátyásföldi Sport 
Club a tagegyesületek sorába felvétettek, a 
Kaposvári Testvériség SE csak oly föltétellel 
ha a felvételi diiat lefizeti. 

A Szabadkai Sport Egyesület fclebbezését 
miután az időközben tárgytalanná vált nem 
tárgyalta a tanács. 

A Szegedi Athlétikai Club felebbezése el-
utasittatott. Egyben határozatikig kimondotta 
a tanács, hogy a vidéki bizottság jogosul a v i-
déki bajnoki mérkőzések határidejét egyoldalú 
kérelemre is eltolni, ha a kérelemben felhozott 
indokokat elfogadhatóknak találja. 

A hirák-bizottsága előterjesztésére a tanács 
a Pozsonyi Torna Egyesület biró tagjaitól azon 
kedvezményt, hogy egyesületüknek hazai csa-
patok elleni mérkőzésein bíráskodhatnak, meg-
vonja. 

Ugyancsak a hirák-bizottsága előterjesztésé-
re helyteleníti a tanács a Magyar Testgyakor-
lók Körének azon eljárást, hogy szövetségi biró 
ellen alaptalanul súlyos vádakat emelt, a vizs-
gálatokon azonban többszöri idézés dacára sem 
jelent meg s a vádakat bizonyítani még csak 
meg sem kísérelte, hanem mikor a bizottság a 
vizsgálatot befejezte, feljelentését visszavonta. 

\ vidéki-bizottság megüresedett helyeire 
Oprée Rezső. Kiss Menyhért és Tibor Lajos 
választattak meg. 

A Vivő és Athlétikai Clubnak az intéző-bizott-
ság azon határozata ellen beadott iclebbezését, 
melyben kimondatott, hogy egyik egylet sem 
kötelezhető bajnoki mérkőzésének négyes mér-
kőzés keretében való lejátszására, elutasított. 

(iorszky Tivadar szöv. biró felebbezésének 
az igazgató-tanács részben helyt ad s a hirák-
bizottsága határozatnak részleges megváltozta-
tásával kimondja, hogy felebbezö a jövőben 
magasabb minősítést igénylő mérkőzésre enge-
délyt kaphat. \ felebbezés többi részében el-
utasittatott. 

Az Erzsébetfalvai Torna Clubnak a biró-bi-
zottság határozata ellen beadott fclebbezését 
elutasította ugyan az igazgató-tanács, de azt a 
hirák-bizottsága kérelmére a bejelentett tanuk 
kihallgatása végett a bizottságnak ismét ki-
adta. 

Átigazolások SI52—8157-ig. UTE részére: 
Erancesco Oorup (Portivá Triestéböl). 

FövTKör részére: Valkó Dénes (ll.Sz-böl). 
MAFC részére: Finn Náthán (NSC-böl). Ros-

serdet Ágoston (NSC-böl). 
BEAC részére: Janász Ödön. 
III. kei. TVE részére: Szandtner Pál (Floris-

dorfer AK). 

Tudomásul vétetett a következő átigazolási 
kérelmek visszavonása: 

Török Ferenc JAC (NSC részére). Keltés/ 
\dolf MI K (KAOE részére). Malv Antal TTC 
(BAK részére). Wieszt Ferenc III. ker. IVE 
(TI.E részére). Biró László 33FC (TI-E részére). 
Prétyi Károly BAK (FTC részére). Kucsera 
István BAK (F IC részére). Olveczkv József 
OTE <111. ker. I VE részére). Fogl István IJRAK 
(IJTKöre részére). Tausig Imre MIK (NSC ré-
szére). Kunmier E. Sándor TTC (BTK részére). 

Kivonat a hirák-hizottsága december 27-iki 
ülésének jegyzőkönyvéből. 

II. tokon képesítve: Taffel Miksa FTC. Schrei-
ner Károly Törekvés. 

I. fokon képesítve: Jelűnek Izsó TTC. 
Reich Zsigmond BEAC I. ioku bírói minősí-

tése megsemmisíttetett, mert még nincs 21 
éves. 

Beidéztettnek 1912 január 3-án, szerdán este 
7 inára a hirák-hizottsága ülésére: Turi Jenő. 
Sámuel Ferenc. Oderszky III. ker. TVE. 

Kivonat az intéző-bizottság 1911 december hó 
19-én tartott ülésének jegyzökönyvéből. 
Az l'HI -1912. évi Kupa-mérkőzések sorsolása: 

4. gyözt. (FTC FLISE) 3. gyözt. (JAC 
Turul) lejátszandó 1912 február 2-án. 

5. gyözt. (UTE ESC) II . gyözt. (VAC 
Máv) lejátszandó 1912 február 2-án. 

s. gyözt. (Föv.TK Pénzint.) 12. gyözt. 
(I.yt. BTK) lejátszandó 1 «J 11 végéig. 

2. gyözt. BEAC 1. gyözt. KAOE lejátszandó 
1912 február 2-án. 

Osztályozók: 
15. gyözt. (FövTK Pénzint.. I.yt.. BTK) 

6. győzt. URAK lejátszandó 1912 február 

U>. gyözt. (BEAC. KAOE) NSC lejátszandó 
1912 március 24. 

9. gyozt. 33FC l " gyözt.—ESC k ia-
szandó 1912 február 2 

14. győzi (I I I . ESC. VAC. Máv) I í I l 
leiátszandó 1912 március 24. 

7 gyözt. Postatak. F I C lejátszandó 191.' 
február 2. 

13. gyözt. (E'IC. FLISE. JAC. lurull MAC 
lejátszandó 1912 március 24. 

II i.\o/1. (BEAC. KAOE. N > U III. u\o/-
(33EC. E>C) le látszandó 1912 március <1 

l\. g\őzt. (UTE. ESC. VAC. Máv., BTC) \ 
gyozt (Postatak.. TTC) leiátszandó 1912 már-
cius 31. 

Minősítők: 
\ll. gvö/tes erovesztö (BEAC. KAOE. 

•MFC. I>C>. 
I. gyö/tcs (FóvTK. Pénzint.. I.yt.. BTC. UR 

\K) Kassai Mlil. Club lejátszandó 1912 ápri 
lis 21. 

\lll győztes «< I I . ESC, VAC. Máv.. BTE. 
Postatak.. I'TC) Kolozsvári \kad, leiátszandi 
1912 április 21. 

\l győztes (E'IC. FLISE. JAC. Turul. M\Ci 
Tatabánya lejátszandó április 21. 

Koiépmérkö/ ések: 
l> g\o/tes MIK leiátszandó 1912 ináuis I 
a győztes BAC leiátszandó 1912 május I 
i győztes Törekvés lejátszandó 1912 május l 
il győztes E'IC lejátszandó 1912 május I 

Elődöntők: 

B győztes l> győztes lejátszandó 1912 szet> 
tember végéig. 

\ uyöztes L gyóztes leiátszandó 1912 szép 
tember végéig. 

Döntő: 
\ győztes y győztes lejátszandó 1912 októ-

ber végéig. 
Az 1911—1912. évi Corlnthián-dlj mérkőzések 

sorrendje: 
Középmérközések: 

3. győztes MAC 10. győztes -TTC leját-
szandó 1912 február 11. 

5. győztes (33FC. UTE) -9. győztes (BTC. 
lestv.) lejátszandó 1912 február IS. 

6. győztes (III. ker.. Tatab.) 7. győztes (FTC. 
KAOE lejátszandó 1912 március 3. 

s. győztes (BAK. Kispest) 4. győztes (Tö-
lekvés, JAC) lejátszandó 1912 február II . 

Elődöntők: 

b győztes c győztes lejátszandó 1912 má-
jus Ki. 

a győztes -d győztes lejátszandó 1912 má-
jus Ki. 

Döntő: 
X győztes Y győztes lejátszandó 1912 no-

vember végéig. 
Egyben az I. osztályú egyesületek football-

intézöinek kérelmére javasolja a bizottság a 
tanácsnak, hogy az 1912. év tavaszi fordulójá-
nak kisorsolt sorrendjében kivételesen s az 
1912 március hó l-ig bejelentendő közös kérel-
mek alapján változtatásokat eszközölhessen. 
A mérkőzéseknek 1912 március 3-ig kisorsolt 
sorrendje azonban már ne legyen megváltoztat-
ható. 

i H O R N E R A R T H U R 
; BOOKMAKER 

• Budapest, Erzsébet-körut 4. 

• Wien, I., Krugerstrasse 4. 
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P A S Z T I L L A A L A K B A N I S K A P H A T Ó ! 

VSSSSStS, Park Club Créme 
Vörös kereszt gyógyszertár . Budapest, Andrássy -ú t 84 . 



IFJUSÁGI TESTNEVELÉS 
A T A N U L Ó IFJUSÁGI T E S T N E V E L É S É V E L É S S P O R T J Á V A L F O G L A L K O Z Ó K Ö Z L Ö N Y . 

Szerkeszti: HÁMOS NÁNDOR. 

A mozgás hatása az izmokra. 

A klasszikus ókor azon népei, me-
lleknek szellemi kincsesháza a legújabb 
uiokig csaknem kizárólag szolgáltatta 
minden nemzetnek a gimnáziumi kép-
zés összes anyagát, az ifjúság össz-
hangzatos testi és szellemi fejlesztésé-
nek eszközei között kiváló helyet adtak 
a testgyakorlatoknak is. 

Azóta évszázadok hcsszu seran .it 
kétségbe nem vonható igazság maradt 
az, hogy az ókor népeinek derék jel-
leme a palaestrában nyerte kifejlődését; 
hogy nemes iijaiknak nem volt szabad 
a testgyakorlás kötelessége alól mago-
kat kivonniuk; és hogy a gvámoltalan-
sag s a modor azon hiánya, melyet itt-
ott különben szellemes s tanult férfia-
kon észlelünk, jórészt a szellemi kép-
zéssel párhuzamosan haladni tartozó 
testgyakorlás és képzés teljes elhanya-
golásában leli magyarázatát. 

A inai művelt emberek legtöbbjének 
a munkarendje olyan, hogy idejének te-
temes részét elégtelen, sokszor egész-
ségtelen szobai légkörben, iilö helyzet-
ben, kell töltenie. Elengedhetetlen kö-
telességünk azért idején gondoskodni 
arról, hogy az ilyen körülmények közt 
kifejtett szellemi munkásság folytán 
szenvedhető testi károkat magunktól 
elhárítsuk. Ezeknek pedig kétségkívül 
egyik, söt adott viszonyok között úgy-
szólván egyedüli ellenszere; a tervszerű 
tornászat. 

A mozgás, izmaink tevékenysége: 
föltétele az egészségnek; mert szoros 
kapcsolatban áll a táplálkozás folyama-
tával. Legszembetűnőbb pedig az a ha-
tás. melyet izmaink tevékenysége a lé-

Irta; lián Márton. 

Ickzés élénkítése által tüdőnkre gyako-
rol. Életműködésünk pedig nem más 
1111111 " 'estet alkotó anyagok szakadat-

egujulása. Minél élénkebb az 
agcsere, anual többet nyer általa 

eletünk is frisseségben, erőben és kitar-
tásban. 

Minthogy tehát szerveink működése 
gyorsítja az anyagcserét, testünk arány-
lag legnagyobb tömegét éppen az izom-
rendszer képezi: világos, hogy ennek 
munkássága van leginkább a testképző 
anyagok megújulási feladatát befolyá-
solni és szabályozni. S ha tekintetbe 
vesszük, hogy a vérkeringés és lélek-
zcs szintén az izomtevékenységtől függ 
s hogy vérünk táplálja testünk vala-
mennyi részét, minden szervét, éppen 
ezért be kell látnunk az izmok terv-
szerű foglalkoztatása és gyakorlásának 
rendkiviili fontosságát. 

Az izomgyakorlatoknak a vérkerin-
gésre való hatása igen fontos. A torná-
zás a gyorsabbodó sziv- és ütérmoz-
gást önmagunkon is érezhetjük. A vér-
keringés élénkülésével az izmokhoz és 
a szervekhez több vér jut, tehát azok 
jobban táplálódnak, erősödnek, magá-
nak a szívnek, mint a vérkeringés köz-
ponti szervének, izomrostjai is ily kö-
rülmények között erösebbek lesznek. 
Tapasztalati tény, hogy a hivatásuknál 
fogva erösebb testi mozgást végző em-
berek szive közönségesen erösebb iz-
mokkal. nagyobb összehuzódási képes-
séggel. élénkebb működéssel bir, mint 
az ülő életmódot folytatóké. Tehát a 
szívnek fejletlensége vagy könnyű, erő-
teljes működése, a testgyakorlatokkal. 

a testmozgással szorosan összefügg, 
amennyiben az összes életműködés 
középpontját képező szivet és annak 
működését elősegíti és erősiti. , 

Az erőtlen sziv nem képes ellenállni, 
az ot különböző oldalról fenyegető rom-
boló hatásoknak, nem hajthatja elég 
erővel az egész testbe a vért s így 
az egész testi szervezetet könnyen a 
veszedelem lejtőjére sodorhatja. A szív 
erős. egészséges tevékenysége ellen-
ben érezteti jótékony hatását az egész 
szervezettel, amennyiben erőteljeseb-
ben duzzasztja felfrissült vérrel a liaj-
száledényliálözatot, minek következté-
ben a vegyi csere gyorsabbodik, a szer-
veknek életingere fokozódik. 

A tornázással járó kellő izomtevé-
kenység a tulvérinességliek is legbizto-
sabb ellenszere, mert a nagyobb erőki-
fejtés a vérnek szintén nagyobb fokú 
felhasználását, felemésztését vonja 
maga után. A tétlen nyugalom pedig a 
szervek működését bénítja, minek kö-
vetkezménye a haszontalan zsírlerakó-
dás. elhízás, mely a testet petyhüdtté, 
nehézkessé teszi. A tornászat, az izom-
munka tehát hathatós akadálya az el-
hízásnak. mert a fölvett táplálék, ily 
módon, kellőképpen elhasználódik. 

Már most ezek után az a kérdés, mi-
lyennek kell lenni az okszerű izomte-
vékenységnek. Röviden azt felelhetjük, 
hogy az a helyes testmozgás, mikor a 
test összes izmai működésbe jönnek. 
Tehát nem elég csak sétálni, vagy futni, 
vagy csak súlyzózni, hanem ugy kell 
összeválogatni a testgyakorlatokat. 

A football játék összes kellékei nagy választéka. 

Footbal l Kertész Pr íma Diadal . Magyar football, 

honi ipar, erős marhabőrből la vörös gummi be-

téttel, ifjúsági labda 1. sz. 3.60, 2. sz. 5.—, 3. sz. 

5.80, 4. sz. 7.—, 5. sz. 7.80 kor. — Rambler foot-

ball 5. sz. 11.50 kor. - The Wi tch football 5. sz. 

15.60 k. — Sykes Leaque Champion 15.60 k. — Uj 

Aqnakrome 21.— k. Uj Kertész Speciel 14.50 k. 

Football cipő 12. 14. , 15. kor. 

Football lábszárvédő. Football boka-

védő. Football gummi térdvédő. 

Football jelző síp. 
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hogy a kar, láb. mell, törzs, nyak stb. 
izmok lehetőleg mind működjenek. Erre 
valók a szabadgyakorlatok s ha alkal-
munk van reá, a vivás és úszás is; me-
lyek mindegyike különben szórako-
zás is. 

Ma okszerűen tornászunk, akkor a 
tornát minden tekintetben gyógyhatá-
súnak mondhatjuk, mert a szerveket 
rendes működésbe hozza s elhárítja 
azon betegségeket, melyek a szervek 
természetes tevékenységének fennaka-
dásából származhatnak. 

Tornázzunk tehát okszerűen. 

Ott szánkózott az egyik villa kertészének 

fia három pajtásával néhány üeszkedarabból 

összekalapált rozoga „ ládán" amint azt mon-

Jelen soraimmal nem óhajtottam párhuzamot 

vonni e két szép sportnem között, hanem in-

kább bemutatni akartam, hogy milyen örömök-

Egy háromüléses bob e l indulása . 

Szánkó és lábszán. 

Nem tudom kedves olvasóim, hogy amikor 

e sorokat nyomtatásban látjátok, nem tar-

tunk-e ott még mindig, hogy: „fekete karácsony 

fehér húsvét". Nagyon jól ismerlek bennete-

ket s igy alig hiszem, hogy valaki örült volna 

a fekete karácsonynak s szomorkodnék, ha a 

szünidőben esik a hő. Milyen boldogító tu-

dat a diákságra és minden sportszerető em-

berre nézve, ha a karácsonyi sziinnapok köze-

ledtével a természet fölötti fehér köntösét és 

minden épkézláb állampolgár kifelé iparkodik 

a korcsolya- vagy szánkó-pályákra, sőt igen 

sokan ezzel sem elégedve meg, a lábszánokat 

vállra vetve a hegyek közé bandukolnak s 

uzsonnájukat, legtöbnyire még ebédjüket is 

künn költik el a szabad ég alatt, erdőn, mezőn 

vagy hegyoldalon. Nem is tudnék hamarjában 

olyan sportágat megnevezni, amely kelleme-

sebb s tán egészségesebb volna, mint a kellő 

mértékkel és gondossággal űzött hősportok 

bármelyike. 

A tél. a hőmérséklet szokásos csökkenése 

folytán gyorsabb mozgásra készteti az embe-

reket s akárhányszor láthatjuk, hogy a sportoló-

kat néző közönség soraiban egyik-másik bi-

zony kóló-(szerb)-táncot jár s ugy melegíti 

meggémberedett tagjait. 

Magam voltam szem- és fiiltanuja a követ-

kező esetnek. Egyik télen, a zugligeti szánkó-

pályán ereszkedtem lefelé, amint egy ötven év 

körüli kövérkés ur. ki családjával felfelé igye-

kezvén a szánkázókat végigmustrálva, igy ia-

kadt ki: „Micsoda ostobaság! Ez a vén sza-

már most lecsúszik, aztán ismét fölkapaszko-

dik ! " Tudnotok kell, hogy ez a bölcs mondás 

az én ősz fürtjeimnek szólt, mely kitörést 

azonban nem vettem magamra, mert hát én 

egy cseppet sem érzem s akkor pláne nem 

éreztem, hogy vén volnék, annál kevésbbé a 

többit. 

Denique ezeket reggel kilenc óra tájban han-

goztatta: figyelemmel kisértem öreg polgár-

társamat s mondhatom, nagy megelégedésemre 

szolgált, amint a kedves ur nagyokat mulatott 

egyik-rnásik fölborult társaságon. Képzeljé-

tek azonban meglepetésemet, amikor egyszer-

re csak előttem látok egy összetákolt intéz-

ményen egy egész családot s félfüllel ezeket 

hallom: „Nagyszerű! tudod Lencsi. ez való-

ságos Pacif ik!" 

dani szokás és a mi kedves öregünk egy koro-

náért néhány menetre kibérelve tőlük, most 

már ö is büszkén „rucscsolt" leielé a Lencsi 

nénivel, meg a két gyerekével. Ezen a látvá-

nyon persze még az örtálló rendőr sem tudta 

megőrizni hivatalos komolyságát. Ebből is 

láthatják a sporttal nem foglalkozók, hogy a 

tél örömei még a legtávolabb állókat is ma-

gukkal ragadják. 

A mellékelt kép azt mutatja, hogy milyen 

érdeklődéssel figyelik a „háromiiléses"-t. Le-

het. hogy ők is szeretnének lefelé rohanni, de 

lehet, hogy a minden pillanatban előfordulható 

fölborulás komikuma izgatja őket. 

Annyi bizonyos, hogy kitűnő kedélyhangu-

lat uralkodik ilyen szánkó-pályán s ha valaki 

egyszer végignézte a tél ez örömeit, a követ-

kező alkalommal valószínűleg már mint sporto-

lót látjuk viszont. 

Nem egy helyhez köti a sportembert a láb-

szán vagy „si". mert a téli turisztikával 

járó szemkápráztató változatossággal kedves-

kedik az ahhoz értőknek. Higyiétek el, hogy 

nem olyan nehéz a vele való bánásmód, inint 

amilyennek ezen a képen tán látszik, sőt nem 

is veszélyes, de nagy mértékben edző. Miután 

pedig alacsony hó mellett lábszánozni nem 

ajánlatos, elhihetitek, hogy baj igazán csak a 

legritkább esetben fordulhat elő s emeilleti 

bizonyít a tapasztalat is. 

No. de mintha kissé elkalandoztam volna? 

nek nézünk elébe a közeledő tél alatt s hogy 

fölhívjam figyelmeteket arra. hogy milyen 

egészséges szórakozás vár reátok! 

Miska bácsi. 

S ie lő a Zugl igetben. 

A nagyváradiak lövtígyakorlatai. A katonai 
gyakorlatoknál a lövést leginkább a hiba-
háromszög megállapítása előzi meg. Már eb-
ből joggal lehet a lövési és célzói képességre 
következtetni. Nálunk Nagyváradon ez követ-
kezőkép történik. Egy ál lványra helyezett 
vasból készült tartóra helyezik cl a Mann-
lichert. Az állványtól 10—15 lépésnyire iekete 
táblán fehér papiros van. Ezen a papiroson az-
után egy katona vastagabb papirosból készült 
feketére festett kört húzogat. A kör közepén 
egy lyuk van. Nekünk most már az a célunk, 
hogy annak a körnek alsó szélközéppontja az 
irányzék és célgömb által alkotott egyenes 
meghosszabbításába essék. Mindaddig igazit-
tatjuk a katonával az úgynevezett „kanalat". 

igy nevezzük a fekete köralaku papirost — 
míg csak a kívánt követelménynek helyérc 
nem jut. Midőn jónak találjuk, akkor a katona 
irótmal a lyukon egy pontot tesz. Három ízben 
cselekedjük meg ezt s igy a három pont össze-
kötése egy háromszöget szolgáltat, melyet 
hibaháromszögnek neveznek. Ezt folytonosan 
gyakoroljuk. Már két ízben volt annál a cso-
portnál mindenki. Egyiknek a második hiba-
háromszög jobb volt mint az első, másiknak 
rosszabb. Miután a hibaháromszög megvan, 
átmegyünk löni. Az első lövések próbalövé-
sek voltak. Mindenki háromszor lőtt gyutacs-
csal. Minthogy katonák felügyelete alatt ál-
lunk, a lövés előtt el kell mondani a szüksé-
ges, a katonáknál használatos kifejezéseket, 
amely vigyázz állásban a fegyver a lábnál 
következőleg mondandó: „Lövök, tanszertábla, 
távolság 5110 méter, csapott célgömb, cél a 
fekete pont alja". Nálunk, minthogy most a 
teremben lövünk, az 500 méter 15 méternek 
veendő. Miután ezt elmondtuk, hasra fekszünk, 
jól elhelyezkedünk, a Mannlicher agyát a vál-
lunkhoz nyomjuk és a csövet egy kis székre 
helyezzük (de csak először volt igy. most 
már anélkül lövünk). Minthogy az előkészület 
megvolt, mindjárt érintkezést veszünk, mé« 
a célzás előtt. Ez alatt ugyanis azt kell érteni, 
hogy a ravaszt addig huzz.uk. amíg az csak 
mehet, ugy hogy midőn a hely és célirányzás 
megvan, a ravasznak a legkisebb megmozdi-
tása a golyó kiröpiilését idézi elő. Nálunk a 
lövés pontokban van kifejezve és a pontokat 
pedig a céltáblán lévő helyek határozzák meg. 



A cél City téglalapon van elhelyezve és fekete 
pont. A téglalapon hat kör van. Ha a golyó i 
legnagyobb körre talál vagy azon belül az 
egy pontot számit s igy tovább; a közép, mely 
egyúttal a célpont, hetet. Ezeknek a pontoknak 
a jelzése szintén a katonáknál szokásos módon 
történik. Ha pl. en (». 1. 2. 3. 4 pontot számító 
helyekre lovok. akkor fekete kanalat tesznek 
a lövés helyére és kék zászlóval annyit inte-
nek. amennyi a talált hely pontértéke. Ha el-
lenben az 5. 6. 7 pontos helyeket találom cl 
akkor piros kanállal mutatják és sárga zászló-
val 1. 2, 3-at intenek. Tehát ha piros kanál 
mutat és sárga jelző lobogó 3-at int. az hét 
pont, vagyis az illető lövő a célt eltalálta. Ez 
nálunk ritka eset. Annál is inkább, mert a cél-
tábla mozog, illetőleg leng minden erősebb 
lövés után. Nálunk ugy a célzás, valamint az 
elhelyezkedés már elég jól megy. csak a töl-
ténykivetéssel van egy kis bajunk. Abban bi-
zony kissé ügyetleneknek bizonyulunk. De se-
baj. van még idő, abba is beleszokunk! 

Beszámoló. A budapesti ev. főgimnázium 
teniszversenyéről óhajtok beszámolni, mely 
versenyt a gimnázium VIII. és VII. osztálya 
rendezi meg minden esztendőben. Tudtommal 
Magyarországon csak a Ferencz József-inté-
zet rendezett középiskolai tenniszversenyt. il-
letve háziversenyt rajtunk kiviil, nyilvános or-
szágos versenyt még egy intézet sem irt ki, 
de az előbb említetteknek sem volt igen dol-
guk a versenyrendezés anyagi oldalával, mig 
nekünk verseny után rendesen mindig ott volt 
a deficitünk. Szerencsére nem morális, hanem 
csak pénzbeli, de végre ez utóbbi is elég baj. 

Az idei őszi verseny négy számból állt: 
egyes és páros bajnokság és ugyanilyen hen-
dikepszámokból. A bajnokság győztese Jármay 
Zoltán VII. o. tanuló lett, a döntőben Murait 
nehéz küzdelemmel verve, mig a páros baj-
nokság a Szi lágyi—Jármay-pár kezébe került. 

Ime az eredmények: 
Egyes bajnoki: 1. Jármay veri Murait 1:6. 

7:5. 2:6, 6:3. 4:4 feladva. 

Páros bajnoki: 1. Szi lágyi—Jármay, 2. Plan-
ner—Újhelyi. 

Hendikep singli.: 1. Planner. 2. Haller fel-
adta. 

Páros hendikep: 1. Sándor Tibor I.eopold. 
2. Szilágyi—Kornfeld. 

A versenyzők klasszisa és stilusa természe-
tesen messze áll még az igazi „nagy" ver-
senyzőkétől. Az egyes trükkök sem igen jut-
nak a csavarás és a recouzé határain tul. De 
egyes játékosok technikája igen szép és fej-
lett és az erős éles volley-játék néha jó back-
liandtechnikával is párosul. Sőt — ami pedin 
ily ifjú versenyzőknél egyenesen meglepő -
oly szívósságot mutatott a bajnokság döntöjé-
érti küzdelem, hogy vérbeli versenyző is ál-
mélkodott volna. Elvégre fiatal játékosnak tán 
nem is egészséges, hogy öt szettet játszék egy-
folytában, hát még öt erős. megfeszített erejű 
szettet pihenő nélkül. 

De ami a fő. sportoltunk, kint voltunk a sza-
bad levegőn, fejlődtünk, sőt erősbödtünk, halad-
tunk és hogy a mi bajnokságunk nivója még 
nem éri el az országos bajnokságokét, az 
végre is természetes. 

A III. kerületlek. A III. ker. m. kir. áll. fő-
gimnázium Testgyakorló Köre december hó 
-1-en tartotta a decemberi választmányi ülé-
sét Barthos Indár vezető tanárelnök elnök-
lete és a választmányi tagok élénk résztvéte 
mellett. Az ülés napirendje a pénztáros, ellen-
őr es a szakosztályvezetők jelentése volt. A 
körnek a jelentések szerint 84 tagja és 184 K 
vagyona van, melyhez még járulnak a hátra-
lékban levő tagdijak és egyéb bevételek. Ba-
lazs János művezető jelentést tesz a torna-
órákról. Ezeken átlag 25 tanuló dolgozik, mi 
tekintve a tornaterem sziik dimenzióit — elég. 
továbbá beterjeszti az 1912 április 13-án tar-
tandó tánccal egybekötött disztorna sorrend-
iét. ezt a kör több hozzászólás után tudomásul 
veszi. Kiss Jcnö athletikai kapitánv beszámolt 
az utolsó, okt. 28—30-iki athletikai versenyről, 
mely az intézetre nézve szép erkölcsi sikerrel, 
győzelemmel és egyáltalán anvagi vesz-
teség nélkül végződött. Majd jelzi, hogy az 
athletagárda olv erős. hogy rendezhetnek egy 
nyilvános középiskolai versenyt. Ezt tavasz-
szal meg is rendezik, de a bővebb tárgyalást 
a későbbi ülések valamelvikére hagvja. Á kör 
Oleich Rudolf főjegyző indítványára az 
athletikai kapitánynak rendkiviili tevékenysé-
géért egyhangúlag jegyzőkönyvi köszönetet 
szavazott. A választmány utasítja a iátékszak-
osztályt. hogy a tavaszi football bajnokság 
mérkőzéseit minél előbb kezdje meg. mert 
könny en előállhat a tavalviakhoz hasonló tor-
lódás. A céllövő szakosztály kaoitánva. Albert 
József örömmel számol be a céllövésben részt-
vevő tanulók haladásáról. Ezután több apró 
ügy elintézése után az ülést Barthos Indár 
tanárelnök bezárta. 

Kecskemét, Szolnok és Nagykörös. E három 
város ifjúsági fonthallistái között már most 
erős kapocs keletkezett és vérmes remény-
űvel néznek a tavaszi szép szezon elé. Mec-
állanodásuk szerint körülbelül Kecskemét és 
Szolnok közt lesz az első mérkőzés húsvét 
vasárnapián. április 9-án. E mérkőzés után a 
kecskemétiek jönnek Szolnokra revánsot venni 
vagv adni. F reváns nanja máius 26-án vagy 
27-én lesz. Körös és Szolnok között való mér-
kőzések ideje még nincs megállapítva. Az 
előbbi két dátum között lesz körülbelül. Máius-
ban azonkívül - mint hirlik Kecskeméten 
athletikai mérkőzések és aztán footballmérkö-
zések lesznek, melvre mind a három intézet 
erősen fog készülni. 

Disztorna elhalasztása. A nagyváradi prem. 
fögimn. „Testgvakorló Köré"-nck választmánya 
a december hó 23-ára kitűzött disztornáját az 
tigvanakkor tartandó jótékonycélu ..Jogász-
Est" miatt kénvtelcn volt elhalasztani. A ver-
senyt január 14-érc tiiztc ki. amikor is okvet-
lenül megtartja. 

A választmány ugyanakkor egy a test-
gvakorlás köréből vett alkalmas téma kidolgo-
zására egy 10 koronás aranyat tűzött ki. El-
határozta továbbá, hogy a főpénztámok a 
..Nemzeti Sport Ifjúsági Testncvelés"-re elő-
fizessen. 

Alakuló sportkör. Mint örömmel értesültünk, 
a barcsay-utcai főgimnázium tanári kara egy-
hangú határozattal fogadta el Antos Mihály fő-
gimnáziumi tanár, ismert tornász azon indítvá-
nyát. hogv ifjúsági sportkör alakuljon. A beter-
jesztett alapszabályok a magas minisztérium-
hoz küldettek jóváhagyás végett. Annak leér-
kezése után a kör megkezdi működését. 

Téli soortcikkek. kormánvos sport-
szának. különféle tiptisti ródlik, sik. téli 
sportöltözékek és felszerelések képes 
árjegyzékek Kertész Tódornál. 

Most. midőn a váradi főgimnázium ifjúsága 

a januárban tartandó disztornájára készül, idő-

szerűnek tartom, hogy a mi legjobb athletáink-

ról egy pár szót mondjak. Előre bocsátom, 

hogy a gerely- és diszkoszvetőket, valamint a 

sikfutókat itt mellőzöm, minthogy azokat a 

sportágakat most kultiválni nem lehet. Az 

athlctikát most a tornateremben űzzük és pe-

dig leginkább az ugrást, a sulydobást. A hely-

ből magasugrásból a kis ezüst éremért három 

igen komoly versenyző van és amelynek a 

győztese nagyon kétséges. Mind a három jó 

klasszisu. Roxin VIII. oszt. a mult gyakorló-

órán egyszerre az első ugrásra — átvitte 

a 130 cm-t mindnyájunk nagy csodálkozására. 

Egy 184 cm. magas és 95 kiló sulyu egyén, 

hogy oly könnyen vigyen akkora magasságot, 

arra már rég nem volt példa a gimnáziumban. 

A stilusa ugyan még nem a legkiforrottabb, 

amennyiben a legtöbb esetben az átugrás után 

a földre ül. de reményünk lehet, hogy a helyes 

tréning után ami pedig nála meg van — ezt 

sikerülni fog kiküszöbölnie. Távolugrásból 2S1 

cm-t. ha jó formában van, átvisz. Átlagos ug-

rásai 272- 280 között ingadoznak. Sulydobás-

han ö a gimnázium „Mtidin"-ja. 1010 cm-t do-

bott a múltkor. Átlagos dobásai 950—1000 cm. 

Utána Oyermán VII. oszt. következik 970—980 

cm. átlaggal. Ha tekintetbe vesszük, hogy 

Roxin a fentemlitett eredményeket rövid 2—3 

hónap alatt érte el. ugy a jövőre nézve a leg-

jobb esélylyel s reményekkel nézhet. 

Pebrecenyi a második kiváló athletánk. 

Magasugrása 130 cm-t mutat. Magasugrása 

szaladással 150 cm. Helyből távolugrás 270-

280 cm. A kör egyik legbuzgóbb tagja, akinek 

érdeméhez fűződik a Testgyakorló Kör órái-

nak szabályos vezetése és lefolyása. Ámbár 

már évek óta athletizál. ez évi eredményei 

bámulatos fejlődésről tanúskodnak. A stilje a 

legjobb. Formája sokszor ugyan indiszponált. 

de a kitartó tréning ezt legtöbbször mérsékli. 

A harmadik jó ugró Diner Béla. Talán az 

első ugrónak mondhatnók, de a tréninghiány 

erősen észrevehető rajta. Mig az előző évek-

ben elismert elsőrangú ugrója volt a gimná-

ziumnak. most méltó ellenfelei akadtak. De 

egyénisége folytán bizonyára a versenyen a 

nehéz küzdelem után talán elsőnek fog ki-

kerülni. 

Ámbár nem a legkitűnőbb athlcták. de szí-

vósságuk. akaraterejük s folytonos trenirozá-

suk miatt megemlítem a két Karácsonyit is. 

Nincsen oly sportág, amelyet ök nc kultiválná-

nak. A kisebbik a gimnázium legjobb hosszu-

távfutója. 

A januári versenyek elörelthatólag ezek kö-

zött fognak erős versengést támasztani. 

A magyaróváriak. \ magyaróvári főgimná-
zium december hó 15-én tartotta meg őszi házi-
versenyét. A hideg, esős idő nagyban gátolt 
bennünket jobb eredmények elérésében. Torna 
óráink javarészét a szabadban töltjük, a kor-
csolyaévad ideién pedig a „Magyaróvári Uszó-
és Korcsolyázó-Egyesület" jégpályája áll ren-
delkezésünkre. 



Versenyünk eredménye tekintve a/t . hogy 
nálunk egyelőre még csak V. osztályról van 
szó; u. i. gimnáziumunk f. év szeptember hó 
l-ével alakult főgimnáziummá az V. osztály 
megnyitásával - bár nem is elsöranguak, de 
mindenesetre jó anyaggal kecsegteti a jövendő 
főgimnáziumot. Figyelemreméltó eredményt 
ért el Náray Elek V. o. t. a 100 yardos síkfutás-
ban, aki könnyen futva 12V-. másodperccel 
lett első, a távolugrásban pedig 548 centimétert 
ugrott. 

Versenyünk részletes eredménye egyébként 
a következő: 

100 yardos síkfutás: 1. Náray E., 2. Wallisch 
L., 3. Páli János. — Könnyen futva két és fél 
méterrel nyerve, egy méterrel harmadik. Idő: 
I2: 

mp. 
Egynegyed angol mérföldes síkfutás: I. l'áli 

J.. 2. Náray E., 3. Csillag L. 10 méterrel 
nyerve, két méterrel harmadik. Idő: <>2\r. mp. 

Kél angol mérföldes síkfutás: 1. Páli J., 2. 
Árpád S.. 3. Horváth M. 30 méterrel nyerve, 
öt méterrel harmadik. Idő 2 p. 29 mp. 

Magasugrás: I. Náray E. 142 cm., 2. Wallisch 
I.. 135 cm.. 3. Páli János 130 cm. 

Távolugrás: 1. Náray E. 548 cm., 2. Páli J . 
485 cm.. 3. Wallisch L. 4.8(1 cm. 

Sulydobás: 1. Árpád J. 750 cm., 2. Náray E. 
733 cm., 3. Mantz Fábián 703 cm. 

Diszkoszdobás: 1. Árpád J. 24(>o cm.. 2. Páli 
.1. 2245 cm., 3. Náray E. 

A tanulók athletikai gyakorlatairól. 

A. W . Orton könyve után irta Kovács Dezső dr . 

Cr o'iníry futás (mezei Iultis) 
Nem állhatom meg, hogy itt egy pár emlé-

kemmel ne tolakodjam az ismertetett angol 
munka és az olvasó közé. Bocsássák meg ezt 
a gyöngeséget, de nagyon jól esik arról be-
szélni, amire szereettel gondolunk vissza. A 
cross-country futás említésénél Oxford szelid 
halmai, eleven zöld gyepjei s százados fái jut-
nak eszembe s egy diákkori emlékem, amikor 
még ugyan azt se tudtam, mi fán terem a cross-
country futás, de már azért gyakoroltam. 
Cross-country.t valahogy ugy lehetne vissza 
adni. hogy futás árkon-bokrou át: nagy cso-
portok összeállanak s egy legjobb vezető futtá-
val az élükön néhány kilométert, dombnak fel. 
dombnak le. országúton, dűlőúton, ösvényen, 
átmászva közben kerítéseken, átugorva aka-
dályokon. 

A gimnazista emlékem is onnan datálódik, 
hogy akkoriban azzal kiváló tervvel foglal-
koztam, hogy futót nevelek magamból s ezért 
reggelenként az Avas tetején Miskolc mellett 
nekiindultam s futottam egy-egy husz percet 
a szőlők között. Egy pár napig rendben inent 
a dolog, de ahogy kissé hozzászoktam, meg-
hosszabbítottam a távolságot s gondoltam a 
elfutok a legközelebbi faluig, Csabáig. Csak-
ugyan szépen megfutom az eddigi utamat s 
iolytatom az uj részlettel, de egy pár száz lé-
pés után valamelyik szőlőből csak elordítja 
magát egy atyafi: „ahun rohan, ni, fogják " . 
a másik szőlőből is elkezdenek ám ordítani a 
munkások, hogy ..fogják", „elébe". Kezdtem 
gyanakodni, hogy a kiabálás nekem szól s 
csakugyan még egy pár lépés s kiugrik elém 
egy vörös képii. lihegő atyafi, nagy kiabálva, 
hogy „megfogtalak zsivány!" S azzal bele is 
ragad a galléromba. 

Pár pillanat alatt ott volt egy 10—15 szőlö-
munkás s jött a hegynek éber öre. akinek gond-
jaiba átadott erélyes elfogom. Magyarázhat-
tam én ugyan nekik, hogy azért futottam, hogy 
erösebb legyek: a pásztor csak azt hajtogatta, 
hogy „de isz' azt majd megmondja a jegyző 
ur!" , a néhány jelenlevő murikásasszony pedig 

azon sopánkodott, hogy „ilyen uri a képe. oszt 
mégis lopott! Istenem, mi is lesz a világból". 

A csabai jegyzővel hamar elintéztük a dol-
got. de én azóta nem próbáltam meg többet 
egymagamban a cross.country futást 

Biz ez az eset gyakran megismétlődnék 
nálunk. Hányszor hallja a fi ti még aránylag 
művelt legközelebbi ismerőseitől is, mikor va-
lami ilyen sportba fog, hogy minek az? Aggódó 
nagynénik pedig ott sopánkodnak, hogy ki-
izzadsz, átfázol, tüdőgyulladást kapsz! Mintha 
csak azt mondanák, hogy inkább ülj itthon s 
maradj vézna, gyenge szervezetű, minthogy 
mi ki legyünk téve annak az aggodalomnak, 
hogy bajod eshetik. Nem mintha hibáztatnám 
a jó tanácsokat: bár tudnánk minél inkább 
hatni a sportoló ifjúságra, hogy tartsa be az 
egészség megőrzését célzó szabályokat; any-
nyival inkább nálunk, ahol még igen sokan 
vannak, akik sportolás közben történt balesetek-
kel. betegségekkel argumentálnak az egészség 
leghatásosabb védője, a sport ellen. 

Mennyire haladottabb a közvélemény felfo-
gása az ilyen kérdésekről külföld egyes váro-
saiban s különösen pedig Angliában. 

Nálunk, teszem azt budapesti ember, ha egy-
szer felnőtt s úgynevezett megállapodott, ko-
moly ember lett belőle, nem futna a világ min-
den kincséért többet egész életében, kivéve, 
mikor a villamos után szalad. A nök pedig még 
a villamos után sem szaladnak, csak az esö-
ernyőjiikkel integetnek, hogy álljon meg és le-
gyen szíves őket megvárni; azaz hogy mégis, 
egy esetben használják ők is lábacskáikat fu-
tásra. amikor hirtelen megered az eső s eső-
ernyőt elfelejtettek hozni s a structollas kala-
pot minél gyorsabban a kapuali védőszárnyai 
alá kell helyezni. 

Nem akarom én azt mondani, hogy mondjuk. 
Oxford utcáin csak ugy szaladgálnak fel_alá a 
tisztes nagyapák és a nyolcvan esztendős ladyk, 
de az bizonyos, hogy akárhányszor láttam idő-
sebb embereket is. fiatal leányokat is a főutcán 
szép lassú -tempóban futni egy kis távolságra, 
hogy elevenebbé tegyék kissé a vérkeringésü-
ket s tavaszszal a mezők között akárhányszor 
bukkantak fel az utakon kisebb-nagyobb cso-
portok. — nem mind egyetemi hallgatók vagy 
hivatásos sportsmanek, — akik a szép nap-
sütésben csillogó réteken végig megfutottak, 
mielőtt a délutáni teához ültek volna, egy-két 
kilométert s nem igen akad senki, aki tolvaj-
nak nézze őket. sőt még azok a bizonyos ag-
gódó nagynénik és morózus nagybácsik is 
meglehetősen hiányoznak, akik az ember ked-
vét fanyar: „ugyan minek az?" kérdésükkel 
megrontanák. 

Hogy a sportnak ez az elismerése nem spor-
tolók részéről is. a testedzés méltányolása init 
jelent egy országra nézve, bizonyítja a halálo-
zási statisztika, bizonyítja a tüdővészesek ala-
csony százaléka olyan ködös, nedves klitna 
alatt, amelyik ennek a betegségnek igazi ha-
zája lehetne. 

A cross-country futás Angliában igazi ked_ 
vence a tanulóifjúságnak: különféle játékaik, 
mint a „nyulak és kutyák", vagy a „papirosok 
vadászása" is a cross-country fajtája, de gya-
korolják a szabályszerű cross-counry futást is 
s ennek eredménye az. hogy Anglia távfutói ma 
az elsők a világon. 

A cross-country versenyek maguk igen ue-
hez feladat elé állítják a versenyzőket s a 
cross-country felügyelőinek és tanítóinak épp 
azért nagyon kellene arra iigyelniök, hogy a 
fiuk kedvét el ne vegyék ettől tuleröltetéssel s 
hogy igyekezzenek azt annyira érdekessé ten-
ni a fiukra nézve, amennyire csak lehet. 

Ez a sport a legkitűnőbb iskolásfiuk számára, 
egyformán erősíti a szivet és a tüdőt, acélozza 
az izmokat. 

Csak túlságba vinni nem szabad. Nem szabad 

tulnagy távolságokra futni. Az iskolásfiuk szá-
mára négy angol mérföld (4-szer IMW méter 
6.436 km.) a legnagyobb távolság, egy angol 
mérfölddel kevesebbet futni körülbelül a leg-
jobb átlagos iskolásfiuk számára (4.827 kin.). 
11a csak lehet, kerülni kell a poros országutat, 
hanem mezőkön, vagy erdők között kell futni! 
amelynek a levegője maga igazi erőforrás a 
fejlődő tüdő számára. 

Ha sok futót állítunk csoportba, arra kell 
ügyelnünk, hogy a gyorsabb, jobb futók ne 
fárasszák ki a lassúbb, gyengébb futókat az-
által. hogy tulgyors iramot diktálnak a cso-
portnak. Legjobb, ha külön két csapatra oszt-
juk őket: a jobb és a gyengébb futók csapa-
tára s a jobb futókat esetleg a gyengébb csa 
pat inudlása után időkülönbséggel indítsuk. 
Nem árt azonban a gyengébbek közé egy-egy 
jobbat is betenni: ha ezek tudniillik tudják ma-
gukat mérsékelni; mert akkor ezeknek a pél-
dája fejlesztheti a gyengébb futók képességeit. 

A legelső kérdés a cross-country futásnál 
természetesen az. hogy a fiu megbirja-e futni 
a kérdéses távolságot s az ehhez szükséges 
szivosságot már két-három heti gyakorlattal 
meg lehet szerezni. S ha egyszer azután a fiuk 
győzik erővel, akkor azontúl minden módon a 
sebesség növelésére kell fordítani a figyelműn-
ket, amit ismét olyanformán érhetünk el. hogy 
rövidebb távolságokon futtatjnk őket nagyobb 

Szerkesztői üzenetek. 

.1. K„ Nagyvárad. Csak ugy, mint folyik s 
mindig írja meg. egy tanuló hány lövést tesz. 
mert sportértéke tulajdonképpen ez lesz. Min-
dig jön. F. L.. Szolnok. A megérdemelt jutalmat 
mi szívesen nyújtjuk s örülünk, hogy ez to-
vábbi működésre készteti. Ez volt a mi célunk 
is. a szorgalmasok megjutalmazására jövőben 
is gondolánk. Söt számon tartjuk minden nir 
beküldőjét. Az igazolványokat most nyomatjuk 
s cimére megküldjük. Üdvözlet az ottani diá-
koknak is. Cz. Z., Temesvár. A levelében emlí-
tett lesújtó hír kellő értékelésére rátérünk. Csak 
kedvöket ne veszítsék, nem oly sötétek ezek 
a rémképek. Tudósításait várom. Fiatal tor-
nász. Nagy tévedés. Az „Ifjúsági Testnevelés" 
nem áll egy egyesületnek sem a szolgálatában, 
ez kizárólag a diákság lapia. a mag nemében 
hazánkban az elsői tisztán az Önök dolgaival 
foglalkozik, azokat tartja felszínen, minden is-
kolai testnevelési ágban. A „Nemzeti Sport" 
lapból pedig ifjaink a felnőttek sportjáról irott 
tárgyilagos, hiteles, a kellő színvonalon álló 
tudósítások révén általános tájékozást nyernek 
mindenről. Tehát ez még előnye. Sportpoliti-
kára nem is gondoltunk, nem is fogunk. Cs. I., 
Magyaróvár . A kép jelzése elmaradt, igy a leg-
nagyobb sajnálatra ezúttal nem hozhatom őket. 
pedig kidolgoztattam mindkettőt. Jövőben kérek 
csak egy positiv képet s leadom. Mint látja, 
nem az én hibám. K. I.. Nagyvárad. Ottani tu-
dósítónk megelőzte, de leveléből Ítélve, dolgai 
beválnak majd. Legközelebb előzze meg öt. ha 
tudja. Talán más iskoláról is írhatna onnét. J ó 
felvételt is szívesen veszünk. K. J „ Budapest. \ 
figyelő nem egyesekről, de általános képet 
nyújt, a történtekről dicsér, de elitéi is nem 
középiskolába való dolgokat. Csak kisérje 
figyelemmel! Hogy iskolaorvosuk oly dicsé-
retreméltó figyelemmel kiséri a versenyzőket 
s megvizsgálja őket verseny előtt, azt nem 
tudhatta. A hendikepre vonatkozólag annak-
idején. ha ide fordulnak, készséggel szolgálatára 
állunk. R. T.. Eperjes. Az eredményről jövő 
számunkban, mely terjedelmesebb lesz. Ha a 
mértéket megüti, közöljük. A kérdezett főgim-
náziumi tanuló. A képek oly gyengék, hogy 
nem hozhatók. 

Sanfelli M e r n e VII. frzscbet-HöruU-S. 
Nyomatott Qarai Mór és Fia könyvnyomdájában, Budapest. VII. ker.. Dohánv-utca 1b. szám. 
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